ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ – ೩೭
ಸುಧನ್ವ ಕಾಳಗ
ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತು
ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಜನ ಸಮುದಾಯದ ನಡುವೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾ ಬಂದ ಮಾಧ್ಯಮವೇ ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟ. ಯಾವೊಂದು ಧರ‌್ಮಕ್ಕಾಗಲಿ, ಜಾತಿಗಾಗಲಿ ಮೀಸಲಾಗಿರದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು, ಎಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಾನವೀಯ ಮನರಂಜನಾ ಕಲೆ. ಬಯಲಾಟದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ರಂಗರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನವೂ ಒಂದು. ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ಜನ ಸಮುದಾಯವು ಈ ರಂಗಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು, ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಅನಂತ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾದರೂ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಳಿಯ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದಾಖಲಾಗದೆ ಉಳಿದುಹೋಗಿದೆ. ಕರಾವಳಿ ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ; ಚರಿತ್ರಕಾರರಿದ್ದಾರೆ. ದಾಖಲಾತಿಯ ಸೌಲಭ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು 500 ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಇದುವರೆಗೂ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಬಹುಪಾಲು ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ.
ಸಮೃದ್ಧ ಅಜ್ಞಾತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯವು ಸಮಗ್ರ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟಣೆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯವನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಯೋಜನೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಪ್ರೊ. ಹಿ.ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡರು ಈ ನಾಡಿನ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತಕರು. ಜಾನಪದವನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರೊಂದಿಗೆ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ನೋಡುವ ಗುಣವುಳ್ಳವರು. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಡುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲಿರಿಸಿದವರು. ಅವರ ಈ ಪ್ರೀತಿಗೆ ನಾನು ಸದಾ ಋಣಿ. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಉಳಿವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸದಾ ಚಿಂತೆನೆಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ,  ಪ್ರಯೋಗಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ನಾಡೋಜ ಎಚ್.ಎಲ್. ನಾಗೇಗೌಡರಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗಳು. ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ತಮ ಸೃಜನಶೀಲ ಬರಹಗಾರರು, ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರು ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯದ ಜಂಟಿ ನಿರ್ದೇಶಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕಾ.ತ. ಚಿಕ್ಕಣ್ಣನವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ.
ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಭಾಗವತರು ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ ಬಳಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ ಅರಳಗುಪ್ಪೆಯ ಶ್ರೀ ಚನ್ನಬಸವಯ್ಯ, ಎ.ಎಸ್. ನಂಜಪ್ಪ, ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರದ ಎಚ್.ಎಸ್. ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ ಅವರುಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಮೂಡಲಪಾಯದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಮಿತ್ರ ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯ, ಪ್ರಕಾಶ್, ಶ್ರೀಮತಿ ನಾಗರತ್ನ ರಮೇಶ್ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಜಾದೂಗಾರ ಕಡಬ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ ಇವರುಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಡಾ. ಶಶಿಕಲಾ ನೀಡಿದ ನೆರವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ.
ಸಮಗ್ರ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟಣೆ ಯೋಜನಾ ಸಮಿತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಸದಸ್ಯರುಗಳಿಗೂ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳು.
22 ಮೇ 2006
– ಡಾ. ಚಕ್ಕೆರೆ ಶಿವಶಂಕರ್
ಬೆಂಗಳೂರು.
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ
ಬಯಲಾಟವು ಸಾಮೂಹಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆ. ನಟರು, ಹಾಡುವವರು, ತಾಳಮದ್ದಳೆ, ಮುಖವೀಣೆ ನುಡಿಸುವವರು. ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ ಉದ್ದಂಡಿ ಕಿರೀಟ, ವೀರಗಾಸೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದು ಕುಣಿಸುವವರು. ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ಭೇಷ್! ವಾರೆವ್ಹಾ! ಒನ್ಸ್‌ಮೋರ್ ಎಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವವರು ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಹಲವು ಕಲಾವಿದರ ಕೌಶಲ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಂಯೋಜನೆ. ಅದೇನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭದ ಮಾತಲ್ಲ. ಇಂತಹುದೊಂದು ಸಾಮೂಹಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆಯನ್ನು, ಅದರ ಸೊಬಗು-ಸೊಗಡುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಾರು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವುದೇ ಪದವಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪಂಜು-ದೀವಟಿಗೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಗಾಡಿ ಚಿಕ್ಕಡಿಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಕಲಾಚೇತನಗಳ ನಿಷ್ಠೆ, ಅರ್ಪಣಾ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಸಾಲದು. ಅಬೋಧರು, ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು, ಅವಿದ್ಯಾವಂತರು ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವರ ಅರಿವು-ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳು, ಬದುಕಿನ ಏರಿಳಿತಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳು, ನೆಲ-ಮುಗಿಲುಗಳ ನಡುವೆ ಎದೆ ತೆರೆದು ಪದ ಹಾಡಿ ಬೈಗು ಬೆಳಗುಗಳನ್ನು ತಂಬಿಸಿದವರು. ಅವರ ಸಿರಿದನಿಗಳು, ಬಾಂಧವ್ಯಗಳನ್ನು ಪಲ್ಲವಿಸಿದ ಪದಗಳ ವೈವಿಧ್ಯಗಳು, ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಣಭಾರದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ದಣಿವಿಲ್ಲದೆ ಕುಣಿದವರು, ಒಂದೇ ಎರಡೇ!
ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟವು ಇಂದು-ನಿನ್ನೆಯದಲ್ಲ. ತಲೆ ತಲೆಮಾರುಗಳು ದುಡಿದ ಪರಂಪರೆ ಇದರ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದಿದೆ. ಐದು ಶತಮಾನಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಇತಿಹಾಸವಿರುವ ರಂಗಪ್ರಕಾರವಿದು. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಆದ್ಯರು ಜೀರಿಗೆ ಕೆಂಪಯ್ಯನ ಮೊಮ್ಮಗ ಓದೋ ಕೆಂಪಣ್ಣಗೌಡ, ವೀರನಗೆರೆ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ, ಭಾಳಾಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವರು. ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಶ್ಯಕಲಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನವು, ಸಾಹಿತ್ಯ-ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ-ಮಾತುಗಾರಿಕೆ-ಬಣ್ಣಗಾರಿಕೆ-ಅಭಿನಯ-ಕುಣಿತ-ವೇಷಭೂಷಗಳು ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಗ್ರಾಮೀಣ ಮನರಂಜನಾ ಮಾಧ್ಯಮ.
ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಯಲಾಟವನ್ನು ಆಡುವ ಮುನ್ನ ಊರ ಹಿರಿಯರು ಸಭೆ ಸೇರಿ ಯಾವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿನ ನಿಗದಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂಕ್ತ ಗುರುವನ್ನು ಪ್ರಸಂಗ ಕಲಿಸಲು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಗುರುವನ್ನು ಭಾಗವತ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂಥವರನ್ನು ಆರಿಸುವುದು ಗುರುವಿನ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಭಾಗವತರ ಬಳಿ ಆಯಾ ಪ್ರಸಂಗದ ಕೈಬರಹದ ಕಾಗದದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಇಲ್ಲವೆ ಓಲೆಗರಿಯ ಪ್ರತಿಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಭಾಗವತರ ಬಳಿಯೂ ಇಂತಹ ಹತ್ತಾರು ಪ್ರತಿಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಪ್ರತಿಗಳು ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ರಾಗ-ತಾಳಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತವರು ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರ ಬಾರದವರು ಇಬ್ಬರೂ ಇದ್ದರು. ಅಕ್ಷರ ಬಾರದ ಭಾಗವತರು ವಾಗ್ರೂಢಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಗವತರ ಪ್ರಧಾನವೃತ್ತಿ ಭಾಗವತಿಕೆ, ಎಂದರೆ ಹಾಡುವುದು. ಈ ಭಾಗವತರು ಬಹುತೇಕ ಸಂಚಾರೀ ಕಲಾವಿದರು, ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಳ್ಳ ನುರಿತ ಭಾಗವತರುಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು.
ಭಾಗವತರು ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ  ತಕ್ಕ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರಸಂಗದ ಪ್ರತಿಗೆ ಮೊದಲ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾತ್ರಗಳ ಹಂಚಿಕೆಯಾದ ಮೇಲೆ ದಿನನಿತ್ಯ ಸಂಜೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ನಿರಂತರ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಲಿಸುವಾಗ ಭಾಗವತ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದು ಹಾರ‌್ಮೋನಿಯಂ ಇಲ್ಲವೆ ಮದ್ದಳೆಯ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಟ ನಡೆಯುವ ದಿನವಂತೂ ಇಡೀ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಹಬ್ಬ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ  ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ವಿಶೇಷ ಸಿಹಿ ಅಡುಗೆ. ನೆಂಟರಿಷ್ಟರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕರೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ತವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಟ ನಡೆಯುವ ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಅಲಂಕರಣಗಳ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ, ಅಂಟುವಾಳದ ಕಾಯಿ, ಬಳಪದ ಕಲ್ಲು, ಬಿಳಿಯ ನಾಮದುಂಡೆ, ಅರಗು, ಇಂಗದಾಳ, ಇದ್ದಿಲು, ಸೆಣಬು, ಕುರಿಯ ತುಪ್ಪಟ, ಭೂತಾಳೆಪಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಗವತರು, ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಗಂಟಲು ಕೆಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹುರುಳಿ ಕಟ್ಟಿನ ಸಾರು, ಮೆಣಸು, ಶುಂಠಿಗಳನ್ನು ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಊರ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಾಮದೇವತೆಯ ಗುಡಿಯ ಮುಂದಿರುವ ಬಯಲೇ ಬಯಲಾಟದ ಪ್ರದರ್ಶನ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಊರ ಹಿರಿಯರು ಮಹೂರ್ತ ನೋಡಿ ಕಂಭ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಿಶಿಣದ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನವಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊನ್ನೆಸಳು ಮಾಡಿ ಮುಡಿಪು ಕಟ್ಟಿ ದೇವಮೂಲೆ ಅಂದರೆ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳ ತೆಗೆದು ಹೊನ್ನೆಸಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಒಳಗಿಟ್ಟು ಮೊದಲ ಕಂಭ ನೆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಕಂಭಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ತೆಂಗಿನ ಗರಿಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಚಪ್ಪರ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ಮೇಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಂಗೆಸೊಪ್ಪನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಂಭಗಳಿಗೆ ಬಾಳೆದಿಂಡು, ಮಾವಿನ ಸೊಪ್ಪಿನ ತೋರಣದ ಅಲಂಕಾರ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂಭಾಗವು ತೆರೆದಿದ್ದು ಹಿಂಬದಿಗೆ ತಡಿಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ಮುಂದೆ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯ ಪರದೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ರಂಗಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ತಾಗದಿರಲೆಂದು ಹಳೆಯ ಚಪ್ಪಲಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಪ್ಪರದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಬಲ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತರು ತಮ್ಮ ಮೇಳದೊಂದಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಭಾಗವತರ ಬಲಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮುಖವೀಣೆ ನುಡಿಸುವವರು, ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸುವವರು, ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ತಾಳ ನುಡಿಸುವವರು ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು.
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ನೆಟ್ಟ ಕಂಭಗಳ ತಳಭಾಗದಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಅಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಬಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅಟ್ಟವನ್ನು ನಿರ‌್ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಯಲಾಟಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟದ ಆಟ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅಟ್ಟದ ನಿರ‌್ಮಾಣದ ಉದ್ದೇಶ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಸಂಗದ ದೃಶ್ಯಾವಳಿಯು ರಂಗದ ಎದುರು ಕುಳಿತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವಾದರೆ, ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಹಲಗೆಯ ಅಟ್ಟವು ಹುಮ್ಮಸ್ಸನ್ನು, ತಂದುಕೊಡಲೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ ಕುಣಿತದ ತೀವ್ರತೆ ಮತ್ತು ರಭಸವನ್ನು ಹಲಗೆಯ ಸದ್ದು ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಇದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜಿತರಾಗಿ ಹಲಗೆ ಮುರಿಯುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು.
ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಎರಡು ಚಪ್ಪರಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡು ಚಪ್ಪರಗಳಿಗೂ ಸಂಪರ್ಕ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕಾಲಾವಧಿ ಮೇರವೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಐರಾವತ ಅಥವಾ ಗಜಗೌರಿ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ, ಕೆಳಗಿನ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದ ದೃಶ್ಯಗಳು, ಮೇಲಿನ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದ ದೃಶ್ಯಗಳು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡವರ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದ ಗಜಗೌರಿ ವ್ರತ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಚಪ್ಪರದಿಂದ ಮೇರವೆಯ ಮೂಲಕ ಐರಾವತದೊಂದಿಗೆ ರಂಭೆ, ಊರ್ವಶಿ, ಮೇನಕೆ ಮತ್ತು ಶಚಿದೇವಿಯರ ಸಮೇತ ದೇವೇಂದ್ರನು ಇಳಿದು ಬರುವ ದೃಶ್ಯವಂತೂ ಜನಪದರ ಬಯಲುವೇದಿಕೆ ನಿರ‌್ಮಾಣ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ವೇದಿಕೆಯು closed theatre ಅಲ್ಲ open theatre ಆಗಿದ್ದಿತು.
ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ವೇಷಭೂಷಣ ಧರಿಸುವ ಬಣ್ಣದ ಮನೆಯು ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರವೇಶ ಮತ್ತು ಬಣ್ಣದ ವೇಷಗಳ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಇದು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವಂತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಸಂಗದ ಕಥಾರಂಭವು ರಂಗಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅದರ ನಾಂದಿಭಾಗವು ಬಣ್ಣದ ಮನೆಯಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಣ್ಣದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳು, ವಾದ್ಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು, ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟು ಗಣಪತಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಭಾಗವತರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಂತರ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಳಕಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಾಗಿ ಭೂತಾಳೆ ಗಿಡದ ಬುಡಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಂದು ರಂಗದ ಎದುರಿಗೆ ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಟ್ಟು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿ ತಟ್ಟಿ ಮಟ್ಟ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಹಳೆಯ ಅಗಲವಾದ ಮಡಿಕೆ ಚೂರುಗಳು ಇಲ್ಲವೆ ಬೋಗುಣಿಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಬೋಗುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇವಿನ ಎಣ್ಣೆ, ಹಿಪ್ಪೆ ಎಣ್ಣೆ, ಹೊಂಗೆ ಎಣ್ಣೆ, ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲವೆ ಗಾಣದ ಎಣ್ಣೆ ಬೀಜಗಳ ಹಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ನೆನೆಯಿಸಿದ ನೂಲಿನ ದಪ್ಪ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಈ ದೀಪಗಳು ಆರದಂತೆ, ಬೆಳಕು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಣ್ಣೆ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾ ಕೂರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೇಮಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಬಣ್ಣಗಾರಿಕೆಯು ಕರಾವಳಿಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಅಲಂಕರಣ ಕ್ರಿಯೆಯಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದುದಾಗಲಿ, ನಾಜೂಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ. ರಾಜ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರದಾಳವನ್ನು ಘೋರ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೆಂಪು, ಹಸಿರು, ಮುಂತಾದ ಕಟುವಾದ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ಬಳಿದು, ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಗಲ್ಲದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿಯುವರು. ಈ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಳಿಯ ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಇಡುವರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಗಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದ ಬಾಯಿ ಗಲ್ಲದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಜಾರಿದಂತೆ ವಿಕಾರವಾಗಿ, ಅಗಲವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ.
ವೇಷಭೂಷಣಗಳಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಮಂತವಾದವುಗಳು. ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಇದ್ದು ಸೊಬಗು ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ತುಳುಕುತ್ತವೆ. ಘೋರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಂತೂ ರೌದ್ರತೆ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಡಲಪಾಯದ ವೇಷಭೂಷಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಐದು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 1) ಕಿರೀಟ 2) ಭುಜಕೀರ್ತಿ 3) ಎದೆಹಾರ 4) ನಡುಪಟ್ಟಿ 5) ವೀರಗಾಸೆ. ಈ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಗಗಳ ಜತೆಗೆ ಕೈಕಟ್ಟುಗಳು, ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆ, ಕಡಗಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲ; ಬದಲಿಗೆ ದೇಹದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ವೀರ ಪೋಷಾಕುಗಳು.
ಮೂಡಲಪಾಯದ ಕಿರೀಟವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಕಾರವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು. ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ  ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳು ಹಕ್ಕಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳಂತೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ರಮಣೀಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎದೆಹಾರವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎದೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದು ಕಾಣಲು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವೀರಗಾಸೆಯ ಸೊಂಟದಿಂದ ಕಣಕಾಲಿನವರೆಗೂ ನೇತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅದರ ಕೆಳತುದಿಯು ಚೂಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹಗುರವಾದ ಆಲೆಮರ ಇಲ್ಲವೆ ಹಾಲಿವಾಣದ ಮರದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕೆತ್ತಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸವು ತುಂಬಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ನವಿರು, ಕುಸುರಿತನದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕೆತ್ತನೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಬಣ್ಣ ಬಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡಿಯ ಚೂರುಗಳು, ನಕ್ಕಿ, ಹೊಳಪಿನ ಬಿಲ್ಲೆಗಳು, ಜರತಾರಿಯ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಕೂರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಜೀರಿಂಬೆಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಿರೀಟದ ಅಂಚುಗಳಿಗೆ ಮೇಣ ಬಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜಪಾತ್ರಗಳು ಕುರಿ ತುಪ್ಪಟದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ದಪ್ಪನಾದ ಮೀಸೆ, ತಲೆಗೆ ಕುಚ್ಚುಕೂದಲಿನ ಟೋಫನ್, ಬೆನ್ನ ಹಿಂಬದಿಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಇಳಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಭುಜಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ, ರೇಷಿಮೆ ಅಥವಾ ಬಿಳಿಯ ಅಂಗಿ, ಕೈಕಟ್ಟು, ಕೊರಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವ ಮಣಿ ಸರಗಳು, ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಗಳಿಂದ ಹಾಕಿದ ಕಚ್ಚೆ ಅಥವಾ ಚಲ್ಲಣ, ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿಸುತ್ತಿದ ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳು ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲೊಂದು ತೆಳ್ಳನೆಯ ಕಿರೀಟ, ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಡಾಬು, ಕಂಠೀಹಾರ, ಬಳೆ, ಕಡಗ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಾಧು, ಸಂತ, ಋಷಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಬಿಳಿಯ ನಾರಿನ ಉದ್ದದ ಗಡ್ಡ, ಮೀಸೆ, ಕೇಸರಿ ಬಣ್ಣದ ನಿಲುವಂಗಿ, ಕೊರಳು, ತೋಳು, ಮುಂಗೈಗಳಿಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮಣಿಸರ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹನುಮನಾಯಕನು ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಅಂಗಿ ಮತ್ತು ಚಲ್ಲಣ, ತಲೆಗೆ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ ಸುತ್ತಿದ ರುಮಾಲು ಇಲ್ಲವೆ ಕೋಡಂಗಿ ಟೋಪಿ, ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪು-ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಪಟ್ಟೆಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸ, ನಡುವಿನ ವಸ್ತ್ರಧರಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ದೊಣ್ಣೆ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಿದ್ದನು.
ಮೂಡಲಪಾಯದ ದೈತ್ಯಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರವು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದುದು. ರಾಕ್ಷಸಿ ಪಾತ್ರದ ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ಉದ್ದಂಡಿ ಕಿರೀಟ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕುಂದಲಿಗೆ ಆಕಾರವನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಕಿರೀಟವು ಮೇಲೆ ಅಗಲವಾಗಿದ್ದು, ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಯ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎದೆಯು ಉಬ್ಬಿದಂತೆ ಕಾಣಲು ತೋರ ಗಾತ್ರದ ಎರಡು ಮರದ ಕುಚಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೊಳಕಾಲಿನವರೆಗೆ ಬಣ್ಣದ ಲಂಗ ಧರಿಸಿದ್ದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಸೀರೆಯ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆರೆಗಳಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಬದಿಯು ಉಬ್ಬಿದಂತೆ ಇರಲು ಮೊರಗಳು ಇಲ್ಲವೆ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಘೋರ ಪಾತ್ರದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು, ಪ್ರವೇಶ, ಕುಣಿತ ಎಲ್ಲವೂ ಮೂಡಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿವೆ.
ಬಣ್ಣ ಬಳಿದುಕೊಂಡು ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಣ್ಣದ ಮನೆಯಿಂದ ಅಡ್ಡ ತೆರೆ ಹಿಡಿದು ರಂಗದ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ. ರಂಗದ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಅಭಿನಯಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತವೆ.
ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಒಂದ್ಹೆಜ್ಜೆ, ಎರಡ್ಹೆಜ್ಜೆ, ಮೂರ‌್ಹೆಜ್ಜೆ, ಕತ್ತರಿಗುಣಿತ, ಉಡಂಗ್, ಕುಕ್ಕರುಗಾಲು ಕುಣಿತ ಮೊದಲಾದ ವರಸೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೇಷ ಹಾಕುತ್ತೀಯ ಎಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಯಾವ ಪಾತ್ರ ಕುಣಿಯುತ್ತೀಯ ಎಂದು ಕೇಳುವುದೇ ರೂಢಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂಡಲಪಾಯವು ಕುಣಿತ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಪಾತ್ರದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿತು ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕುಣಿಯುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದರೆ ರಾಮನೂ ಸಹ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಮೀರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಲಗೆ ಮುರಿಯುವಂತಹ ದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಕುಣಿತವಿರುವಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಲಾಲಿತ್ಯಮಯವಾದ, ಮೋಹಕವಾದ ಕುಣಿತಗಳೂ ಇವೆ. ಪಾತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲಾ ತಾಳಗಳಿಗೂ ನರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ:
1)        ತಾ ತಾ ಧಿತ್ತೊ ತಕ ತಕ ತಕ ತಕ ತಾಂ ಧಿತ್ತೊ
2)        ತಕಡ್ ದದ್ದಿನ ಧಿಂ ತಕ ತಾ ರಾಮಾ
ತಕಡ್ ದದ್ದಿನ ಧಿಂ ತಕ ತಂ ರಾಮಾ॥
3)        ತದ್ಧಿತಾಂ ಜಣ
ತಕ ತಕ ಥೈ ತಕ ತಕ ಥಾಂ
ತಕ ತಕ ಥೈ॥
4)        ತೈ ಜಣ ಜಣ ತಾಂ ಜಣ ಜಣ
ತೈ ಜಣ ಜಣ ತಾಂ ಜಣ ಜಣ॥
 
5)    ತೈ ಥೈ ತಾಧಿನ್ನ ಧತ್ತಾ
ತಕ ತಕ ಥಾಂ, ತೋಂ
    ತಾಂ ತಾಂ ತಾಂ॥
ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಜ್ಜೆ ತಾಳಗಳಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ರಾಗ ಮತ್ತು ತಾಳಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ತೆರನಾದ ಕುಣಿತಗಳಿವೆ. ಕಾಳಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ವೀರಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಣಿತದ ಗತಿಯು ತೀವ್ರತೆಯದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ, ಶೋಕ-ಕರುಣ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೇವಲ ಮೂಕಾಭಿನಯವಿದ್ದು ರಸಭಾವಕ್ಕೆ ಪೋಷಣೆ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕುಣಿತಗಳು ನಾಜೂಕಿನವುಗಳಲ್ಲ; ರೂಕ್ಷ ಕುಣಿತಗಳು. ಪುರುಷ ಪಾತ್ರಗಳ ಕುಣಿತಗಳಂತೂ ರೌದ್ರ, ಅಟ್ಟಹಾಸ, ಆಡಂಬರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳ ಕುಣಿತಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಲಾಸ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ ಬಾಗುವುದು, ಬಳುಕುವುದು, ನಡುವಿನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇರಿಸಿ ಒಯ್ಯರ, ಒನಪುಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು, ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಸರಿದಾಡುತ್ತಾ ಕೈಗಳ ಮೂಲಕ ಸರಳ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಮೂಡಲಪಾಯದ ಮುಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತರು ಹಾಡಿದರೆ, ಹಿಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಕಂಠತ್ರಾಣ ಇರುವ ಎಷ್ಟು ಜನ ಬೇಕಾದರೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಗೊಮ್ಮೆ, ಈಗೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ಹೋಗುವ ನಟರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಬಂದು ಹಿಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬಳಸುವ ವಾದ್ಯಗಳೆಂದರೆ, ತಾಳ, ಮೃದಂಗ, ಮುಖವೀಣೆ, ಹಾರ‌್ಮೋನಿಯಂ. ಹಿಂದೆ ಶ್ರುತಿಗಾಗಿ ಉಪ್ಪಂಗದ ಬುರುಡೆ, ನಾರಳೆಗೆಡ್ಡೆ, ಸೋರೆಬುರುಡೆ ತಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಳ್ಳಿವಾಡೆ ಕಟ್ಟಿ  ಊದುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರುತಿಯ ನಾದವು ಇದರಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಸದ್ಯ ಶ್ರುತಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಾರ‌್ಮೋನಿಯಂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮುಖವೀಣೆಯಂತೂ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ವಾದ್ಯ. ಗೇಣುದ್ದದ ಈ ಉಸಿರುವಾದ್ಯವು ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಮೆರುಗು ತಂದುಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಂಗೀತದ ಆವರಣವನ್ನು ನಿರ‌್ಮಾಣಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮುಖವೀಣೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ನಾದವು ಬಹುದೂರದವರೆಗೂ ತರಂಗದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಪಡುವಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂಡೆ ಎಂಬ ವಾದ್ಯವು ತುಂಬಿಕೊಡುವ ಸತ್ವವನ್ನು ಮೂಡಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖವೀಣೆಯು ತುಂಬಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮೃದಂಗದವರು ರಾಗಿ ಹಸಿಹಿಟ್ಟನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲೆಸಿ ಅರೆದು ಮೇಣದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮದ್ದಳೆಯ ಎರಡೂ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಬಳಿದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾಗವತರೇ ಮದ್ದಳೆಕಾರರೂ ಹೌದು. ಸೊಂಟದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಭಾಗವತರು ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಡುವುದು ಮತ್ತು  ಮದ್ದಳೆ ನಡೆಸುವುದು ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ತ್ರಾಸದಾಯಕವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಕ್ರಮೇಣ ಭಾಗವತರು ತಾವು ನಿಲ್ಲುವ ಜಾಗದ ಮುಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ಕವೆ ಕಂಭಗಳನ್ನು x ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೃದಂಗವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ನುಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು.
ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದುದು. ರಾಗ-ತಾಳ-ಮದ್ದಳೆ ಸಮನ್ವಿತವಾದ ಸಂಕೀರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಗ-ತಾಳಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಗದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೂಡಲಪಾಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿನ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯು ಯಾವುದೇ ಸಿದ್ಧ ಪಠ್ಯವೊಂದರ ವಾಚನಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದಂಥದ್ದಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ ಪದ್ಧತಿ. ನಮ್ಮ ಭಾಗವತರುಗಳೂ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸಂಗೀತ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರೇನಲ್ಲ. ಗುರುಮುಖೇನ ವಾಚಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ ಮೂಡಲಪಾಯ ಸಂಗೀತ ಶೈಲಿಯು ದಕ್ಷಿಣಾದಿ ಸಂಗೀತ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಮೂಡಲಪಾಯ ಸಂಗೀತ ಶೈಲಿಯು ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಯಾವುದೇ ಭಾಗವತರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೂ ಅವರುಗಳಿಂದ ಯಾವುದೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಲುವು ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಮೂಡಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನವನ್ನುಳ್ಳ ಭಾಗವತರುಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದಂತೂ ಸತ್ಯ. ರಾಗಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲವರು. ನಾಟಿ, ಕಲ್ಯಾಣಿ, ಶಂಕರಾಭರಣ, ರೇಗುಪ್ತಿ, ಸಾವೇರಿ, ಕಾಂಬೋಧಿ, ಮುಖಾರಿ, ಆರವಿ, ಕಾನಡ, ಗೌಳ, ಕೇದಾರಗೌಳ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, ತೋಡಿ, ನಾದನಾಮಕ್ರಿಯೆ, ಭೈರವಿ, ಆನಂದಭೈರವಿ, ಪೂರ್ವಕಲ್ಯಾಣಿ, ಅಠಾಣ, ಮೋಹನ, ಬಿಲಹರಿ, ಬೇಗಡೆ, ಧನ್ಯಾಸಿ, ನೀಲಾಂಬರಿ, ಸುರವಿ, ವಿಜಯನಾಗರಿ, ಬೇಹಾಗ್, ಭೂಪಾಳಿ, ಮಧ್ಯಮಾವತಿ, ಜಂಜೂಟಿ, ಮಲಹರಿ ಮುಂತಾದ ಬತ್ತೀಸ ರಾಗಗಳನ್ನು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಭಾಗವತರು ಹಿಂದೆ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿ ರಾಗವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಪ್ರಸಂಗದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾಟಿ ರಾಗವು ಬರಲೇಬೇಕು. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಭಾಗವತರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರೇನಲ್ಲ. ಕೆಲವರಂತೂ ಕೇವಲ ಆರೇಳು ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಇಡೀ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಜಿತು ವಧೆಯನ್ನು ಶಂಕರಾಭರಣದಲ್ಲಿ, ಪಂಚವಟಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮಧ್ಯಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ, ಕುಶಲವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಆನಂದಭೈರವಿಯಲ್ಲಿ, ಕರಿಭಂಟನ ಕಥೆಯನ್ನು ಗೌಳದಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವ ಭಾಗವತರುಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ.
ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಭಾಗವತರು ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಗೀತ-ತಾಳಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ಕುಣಿತ, ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸನ್ನಿವೇಶ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವೀರ, ರೌದ್ರ, ಕರುಣ, ಶೋಕ ರಸಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತಾ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಲಯಪ್ರಧಾನವಾದ ದೇಶೀಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಗವತರ ಲಯಬದ್ಧವಾದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಗೆ ಮದ್ದಳೆ ಮತ್ತು ಮುಖವೀಣೆಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಾಥ್ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ತುಂಬುತ್ತಿತ್ತು: ಕೇಳುಗರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಭಾಗವತರೊಂದಿಗಿನ ಹಿಮ್ಮೇಳವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ತಾರಕಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಎಳೆದೆಳೆದು ಹಾಡುವುದರಿಂದ ವೀರರಸ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಳಗದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಂತೂ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ ಆರ್ಭಟ, ಮದ್ದಳೆ-ಮುಖವೀಣೆಗಳ ಉಕ್ಕುವ ಸುಮಧುರ ನಿನಾದ, ಭಾಗವತರ ತಾರಕಕ್ಕೇರಿದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ಹಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏರು ಮತ್ತು ಇಳುವು ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಮಲಗಿದ್ದವರನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದವು.
ಮೂಡಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತರಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬರುವ ಹನುಮನಾಯಕನ ಪಾತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ವಿದೂಷಕ, ಪಡುವಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕೋಡಂಗಿ, ದೊಡ್ಡಾಟದ ಸಾರಥಿ, ಮೂಡಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮನಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾತ್ರವಿದು. ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು, ವಕ್ರ ನಡವಳಿಕೆ, ಚಮತ್ಕಾರಯುತ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಹನುಮನಾಯಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡನಾಡಿಸುವ, ಕಿಛಾಯಿಸುವ, ಛೇಡಿಸುವ, ಟೀಕಿಸುವ, ಹೊಗಳುವ, ವಿಡಂಬಿಸುವ, ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸುವ, ಚೈತನ್ಯ ತುಂಬುವ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಈ ಪಾತ್ರವು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೆ. ತಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ನೋವು-ನಲಿವು, ಸುಖ-ದುಃಖ, ರೋಷ-ದ್ವೇಷ, ಪ್ರೀತಿ-ಪ್ರೇಮ, ವಿರಹ, ಕಾಮಾಸಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನುಮನಾಯಕನೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸಂಗದ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವುದು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬೇಸರ ನೀಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಂಜನೀಯ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಉಲ್ಲಸಿತಗೊಳಿಸುವುದು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೊಂದಿಗೆ ಸಂವಾದ ನಡೆಸುವುದು, ಮಾತಿನ ಚಟಾಕಿಯಿಂದ ಖುಷಿಪಡಿಸುವುದು. ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳನ್ನು ರಂಗಕ್ಕೆ ಕರೆ ತರುವುದು. ಕಳುಹಿಸುವುದು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಸರ, ಬಿಲ್ಲು-ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಡುವುದು, ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಚುರುಕಾಗಿ ರಂಗದ ತುಂಬಾ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಳೆಗಟ್ಟಿಸುವುದು, ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಹನುಮನಾಯಕನ ಪಾತ್ರವು ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಹನುಮನಾಯಕ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿನ ಇತರ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಂತೆ ನಮಗೆ ದೂರದವನಲ್ಲ: ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನಲ್ಲ: ಮಾದರಿಯಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕವಿನಿರ‌್ಮಿತವಲ್ಲ. ನಮ್ಮದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಪ್ರಸಂಗ ವೀಕ್ಷಣೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವೇ ಅವನಾಗಿರುತ್ತೇವೆ, ಅಷ್ಟೆ.
ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ, ನಡುರಾತ್ರಿಯ ನಂತರ ದೈತ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು ರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ನಡುರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯ. ತೂಕಡಿಕೆಗಳು ಮರುಕಳಿಸಿ ನಿದ್ರೆಗೆ ಶರಣಾಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಂಜಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಕು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಆರ್ಭಟಿಸಿಕೊಂಡು ದೈತ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನಿದ್ರೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಂಗದ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವ ಈ ಘೋರಪಾತ್ರಗಳು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತವೆ. ತಮಟೆ, ನಗಾರಿ, ಹರೆ ವಾದ್ಯಗಳ ಸದ್ದು ಕಿವಿಗಡಚಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಪಂಜುಗಳ ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಗುಗ್ಗುಳವನ್ನು ಎರಚಿದಾಗ ಉರಿಯು ಧಗ್ ಎಂದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ. ಘೋರ ಪಾತ್ರಗಳ ಹಿಂದೆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ರಾಕ್ಷಸ ಅನುಚರರು ಕಾಕು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮಲಗಿದ್ದವರು, ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಎದ್ದುಕೂರುತ್ತಾರೆ. ದೈತ್ಯ ಪಾತ್ರವು ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಗವತರು ತಾವು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ನಾನಾ ಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಕಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಪುಲಕಿತರಾಗಿ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬೈಗಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿನವರೆಗೂ ಕದಲದೆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಪಾತ್ರಗಳೊಡನೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಂಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆ-ಆಹೇರುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾಗವತರಿಗೂ ಸಹ ಇವು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಆಟ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಇಂತಹ ಮುಯ್ಯಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ವೇಳೆಗೆ ಮಂಗಳದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
* * *
 ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಲೆಯ ಉಗಮಕ್ಕೂ ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಮೂಲ ಎಂದು ಗಂಟು ಹಾಕುವುದು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಪರಿಪಾಠ. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು ಎನ್ನುವುದು ನಿಜವಾದರೂ, ಎಲ್ಲಾ ಲಲಿತಕಲೆಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಮೂಲ ಎನ್ನವಂಥದ್ದು ನಿರಾಧಾರವಾದುದು. ಬಯಲಾಟದಂತಹ ಜನಪದ ಕಲೆಯ ಜನ ಸಮ್ಮುಖವಾದುದು. ಜನರಿಂದ ಜನರಿಗಾಗಿ ಜನರಿಗೋಸ್ಕರ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಲೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೇ ಇದರ ವಾರಸುದಾರರು: ಹಕ್ಕುದಾರರು. ಅವರದೇ ಬಳುವಳಿ. ಪೋಷಕರು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು, ಆಶ್ರಯದಾತರು ಎಲ್ಲರೂ ಅವರೇ. ಸರ್ಕಾರ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಪುರಾತನ ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಮೂಲವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯದೆಲ್ಲ ದೇವರಿಂದಲೋ ಋಷಿಗಳಿಂದಲೋ ಬಂದಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇತಿಹಾಸಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತೊಡರನ್ನು ತರುವಂಥದು (ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ).
ಆದಿಮ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾತು ಬರುವ ಮುನ್ನವೇ ಕುಣಿತ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ನಿಸರ್ಗದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಸದಾ ಆತಂಕ ಮತ್ತು ಆಹ್ಲಾದಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿಮನು ತನ್ನನ್ನು ಆತಂಕಕ್ಕೀಡು ಮಾಡುವ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತನು: ನಿಸರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗದಿದ್ದಾಗ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆರಾಧನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಕುಣಿತವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಹಾವಭಾವಗಳು, ಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳು, ಸಂಜ್ಞೆ ಸಂಕೇತಗಳು, ಕಾಕುಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವು. ಮಾತು ದಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸೇರಿತು, ಅಲಂಕರಣ ಬಂದಿತು. ಹಾಡು ಒಂದಾಯಿತು. ಬಣ್ಣ ಬೆರೆಯಿತು. ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ಜತೆಯಾದವು. ಆರಾಧನೆಯು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೈವೀ ಆರಾಧನೆಯ ಆಟವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಕ್ರಮೇಣ ಈ ಆಟವು ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹತ್ತು ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕರಪಾಲ, ಗೊಂದಲಿಗರಾಟ, ಕೋಲೇ ಬಸವನಾಟ, ಜೋಗೇರಾಟ, ಸೋಮನ ಕುಣಿತ, ವೀರಗಾಸೆ, ಭೂತದ ಕೋಲ, ನಾಗಮಂಡಲ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ಜನಾಂಗೀಯವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ ಅಗೋಚರವಾದ, ಅತೀತವಾದ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಓಲೈಸುವುದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು ಬಯಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಆಟವು ಬಯಲಾಟವಾಗಿ, ಬಯಲು ನಾಟಕವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿತು. ಜನಪದ ನಾಟಕಗಳ ಬೀಜರೂಪವು ಕುಡಿ ಒಡೆದ ಇತಿಹಾಸ ಕಥನವೇ ಈ ತೆರನಾದದ್ದು. ಕರಪಾಲ, ಗೊಂದಲಿಗರಾಟ, ಕೋಲೇ ಬಸವನಾಟ, ಜೋಗೇರಾಟ, ಸೋಮನ ಕುಣಿತ, ಮಾರಮ್ಮನ ಕುಣಿತ, ಗೊರವರ ಗೊರವಟಿಗೆಯಾಟ, ಗೊಂದಲಿಗರ ಗೋಂಧಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಯಲು ನಾಟಕಗಳ ಬೀಜಗಳು ಅಡಗಿದ್ದವು.
ಈ ಜನಪದ ಕುಣಿತ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಮೇಳ, ವರ್ಣರಂಜಿತ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು ಗೀತೆ, ಕಥೆ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕರಪಾಲ ಮೇಳವಂತೂ ನಾಟಕವೊಂದರೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಕರಪಾಲ ಮೇಳವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಸಂಗೀತ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮೆರುಗು ನೀಡುವಂತೆ ಕುಣಿತವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕರಪಾಲ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ನಿರೂಪಕನಿದ್ದು, ಇಬ್ಬರು ಸಹಾಯಕರು ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು ನಾಟಕ ಸಿದ್ಧವಾದಂತೆ. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವೇದಿಕೆಯಾಗಲಿ, ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆಯಾಗಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಕರಪಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, ಸಂಭಾಷಣೆ, ಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಹಿಮ್ಮೇಳ ಎಲ್ಲವೂ ರಂಗ ಪರಿಕರಗಳೇ ಸರಿ. ವೇಷಭೂಷಣಗಳಂತೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದವುಗಳು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಪದ ಕುಣಿತವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಬಯಲಾಟಕ್ಕೆ ಧಾರೆ ಎರೆದು, ಬಯಲಾಟವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಂಮಿಶ್ರ ಕಲೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿವೆ. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಬಯಲಾಟ ಎನ್ನುವಂಥದ್ದು ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಹತ್ತು ಹಲವು ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ.
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದಾಗ, ಬಯಲಾಟದ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯಾವುದೇ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಸಂಬಂಧಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಯಲಾಟವು ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಶಿವತಾಂಡವದಿಂದ ಜನಿಸಿತೆನ್ನುವ ಕಥೆಗಾಗಲಿ ಪುರಾವೆಗಳಿಲ್ಲ. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಜನಪದರ ನಾಟಕ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮೂಲ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಕಾಸದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಶೀಕರಣ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಆರಾಧನೆಗಳು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿವೆ. ಬಯಲಾಟದ ಬೀಜರೂಪವು ಅಡಗಿದ್ದುದು ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಜನಪದ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದ ಗೊಂಬೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದ ನಿರ್ವಿವಾದ.  ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರ ಗ್ರಾಮೀಣ ಬಳುವಳಿ. ಸಮಾಜದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಕೆಳವರ್ಗದವರ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ, ರಸಿಕತೆಯ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಸಂಕೇತ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಬಯಲಾಟ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಬದುಕು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತು.
ಬಯಲಾಟ ಎನ್ನವಂಥದ್ದು ನಮ್ಮ ಜನಪದರ ಪಾಲಿಗೆ ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಯ ಸಾಧನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವರ ಬದುಕಿನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಆದರ್ಶಗಳು, ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಯಲಾಟವು ಅಖಂಡ ನಾಟಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದಾಗ ಹಾಡು, ಕುಣಿತ, ಅಭಿನಯ, ಪ್ರಸಾಧನ, ಚಿತ್ರ, ಗೀತ, ಸಂಗೀತ ಮೊದಲಾದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ರೂಪಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಖಂಡ ಬಯಲಾಟದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಮುದಾಯದ ಬಣ್ಣಗಳು, ಶ್ರುತಿ-ಗತಿಗಳು, ಚಲನೆಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಭಿನಯ ವೈವಿಧ್ಯಗಳಿದ್ದವು. ಅಭಿನಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಅಲಂಕರಣಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯೇ ಆಟ. ಈ ಆಟವು ಬಯಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಬಯಲಾಟವಾಯಿತು. ಬಯಲಾಟವು ಜನಪದರ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮೌಲ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನ. ಪ್ರತೀ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಉನ್ನತ ಮೌಲ್ಯದ ಕಲಾ ಮಾಧ್ಯಮವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಆಯಾ ಜನಪದದ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಹೌದು; ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನದಂಡವೂ ಹೌದು. ಬಯಲಾಟವು ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ಯೋಜಿತ ಬದ್ಧತೆಗೆ ತರುವ ರಕ್ಷಣಾ ತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ತನ್ಮೂಲಕವೇ ಭಾರತೀಯ ಸಮಗ್ರತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಇವತ್ತಿನ ಭಾರತದ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅದರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೂ, ಬಯಲಾಟದ ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಚೋದಿತವಾಗುವ ಸಾಮಾಜಿಕ-ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೂ ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಬಯಲಾಟವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಳಗೆ ಸೆಳೆದು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ (ಹಿ.ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ).
ಬಯಲಾಟವನ್ನು ಆಟ, ಅಟ್ಟದಾಟ, ಬೈಲುಕಥೆ, ಬಯಲು ನಾಟಕ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟ. ಮೇಳ ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಎನ್ನವಂಥದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಸಂಗೀತ ಶೈಲಿ. ಈ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ಇದುವರೆಗೂ ನಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಆಧಾರಗಳಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಾಗಲಿ ಲಭ್ಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗಲೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ದೇಸೀ ರಾಗ ಪದ್ಧತಿಗಳಿದ್ದವು ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ದೇಸೀ ಸಂಗೀತ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟವು ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾದುದು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಕವಾದುದು ಹಾಗೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ತುತ್ತ ತುದಿಯ ಬೀದರ್‌ನಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕರಾವಳಿಯವರೆಗೂ ಯಕ್ಷಗಾನವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ನಾನಾ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.
ಒಟ್ಟು ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಸೌಕರ‌್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಎರಡು ಹೆದ್ದೊರೆಗಳು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಹರಿದು ಬಂದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಹೆದ್ದೊರೆಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಕವಲುಗಳಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿವೆ. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೇಶದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಹರಡಿರುವ ಜಾನಪದ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಎಷ್ಟೇ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವ ಅಂತರಂಗದ ಸೂತ್ರ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಭಾರತೀಯ ಪುರಾಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿ.
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ಜನಪ್ರಿಯತೆ, ವ್ಯಾಪಕತೆ, ಸತ್ವ ಇವು ಮೂರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಕುರಿತಾದಂತೆ  ಕರ್ನಾಟಕ ನಾನಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಡಾ॥ಎಚ್.ಕೆ. ರಂಗನಾಥ್, ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ, ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ಡಾ. ಜೀ.ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ, ಡಾ. ಡಿ.ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ, ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಮಲಶೆಟ್ಟಿ, ಡಾ. ಎಂ.ಟಿ. ಧೂಪದ್, ಎಂ. ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಷಿ, ಡಾ. ಹಿ.ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇ ಗೌಡ, ರಾಘವ ನಂಬಿಯಾರ್, ಎಂ. ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಶಿ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಕ್ಷಗಾನ ಮೂಲಕ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಡೆದು ನೋಡಬಹುದೋ ಅಷ್ಟೂ ನಡೆದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕರಾವಳಿ ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನಂತೂ ಕೋಳಿಯ ರೆಕ್ಕೆ ಪುಕ್ಕ ತರಿದಂತೆ ಒಂದೊಂದೇ ಅಂಗವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಎಂಬ ಪದವು ಬಯಲುಸೀಮೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೇಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವುದೇನಿದ್ದರೂ ಅಟ್ಟಹಾಟ, ಬಯಲಾಟ, ಬಯಲು ನಾಟಕ, ಬಯಲು ಕಥೆ ಎಂಬ ಪದಗಳಷ್ಟೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಮೂಡಲಪಾಯ-ಪಡುವಲಪಾಯ-ದೊಡ್ಡಾಟ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರಂಗಭೂಮಿ ವಿಂಗಡಣೆಯ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಕಥೆಯಾಗಿ, ಅನಂತರ ಆಟವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ನಾಟಕವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಇತಿಹಾಸದ ಕಥನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಜನರು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಪದಗಳು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತವೆ.
ಬಯಲಾಟದ ಅತ್ಯಂತ ಭವ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನವು ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಅಭಿನಯ, ವಾದ್ಯಮೇಳ, ವೇಷಭೂಷಣ, ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ಅಲಂಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು 500ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ದಕ್ಷಿಣದ ತುದಿಯಿಂದ ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಉತ್ತರದ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸುಮಾರು 15 ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದ ಗ್ರಾಮೀಣ ಮನರಂಜನಾ ಮಾಧ್ಯಮವಿದು.
ಮೂಡಲಪಾಯವು ಕುಣಿತದಲ್ಲಾಗಲಿ, ವೇಷಭೂಷಣಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಪರಿಷ್ಕರಣೆಗಾಗಲಿ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಪ್ರಚಾರ-ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದ್ದು ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಮೂಡಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ರಂಗ ಪರಿಕರಗಳು, ತಾಂತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇಷಕಟ್ಟುವ ಕ್ರಮ, ಬಣ್ಣದ ವೇಷ, ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮತ್ತು ನಿರ್ಗಮಿಸುವ ರೀತಿ, ಕುಣಿತ, ನಿಲುವು, ನೋಟ, ಹಸ್ತ ಪಾದಗಳ ಚಲನೆ, ಆಂಗಿಕ ಅಭಿನಯ, ತಾಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪದವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು ಎಲ್ಲವೂ ಮೂಡಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ.
ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರೂಢಿ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ ಭಾಗವತಗಳು ವಾಚಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಬಂದು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಕೃತಿಗಳು. ಜನಪದ ಕಥೆ, ಕಾವ್ಯ, ಹಾಡ್ಗತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನಪದರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇವು ಸಂಕಲನ-ವ್ಯವಕಲನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆದುಬಂದು ಅಕ್ಷರ ಪರಂಪರೆಗೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದವುಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೂ ಹೊರತಾಗಿ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಮೂಡಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕರಿಭಂಟನ ಕಾಳಗ, ಕುಮಾರರಾಮ, ಸಾರಂಗಧರ ಮೊದಲಾದವು ಮೂಲತಃ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಾಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವಂಥವು. ಕರಿಭಂಟನ ಕಾಳಗವಂತೂ ಮೂಡಲಪಾಯದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಸಂಗ. ಇದು ಪಡುನಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ.
ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನವು ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಮು ಸಾಮರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಭಾಗವತರುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲುವರ್ಗ-ಕೆಳವರ್ಗ ಎನ್ನದೆ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರಿದ್ದರು. ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ. ಗಾಣಿಗರು, ಕುಂಬಾರರು, ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರು, ಕ್ಷೌರಿಕರು, ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಇತ್ಯಾದಿ ಶೂದ್ರಾತಿಶೂದ್ರ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜನವರ್ಗವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಬೈಗಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿನವರೆಗೂ ಭಾರವಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ದಣಿವಿಲ್ಲದೆ ಕುಣಿಯುವ ತಾಕತ್ತು ಈ ಜನರಿಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಷರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವರು. ಓದು ಬರಹ  ತಿಳಿಯದ ಇವರು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪದಗಳನ್ನು, ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೇಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಪ್ರದರ್ಶನದ ತಾಂತ್ರಿಕ ನೆಲೆಗಳು ಯಾವುದು ಎಂಬುದೇ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿಯಾದ ಅಂಶ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬಯಲಾಟದ ಬಗ್ಗೆ ಮೇಲುವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಸದಭಿಪ್ರಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಯಲಾಟ ಕಲಿಯುವವರನ್ನು ಬದುಕಲು ಬಾರದವ:ಕೆಟ್ಟು ಕೆರ ಹಿಡಿದ್ಹೋದ ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಆ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮೇಲುವರ್ಗದ ಪುರೋಹಿತಷಾಹಿಯು ಈ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ದೂರವಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು; ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು.
ಭಾಗವತರು ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಪದಗಳು ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದಲೂ ವಾಗ್ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರು. ಪದಗಳನ್ನು ಭಾಗವತರು ಹಾಡಿದರೆ, ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂದಿನವರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರ, ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರ ಅನುಕರಣೆ ಇದು. ಮೂಡಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾತು-ಪದಗಳೆರಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವರು ಒಬ್ಬರೇ. ಪದ್ಯವೇ ಇರಲಿ, ಗದ್ಯವೇ ಇರಲಿ, ಏಕಕವಿ ನಿರ‌್ಮಿತವಾದುದು. ಪಡುನಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಕವಿಯೇ ಬೇರೆ: ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಕವಿಯೇ ಬೇರೆ. ಮೂಡಲಪಾಯದ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಪಡುವಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಆಶುಕವಿಗಳಲ್ಲ. ಪದಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಡುಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯ ಹೆಚ್ಚು. ಸಂಭಾಷಣೆ ಗಡಸು. ಪ್ರಾಸ-ಅನುಪ್ರಾಸ, ಹಳಗನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ನಾಲಿಗೆ ತಿರುಗದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿ ಹೊರಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಮೂಡಲಪಾಯವು ವೀರ-ರೌದ್ರ ರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಗಡುಸಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಮೀಳಾರ್ಜುನೀಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೀಳೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: ಈ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಗಂಡನೆಂದು ಕೊಂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಂಡನೆ ನನಗೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಗಂಡನಾಗೆಂದು ಅಂಡಲೆದರೆ ಕೆಂಡ ಕಾರುತ್ತ ಗಂಡ ಸತ್ತ ರಂಡ ಮುಂಡಿಯರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಿಯಲ್ಲೊ ಭಂಡ. ಈ ಮೂರೂ ಮಂಡಲದ ಹಿಂದು ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪುಂಡನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಗಂಡಸೇ. ನೀವು ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಫಡಫಡ ಎಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಬಿರುಸು ಮಾತುಗಳಿವು. ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಳಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಮಾತಿನ ಆಟ ಕಟ್ಟುವುದು. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಪಾಯದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಎನ್ನುವಂಥದ್ದು ಕವಿಗಳ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯ ಆಡುಂಬೊಲ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಇಂತಹ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಟನು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಗಿಳಿಪಾಠ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿನಯ ಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸದ ಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಕೃತಕವೆನಿಸಿ ಅರ್ಥಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪಡುವಲಪಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಕವಿ ನಿರ‌್ಮಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಪಾತ್ರಧಾರಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ಅನುಭವ, ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸೊಗಸು ತರುತ್ತದೆ. ಸೃಜನಶೀಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನವನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಅಂದ ಹಾಗೆ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಬಹುತೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣು ಪಾರಮ್ಯ, ವೈದಿಕ ಮೂಲದ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ, ದೇವಿಮಹಾತ್ಮೆ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಚರಿತ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೊರತಪಡಿಸಿದರೆ ಉಳಿದಂತೆ ಶಿವಪರವಾದ ಕಥೆಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರಾವಿಡರ ಬಳುವಳಿಯಾದ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡರ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೂಲೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ವಲಸೆ ಬಂದ ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿಗಳ ದೇವತೆಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಜೃಂಭಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಬಯಲಾಟ ಪರಂಪರೆಯ ಮೇಲಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನ್ಯಾಕ್ರಮಣ ಆಸಕ್ತಿ, ಧೋರಣೆಗಳು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಪುರೋಹಿತಷಾಹಿಯ ಪ್ರಭುತ್ವದೊಂದಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಡೆಸಿದ ಸಂಚಿನ ಫಲವಾಗಿ ವೈದಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವುದರ ಪರಿಣಾಮವಿದು. ಕರೇಭಂಟ, ಸಾರಂಗಧರ, ಕುಮಾರರಾಮನಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಉಳಿದಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು, ಚಳುವಳಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ ಮಾದೇಶ್ವರ, ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ, ಮೈಲಾರಲಿಂಗ, ಜಂಜಪ್ಪ, ಎಲ್ಲಮ್ಮ ಮುಂತಾದವರು ಬಯಲಾಟದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಏಕೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪಂಜಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣರಂಜಿತ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು, ಬಣ್ಣಗಾರಿಕೆ, ಕುಣಿತ, ಅಭಿನಯ, ಭಾಗವಂತಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲದರ ಒಳಗೆ ವಸ್ತುವಿನ ಭ್ರಾಮಕತೆ ಇವಿಷ್ಟೂ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಖಳನಾಯಕರ‌್ಯಾರೂ ಖಳನಾಯಕರಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿನಾಯಕರಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ಜರಾಸಂಧವಧೆ, ಕೌಂಡ್ಲೀಕ ಸಂಹಾರ, ದುಶ್ಶಾಸನವಧೆ, ಕರ್ಣಾವಸಾನ ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೀಗಿದ್ದು ಸಹ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಖಳನಾಯಕ ಪಾತ್ರಗಳು ರಂಗವನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂಥದ್ದು. ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳೂ ರಂಗದ ಒಳಗಿನಿಂದ ಅಂದರೆ ಬಣ್ಣದ ಚೌಕಿಮನೆಯಿಂದ ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರೆ, ಘೋರಪಾತ್ರಗಳು, ರಾಕ್ಷಸಪಾತ್ರಗಳು ಹೊರಗಿನಿಂದ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದರ ಉದ್ದೇಶ ಏನಿತ್ತು? ರಾಕ್ಷಸರು ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ದ್ರಾವಿಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನವರ್ಗದವರು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತವರು. ಆಕ್ರಮಣಕೋರ ಆರ‌್ಯರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹೇರುವಿಕೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ಸ್ಥಳೀಯ ನಾಯಕರುಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಹೊರಗಿಡುವ ಅಂದರೆ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ತರುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ರೂಢಿಸಿದ ಹುನ್ನಾರ ಇದು.
* * *
 ಮೊದಲಿಗೆ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಗ್ರಾಮೀಣ ಭಾಗವತರ ನೆನಪಿನ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದವು. ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಭಾಗವತರು ತಮ್ಮ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಎಡರು ತೊಡರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವರ್ಷಪೂರ್ತಿ ಒಂದಲ್ಲಾ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ, ಒಂದಲ್ಲಾ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇವರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪಠ್ಯಗಳು ಪ್ರತೀ ಬಾರಿಯೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ಸೃಜನಶೀಲ ಪಠ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದು ನವ ನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಬದುಕು ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಜನರ ಅಭಿರುಚಿ-ಮನೋಧರ‌್ಮಗಳು ಬದಲಾದವು. ಭಾಗವತರು ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಯೆಡೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯು ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರಮ ಮತ್ತು ನೆನಪಿನ ಮೇಲೆ ವಿಪರೀತ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಆಧುನಿಕತೆಯು ಮನುಷ್ಯ ಶ್ರಮವನ್ನು ಮಿತಗೊಳಿಸಿತು. ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಆಧುನಿಕ ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳ ಪ್ರವೇಶವೂ ಸಹ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸೋಮಾರಿತನ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಷ್ಠೆ ಸಡಿಲಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳು ವಿವಿಧೆಡೆಗೆ ಹರಿದವು. ಅಖಂಡವಾಗಿದ್ದ ನೆನಪಿನ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು ಮೂಡಿ ಪಠ್ಯಗಳ ವ್ಯವಕಲನ ಕ್ರಿಯೆ ಜರುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಗಳು, ಸಡಿಲತೆ ತಲೆದೋರಿದವು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭಾಗವತರು ಮೂಡಲಪಾಯದ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಡುವ ಮತ್ತು ಬರೆಸಿಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ವಾಚಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಯಲಾಟಗಳು ಅಕ್ಷರ ಪರಂಪರೆಗಿಳಿದವು. ಅಲ್ಲದೆ,
ಹಿ.ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡರು ಹೇಳುವಂತೆ, ಬಯಲಾಟದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ, ಅದು ದಿನನಿತ್ಯದ ಹವ್ಯಾಸವಾಗದಿದ್ದಾಗ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಕುಚಿತಗೊಂಡಾಗ ಅವು ಪಠ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. ನೆನಪಿನ ಶಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು ಒಂದು ಕಾರಣವಾದರೂ ಅದು ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಒಂದು ಜಾನಪದ ಸಾಮೂಹಿಕತೆ ಜನಜನಿತವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ ಪರಂಪರೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾಪಕ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳು ವಿಚಾರಗಳು ಬಂದಂತೆ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ. ಆಗ ನೆನಪಿನ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಬರೆದಿಡುವ ಸೋಮಾರಿತನವೆ ನೆನಪಿಡುವ ಮತ್ತು ಚಿಂತಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. (ಜಾನಪದ ಅಂತರಂಗ: ಪು. 38).
ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಕಂಠಸ್ಥ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಕ್ಷರ ಪರಂಪರೆಗಿಳಿಯಿತು. ಕಳೆದ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದರೆ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟದ ಬಗೆಗಿದ್ದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅವಜ್ಞೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರಿಂದ  ವಂಚಿತವಾಗಿರುವುದಂತೂ ದುರದೃಷ್ಟಕರ ಸಂಗತಿ. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಗಳು ಶಿಷ್ಟ ಕವಿಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಊರು, ಕಾಲ, ದೇಶ, ಅಂಕಿತ ಪ್ರವರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರು, ಊರು, ಇಷ್ಟದೈವಗಳ ಅಂಕಿತಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರಾದರೂ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿಗಳು ಸಂಚಾರೀಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಂಕಿತ ವಿವರಗಳು ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವರುಗಳ್ಯಾರೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಭಂಡಾರದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒಡೆದೆವೆಂಬ ಹಮ್ಮು ತೋರಿದವರಲ್ಲ. ನಾವು ಹೊಸದೇನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳು ಏನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೊ, ಪುರಾಣಗಳು ಏನು ಸಾರಿವೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ನಾವು ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬ ವಿನಯ ತೋರಿದವರು. ಪದವಿಟ್ಟಳುಪದೊಂದಗ್ಗಳಿಕೆ ಎಂಬ ಬಿಂಕ ತೋರದೆ, ನಾವು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲ, ನಾವು ತಿಳಿದವರಲ್ಲ, ಯಾವ ತಪ್ಪಿದ್ದರೂ ತಿದ್ದಿಕೊಳಬೇಕು ಎಂದು ತಿದ್ದುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲಿದರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಸಜ್ಜನಿಕೆ ಮೆರೆದ ಸರಳ ಸಾತ್ವಿಕ ವಿನಯಶೀಲರು.
ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕವಿಗಳು ಸ್ವತಃ ಭಾಗವತರು. ಓದು ಬರಹ ಬಲ್ಲವರು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರು, ಪುರಾಣಗಳ ಅರಿವಿದ್ದವರು. ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡವರು. ಗದುಗಿನ ಭಾರತ, ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ, ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ ಇವರ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ತೊರವೆ ಮತ್ತು ಜೈಮಿನಿ ಕವಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದವರು. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳು. ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹುತೇಕ ಭಾಗವತರು ಓಚಯ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆ ಇದ್ದಿತು. ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ಶಬ್ದಾಡಂಬರ. ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸ, ಪದಗಳ ಅತಿಯಾದ ಬಳಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾಮೋಹ ಇದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದು ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿರಚನೆ. ಗದುಗು, ತೊರವೆ, ಜೈಮಿನಿ, ರಾಮಾಯಣ-ಭಾರತ-ಭಾಗವತಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಯಕ್ಷಗಾನ ನಾಟಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರೆ ಎರೆದರು. ಪದ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಒಲವು ತೋರದ ಈ ಕವಿಗಳು ಗದ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಭೂಯಿಷ್ಟವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿ, ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಅತಿಯಾದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಗೆ ಆಡುಂಬೊಲವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆಡುಮಾತುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೊಸೆದ ಪದ್ಯಗಳು ಬಡಕಲಾದವು. ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಆಲಂಕಾರಿಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮೇಲುಗೈ ಪಡೆಯಿತು.
ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಗಳು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಸ್ತು ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷೆ: ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷೆ ಎಂಬ ಸ್ಥಾಯೀ ಭಾವವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು. ಭಗವಂತನ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಸಾರುವಂಥದ್ದು; ದೈವಾರಾಧನೆಗೆ ಮೀಸಲಾದದ್ದು. ಅವರು ರಚಿಸಿದ್ದು, ರಚಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಪಾಮರರಿಗೆ: ಪಂಡಿತ ಮಂಡಳಿಗಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿ ಏನಿದ್ದರೂ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುವ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಪದರಚನೆಯಲ್ಲೇ ಯಕ್ಷಗಾನದ ತಾಳ ಲಯ ರಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಗೆ ಒಗ್ಗುವ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ನಾಟಿ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವಕ್ಕೆ ಭೂಪಾಲ, ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಮಾವತಿ, ದುಃಖಕ್ಕೆ ತೋಡಿ, ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ರಾಗವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯಗಳ ಮೇಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಗ, ದರು, ಮಟ್ಟು ಎಂದು ಗುರುತು ಹಾಕಿ  ರಾಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಜಯಚಂದ್ರರಾಜ ಅರಸು : 1995). ಈ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ದ್ವಿಪದಿ, ತ್ರಿಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಕಂದ, ಷಟ್ಪದಿ, ವೃತ್ತ ಮುಂತಾದ ದೇಶೀ ಛಂದೋ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಗವತ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಸಂಗ ಎನ್ನವಂಥದ್ದು ಮೂಲಕಥೆಯಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ ಇಲ್ಲವೆ ಕಥಾಭಾಗ. ಇದು ಸಾದ್ಯಂತವಾದುದಲ್ಲ. ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥನ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ಇಲ್ಲವೆ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಂತಹ ರೂಪಕ. ಅಂದರೆ ಕಿರಿದಾದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದು ನಾಟಕೀಯ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಅಳವಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಗಳು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸಂಗ ಕೃತಿ ಮೂಲತಃ ಒಂದು ಗೀತರೂಪಕ. ಆದರೆ ಉದ್ದೇಶ ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೊಗಸಾದ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು. ಕಥಾವಸ್ತು ಕಿರಿದಾದರೂ ಅದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ನೋಡುವ ಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಬಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಯೂ ಅದ್ಭುತ ಅಡುಗೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಡಿಸಬಲ್ಲ ಮಾತಿನ ಚತುರ ಬಾಣಸಿಗರು ಈ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಜನರ ನಿತ್ಯ ಮಾತುಕತೆಯ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು, ಗಾದೆ ಮಾತುಗಳೂ ಪದದ ಚರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೇ ಕ್ಷಣದ ಉದ್ಗಾರಕ್ಕೂ ಎತ್ತುಗಡೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಸೊಲ್ಲುಗಳು ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ ಇವೆ. (ಡಾ. ರಾಘವ ನಂಬಿಯಾರ್).
ಲಭ್ಯವಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕವಿಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. 1850 ರಿಂದೀಚೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ವಾಗ್ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅಕ್ಷರರೂಪಕ್ಕಿಳಿದ ಕಾಲ ಇದಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೆಂಪಣ್ಣಗೌಡನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಳಿಯ ಲಿಂಗರಾಜ, ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ, ಮುದ್ದಣ್ಣ ಮೊದಲಾದವರವರೆಗೆ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳು ಯಕ್ಷಗಾನ ರಚನೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಯಕ್ಷಗಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರುವ  ಯಕ್ಷಗಾನಗಳೇ 500ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ಮೂಡಲಪಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಕಾಗದದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, ವಿರಳವಾಗಿ ಓಲೆಗರಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ತುಂಬ ಹಳೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಕರಾವಳಿಯ ಪಠ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ಶುದ್ಧ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳು. ಆದರೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಬಂತು. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಕೆಂಪಣ್ಣಗೌಡನ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಜೀ.ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ).
ಕರಾವಳಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಛಾಪಖಾನೆ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು ಹಾಗೂ ಬಳ್ಳಾರಿ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿ ಓದುಗರು, ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಿಯರುಗಳಿಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಓದು ಬರಹ ಬಲ್ಲ ಗ್ರಾಮೀಣ ಭಾಗವತರು ಬರೆದಿಟ್ಟ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಯಾವುದೇ ಮಠ-ಮಾನ್ಯಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ದೇಗುಲಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನಾಗಲಿ, ಮೇಲುವರ್ಗದವರ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನಾಗಲಿ ಸೇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಂದ ವಂಚಿತವಾದುದರಿಂದ ಭಾಗವತರ ಮನೆಗಳ ಅಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತವು, ಜೀರ್ಣಗೊಂಡವು. ಹಸಿದ ಒಲೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾದವು. ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಮಹತ್ವದ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನೂರಾರು ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದವು.  ಜೀ.ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯನವರ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, ಓಲೆಗರಿ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಾದರೂ ಅಚ್ಚಿನ ಮುಖ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ.
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಯಕ್ಷಗಾನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕರಿರಾಯ ಚರಿತ್ರೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ. ಇದನ್ನು ಓಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕರಿರಾಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ  ಕೆಂಪಣ್ಣಗೌಡ ಎಂಬುವನು. ಕರಿರಾಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಮತಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ಬುಧವಾರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಕಾಲದ ವಳಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಕ್ರಿ.ಶ. 1480ಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಲದ ಉಲ್ಲೇಖ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಕೊನೆಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ, ಇದು ಯಾವನೇ ಲಿಪಿಕಾರ ಕರಿರಾಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಕಾಲ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೆಂಪಣ್ಣಗೌಡನ ಕರಿರಾಯ ಚರಿತ್ರೆ 1480ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಚಿತವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕೆಂಪಣ್ಣಗೌಡ 15ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿ ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ (ಹ.ಕ. ರಾಜೇಗೌಡ).
ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆ ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲ್ಲೂಕು ಲೋಕಪಾವನಿ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅಂದೇನಹಳ್ಳಿಯ ಜೀರಿಗೆ ಕೆಂಪಯ್ಯನವರ ಮಗ ಓದೋ ಕೆಂಪಯ್ಯ ಮತ್ತು ತಿಮ್ಮಾಂಬೆಯ ಮಗ ಕೆಂಪಣ್ಣಗೌಡ ಕರಿರಾಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಜೊತೆಗೆ ನಳ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಶನಿಮಹಾತ್ಮೆ ಎಂಬ ಮತ್ತೆರಡು ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಹರ-ಹರಿ ಮತ್ತು ಶನಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಮ ದೈವಭಕ್ತ ಕೆಂಪಣ್ಣಗೌಡನ ಈ ಮೂರು ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನುಳಿದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಶೋಧಕರಾದ ಶ್ರೀ ಹ.ಕ. ರಾಜೇಗೌಡರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಂಪಣ್ಣಗೌಡನ ಕರಿರಾಯ ಚರಿತ್ರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವೀರನಗೆರೆಯ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಕರೇಭಂಟನ ಕಾಳಗ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದನು. ಈ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗವು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿತೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಸುಮಾರು 18ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಗಳು ಕರಿರಾಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.
ಕೆಂಪಣ್ಣಗೌಡನ ನಂತರ ಕಂಡುಬರುವ ಮತ್ತೋರ್ವ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಸಿದ್ಧ. ಕ್ರಿ.ಶ. 1600 ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾದ ಚೋರಕಥೆ ಅಥವಾ ಸೋಮಶೇಖರ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕರ್ತೃ. ತಂದೆ ಕಸ್ತೂರಿ ನಾಗಣ್ಣ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಗುರುವಮ್ಮ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನರಾಯನೆಂಬ ಕವಿಯು ಕಸ್ತೂರಿಸಿದ್ಧನ ಚೋರಕಥೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಿ.ಶ. 1600ರಲ್ಲಿ  ತ್ರಿಪದಿ ಛಂದೋರೂಪದಲ್ಲಿ ಚೋರಕಥೆ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 17ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಳದಿಯ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ್ದ ಕೆಳದಿಯ ಲಿಂಗಣ್ಣ ಕವಿಯು ಶಿವಕಲ್ಯಾಣ ಎಂಬ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು, ಲಿಂಗಣ್ಣ ಕವಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಕೆಳದಿಯ ಸುಬ್ಬ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1760) ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸ್ವಯಂವರ, ಪಾರಿಜಾತ ಎಂಬ ಎರಡು ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 1797ರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಸರಗೋಡು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಕುಂಬಳೆ ಗ್ರಾಮದ ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನದು ಕರಾವಳಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯವಾದ ಹೆಸರು. ತುಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ, ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸು ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಭಾಗವತ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಸುಬ್ಬ ಸಭಾಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಯಕ್ಷಗಾನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಐರಾವತ, ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ, ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ಕಾಳಗ, ಸೇತು ಬಂಧನ, ಅಂಗದ ಸಂಧಾನ, ಕುಶಲವರ ಕಾಳಗ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.
ಕ್ರಿ.ಶ. 1823-74ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಳಿಯ ಲಿಂಗರಾಜನು ಸೋಮಶೇಖರ-ಚಿತ್ರಶೇಖರ ಕಥೆ ಎಂಬ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಲಿಂಗರಾಜನ ನಂತರ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ.
18ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾಳಾಕ್ಷ, ಸಂಕಯ್ಯ ಭಾಗವತ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1880) ಸಗರ ಕುಂಟಾರಾಮಾಚಾರ‌್ಯ ಸಿಂಗಾ ಜೋಯಿಸ್ (ಸು. 1880) ಬಾಗೇವಾಡಿ ವೀರಭದ್ರಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಸು. 1885-1977) ನೇಸರಗಿ ಬಸವಣ್ಣೆಪ್ಪ (1891-1971) ಕಂಪ್ಲಿ ಗುರುಸಿದ್ಧ, ನಲವಡಿ ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ (1887-1972) ಕುರಗೋಡು ದೊಡ್ಡಯ್ಯ (ಸು. 1900) ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರದ ತಿರುವೆಂಗಡ ಜೀಯರ್ (1943) ಪುಂಡಿ ಗುರುಶಾಂತಪ್ಪ (1970) ಸಾಲಂಕಿ ಮಠದ ಗುರುಬಸವಯ್ಯ (1890-1974), ಗೋವಿಂದದಾಸ, ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ವೀರಬಸಪ್ಪ, ಹಲುವಾಗಲು ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪ (1922) ಕಲಘಟಗಿ ಶಿವಪ್ಪಸೆಟ್ಟಿ (1910) ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಮರ್ಪಕ ದಾಖಲಾತಿಯ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಕವಿಗಳ ವಿವರಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕಾಲ, ದೇಶ, ಅಂಕಿತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕವಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ಉಳಿದುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಓದಲು ಅನರ್ಹವಾದವುಗಳೆಂಬ ತಿರಸ್ಕಾರ ಭಾವನೆ ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸದಿರುವುದೂ ಸಹ ದಾಖಲಾತಿಯ ಕೊರತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರೂ ಸಹ ಇದೇ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಸಮಾಧಾನಕರ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಕರಾವಳಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಲಭ್ಯವಿದೆ.
ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು:
1. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಕಾಳಗ
2. ಲವಕುಶರ ಕಾಳಗ
3. ಕರೆಬಂಟನ ಕಾಳಗ
4. ಬಭ್ರುವಾಹನ ಕಾಳಗ
5. ಅರ್ಜುನ ತಾಮ್ರಧ್ವಜರ ಕಾಳಗ
6. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಕಾಳಗ
7. ಸುಧನ್ವ ಕಾಳಗ
8. ಅಭಿಮನ್ಯು ಕಾಳಗ
9. ದುಶ್ಯಾಸನ ಕಾಳಗ
10. ಘತೋತ್ಕಚನ ಕಾಳಗ
11. ಇಂದ್ರಜಿತು ಕಾಳಗ
12. ಜಲಂಧರನ ಕಾಳಗ
13. ಅಹಿರಾವಣ ಮಹಿರಾವಣ ಕಾಳಗ
14. ಕಂಸವಧೆ
15. ಜರಾಸಂಧ ವಧೆ
16. ಸುದರ್ವಣ ವಧೆ
17. ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ
18. ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ ಸಂಹಾರ
19. ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯ
20. ಸುವರ್ಣಾದೇವಿ ಪರಿಣಯ
21. ಸ್ವಾಹಾದೇವಿ ಪರಿಣಯ
22. ರತಿ ಕಲ್ಯಾಣ
23. ರತ್ನಾವತಿ ಕಲ್ಯಾಣ
24. ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ
25. ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರ
26. ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ
27. ರುಕ್ಮಿಣಿ ಕಲ್ಯಾಣ
28. ವಿರಾಟ ಪರ್ವ
29. ಕರ್ಣ ಪರ್ವ
30. ಕೃಷ್ಣ ಸಂಧಾನ
31. ಭೀಷ್ಮ ವಿಜಯ
32. ಗದಾ ಪರ್ವ
33. ಶಲ್ಯ ಪರ್ವ
34. ಪಾಂಡವ ವಿಜಯ
35. ರಾಜಸೂಯ
36. ಸುಂದರಕಾಂಡ
37. ಹನುಮದ್ವಿಜಯ
38. ಸೀತಾ ವಿಜಯ
39. ಐರಾವತ
40. ಬಾಣಾಸುರ ಕಥೆ
41. ಮೈರಾವಣ ಕಥೆ
42. ಚೋರಕಥೆ
43. ಕುಮಾರರಾಮನ ಕಥೆ
44. ಸಾರಂಗಧರ
45. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆ
46. ಸೇತುಬಂಧನ
47. ದೈವ ಚರಿತ್ರೆ
ಈ ಪಟ್ಟಿಯು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾದಾದರೂ, ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
* * *
 ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನವು ಕೇವಲ ಮನರಂಜನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರದೆ ಜನಪದರ ಬದುಕಿನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಮೂಲಕ ಜನಪದರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು, ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಆಧುನಿಕತೆ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಾಮೀಣರ ಅಭಿರುಚಿಗಳು ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಬಂದವು. ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ಪೋಷಿಸಿದ ಜನರೇ ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹದಿನೈದು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿದ ಈ ಭವ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಬಯಲಾಟ ಪರಂಪರೆಯು ನಶಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಿಕಾರಿಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಕಪ್ಪನಹಳ್ಳಿ, ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಳೇಬೀಡು, ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ, ದೇವನೂರು, ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ, ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೊಸಹೊಳಲು, ಅಗಚಹಳ್ಳಿ, ಬೆಳ್ಳಾಳೆ, ಮೂಡನಕೊಪ್ಪಲು, ದೊಡ್ಡೇನಹಳ್ಳಿ, ಬೆಳ್ಳೂರು, ನೆಲ್ಲೀಗೆರೆ, ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಿತ್ತನಕೆರೆ, ಬೂದಾಳುಮಠ, ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕರೀಕೆರೆ, ದಂಡಿನಶಿವರ, ಮುನಿಯೂರು, ಅರಳಗುಪ್ಪೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಾಗವಾರ, ಸುರಧೇನುಪುರ, ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ತಂಡಗಳು ಸೂಕ್ತ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಾಗಲಿ, ಪ್ರಚಾರವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಒದ್ದಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದೊದಗಿತು. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂಗೀತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಾಗವತರುಗಳಾದ ಅರಳಗುಪ್ಪೆ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಪ್ಪ, ಕೊನೇಹಳ್ಳಿ ನಾರಸಪ್ಪ, ಕೇಳಿಕೆ ಮುನಿಯಪ್ಪ, ನೇರಲಗುಡ್ಡದ ಗೋವಿಂದಪ್ಪ, ಅರಳಗುಪ್ಪೆಯ ಚನ್ನಬಸವಯ್ಯ, ನಂಜಪ್ಪ, ಮುನಿಯೂರಿನ ದಾಸಾಚಾರ್, ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆಯ ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್, ಶೆಟ್ಟಿಕೆರೆಯ ಕೆಂಪರಾಜಯ್ಯ, ಬೊಮ್ಮೇನಹಳ್ಳಿಯ ತಿಮ್ಮೇಗೌಡ, ರಾಮಲಿಂಗೇಗೌಡ, ಯದ್ಲಳ್ಳಿ ಪಾಪಣ್ಣ, ಸುರಧೇನುಪುರದ ದೊಡ್ಡಮುನಿಯಪ್ಪ, ನೆಲ್ಲೀಗೆರೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಾಚಾರ್, ಬೆಳ್ಳೂರು ಪುಟ್ಟಶಾಮಾಚಾರ್ ಮೊದಲಾದವರು ಮೂಡಲಪಾಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಮರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು.
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಪಾಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ  ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಕ್ಕೆ ತಂದ ಯಶಸ್ಸು ಜಾನಪದ ಜಂಗಮ ಡಾ. ಜೀ.ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯನವರದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಟುಕು ಜೀವ ಹಿಡಿದು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಂಡಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಸರಾಗವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುವಂತೆ ಜೀವದ್ರವ್ಯವನ್ನೂಡಿದರು. ತಿಪಟೂರು ತಾಲ್ಲೂಕು ಕೊನೇಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಿದರೆಯಮ್ಮ ಯಕ್ಷಗಾನ ಮಂಡಳಿ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಪಾಯ ಟ್ರಸ್ಟ್ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ರಂಗಮಂದಿರದ ನಿರ‌್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದರು. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ತೆರೆದರು. ಮೂಡಲಪಾಯ ತಂಡಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಭಾಗವತರು- ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು-ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಂದೆಡೆ ಕುಳಿತು ಮೂಡಲಪಾಯದ ಅಳಿವು-ಉಳಿವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದರು. ಪಟೇಲ್ ನಾರಸಪ್ಪ ಮತ್ತು ಕೊನೇಹಳ್ಳಿಯ ನಂಜುಂಡಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಮೂಡಲಪಾಯ ದಿಗ್ಗಜರು ಜೀಶಂಪ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿದರು. ಜೀಶಂಪ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ ನಾಗೇಗೌಡರು ಜಾನಪದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಪಾಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ ಸಮಾವೇಶ ನಡೆಸಿದರು. ಆದರೆ ಜೀಶಂಪ ಅವರ ಅಕಾಲಿಕ ಸಾವಿನೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ನಿಷ್ಫಲವಾದವು. ಕೊನೆಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರವು ಚುಕ್ಕಾಣಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು.
ಜಾಗತೀಕರಣವು ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಧಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ನಾವಿಂದು, ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಪುನಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಮು ಸೌಹಾರ್ದತೆಗೆ ಹೆಸರಾದ, ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾದ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಲೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಲು ಸಂಘಟಿತ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಉತ್ಸವ, ದಾಖಲಾತಿ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಣೆ ಕೆಲಸ ಜರೂರಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಡಾ. ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರು ಕರಾವಳಿ ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಿದಂತೆ, ಮೂಡಲಪಾಯವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಗ್ರಾಮೀಣರ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂಡಲಪಾಯಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಪ್ರವೇಶ ತುರ್ತಾಗಿ ಆಗಬೇಕಿದೆ. ಯಥಾಸ್ಥಿತಿವಾದಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಅಭಿರುಚಿ-ಮನೋಧರ‌್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣಾಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕಿದೆ. ರಂಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಆಗಮನ, ನಿರ್ಗಮನ, ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಚಲನೆ-ವೇಷಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು-ಮುಖವರ್ಣಿಕೆ-ಅನವಶ್ಯಕ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಮಿತಗೊಳಿಸುವುದು-ಕುಣಿತಗಳು ಮತ್ತು ಮುದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ-ಭಾರವಾದ ಕಿರೀಟ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಎದೆಹಾರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹಗುರಗೊಳಿಸುವುದು, ವಾದ್ಯಗಳ ಹದವಾದ ಬಳಕೆ-ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ನಿವಾರಣೆ, ಮುಖವೀಣೆಯ ಪರಮಾವಧಿ ಬಳಕೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವ ಭಾಗವತರು-ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಭವಿಷ್ಯ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ತಗಲಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಆಧುನಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೂಡಲಪಾಯದ ಭಾಗವತರು ಮತ್ತು ಕಲಾವಿದರು ಬದಲಾದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಕಲಾವಿದರು, ರಂಗಭೂಮಿ ತಜ್ಞರು, ವಿನ್ಯಾಸಕಾರರು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕುಳಿತು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಬೇಕಾದ ಜರೂರು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ.
* * *
 ಮೂಲತಃ ನೃತ್ಯ ನಾಟಕವಾದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಗ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು ರಸವತ್ತಾದುದು. ಮೂಡಲಪಾಯ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವಂಥದ್ದು ಕಾಳಗ ಮತ್ತು ಪರಿಣಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥಾವಸ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರಣವಿದೆ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿದಾಗ ಸ್ಥಳೀಯರ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಎರಡರ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಹವಣಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ನಿಂತ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ, ನೆಲ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿದವು. ಈ ಹೋರಾಟವು ಇಂದು-ನಿನ್ನೆಯದಲ್ಲ. ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ ಹೋರಾಟ. ಕಾಲ ಉರುಳಿದಂತೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಮತ್ತು ವಲಸೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ನಡುವಣ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘರ್ಷವು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದರ ಫಲವೇ ಸಮುದಾಯದ ಪ್ರದರ್ಶಕ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಾಜಿ-ಕಬೂಲಿ ಕ್ರಿಯೆ. ಬಯಲಾಟವು ಈ ಹೋರಾಟ ಮತ್ತು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳೆರಡನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕಾಳಗ ಸಂಬಂಧಿ ಮತ್ತು ಪರಿಣಯ ಸಂಬಂಧಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ರೂಪು ತಳೆದವು. ಕ್ರಮೇಣ ಅವುಗಳೇ ಪ್ರಧಾನ ಕಥನಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದವು.
ಮೂಡಲಪಾಯದ ಕಾಳಗ ಸಂಬಂಧಿ ಕಥನಗಳು ಪೂರ್ವೀಕರ ಕೆಚ್ಚು, ಹೋರಾಟದ ಛಲ, ಅಭಿಮಾನ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ವೀರ ಮತ್ತು ರೌದ್ರ ರಸಗಳು ಈ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿವೆ. ಪ್ರದರ್ಶನದ ಬೆಡಗು, ಆರ್ಭಟ ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿನ ಗಡುಸುಗಾರಿಕೆಯು ಅದ್ಭುತ ಹೋರಾಟವೊಂದರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಪುಟವು ಇಂತಹ ಏಳು ಕಾಳಗ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅವುಗಳ ವಿವರಗಳು ಕೆಳಕಂಡಂತಿವೆ;
1)   ಸುಧನ್ವ ಕಾಳಗ                  4)     ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ
2)    ಬಭ್ರುವಾಹನ ಕಾಳಗ        5)     ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರ ಸಂಹಾರ
3)    ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಕಾಳಗ        6)     ದಕ್ಷ ಯಜ್ಞ
ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಕಥಾ ಸಾರಾಂಶವು ಕೆಳಕಂಡಂತಿದೆ:
1)   ಸುಧನ್ವ ಕಾಳಗ : ಲಭ್ಯವಿರುವ ಈ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯು ಸುಮಾರು 53 ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನದು. ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕು ಕಸಬಾ ಟವನ್ ಚಿಕ್ಕಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸಿ. ಮುನಿಯಪ್ಪನವರು ತಾ. 02.07.1953ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡದ್ದು.
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧದ ನಂತರ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧರ‌್ಮರಾಯನಿಗೆ ದೋಷ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗ ಮಾಡಲು ನಾರದರು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಧರ‌್ಮರಾಯನು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧದ ಕುದುರೆಯು ದೇಶ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಚಂಪಕಪುರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪರಮ ಭಾಗವತ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಹಂಸಧ್ವಜನು ಚಂಪಕಪುರವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಚಂಪಕಪುರದ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವನಪಾಲಕರು ಕಟ್ಟಿ ಹಂಸಧ್ವಜನಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಜುನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಾಣಸಖ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ನರ-ನಾರಾಯಣ ಸಂಭೂತರು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹಗೆತನ ಸಲ್ಲದು ಎಂದು ಮಂತ್ರಿ ಸುಮತಿ ರಾಜನಿಗೆ ನೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟರೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ; ವೀರತ್ವಕ್ಕೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಯುದ್ಧವೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಹಂಸಧ್ವಜನು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗ ಸುಧನ್ವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ಮಾತೇ ಸರಿ ಎಂದು ಸುಧನ್ವನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ತಲೆ ಗಟ್ಟಿ ಇದೆ ಎಂದು ಬಂಡೆಯನ್ನು ಹಾಯುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು ತಾಯಿ ಚಂದನಗಂಧಿ ಮಗ ಸುಧನ್ವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ತಂಗಿ ಕುನಲೆಯು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಂತೆ ಹೋರಾಡಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಬಾ ಎಂದು ಹರಸುತ್ತಾಳೆ. ಪತ್ನಿಯ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸುಧನ್ವನು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದಾಗ ತಂದೆಯ ಕರೆ ಬರುತ್ತದೆ.
ವೈರಿಯು ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಮಗನು ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು ಹಂಸಧ್ವಜನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ರೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮರಾಜನಾದ ಹಂಸಧ್ವಜನು ಶಾಸ್ತ್ರ-ನೀತಿಗಳ ಅನುಸಾರ, ಮಗನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು ಸುಧನ್ವನನ್ನು ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೂಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಭಕ್ತನಾದ ಸುಧನ್ವನು ತಂದೆ ವಿಧಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಬಂದು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಸುಧನ್ವರ ನಡುವೆ ಭೀಕರ ಕಾಳಗ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸಮಬಲರಾದ ಈರ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸೋಲನ್ನಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಹತಾಶನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಸಖನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಸುಧನ್ವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಭೋಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದ ಸುಧನ್ವನ ಶಿರಸ್ಸು ಪರಶಿವನ ರುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಮಗನ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಹಂಸಧ್ವಜನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಸಂತೈಸಿ, ಧರ‌್ಮರಾಯನ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಸಂಗವು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
2)   ಬಭ್ರುವಾಹನ ಕಾಳಗ: ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರದ ಜವಳಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ ಹಣಬೆ ಶ್ರೀಕಂಠಪ್ಪನವರ ಕುಮಾರನಾದ ಬಿಎಸ್.ಸಿ. ಪದವೀಧರ ಎಚ್.ಎಸ್. ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನವರು, ವೈಶಂಪಾಯನ ಮುನಿಗಳು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾ. 25.05.1959ರಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಾಪುರ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು 47 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಇದು.
ಧರ್ಮರಾಯನ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಕುದುರೆಯು ದೇಶದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಮಣಿಪುರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಣಿಪುರದ ಅರಸು ಬಭ್ರುವಾಹನ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದ, ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಪ್ರವೀಣ, ವಿದ್ಯಾಕೋವಿದ, ಅಸಹಾಯಕ ಶೂರ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಭಕ್ತ, ಬಭ್ರುವಾಹನನ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ಉಲೂಚಿಯಾದರೆ ತಾಯಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ.
ಮಣಿಪುರದ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ ವನಪಾಲಕರು ಅರಸನಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ಗರ್ವಭಂಗಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದ ಬಭ್ರುವಾಹನ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿ ಡಂಗುರ ಹೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ತ ಸಖಿಯರಿಂದ ಮಧ್ಯಮ ಪಾಂಡವ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದ ಉಲೂಚಿ-ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತ ಸಂತಸ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಅಗಲಿದ್ದ ಪತಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೂಡುವ ಸುಯೋಗ ಬಂದಿತೆಂದು ಮಗನ ಬಳಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಬಭ್ರುವಾಹನನಿಗೆ ಆತನ ಜನ್ಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ತಂದೆಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕರೆತರಲು ತಿಳಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಂದಿರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಚಕಿತನಾದ ಬಭ್ರುವಾಹನ, ಸಕಲ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ.
ಇತ್ತ ಅರ್ಜುನನ ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಯೌವನಾಶ್ವ, ಹಂಸಧ್ವಜ, ನೀಲಧ್ವಜರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಣಿಪುರದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು, ತರುಣ ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಅಂದ ಚೆಂದ, ವೀರ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಗುಣಗಾನ ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳ ಮುಂದೆ ತಲೆಯೂರಿ ಕುಳಿತು, ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕಂದನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ಇಟ್ಟು ಉದ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನ ನಿಂದೆ, ತಿರಸ್ಕಾರ, ತೆಗಳಿಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಡಿಯಂತೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತು ಬಭ್ರುವಾಹನನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾತೃ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ ಕೋಪದಿಂದ ಎಲಾ ಶಿಖಂಡಿ, ಕಡಿದು ನಿನ್ನ ತಲೆ ಕೆಡಹದಿರ್ದಡೆ ನಾನು ಕ್ಷಾತ್ರನಲ್ಲ ಎಂದು ಶಪಥ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.
ಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಭ್ರುವಾಹನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮುಂದೆ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆ, ಅನುಸಾಲ್ವ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಯೌವನಾಶ್ವ, ನೀಲಧ್ವಜ, ಹಂಸಧ್ವಜ, ವೃಷಕೇತು ಎಲ್ಲರೂ ಸಾವನಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನ-ಬಭ್ರುವಾಹನರ ನಡುವೆ ದೇವಾಸುರರು ನಿಂತು ನೋಡುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಬಲ ಕಾಳಗ ನಡೆಯುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಬಭ್ರುವಾಹನ ಶರಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಅರ್ಜುನನು ಶಿರ ಹರಿದು ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಸತಿ ಹೋಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪಿತೃಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ ತಾನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ದೊಡ್ಡಮ್ಮನಾದ ಉಲೂಚಿಯೂ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಬೇಡಿ ಸಂಜೀವರತ್ನಮಣಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಬಭ್ರುವಾಹನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಶರಾಘಾತದಿಂದ ಭೇದಿಸಿ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ.
ಮಗನ ಮರಣದ ದುಃಸ್ವಪ್ನ ಕಂಡ ಕುಂತಿಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಮಣಿಪುರಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಗನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಕಂಡ ಕುಂತಿಯ ದುಃಖ ಮುಗಿಲ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಬಭ್ರುವಾಹನನನ್ನು ತನ್ನ ಗದಾದಂಡಕ್ಕೆ ಆಹುತಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಭೀಮ ಘುಡುಘುಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನು ದೇವಗಂಗೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಸಮಾಧಾನ, ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪಾಂಡವಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾನೆ. ಬಭ್ರುವಾಹನ ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ ಆದಿಶೇಷನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸಂಜೀವರತ್ನಮಣಿಯಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಮರಳಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಮಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಭ್ರುವಾಹನ ಕಾಳಗವು ಕೃಷ್ಣ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸುಖಾಂತದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
3)   ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಕಾಳಗ: ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರದ ಜವಳಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಹಣಬೆ ಶ್ರೀಕಂಠಪ್ಪನವರ ಕುಮಾರ ಬಿಎಸ್.ಸಿ., ಪದವೀಧರರಾದ ಎಚ್.ಎಸ್. ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನವರು ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ 1962ಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಯೇ ರಚಿಸಿದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗವಿದು. ಲಭ್ಯವಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯು 4ನೇ ಆವೃತ್ತಿಯ ಬರಹವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರದ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಮಿತ್ರ ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿಯವರು ಸೋಮೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿ ರಥೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ತಾ. 19.04.62ರಲ್ಲಿ ವೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಯು ತನ್ನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ;
ಭಾರತದ ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಅಸಮಾ
ವೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಚರಿತೆಯಾ
ಹರನ ದಯದಿಂ ಪೇಳ್ವೆ ಬುಧಜನ ಕುರಿತು ತಿದ್ದಿವುದೂ      ॥
ಧರಣಿಗತಿಶಯ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ
ಪರುದ ಹಣಬೆ ಶ್ರೀಕಂಠಪ್ಪನ
ವರ ಸುಪುತ್ರನು ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನು ಬರಿದೆಹನೂ  ॥
ವಸುಧೆಯೊಳು ಶ್ರೀ ತುಲಸೀರಾಮ
ದಾಸರಾವರ ಶಿಷ್ಯರೆಂದೂ
ಎಸೆವ ಕವಿವರ ರಾಮದಾಸರು ಬೇಸಸಿದಾರೆನಗೇ             ॥
ಕೃತಿರಚನೆಗೈಯುವ ವಿಧಾನವು
ಕ್ಷಿತಿಯೊಳಗೆ ಗುರು ಹಿರಿಯ ಚರಣವ
ಸತತ ಸೇವಿಸಿ ಪಡೆದೆನವರಿಂದತಿಶಯದ ಮತಿಯಾ          ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದ ಅಂತ್ಯದಿ
ಸ್ಥಿರದಿ ನೆಲೆಸಿದ ಸೋಮನಾಥನಾ
ಸ್ಮರಿಸಿ ಬರೆದಿಹ ಕಥೆಯ ಲಾಲಿಸಿ ಧಾರುಣೀ ಜನರೂ         ॥
ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾದ ವರ ಸೋಮೇಶನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಕವಿಕುಲಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಜೈಮಿನಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಗುರು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ ವರ ಸುಧನ್ವನ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಬುಧ ಜನರು ಹಂಸಕ್ಷೀರ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಗುಣಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪು ತಿದ್ದಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಕವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಯನದಿಂದ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.
ಗುರುಬಂಧು ವಧಾಮೋಕ್ಷ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ನಾರದ ಮುನಿಗಳ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಯನು ಕೈಗೊಂಡ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಕುದುರೆಯು ನೀಲಧ್ವಜ, ಹಂಸಧ್ವಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಮಣಿಪುರದರಸು ಬಭ್ರುವಾಹನನಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಂಡು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಖಾಂತದಲ್ಲಿ ಪರ‌್ಯವಸಾನ ಕಂಡು, ರತ್ನುಪುರಿಯತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರತ್ನಪುರಿಯ ಅರಸು ಮಯೂರಧ್ವಜ ಈಗಾಗಲೇ ಏಳು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಆತನ ಮಗ ಅಪ್ರತಿಮ ಶೂರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಯನ ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಕುದುರೆಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಧರ್ಮರಾಯನ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪಂಕಜಪತ್ರ ನೇತ್ರ, ಸರಸೀರುಹ ಗಾತ್ರ, ಶಂಕರಮಿತ್ರ
ಶ್ರೀ ಹರಿ ಬಂದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಕಾಳಗ ಸಂಭವಿಸುವುದು ಎರಡೂ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷವೆ ಸರಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮಂತ್ರಿ ನಕುಲಧ್ವಜನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಯುದ್ಧ ಸಾರುತ್ತಾನೆ.
ಮಯೂರ ಧ್ವಜನು ಸತ್ಯಸಂಧ, ಕಾಮವರ್ಜಿತ, ಪರಮ ವೈಷ್ಣವ ಭಾಗವತ. ಸಪ್ತಾಶ್ವ ಮೇಧಗಳನ್ನು  ಮುಗಿಸಿ ಎಂಟನೆಯದಕ್ಕೆ ನರ‌್ಮದಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾಗ ದೀಕ್ಷಾ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹವನ ಮಗ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮಿ, ಮೇಲಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದಾಗ ತಾನೇ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಗೃಧ್ರವ್ಯೆಹವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಾಲ್ವ, ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲಧ್ವಜ, ಹಂಸಧ್ವಜ, ರೆಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ಧ, ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘನಾದ, ಯೌವನಾಶ್ವ, ಕೊಕ್ಕಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೃಷಕೇತು, ಬಭ್ರುವಾಹನ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ತಾನು ರಥಾರೋಹಣ ಮಾಡಿ ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮುಂದೆ ಅನಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ವೃಷಕೇತು, ಬಭ್ರುವಾಹನ, ನೀಲಧ್ವಜ, ಹಂಸಧ್ವಜ, ಯೌವನಾಶ್ವ, ಅನುಸಾಲ್ವ ಮೊದಲಾದ ವೀರಾಧಿವೀರರೆಲ್ಲರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಪರಾಭವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಶರಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಪರಾಭವಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಾಮ್ರಧ್ವಜನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಕೃಷ್ಣನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಮಯೂರಧ್ವಜನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಯೂರಧ್ವಜನು ಮಗನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನನ್ನು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಭಕ್ತನಾದ ಧರ‌್ಮರಾಯನ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ, ದಾನಗುಣಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷ ತಳೆದು ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯ ಮಹಾರಾಜ, ನಾವು ಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುವಾಗ ಸಿಂಹವೊಂದು ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂದು ತಿನ್ನಲು ಹೊರಟಿತು. ಆಗ ನಾನು ಅಯ್ಯ ಮೃಗರಾಜ, ನನ್ನ ಮಗನಿನ್ನೂ ಬಾಳಿ ಬದುಕಬೇಕಾದವನು. ನಾನಾದರೋ ವೃದ್ಧ, ನನ್ನ ಸಮಯ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಸಿಂಹವು ವೃದ್ಧನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾದರೆ, ಸುಪುಷ್ಪನಾದ ಮಯೂರಧ್ವಜನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಬರುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಅದರಂತೆ ದಾನ ದುರಂಧರನು, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಬಳಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.
ಅಯ್ಯ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ, ನನ್ನ ಯಾಗ ಕಾರ‌್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ಕಷ್ಟದ ಬಗೆಗೆ ನನಗೆ ಅರಿವಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನೀಗಲೇ ನನ್ನ ದೇಹದ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು  ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮಗನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಿಗೆ ಗರಗಸವನ್ನು ತರಲು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಮುದ್ಧತಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಹ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಣಿ ಕುಮುದ್ವತಿ ದೇವಿಯು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ವಾಮಿ, ಸಿಂಹವು ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಪತಿಗೆ ಸತಿಯು ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸಿಂಹವು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಪ್ರ ಪುತ್ರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಪಿತೃ ವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅಡವಿಯ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಹೊರಡನುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ವಿಪ್ರ ವೇಷಧಾರಿ ಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಯ್ಯ ದೊರೆಯೆ, ಸಿಂಹವು ನಿನ್ನ ವಾಮಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಸತಿ ಸುತರನ್ನಾಗಲಿ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಬಲ ಭಾಗದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಬಯಸಿರುತ್ತದೆ. ಕೊಡುವಿಯಾದರೆ ಕೊಡು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವಿಧಿಯ ಬರೆಹ ಇದ್ದಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ.
ತಡಿಯಯ್ಯ ಭೂಸುರ, ನನ್ನ ಭಾಷೆಗೆ ಭಂಗ ತರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ನನ್ನ ದೇಹದ ಅರ್ಧಭಾಗ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮಯೂರಧ್ವಜನು ತನ್ನ ಸತಿ-ಸುತರಿಗೆ ಗರಗಸದ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಹಿಡಿದು ಶಿರದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೊಯ್ಯಲು ಹೇಳಿ ದೃಢ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಸತಿಸುತರಿಬ್ಬರೂ ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಶಿರದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಗರಗಸವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನರನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಎಡಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ನೋಡಿದ ಕೃಷ್ಣನು ತಡೆ ರಾಜೇಂದ್ರ. ದುಃಖದಿಂದ ನೀಡುವ ದಾನವನ್ನು ಬೇಡುವವನು ಭಂಡನು. ನನ್ನ ಮಗ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾದರೆ ಆಗಲಿ, ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ನೀಡುವ ಈ ನಿನ್ನ ದಾನವು ಬೇಡ ಎಂದು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಯ್ಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮ, ಗರಗಸದ ಘಾತದಿಂದಾಗಲಿ, ದಾನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ನಾನು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇಹದ ಬಲ ಭಾಗವು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಯಿತು. ಎಡಭಾಗವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ನೆನೆದು ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದಿತು ಎಂದು ಮಯೂರಧ್ವಜನು ಹೇಳಿದಾಗ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೇ ನೃಪಕುಲೋತ್ತಮ, ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ, ದಾನಗುಣಕ್ಕೆ, ಧೀರತ್ವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದನು. ನಿನ್ನ ಈ ಗುಣವು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿದೆನು ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ನಿಗಮ ವೇದ್ಯನಾದ ಪರಾತ್ಪರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಯೂರಧ್ವಜನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ ಉಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ‌್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪದತಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದನು.
4)   ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ: ಈ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುವ ಸಂವತ್ಸರ ಆಶ್ವೀಜ ಶುದ್ಧ 14 ಶುಕ್ರವಾರ ಅಂದರೆ ತಾ. 11.10.1953ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡ ಕೈ ಬರಹದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ, ಸುಮಾರು 71 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ.
ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ಹತನಾದ ತಾರಕಾಸುರನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ತಾರಕಾಕ್ಷ, ಮಕರಾಕ್ಷ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ. ಈ ಧೀರ ರಕ್ಕಸರು ಮಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆತನಿಂದ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸದಾ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಮೂರು ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ನಿರ‌್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕ ಕಂಟಕರಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ, ರಂಭಾದಿ ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು, ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಪಾಲಕರುಗಳನ್ನು ಹೆಡೆಮುರಿ ಕಟ್ಟಿ, ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ, ರಾಕ್ಷಸ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮೂವರ ಉಪಟಳವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಾರದರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಂದು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಯ್ಯ ನಾರದ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ನನ್ನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಂಭುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಪರಶಿವನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಗಂಗೆ-ಗೌರಿಯರು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು, ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಶಿವನು ಗಂಗೆ ಗೌರಿಯರನ್ನು ಬೈದು ಭಂಗಿಸಿ ತೆಪ್ಪಗಿರುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಒದಗಿದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಆರ್ತರಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತ್ರಿಪುರಗಳು ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕಿಂತ ವೇಗವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಶತ್ರುಗಳ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದಂತೆ ನಿರ‌್ಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಇವು ಸರಳರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಭೂಮಿಯೇ ರಥ, ಸೂರ‌್ಯ ಚಂದ್ರರೇ ಗಾಲಿಗಳು. ಆದಿಶೇಷನೇ ಹಗ್ಗ. ಮೇರುವೇ ಧನುಸ್ಸು, ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಮಾತೃಕಾದಿ ದೇವಾಂಶವೆ ಪಂಚ ಶಕ್ತಿಗಳು ರಥದ ಕೀಲು ಅಚ್ಚುಗಳು. ಉಪನಿಷತ್ ಪುರಾಣ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಸತ್ಪ್ರಾಣ ಉಕ್ತಿಗಳೇ ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳು. ಅಂತರಿಕ್ಷವೆ ಮೇಲು ಮುಚ್ಚಳ, ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಪಾಲಕರೆ ಅಂಗಗಳು. ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳೇ ಕಂಭಗಳು. ಈ ಮಧ್ಯ ರಥದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿಸಿ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಾಗ ಪರಶಿವನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತ್ರಿಪುರಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರಳ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಪರಶಿವನು ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ, ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗುತ್ತಾನೆ.
5) ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರ ಸಂಹಾರ: ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆ ಅರಸೀಕೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕು ಗಂಡಸಿ ಹೋಬಳಿ ಬಾಗೇಶಪುರದ ಕೆಂಪಸಿದ್ಧೇಗೌಡರ ಕುಮಾರ ಉಪಾಧ್ಯ ಹೆಚ್. ಭಾಗವತ ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯನವರು ತಾ : 01.03.1935ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಈ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯು ಸುಮಾರು 71 ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನದು.
ತೇಜೋವತಿ ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನ ತಾಯಿ ನಿಕಶಾದೇವಿ. ಪತ್ನಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ. ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ದೇವ ದಾನವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷ ನರ ಮಾನವರಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾವು ಬರದಂತೆ ವರ ಪಡೆದು ಅದಿತಿ ಸುತರನ್ನು ಸದೆ ಬಡಿದು, ಅಮರಾವತಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪದಚ್ಯುತಗೊಳಿಸಿ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಪಾಲಕರನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದ ಪದಚ್ಯುತಿಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿ ಬಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪರಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನು ನನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಚಿರಂಜೀವಿತ್ವವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇನೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಯ ಬಳಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಮೊರೆ ಕೇಳಿದ ಹರಿಯು, ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನ ಸಂಹಾರವು ಆದಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆರಾಧಿಸೋಣ ಎಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ.
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಮೋಹಿನಿ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ತೇಜೋವತಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಚಂಡ-ಮುಂಡ-ಮಹಿಷಾಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೊಂದಿಗೆ ಭೀಕರವಾದ ಕಾಳಗ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನ ಶರೀರದಿಂದ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತವು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ವಿಶ್ವರೂಪ ತಾಳಿ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ನಾಲಿಗೆ ಚಾಚಿ, ಆವೇಶಭರಿತಳಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ.
6)  ದಕ್ಷಯಜ್ಞ : ಪರಶಿವನ ಪತ್ನಿ ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿಯ ತಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ದಕ್ಷನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕರೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಆಹ್ವಾನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪತಿ ಪರಶಿವನು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಹೋದ ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ನಿಂದನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೈರಿಸದೆ ಯಜ್ಞದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿಯ ಸಂಗಡ ಹೋಗಿದ್ದ ನಂದಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸತಿಯ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು ಉಗ್ರ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದ ಪರಶಿವನು ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಜಟೆಯಿಂದ ವೀರಭದ್ರನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೀರಭದ್ರನು ತಂದೆಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ದಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದಕ್ಷ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಮೇಲಿನ ಆರು ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಕಾಳಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದವುಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಸಾವು ಎರಡೂ ಅನಿವಾರ‌್ಯವಾದುವು. ಭೂಮಿಗಾಗಿ, ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ, ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಹೋರಾಟಗಳಿವು. ಈ ಹೋರಾಟಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲೆ ನಡೆದಿರಲಿ, ನೆಲದ ಮೇಲೇ ನಡೆದಿರಲಿ ಉದ್ದೇಶ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ.
ನಮ್ಮ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಗಳು ಕಾಳಗ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬಂದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತೇಜಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಸೃಜನಶೀಲ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಸುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಮೂಡಲಪಾಯವು ವೀರ ಮತ್ತು ರೌದ್ರ ರಸ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆಂದೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡದ್ದು ಎಂಬುದು ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ. ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿನ ಗಡುಸುತನ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ಮೆರುಗು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಅತಿಯಾದ ಶಬ್ದಾಡಂಬರ, ಪ್ರಾಸ ವ್ಯಾಮೋಹಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ಕುಂದು ತರದೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಿಗೆ ಮತ್ತು ಓದುಗನಿಗೆ ಸುಲಭ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಹಾದಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನಿಂದ ಹೆಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಉಪಮೆಗಳು, ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಳೆಗಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಪದ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸರಳತೆ, ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ವೀರ‌್ಯವತ್ತಾದ ಪದ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾದವುಗಳು.
ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಶಬ್ದಾಡಂಬರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೊಗಸು, ಗತ್ತು, ಗಮ್ಮತ್ತುಗಳಿವೆ. ಹಾಡುಗಳಂತೂ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಛಂದೋರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಪ್ರಸಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿಸಿವೆ. ಷಟ್ಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ದ್ವಿಪದಿ, ಚೌಪದಿ, ಏಳೆ, ತ್ರಿವುಡೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಛಂದೋ ರೂಪಗಳು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು, ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಆದ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿಸಿವೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಗಳು ಯಾವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೀಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು ಅರಿತವರಲ್ಲ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಳ್ಳುವರಲ್ಲ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು. ಅವರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿದ್ದಿರಬಹುದಾದರೂ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕತೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಬಳಸುವ ಶೈಲಿ, ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಬಿಗುವು, ಕಥೆಯ ಓಟ, ಪಾತ್ರಗಳ ನಿರೂಪಣೆ, ಸಂಭಾಷಣೆಯ ವೈಖರಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ ; ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಕುರುಹುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರುಗಳು ಪ್ರಥಮದರ್ಜೆಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಮೂರನೆಯ ದರ್ಜೆಯವರಂತೂ ಖಂಡಿತಾ ಅಲ್ಲ.
ಡಾ. ಚಕ್ಕೆರೆ ಶಿವಶಂಕರ್
ಅಕಾಡೆಮಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ನುಡಿ
ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಜನವಾಣಿಯ ಬಹುಮುಖತೆಯ ದಾಖಲು ಕ್ರಮ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ವದ್ದೋ, ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರಮದ್ದು ಕೂಡ. ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಏಕತಾನತೆಗೆ ದನಿ ಮತ್ತು ಸಂವೇದನೆ ಜೋಡಿಸಿದ್ದು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಜನವಾಣಿ ಬೇರು; ಕವಿವಾಣಿ ಹೂ ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ.
ಇಷ್ಟು ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹ, ದಾಖಲು, ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಜನರ ಸಹಕಾರದಂತೆಯೇ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಆಸರೆ ಬೇಕು. ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ ಸಮಗ್ರ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟಣೆಯಂತಹ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಯೋಜನೆ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 90 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ಈ ಗುರುತರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಮುಖ್ಯ ಪಾಲನ್ನು ಹೊತ್ತು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ. ಸಮೃದ್ಧ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆ-ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಸಂಪುಟಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ.
ನಾಡಿನ ಉದ್ದಾಮ ಜಾನಪದ ತಜ್ಞರು ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪಾದಕರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಬೃಹತ್ ಯೋಜನೆಗೆ ಸಹಕರಿಸಿದ, ಕೈ ಜೋಡಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರನ್ನೂ ನೆನೆಯುವುದು ಸಂತಸದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ. ಹಿ.ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ವಂದನೆಗಳು.
ತಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್ ನುಡಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೃತಿಯ ಮೌಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ ಮಾನ್ಯ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ.ಆರ್. ಜಯರಾಮರಾಜೇ ಅರಸು, ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಮನು ಬಳಿಗಾರ್, ಸಂಚಾಲಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕಾ.ತ. ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ, ಶ್ರೀ ಎಚ್. ಶಂಕರಪ್ಪನವರು ಈ ಯೋಜನೆಯ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸಹಕಾರ ತೋರಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಈ ಮಹತ್ವದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು.
(ಗೊ.ರು. ಚನ್ನಬಸಪ್ಪ)
ಅಧ್ಯಕ್ಷ
ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿ
ಬೆಂಗಳೂರು



ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ
ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಂಡಾರವಾದ ಜಾನಪದವು ಬದುಕಿನ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಅದರ ಸಹಜ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ ವ್ಯಾಪಕ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಕಾರಗೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಗಳ, ವಿವಿಧ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ವಿಚಾರಗಳ ಮೂಲ ಹೊಳಹು ಜಾನಪದದಿಂದಲೇ ಬಂದದ್ದು. ಮನುಷ್ಯನ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಾವಿನವರೆಗೂ ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಮಂತವಾದುದು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಕವಾದುದು. ಕರ್ನಾಟಕವು ಇಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಜಾನಪದ ಸಂಪತ್ತಿನ ಆಗರವಾಗಿದೆ.
ಜಾಗತೀಕರಣದ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಇಂದು ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕಲೆಗಳಂತಹ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂದಿಗ್ಧ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಸಮೃದ್ಧ-ಸಮಗ್ರ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಒಂದೆಡೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯು ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪ್ರೊ. ಹಿ.ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡರವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪುರ, ಡಾ. ಎಚ್.ಜೆ. ಲಕ್ಕಪ್ಪಗೌಡ, ಡಾ. ಬಿ.ಎ. ವಿವೇಕ ರೈ, ಡಾ. ತೀ.ನಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ, ಡಾ॥ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ, ಡಾ. ಕೆ. ಚಿನ್ನಪ್ಪಗೌಡ, ಶ್ರೀಮತಿ ಶಾಂತಿನಾಯಕ, ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಮತ್ತು ಡಾ. ಎಂ.ಎಸ್. ಲಠ್ಠೆ (ದಿವಂಗತ) ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಕೆರೆಮನೆ ಶಂಭು ಹೆಗಡೆ (ದಿವಂಗತ) ಅವರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮಿತಿಯ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸಹಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟಣಾ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲಾಗುತ್ತಿದೆ.
ಈ ಯೋಜನೆಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಸಹಕಾರ ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಈ ಯೋಜನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಹಕರಿಸಿದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ವಾರ್ತಾ ಇಲಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳೂ ಈ ಯೋಜನೆಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣಾ ಸಮಿತಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಬಿ.ಆರ್. ಜಯರಾಮರಾಜೇ ಅರಸ್ ಅವರಿಗೆ, ಆಯಾ ಸಂಪುಟಗಳ ಸಂಪಾದಕರು, ಪರಿಶೀಲಕರು ಮತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಯೋಜನೆಯ ಸಂಯೋಜಕರಾದ ಡಾ. ಚಕ್ಕರೆ ಶಿವಶಂಕರ್ ಹಾಗೂ ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್. ಭಟ್ ಅವರ ಸಲಹೆ-ಸಹಕಾರ ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬರಲು ನೆರವಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಗೊ.ರು. ಚನ್ನಬಸಪ್ಪ ಮತ್ತು ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್ ಡಾ. ಎಸ್. ಪ್ರಸಾದಸ್ವಾಮಿ ಹಾಗೂ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುಖಪುಟ ವಿನ್ಯಾಸ ರೂಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಲಾವಿದರಾದ ಶ್ರೀ ಪ.ಸ. ಕುಮಾರ್ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ನೆನಕೆಗಳು.
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸಹಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ.
(ಮನು ಬಳಿಗಾರ್)
ನಿರ್ದೇಶಕರು
ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಮಾತು
ಪೂರ್ವಾಪರ
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಹಾಪಲ್ಲಟವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅದು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಭುತ್ವವೂ, ಹೊಸಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಹೊಸ ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸದ ಒಂದು ಆವಿಷ್ಕಾರವೂ ಆಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮೊಳಗೆ ನಾವು, ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಮಗೆ ಈ ಕಂಪನ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ತಲ್ಲಣವನ್ನೂ, ಹಲವರಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯ ತರಂಗಗಳನ್ನೂ ತಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಮಿಸುಕುವ, ಮೀರುವ ಅಥವಾ ಸುಧಾರಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿನ ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ‘ಒಪ್ಪಿಕೊ ಇಲ್ಲವೆ ಹಿಂದೆಸರಿ’ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಆದೇಶವದು. ಇದು ಕಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಮೀರಿದರೆ ಹೊಸಜ್ಞಾನ  ತಪ್ಪಿಹೋಗುವ, ಹೊಸಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ ಜೀವನ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವ ಅಪಾಯದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಶ್ರೀಮಂತ ಮತ್ತು ಬಡವ ಇಬ್ಬರೂ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡರು. ಅಂಥ ವಿಜ್ಞಾನ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು.
ಆ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಭಾರತೀಯ ಪಂಡಿತರು ಅದರೊಂದಿಗೆ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹೇಗೋ ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಆಯುಧವಾಗಿಯೂ, ಆಸೆಯಾಗಿಯೂ ಮೂಡಿಬಂದಿತ್ತು. ಬ್ರಿಟಿಷರನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಬಡತನವನ್ನು ಸೋಲಿಸುಬಹುದಿತ್ತೆ ! ನಮ್ಮ ಆ ಕಾಲದ, ದೇಶದ ಬಡತನ ಅಂಥ ವಸ್ತುಜ್ಞಾನದ ಆದೇಶಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿತು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಡತನವನ್ನೂ  ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡಿತಲ್ಲ ! ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪತನದ ಹಾದಿ ತೆರೆಯಿತು. ಈ ಸೋಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಳವಳಿಗೆ ಸ್ವರಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿತು. ‘ಸಾಮಗ್ರಿ ಆಧುನಿಕತೆ’ಯನ್ನು ಎತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಬೇಕಾದರೂ ತರಬಹುದು ‘ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆಧುನಿಕತೆ’ ಎಂಬುದು ಹಾಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೆಲದೊಡಲ ಫಲವತ್ತತೆಯಿಂದಲೇ ಪುನರ್‌ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅನ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನುಸಂಧಾನ ನಡೆಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದಿಗಳೂ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ,  ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪುನರ್ ನಿರ್ಮಾತೃಗಳೂ ಆದ ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಚಿಂತಕರು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾಂಕ್ಷೆ.
ಈ ಮೊದಲೆ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅದು ಅವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಎರಡನೆ ಚಲನೆಯ ಹುನ್ನಾರು. ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಜಾನಪದ ಕಚ್ಚಾಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ವಿಕ್ರಮದ ಮುಂದುವರಿದ ಕಥಾನಕ. ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಅವರು ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನದಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ಮಂತ್ರ ಮಾಯಾ ಲೋಕದ ಭಾರತೀಯ ಪುರಾತನರು ಹೇಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸುವ ಪ್ರಭುವಿನ ಋಷಿ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ; ಪ್ರಭುಗಳೆ ಹಾಗೆ! ಆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನ ಸಂಪತ್ತು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ – ಇವೆಲ್ಲ ಅಕಾಲಿಕ ಮತ್ತು ಹಳೆಯವು ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಲೇಬೇಕಿತ್ತು. ಅದು ಅವರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ತತ್ವದ ಮುಂದುವರಿಕೆ ಮತ್ತು ಆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನ  ಅನಭಿವೃದ್ಧಿ ಮನೋಧರ್ಮದ ಸಮರ್ಥನೆ. ಅದು ಆಗಿನ ಭಾರತದಲ್ಲೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿತು.
ಆ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಜ್ಞಾನ ‘ಆಧುನಿಕ’,  ನಮ್ಮದೆಂಬುದು ‘ಪುರಾತನ’  ಎಂದು ಮನಸೋತು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಭಾರತೀಯ ಉತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತು ಮತ್ತು ಹಳತು ಎಂಬ ವಿಭಜಿತ ಧೋರಣೆ ಎಲ್ಲರ ಮನದೊಳಗೆ ದಾಖಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾರಣದ ಮೇಲಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಂತೆ ಹಳೆಯದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತವಾದ ಸ್ಪಂದನ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ.  ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಣಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದರು. ಅಂತಹ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಪ್ತತೆಗಾಗಿ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ಚಾಚಿದರು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಆಸೆಪಟ್ಟರು, ಅದನ್ನು ಕೊಡುವ  ಜನತೆಯ ಮುಂದೆ ಬೇಡಿದರು, ಅವರ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಣೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಶಿಷ್ಟತೆಯ ಸ್ಥಾನ – ಮಾನ, ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೊರೆದು ಜನಪದರೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗುವ, ಒಡನಾಡುವ ತಾಯ್ತನವನ್ನು ಮೆರೆದರು.
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂಗ್ರಹದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ ಬಗೆಗಿನ ವ್ಯಾಮೋಹ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿದ್ದ ‘ಆಧುನಿಕ’ವೆಂಬ ಜಾಗತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ  ಸ್ಥಳೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಘಟಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ಇದರೊಳಗೆ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಚೇತರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅಖಂಡ ಭಾರತವನ್ನು ಪುನರ್‌ಸಂಘಟಿಸುವ ಪರೋಕ್ಷ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇತ್ತು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ‘ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕ’ ಮತ್ತು  ‘ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಾರತ’ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಹೊತ್ತರು. ಇದನ್ನು ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಳವಳಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇವರಿಗೆ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಸಂಪನ್ಮೂಲವೂ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಸ್ತ್ರವೂ ಆಯಿತು. ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕವಿ ಮುದ್ದಣನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಲುಗಡೆಗೆ ತಲುಪಿದ್ದು, ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳವಳಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹೊಸ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿತ್ತು. ಹದಿನೆಂಟು ಮತ್ತು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಪುನರ್‌ಸಂಘಟಿಸುವ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದವು. ಅದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿ-ಚಿಂತಕರಿಗೆ ಒಂದು ಹೆದ್ದಾರಿಯಾಯಿತು.
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್ ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ತಾಯ್ತನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯಲು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿತು. ಫಿನ್ಲೆಂಡ್ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಮತ್ತು ಸ್ವದೇಶವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಜನಪದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಯಕರನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರರನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿತು. ಜರ್ಮನಿ ತಮ್ಮ ಮೂಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಗೂ ಭದ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾರಿ ಹೊರೆಯನ್ನು  ಹೊರಿಸಿತು. ರಷ್ಯಾ ಕಾರ್ಮಿಕ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಘೋಷಣೆಯ ಮೂಲಕ, ದುಡಿಯುವ ಜನರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ಮೂಲಕ  ಜನರ ದನಿಗೆ ಮಾನ್ಯತೆ ನೀಡಿತು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೊಂದು ಚಟುವಟಿಕೆ ಗಾಂಧೀಜಿ ಅವರ ಸ್ವದೇಶಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಯಿತು.
ನಮ್ಮ ನವೋದಯ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯವನ್ನು ಪೌರ‌್ವಾತ್ಯದಿಂದ ಸರಿಗಟ್ಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾದರೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ನಿರಾಕರಣೆಯ ಜ್ಞಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯ ಒಳ್ಳೆಯದರ ಆಯ್ಕೆ ಅವರ ಆದ್ಯತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಲೇ ಆ ಮಟ್ಟಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆಯಲು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸರಿಯಾದ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡರು. ಆ ಮೂಲಕ ಜನಪದ  ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅನನ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವೋಪಜ್ಞತೆ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದು: ‘ಗೊರವರ ಡುಂಡುಚಿ ಬೀದಿವರೆಯ ಬೀರನಕತೆ’ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಅವಹೇಳನಕಾರಿ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. 1921ರ ಸುಮಾರಿನಿಂದಲೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಜನಪದಗೀತ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸತೊಡಗಿದರು, ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಪಡಿ ನುಡಿದರು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಬದ್ಧತೆ ಅವರು ಸಮಕಾಲೀನವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸೂಕ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಗತಿಯೂ ಹೌದು. ಇಂಥ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತ  ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೂಲಕ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಈಗ ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾವು ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕಿದೆ.
 
ಮಾತಿನ ಸರಣಿ: ಮುತ್ತಿನ ಬೆಲೆ
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ
‘ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಾಲ ಒದಗಿರುವಾಗ, ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆ ತನ್ನ ಅಳತೆಯನ್ನೆ ಅಲ್ಲ, ಆಳವನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸಂಸ್ಕೃತ-ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ, ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ, ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೌಢಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಜೊತೆಗೆ, ಕನ್ನಡದ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ಕರ್ತವ್ಯ. ನವನಾಗರಿಕತೆಯ ಹೊಡೆತದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೌಢಸಾಹಿತ್ಯದ ತಿರಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಳಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ದೇಶವತ್ಸಲರೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲಾ  ಒಂದುಗೂಡಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕೋಶವಾಗುವುದು’. (ಗರತಿಯ ಹಾಡು 1931)
ದ.ರಾ.ಬೇಂದ್ರೆ
‘………ತಾಯಿ, ಅಕ್ಕಗಳಿರಾ !  ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳ, ಹಳೆಯ ಹಾಡುಗಳ ಹೊಳೆಯನ್ನು  ಇಂಗಗೊಡಬೇಡಿ. ಮತ್ತೆ ಹನಿಹನಿಯಾಗಿ ಹಳ್ಳವಾಗಲಿ, ಹಳ್ಳ ಹಳ್ಳ ಕೂಡಿ ಹೊಳೆಯಾಗಲಿ. ಈ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡತಿಯರು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಡರೆ ?
‘ಕರ್ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗದವರು ಹೀಗೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು.  ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಒತ್ತಿಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು !. (ಗರತಿಯ ಹಾಡು 1931)
ಮಾಸ್ತಿವೆಂಕಟೇಶಅಯ್ಯಂಗಾರ್
‘ಜನದ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸುವವರೆಲ್ಲ ಈ ಕವಿತೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕು, ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ನಮಗೆ ಈ ಕವಿತೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ’. (ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 1956)
ಬೆಟಗೇರಿಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ
‘ಹೊಸಕಾಲದ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಹೃದಯಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗುವವೇನು?.. ಇದ್ದೇ ಇರುವವು. ಇವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಳಿಯಲೇಬೇಕು, ಉಳಿದೇ ಳಿಯುವುದು. ನಾವೀಗ ಅದನ್ನು ಅಳಿಯದಂತೆ ಉಳಿಸಿ, ಹೊಸ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ’. (ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ. ಮೂರನೆಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ 1971)
ಬಿ.ಎಸ್.ಗದ್ಗೀಮಠ
‘ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ನಿಜವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ‘ವಿಶ್ವಕೋಶ’ವೇ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು’. (ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳು 1963)
ದೇ.ಜವರೇಗೌಡ
‘ಈ ತನಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿದೆ; ಆದರೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸರ್ಕಾರವೊ, ಸರ್ಕಾರದ ನೆರವು ಪಡೆದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ’. (ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ  ಸಮೀಕ್ಷೆ – ಜೀಶಂಪ 1967).
ಎಚ್.ಎಲ್.ನಾಗೇಗೌಡ
  ‘ಹಣಕೊಟ್ಟರೆ ಮುಂದೆ ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಆದರೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಶರಾವತಿಯನ್ನು  ಈಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶರಾವತಿ ಒಮ್ಮೆ ಬತ್ತಿದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹರಿಯಲಾರಳು’. (ಹೊನ್ನ ಬಿತ್ತೇವು ಹೊಲಕೆಲ್ಲ 1963)
ಜೀ.ಶಂ.ಪರಮಶಿವಯ್ಯ
  ‘ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೇಶದ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದು, ಅದನ್ನು ಪ್ರಮುಖವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಪತ್ತು ಎಂಬಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು’. (ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ 1967)
ಕಟ್ಟುವ ಕನಸು; ನೆಟ್ಟ ಸಸಿ
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹದ ಮಾತು ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮುಗಿಯದು. ಆ ಸಂಗ್ರಹದ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಾಂಕ್ಷೆ ಎಂದರೆ ಜೀವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹುಡುಕಾಟ, ಬದುಕುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಯಕೆ. ಸಹಜ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು  ಭೋಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಡುವಿನ ಈ ಸಂಘರ್ಷ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಗಮನ ಕಾಲದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಶಿಷ್ಟ  ಜನಪದವೆಂಬ ಸಹಜ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ನಿರಂತರ ಅನುಸಂಧಾನದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಅದು ಕಾರಣವಾಗಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹದ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮುಗಿದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ – ಜನಪದ – ವಸಾಹತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ಅನುಸಂಧಾನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕು ದಾರಿಗಳು ನಮಗೆ ಕಂಡಿವೆ:
1. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ
2. ಜನತಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ
3. ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ
4. ಪರ್ಯಾಯ ಜ್ಞಾನ ಚಿಂತನೆಯಾಗಿ
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಯಾಕೆ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಜನತಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪುನರುತ್ಥಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದೇ ಹಿರಿಯರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ನಡೆಯನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇವುಡು ಅವರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: ‘ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಕುಲಕುಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಮಾನ್ಯವಾದುವು: ಹಾರುವರೆಂದು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ, ಹೊಲೆಯರೆಂದು ಕಡೆಯಿಲ್ಲ; ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಕನ್ನಡಿಗರು ನಾವು ಎಂದು ಅಭಿಮಾನಪಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕುಲವೂ ನಮಗೆ ಮಾನ್ಯವು. ಈ ಕನ್ನಡ ಕುಲಕುಲಗಳ ವ್ಯಷ್ಟಿಸಮಷ್ಟಿ ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಡುಕಾಡುವುದು ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ (ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 1935). ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ  ಅವರೂ ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ  ಮುನ್ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ: ‘‘ಇದು ದಲಿತರು ಉದ್ಧಾರವಾಗುವ ಕಾಲ; ದುಡಿಮೆಗಾರರು ರಾಜ್ಯ ಶಾಸಕರಾಗುವ ಕಾಲ; ಒಕ್ಕಲಿಗನು ನೇಗಿಲಯೋಗಿಯೆನಿಸುವ ಕಾಲ, ನಿರಕ್ಷರರು ಸಾಕ್ಷರರಾಗುವ ಕಾಲ; ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೂ ಸುಖ  ಬಯಸುವ ಕಾಲ; (ಜನಾಂಗದ ಜೀವಾಳ 1934).
ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಎಂಬುದು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನವೆ ಆಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ‘ಜಾನಪದವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಬೆಳಸಿದವರೆ ಸಾಹಿತಿಗಳು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ವಿದ್ವಾಂಸ ಜಾನ್ ಲೇಡನ್ (1803) ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನ ಕೂಡ ತುಂಬ ಹಿಂದಿನದು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇರಿದಂತೆ ಜನಪದರ ಏನೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವಳಿಗಳನ್ನು ಜಾನಪದವೆಂಬ ಸಮಗ್ರ ವಿಷಯದೊಳಗೆ ತಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದು 1966 ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರೇರಕರೆಂದರೆ  ದೇ.ಜವರೇಗೌಡ. ಇವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವರೆಂದರೆ, ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಮತ್ತು ಜೀ.ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ ತರಗತಿಗೆ ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಎರಡು ಜಾನಪದ ಸಂಬಂಧಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಯಿತು (1966). ಆನಂತರ 1974ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಎಂ.ಎ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದ, ಏಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಜಾನಪದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಜೀ.ಶಂ.ಪರಮಶಿವಯ್ಯ ನೇಮಕಗೊಂಡರು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದ ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಅವರು ‘ಜಾನಪದ ಸ್ವರೂಪ’ (1966) ಕುರಿತು ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲದರ ಪ್ರೇರಣಾಶಕ್ತಿಯಾದ ದೇ.ಜವರೇಗೌಡರ ನುಡಿ ಇದು: ‘ಜಾನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಒಂದು ಜನಸಮುದಾಯದ ಸಮಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಸಂಕೇತ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ  ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಾಯಿ ಬೇರು; ಅದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಶ್ರುತಿಯೂ ಅಹುದು, ಸ್ಮತಿಯೂ ಅಹುದು…. ಭಾರತೀಯತ್ವದ ಅಥವಾ ದೇಶೀಯತೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜಾನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ…..ಜಾನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪುನಶ್ಚೇತನದಿಂದ ದಾಸ್ಯ ಮನೋಭಾವ ತೊಲಗಿ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹುರುಪು ಹುಮ್ಮಸ್ಸುಗಳು ಚಿಗುರಿ, ಆತ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆ ಕೊನರಿ, ಕೆಚ್ಚುನೆಚ್ಚುಗಳು ಮೂಡಿ, ಹೊಸ ಚೇತನ ಮುಕ್ಕಳಿಸುತ್ತದೆ (ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ – ಜೀಶಂಪ; ಮನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 1967).
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಆರಂಭಿಸಿದ ಈ ಜಾನಪದ ಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಇದೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಎನ್ನುವಂತೆ ಬಹುಬೇಗನೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ದೇಜಗೌ, ಹಾಮಾನಾ, ಜೀಶಂಪ ಅವರು ಈ ಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಮಾದರಿಗಳಾದರು. ಈ ಹಿಂದೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಮಾನ್ಯತೆ ಇತ್ತು. ಈಗದು ಅಧ್ಯಯನದ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವ – ಓದುವ ಪ್ರಕ್ತಿಯೆ ಅದನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುವತ್ತ ಮುನ್ನಡೆಯಿತು. ಅದು ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಲವರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲೂ, ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಹೋದರು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ  ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಅನೇಕರು ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೊಂದು ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯವಾಗಬಲ್ಲದು ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ವಾತಾವರಣವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ರಾಷ್ಟೀಯವಾದಿಗಳಾದ ಹಿರಿಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ – ಜಾನಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಶಿಸ್ತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯೆ ತೀರುವ ಹಠವನ್ನು ಹೊತ್ತವರು ದೇ.ಜವರೇಗೌಡರು. ಜಾನಪದ ಡಿಪ್ಲೊಮಾ, ಜಾನಪದ ಎಂ.ಎ ತೆರೆಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಒಂದು ವಿಭಾಗವನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತರಲು ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ, ಟಿ.ಎಸ್.ರಾಜಪ್ಪ, ಅಂಬಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ   ನೇಮಕಗೊಂಡರು. ಇವರ ನಂತರ ಮೈಲಹಳ್ಳಿ ರೇವಣ್ಣ ಮತ್ತು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸೀತಾಪುರ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯವನ್ನೂ ದೇ.ಜ.ಗೌ. ಶುರುಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಈ ಸಾಹಸ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿತು. ಈ ಮೂರು ಹಂತದ; ಜಾನಪದ  ಅಧ್ಯಯನ,  ಸಂಗ್ರಹ  ಹಾಗೂ  ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯ  ಸ್ಥಾಪನೆ ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆಯನ್ನು  ಕರ್ನಾಟಕದ  ಬೇರೆ ಬೇರೆ  ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡವು.
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ವಲಯವು ಈಗಾಗಲೇ ಎಸ್. ಕೆ. ಕರೀಂಖಾನ್, ಕೆ.ಆರ್. ಲಿಂಗಪ್ಪ ಹಾಗೂ ಮತ್ತಿತರರ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಪ್ರಚಾರದಿಂದ, ಮತಿಘಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರ ಸಮೃದ್ಧ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹದ ದಾಖಲೆ ಮತ್ತು ತರೀಕೆರೆಯ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ ಮೈನೆರೆದು ನಿಂತಿತ್ತು. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಈ ವಲಯದಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಂಗ್ರಹ, ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಪ್ರಸರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಅವರೆಂದರೆ: ಮತಿಘಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಪಿ.ಆರ್. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ, ಸಿ. ಪಿ. ಕೆ., ರಾಗೌ, ಸುಧಾಕರ, ನಂ.ತಪಸ್ವೀ ಕುಮಾರ್, ಹ. ಕ. ರಾಜೇಗೌಡ, ಡಿ.ಕೆ.ರಾಜೇಂದ್ರ ಹಿ.ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ, ಜಿ. ವಿ. ದಾಸೇಗೌಡ, ವೈ.ಸಿ. ಭಾನುಮತಿ, ನಲ್ಲೂರು ಪ್ರಸಾದ್, ಮೇಟಿಕೆರೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ,  ಚಂದ್ರು ಕಾಳೇನಹಳ್ಳಿ,  ವಿ. ಎನ್. ಶಿವರಾಮು ಮುಂತಾದವರು.
ತಾವು ಬೇರೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕುವೆಂಪು ಹಾಗೂ ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ  ವಿಸ್ತರಿತ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ  ಅವು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವು. ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಾದ ಮೇಲೂ ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿ-ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ತೋರಿದ ಆಸಕ್ತಿ ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ  ಗಣನೀಯವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕುವೆಂಪು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕಡೆಯಿಂದ ಎಚ್.ಜೆ.ಲಕ್ಕಪ್ಪಗೌಡ, ತೀ.ನಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ, ಶ್ರೀಕಂಠ ಕೂಡಿಗೆ, ಬಸವರಾಜ ನೆಲ್ಲೀಸರ, ಎಂ. ಜಿ. ಈಶ್ವರಪ್ಪ, ಮೀರಾಸಾಬಿಹಳ್ಳಿ ಶಿವಣ್ಣ,  ಮುಂತಾದವರು ಹಾಗೂ ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ವಲಯದಿಂದ ಗುಂಡ್ಮಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಐತಾಳ, ಅಮೃತ ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಬಿ.ಎ.ವಿವೇಕ ರೈ, ಕೆ. ಚಿನ್ನಪ್ಪಗೌಡ, ಶಿವರಾಮಶೆಟ್ಟಿ,  ಅಭಯಕುಮಾರ್, ಎಸ್.ಎ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ, ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ, ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಷಿ, ಪಾಲ್ತಾಡಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಆಚಾರ್, ರಾಘವ ನಂಬಿಯಾರ್ ಈ ಮಂತಾದವರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲದೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ  ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅಂದಿನ ಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆರ್. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠರು, ದೇ. ಜವರೇಗೌಡರು ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ಮೂರು ಹಂತದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ- ಜಾನಪದ ಕ್ರಿಯಾಯೋಜನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಇವರ ನಾಯಕತ್ವದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನದ ಫಲಶ್ರುತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ‘‘ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶನ’’ ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬಂದವು. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎಸ್. ಸುಂಕಾಪುರ, ಎಂ ಟಿ. ಧೂಪದ, ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪುರ, ಎಂ. ಎಸ್. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ,  ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ, ಎಂ. ಬಿ. ನೇಗಿನಹಾಳ, ಎಂ. ಬಿ. ಕೊಟ್ರಶೆಟ್ಟಿ, ಸಿ. ಸಿ. ಎ. ಪೈ, ಎಲ್. ಆರ್. ಹೆಗಡೆ, ಎನ್. ಆರ್. ನಾಯಕ, ಶ್ರೀಮತಿ ಶಾಂತಿನಾಯಕ, ಎಂ.ಎಂ.ಪಡಶೆಟ್ಟಿ, ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ, ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ, ಶ್ರೀರಾಮ ಇಟ್ಟಣ್ಣನವರ, ವಿಲಿಯಂಮಾಡ್ತ, ಎಂ. ಎನ್. ವಾಲಿ, ಬಿ. ವಿ. ಮಲ್ಲಾಪುರ, ಎಚ್. ಎಂ. ಮಹೇಶ್ವರಯ್ಯ, ಕೆ. ಆರ್. ದುರ್ಗಾದಾಸ್, ಸೈಯದ್ ಜಮೀರುಲ್ಲಾ ಷರೀಫ್, ಶಾಲಿನಿ ರಘುನಾಥ, ಸಿ. ಕೆ. ನಾವಲಗಿ ಮುಂತಾದವರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಹಿಂದೆ ಹಿರಿಯ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಬಿ. ಎಸ್. ಗದ್ದಗೀಮಠರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪಾರ ಸೇವೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಬಹುದೊಡ್ಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ – ಕಿರಿಯ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಯೆ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ, ಎಂ. ಎಸ್. ಲಠ್ಠೆ, ಮ. ಗು. ಬಿರಾದಾರ, ವೀರಣ್ಣ ದಂಡೆ, ಪಿ.ಕೆ. ಖಂಡೋಬಾ, ಡಿ. ಬಿ. ನಾಯಕ ಮುಖ್ಯರು.
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ತನ್ನ ಕಡಿಮೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಗಣನೀಯ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿ. ಚಿ. ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯ, ಎ. ವಿ. ನಾವಡ, ಗಾಯತ್ರಿ ನಾವಡ ದಾಖಲೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ, ಎಸ್. ಸಿ. ರಮೇಶ, ಮೊಗಳ್ಳಿ ಗಣೇಶ, ವೆಂಕಟೇಶ ಇಂದುವಾಡಿ, ವೀರೇಶ ಬಡಿಗೇರ ಇವರು ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.. ಹೊಸಪೇಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬಸವರಾಜ ಮಲಶೆಟ್ಟರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ – ಬಯಲಾಟ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆಯವರು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜಾನಪದ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವರು.
ರಾಜಧಾನಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವಾದ ಬೆಂಗಳೂರು ವಲಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ, ಸಿದ್ಧಗಂಗಯ್ಯ ಕಂಬಾಳು, ಡಿ.ಲಿಂಗಯ್ಯ, ಜಿ.ಆರ್.ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ, ರಂಗಾರೆಡ್ಡಿ ಕೋಡಿರಾಂಪುರ, ಕೆ. ಆರ್. ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿ, ಧವಳಶ್ರೀ, ಸಿ.ವೀರಣ್ಣ, ಬಿಎಸ್.ಸ್ವಾಮಿ, ಎಸ್.ಪಿ. ಪದ್ಮಪ್ರಸಾದ್, ಟಿ. ಗೋವಿಂದರಾಜು, ರಾಜೇಗೌಡ ಹೊಸಹಳ್ಳಿ, ಎಂ.ಬೈರೇಗೌಡ, ಚಕ್ಕೆರೆ ಶಿವಶಂಕರ್, ಬೈರಮಂಗಲ ರಾಮೇಗೌಡ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಹನೂರು, ಟಿ.ಎಸ್.ಸತ್ಯನಾಥ್, ಅಂದನೂರು ಶೋಭ, ಕುರುವ ಬಸವರಾಜ ಅವರಂಥ ಅನೇಕ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಾಧಕರಿದ್ಧಾರೆ. ಈ ವಲಯದ ಮಹಾ ಪ್ರೇರಣೆಗಳೆಂದರೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ ಮತ್ತು ಎಚ್.ಎಲ್.ನಾಗೇಗೌಡರು. ನಾಗೇಗೌಡರಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ.
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಸಂಪಾದನೆ, ಪ್ರಕಟಣೆ, ಪ್ರಚಾರ, ಪ್ರಸಾರ, ವಿವರಣೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಸಮರ್ಥನೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚಟುವಟಿಕೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿತು ಎಂದರೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಸರಿಸಮವಾಗಿಸುವ ಪರ್ಯಾಯ ಚಿಂತನೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಚಟುವಟಿಕೆ ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತೋರಿದ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೌಷ್ಟವವನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಪ್ರೇಮ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಏಳನೆಯ ದಶಕದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಎದ್ದುನಿಂತಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಎನ್ನುವಂತೆ 1966ರಲ್ಲಿ ತರೀಕೆರೆಯಲ್ಲಿ, 1969ರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 1971 ರಲ್ಲಿ ನಾಗಮಂಗಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಮೊದಲ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ನವಕೋಗಿಲೆ ಎಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕೆ.ಆರ್.ಲಿಂಗಪ್ಪನವರು ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಉಳಿದೆರಡು ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಐ.ಎ.ಎಸ್. ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಜಾನಪದ ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರೂ ಆದ ಎಚ್.ಎಲ್.ನಾಗೇಗೌಡರು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ದೊಡ್ಡಪ್ರಮಾಣದ ಇಂತಹ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ  ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಿಲ್ಲೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ನಡೆದವು.
ಇಂತಹ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾಡಿನ ಹೆಸರಾಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ನಿಂತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು  ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದರು. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರಂಥ ಹಿರಿಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಕರು ತಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ  ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರ ಘನತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಕವಿ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ಜಿ.ಎಸ್. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಮತ್ತು ಸಿ. ಪಿ. ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ್ ಅವರ ಕೊಡುಗೆ ಸ್ಮರಣೀಯವಾದುದು. ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ. ಯವರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಯಾಹೊತ್ತೂ ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಹಟಹಿಡಿದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯದ ಕ್ರಮದಂತೆ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಾ ಪರಿಧಿಗೆ ತರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ವೀರಣ್ಣ ದಂಡೆಯವರು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜು ಅವರ ‘ಜನಪದ ಗೀತೆ’ ಕೃತಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿತು. ಈ ಬರಹಕ್ಕೆ ಸಿಪಿಕೆಯವರು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ರಾಗೌ ಮತ್ತು ಹಿ. ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ ಅವರ ನಿಲುವು ‘ಪ್ರಕಾರನ್ಯಾಯ’ದ ನೆಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಖಂಡ ಜಾನಪದದ ‘ಉಪ ಉತ್ಪನ್ನ’ ಎಂದು ಕಂಬಾರರು ಹೇಳಿದರೆ; ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನನ್ಯತೆಯೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ರಾಗೌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯ ಕುರಿತು ಹಿ. ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ ಅವರ ‘ಪ್ರಕಾರನ್ಯಾಯ’ ಮತ್ತು ‘ಪ್ರಕಾರ ಅಸ್ತಿತ್ವ’ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತು ಅಸ್ತಿತ್ವ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.  ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಗ್ಗಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವ  ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತಕರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.
ಪರ‌್ಯಾಯದ ಬೆಲೆ: ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ನೆಲೆ
  ಈಗ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಪರ‌್ಯಾಯ ಜ್ಞಾನದ ಹುಡುಕಾಟ ತುಂಬ ತುರ್ತಿನ ಕೆಲಸವೆಂಬಂತೆೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲ ದೇಶಗಳು ಇರುವ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಪರ‌್ಯಾಯ ಜ್ಞಾನದ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿವೆ. ಅಭಿವೃದ್ಧಿ  ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ‘ಪ್ರಭುರಾಷ್ಟ್ರಗಳ  ಪ್ರಭುತ್ವ ವಿಜ್ಞಾನ’ಕ್ಕೆ ಪರ‌್ಯಾಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶದ ‘ಪಾರಂಪರಿಕ ಜ್ಞಾನ ಮಾದರಿ’ಗಳನ್ನು  ಸಮಕಾಲೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ದೇಸಿಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದೂ, ಜಾನಪದವನ್ನು ದೇಶಿಜ್ಞಾನವೆಂದೂ ಹೆಸರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ತಲೆಮಾರಿನ ಜಾನಪದ ಚಿಂತಕರು ಜಾನಪದವನ್ನು ಸವಕಾಲೀನ ಜ್ಞಾನ – ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ವಚಿಸಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಹಿ. ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡರ ಕೆಳಗಿನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ;
‘ಪುರದಪುಣ್ಯಂ ಪುರುಷರೂಪಿಂದೆ ಪೋಗುತಿದೆ
ಪರಿಜನದ ಭಾಗ್ಯವಡವಿಗೆ ನಡೆಯುತಿದೆ.’
–ರಾಘವಾಂಕ
  ‘‘ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಜನತೆಯ ಜ್ಞಾನ ಸೊರಗಿ ಸೋತುಹೋಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಂದಲೆ ಬಡವರ ಸೋಲು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳೀಯ ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳು ಕೈಚೆಲ್ಲಿದರು. ಆ ಮೂಲಕ ಬಹುಜನರ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ತಟಸ್ಥವಾಯಿತು. ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಜ್ಞಾನ ಅವನತಿಯ ಹಾದಿಹಿಡಿಯಿತು. ಇದೆ ಜಾನಪದ ; ಜನರ ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನ. ಒಂದು ದೇಶ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ, ಬಹುಜನರು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಬೇಕಾದರೆ,  ಯುಗಶೀಲವಾದ ಜಾನಪದ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆಯಬೇಕು ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನವಾಗಬೇಕು. ಧುತ್ತನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಬಡವರ ಹಾಗೂ ಬಹುಜನರ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶ್ರಮವನ್ನು ನಿಷ್ಕ್ರಿಯಗೊಳಿಸಿದ ಆಧುನಿಕತೆ ನಿಶ್ಶಸ್ತ್ರೀಕರಣಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಮೆರಿಕ ಕಾಡಿದಂತೆ, ಅಮೆರಿಕವನ್ನು ಬಿನ್ ಲಾಡೆನ್ ಕಾಡಿದಂತೆ ನವ ಆಧುನಿಕತೆ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರಂತರ ಭಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ’’ (ಪುರದ ಪುಣ್ಯ 61.1904).
ನಮ್ಮ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹ, ಅಧ್ಯಯನ ತಲುಪಬೇಕಾದ ಗುರಿ ಇದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ, ನಾವು ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪರ್ಯಾಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸರಳವಾದುದಲ್ಲ. ಅದು ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಭದ್ರತೆಯ ಹುಡುಕಾಟ. ಜಾಗತೀಕರಣವೆಂಬ ವಸ್ತುರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಇಡೀ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಸ್ತುಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಜೀವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಶಯಗಳಾದ ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಗಾಳಿ, ಆಹಾರ ಕಲುಷಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಜೀವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣು, ಕಲಾವಿದರು, ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯಗಳು ಶಕ್ತಿಗುಂದುತ್ತಿವೆ.  ಜೀವನ ಸಮತೋಲನಕ್ಕೆ ಒಡನಾಡಬೇಕಾದ ಅಂಚಿಗೆ ಸರಿದವರು, ರಾಜಕೀಯವನ್ನು ಎಟುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಕಿರುಸಮುದಾಯಗಳು, ತಳ – ಕೆಳವರ್ಗದವರು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೊಂದು ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತೂ ದಕ್ಕದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಭಾರತವನ್ನು ಇರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲ. ಜಾನಪದ ಜೀವನ ಚಿಂತನೆ ಹೇಳುವ; ‘ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವಕಾಶ’ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. ಅರ್ಥಾತ್, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅವಕಾಶ ಎಲ್ಲರ ಸೊತ್ತು ಮತ್ತು ಬಳಕೆಯಾಗುವಂತೆ ನೊಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಅಂಥ ಹೊಸದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು   ಕಿರಿದಾಗಿ ನಿರ್ವಚಿಸಿ ಅದರ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಳಗೆ ಇಟ್ಟು ನೋಡುವ ಮನೋಧರ್ಮ ಹುಟ್ಟಿರುವುದೇ ವರ್ಗಶಾಹಿ ಮತ್ತು  ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಜ್ಞಾನ ಮಾದರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಾಗಿದೆ.  ಆ ಕಾರಣದ ಮೇಲೆ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸ್ಥಾನಮಾನದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಬೇಕಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಎರಡು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪುನರುತ್ಥಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೂಲ ಸಂಪತ್ತಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮೊದಲನೆಯದು. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾದುದು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪುನರುತ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ನವೋದಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆದಕಾರಣ ‘ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಸಾಮಗ್ರಿಗೆ’ ಅವರು ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟರು. ಅದರ ಉತ್ಪಾದಕರು, ಅವರ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ನೆಲೆ-ಬೆಲೆ ಮತ್ತು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಆರಾಧನೆಯಂತೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಆರಾಧನೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯೆ ಆಯಿತು. ಆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ, ಪ್ರೇಮಿಸುವ ಮತ್ತು ಕೊಂಡಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತುಂಬು ಹೊಳೆಯಂತೆ ಹರಿಯಿತು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ದೇಶವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಒಂದು ಉಪಕರಣವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಯಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಯಿತು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಜಂಗಮರು ತಾವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ಈ ಸಂಗ್ರಹಯಾತ್ರೆ, ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಚಾರವೂ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅದು ಅಗತ್ಯ ಭೂಮಿಕೆಯೂ ಆಯಿತು.
ಯಾವಾಗ ಜಾನಪದ ಎಂಬುದು ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಷಯವೂ ಆಯಿತೊ ಆಗ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಿಸ್ತು ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹದ ಭರಾಟೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಯಾವಾಗ ಇದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಚಟುವಟಿಕೆ ಆಯಿತೊ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರೇಮದ ವಿವಾಹ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಆದಂತಾಯಿತು. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತಗುಲಿದ ಪೆಟ್ಟು ಎನಿಸಿದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂತರಂಗ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು.
ಅಭಿಮಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಯನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಿ ಈ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಸುಲಭದ್ದಲ್ಲ. ಮೂಲತ: ಅದು ಸಂಗ್ರಾಹಕನ ಅನುಭವ, ಬದ್ಧತೆ, ಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಅನುಕೊಲತೆಯನ್ನು  ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆರಂಭಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕರಲ್ಲಿ ಅಥಿ9ಕ ಬಡತನವಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವೆಂಬುದು ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳ ಪರಿವೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹಾಡಿ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಜನತೆಯ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಸಿತು. ಇದೊಂದು ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಷಯವಾದ ತಕ್ಷಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉದ್ಯಮದ ಸ್ವರೂಪ ಉಂಟಾಯಿತು. ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳ ಪರಿವೆ ಸಂಗ್ರಾಹಕನನ್ನು ಕಾಡಹತ್ತಿತು. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ  ಪ್ರಕಟಿಸಿ  ಬೀದಿಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರಿ  ಕಾಸು  ಮಾಡುವ  ಪರಿಸ್ಥ್ಥಿತಿ  ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು, ಪ್ರಕಾಶಕರೆಂಬುವವರು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ಅಕೆಡೆಮಿಷಿಯನ್ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರೆಂಬ ಉದ್ಯಮ ಆಧಾರಿತ ದಣಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಹೊಸ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಮುಂದೆ ಬರುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ ಬಹಳ ಶಿಸ್ತಿನ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಓದು  ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್ತು  ಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಸಹಜವಾಗಿ ಹವ್ಯಾಸಿ, ಭಾಷಾಪ್ರೇಮಿ ಮತ್ತು  ಅಲೆಮಾರಿ  ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು  ಹಿಂದೆ  ಸರಿದರು.  ಜನಪದ  ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ಸತ್ವ ಮತ್ತು ಸಾರ್ಥಕತೆಯ  ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಮನೋಧರ್ಮ ಉಂಟಾಯಿತು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ  ಸಂಗ್ರಹ ಹಿಂದೆ ಸರಿದುದಕ್ಕೆ ಅದು ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟುದಷ್ಟೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕವೆಂಬ ವಸ್ತುಪ್ರಧಾನ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಬಳಕೆಯ ಜೀವನ ವಿಧಾನ ಪಾರಂಪರಿಕ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯವೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ಜನಬಳಕೆಯಿಂದ ದೂರಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ್ದು  ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಸೀಮಿತ ವರ್ಗದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಬರಹದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಜೊತೆಗೆ  ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಮತ್ತು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದು ವರ್ಗಾತೀತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿ, ಪಂಗಡದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಬರಹಗಾರರು ಬರೆದದ್ದು ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ದೃಢವಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿವೃತ್ತಿ  ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಡನೆ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ಓದು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಹತೆ, ‘ಓದಿಲ್ಲದ್ದು’ ಅನರ್ಹತೆ ಎಂಬ ಜೀವನ ತತ್ವ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು.  ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಅವಿದ್ಯಾವಂತರ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಗುರುತುಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಕಾರಣ ವಿಸ್ಮತಿಗೆ ತುತ್ತಾಯಿತು. ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರಂತರ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಧಾನ ಹಾಗೂ ನಿಶ್ಚಿತಚಲನೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿತು. ಇದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ನಿರಂತರ ಅಭಿರುಚಿ ಒಡ್ಡಿದ ಸವಾಲುಕೂಡ ಹೌದು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ‘ಅಧಿಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ’ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸತ್ಯಸ್ಯಸತ್ಯವೂ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನಿತರ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪದ್ಧತಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸದೆ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಉದ್ಯಮ, ಉದ್ಯೋಗ, ವ್ಯತ್ತಿಯಲ್ಲದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಧುನಿಕ ತತ್ತ್ವವಾದ ‘ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮತ್ತು ಗೆಲ್ಲು’ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸೋಲೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು.
ಆದರೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸತ್ವ ಮತ್ತು ಸಾತತ್ಯ ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಹೆಳವತನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡಬೇಕಿತ್ತೆ? ನವೋದಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ, ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ,  ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್, ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ, ಮಧುರಚೆನ್ನ- ಈ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಸತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದು, ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೈದುಂಬಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರಿಂದ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತಕರಾಗಲೀ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತಕರಾಗಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ದುರ್ದೈವದ ಸಂಗತಿ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೆಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದು ಅವರ ಬರಹದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆಯೆ ಹೊರತು ಅವರ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೊರಗಿನ ಸರಕು, ಕನಸು, ಅಪೇಕ್ಷೆ, ತುಡಿತ, ಆಕರ್ಷಣೆ ಆಗಿದೆಯೆ ಹೊರತು ಜೀವನ ಬಂಧ, ಸಂಬಂಧ ಅಥವಾ ಬದುಕೇ ಆಗಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದು ಆಗಲಿಲ್ಲ;  ಹಾಗೆ ಆಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ.
ಯಾವಾಗ ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೊ ಅಂದಿನಿಂದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಮತ್ತು  ಅನುಸರಿಸುವ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡರು. ಪ್ರಭುಕೇಂದ್ರಿತ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಕೇಂದ್ರಿತ ರಾಜಸತ್ತೆ ಇದ್ದಾಗ ಜನಪದಜೀವನ ಸತ್ವವನ್ನು ಆಗಾಗ ಪಡೆಯುತ್ತ ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಭುವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಮಹಾಕವಿ ಪಂಪ ತನ್ನ ಮೂಲ ನೆಲೆಯಾದ ಬನವಾಸಿ ದೇಶವನ್ನು ನೆನೆದು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರಭು ಕೇಂದ್ರಿತ ಹಿರಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಬದುಕನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುದು ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ.  ಆದರೆ ನಾವು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವೆಂಬ ಜನಪದ ಜೀವನ ತತ್ತ್ವದೊಳಗೆ ಇದ್ದರೂ ಬದುಕುತ್ತಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ‘ಆಧುನಿಕ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ’ ದಲ್ಲಿ.  ಸತ್ತಲ್ಲದೆ ಬದುಕಲಾರೆವು ಎಂಬ ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಶಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ದುರವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವಿಂದು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದಬೇಕಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ನಾವ್ಯಾರು ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು  ಜನಪದ ಬದುಕಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ; ಚಿಗುರಿದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಾರ
ಸರ್ಕಾರ ನಿಂತಕಡೆ ಜನಪದಗಳು ಚಲಿಸಬೇಕು
ಜನಪದಗಳು ತಾಟಸ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿವೆ ಎಂದ ಕಡೆ ಸರ್ಕಾರ ಚಲಿಸಬೇಕು. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಇಂತಹ ಚಲನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ತಳ-ಕೆಳವರ್ಗಗಳು ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಗಳಿಂದ ವಂಚಿತವಾಗಿ ಸ್ತಬ್ಧತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀ ಡಿ. ದೇವರಾಜ ಅರಸು ಅವರ ಸರ್ಕಾರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ಪೋಷಿಸಿ ಮುಖ್ಯಧಾರೆಗೆ ಅಭಿಮುಖೀಕರಿಸಿದರು. ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಅನ್ಯತೆಗೆ ಸೋಲುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಕರ್ನಾಟಕ ಜನತೆೆ ಗೋಕಾಕ್ ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ  ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಮನೆಲೆಗೆ ತಂದರು. ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪುನರುತ್ಥಾನದ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಇಂಥದೊಂದು ಚಲನೆ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಲು ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ  ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವ ಸರ್ಕಾರ ಹೊಸಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಸನಾದ ಗೆಜ್ಜೆ ಸದ್ದಿನೊಂದಿಗೆ ಇಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ‘ಕನ್ನಡ ಸಮಗ್ರ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟ’ ಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲು ಹೊರಟಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಾಲಕ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ ಅಂತಹ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದೆ.
ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಈ ದಿಸೆಯ ಕೆಲಸ ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಸಾಧನೆಯ ಮೊದಲ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ನಿಜ ನೆಲದಿಂದ ಬಂದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳು. ನೆಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ  ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಾಡಿನ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ತಲೆಬಿಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತಕರ ಪಾತ್ರ ಈ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸತ್ವಯುತಗೊಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಒಂದು ಬದ್ಧತೆಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಪರಿಷತ್ತಿನಂತಹ ಕೆಲವು ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಜಾನಪದ ಪುನರುದ್ಧಾರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿವೆ.  ಕರ್ನಾಟಕದ ರಾಜಕಾರಣ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ದೂರವಿಟ್ಟು  ಮಾತನಾಡುವಂತಿಲ್ಲ.  ಗ್ರಾಮೀಣ  ಪ್ರದೇಶದಿಂದ  ಬಂದ  ಎಲ್ಲ ಜನಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಜಾನಪದ ನಮ್ಮದೆಂದು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಲೆ ಮತ್ತು ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿರುವ  ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಭಾರತದ ಬೇರಾವ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬದ್ಧ ರಾಜ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನವಾದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಅಪಾರವಾದುದು. ತಾನೇ ನೇರವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಮೂಲಕ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತನೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿಕ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪುನರ್ ಮುದ್ರಿಸಿದೆ. ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಮಾಸಾಶನ, ಕಲಾವಿದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುನ್ನತ ‘ಜಾನಪದ ಶ್ರೀ’ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಲಾವಿದರ ಪುನಶ್ಚೇತನ, ಗುರು-ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಮೂಲಕ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ, ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ವಾದ್ಯೋಪಕರಣಗಳ ಸಹಾಯ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ  ರಾಜ್ಯದ ಇನ್ನಾವುದೇ ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಮಸಮಕ್ಕೆ ತಂದು ಅವರ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು, ಸ್ವಾಯತ್ತತೆಯನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದೆ.
ಇದೀಗ ಇದೇ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ವತಿಯಿಂದ ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ಸಮಿತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸುಮಾರು ಐದುನೂರು ಪುಟಗಳ ನೂರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪುನರುತ್ಥಾನದ ಪರ್ವ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸ ಭಾರತದ ಮತ್ತಾವುದೇ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ನಂತರದ ಮೂರನೆಯ ಬೃಹತ್ ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆ ಇದು. ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂತಸಪಡಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ನಿರಂತರವಾದ ನಾಡ ಚಳವಳಿ ಇದ್ದಂತೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಮಸ್ತ ‘ಜನಶ್ರೀ’ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಗೆ ಋಣಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಋಣ ಯಾಕೆಂದರೆ ಕೆರೆಯ ನೀರನು ಕೆರೆಗೆ ಬಿಡಿ ಎಂಬಂತೆ ಜನತೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸ, ನಿಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ, ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ. ಜನರಿಂದ ಜನರಿಗಾಗಿ ಜನರಿಗೋಸ್ಕರ ಇರುವ ರಾಜಕೀಯ ಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲದು. ಇಂತಹ ಮಹತ್ವದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿತಿ ಗೌರವ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ.
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಗಿಯದ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಜನರ ಜೀವನದ ಜೊತೆಗೇ ಅದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜಾನಪದ ವಾತಾವರಣ ಇದನ್ನು ಆಗು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಪುಟ ಸಮಿತಿ ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಸದುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ಸಂಪುಟ ಸಮಿತಿ ತುಂಬು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ.  ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೆ ಹಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಿನವು ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಒತ್ತಡ ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯತೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅದೆ ಅಂಶಗಳು ಪದೇಪದೇ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಗೊಂಡಿವೆ. ಇದನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಕಟಣ ಸಮಿತಿಯು ಇರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಇದ್ದ ಹಾಗೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಆಶಯದ ಮೇಲೆ ನೆಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ಹಾಡು, ಕಥೆ, ಕಥನಗೀತೆ, ಗಾದೆ, ಒಗಟು, ಒಡಪು, ನುಡಿಗಟ್ಟು….. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಪಾಠವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಪಾಠವನ್ನು ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ  ಕ್ರಮ ಬಹುಜನರಿಂದ, ಬಹುಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬಹುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಭಾಷಿಕ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಮುಂದಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆಗತ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪದಕೋಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಕ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಭಾವಬೀರುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಈ ಹೊತ್ತು ಭಾರಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಜನಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರುತ್ತಾ ಇವೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಡುವೆ ‘ಮಧ್ಯಮ ಸಾಹಿತ್ಯ’ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಾಯಿ ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ಇದೆ, ಬರಹದಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಇದು ಜನಪದದ ಮಧ್ಯೆಯೇ  ಪ್ರಚುರಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಜನ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಪದಗಳು ಮತ್ತು ಭಜನೆಯ ಪದಗಳು ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದೀಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಜಾನಪದ ಎಂದು ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ ಪರಂಪರೆಯ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನುಮೋದನೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಂಥ ಸಮೃದ್ಧ ಜಾನಪದ ಜೀವನವನ್ನು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಜನ ತಮ್ಮ ಅಂತಃಸತ್ವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಿಷ್ಟ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಜಾನಪದೀಯಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳು, ಶಿಶುನಾಳ ಷರೀಫರಂಥ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ನಡುವಿನ ತತ್ವಚಿಂತಕರ ಹಾಡುಗಳು ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜಾನಪದೀಯವಾಗಿವೆ. ವಚನ ಚಳವಳಿಯ ಮುಖ್ಯ ಧಾರೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಶರಣ ಕವಿಗಳ ಹಾಡುಗಳು ಭಜನೆಯ ಪದಗಳಾಗಿ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಪಾಠ ಎಲ್ಲ ಜನಪದಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಪ್ರಕಾರದೊಳಗಿನ ಉಪಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾಂತರವಾಗುವ ರೂಢಿಯೂ ಇದೆ, ಇದನ್ನು ಅಡ್ಡ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವಭಾವ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ವ್ಯಕ್ತ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಮರಣ ಹೊಂದಿದಾಗ ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಇಡೀ ದಾಸರ ಪದಗಳನ್ನು ಕರುಣಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆಂದು ಮರಣಗೀತೆಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಹಾಡುಗಾರರು ದಾಸರ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರುವುದು ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಔಚಿತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರ ವಿಸ್ತತಗೊಂಡು ಆಧುನಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜಾನಪದ ವಿದ್ಯಾಂಸರು ‘ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜಾನಪದ’ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಬರುತ್ತಿರುವ ಟಿ.ವಿ, ಧಾರಾವಾಹಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ‘ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ’ ಎಂಬ ನಡುಮಧ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಾಳುವ ಭಿನ್ನ ಉಪಪ್ರಕಾರಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನು ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ‘ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟಣ ಯೋಜನೆ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದರೊಳಗೆ ಬಯಲಾಟ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ  ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಧ್ಯೆ ಜನಪರವಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತಿರುವ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅವಗಣಿಸಿರುವಂತೆ ವಿವಿಧ ಬಯಲಾಟ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಪ್ರಸಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತನ್ನಿಂದ  ದೂರವಿರಿಸಿದೆ. ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿ ಬೆಳೆದ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಬೆಳೆಯುವ ಪ್ರತಿಭಾ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಪುರಸ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟ ಸಮಿತಿ ತುಂಬ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದಲೆ ಈ ಬೆಳೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದೆ.
ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆರಿಸಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯಾವಾಗದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈಗಾಗಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸದೆನಿಸಿದುದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ಮೂರನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಕೆಡೆದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಅಪೂರ್ವವೂ, ಅಮೂಲ್ಯವೂ ಆದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಿ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಯೋಜನೆ ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ – ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತಕರು ‘ಕರ್ನಾಟಕದ ಮುರಿದ  ಭಾಗವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿರಿ, (ಅರ್ಚಕ ಬಿ. ರಂಗಸ್ವಾಮಿ: ಹುಟ್ಟಿದ ಹಳ್ಳಿ; ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು 1933) ಎಂಬ ಕಳಕಳಿಯ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರವು ದಿನಾಂಕ 10-02-2004ರಂದು ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟ ಯೋಜನೆಯ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಸಮಿತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾನಪದ ತಜ್ಞರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಪರಿಶ್ರಮ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ಬಹಳ ಕಾಲದ ಕನಸೊಂದು ನನಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಸಂತಸಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೊಂದು ನಾಡಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸೇವೆಯ ಕೆಲಸವೆಂಬಂತೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾನಾ ಕಡೆ ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ನುರಿತಿರುವ ನೂರೈವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಂಪುಟಗಳ ಸಂಪಾದಕರಾಗಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಡ ಮೇಲಿನ ಅವರ ಪ್ರೀತಿ ಅಪಾರವಾದುದು. ಅವರನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪುಟ ಸಮಿತಿ ಅವರನ್ನು ತುಂಬುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತದೆ.
ಈ ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬರುವಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಹಾಗೂ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಇಲಾಖೆಯ ಜಂಟಿ ನಿರ್ದೇಶಕರೂ, ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕಾ.ತ. ಚಿಕ್ಕಣ್ಣನವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲೂ ಸಂಪುಟ ಸಮಿತಿಯ ಜೊತೆಗಿದ್ದು ಅವರ ಅಪಾರ ಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಸಹಕಾರವನ್ನು ಧಾರೆ ಎರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ತುಂಬು ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದೆ. ಈ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ನನ್ನ ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ಪ್ರೊ.ಹಿ.ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು
ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟ ಸಮಿತಿ
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ಶುಭ ಸಂದೇಶ
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸವಿರುವ, ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳ ತೊಟ್ಟಿಲಾಗಿರುವ, ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಖಜಾನೆಯಾಗಿರುವ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರು ಹೊರತರುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಸದ ಸಂಗತಿ.
ಕುರಿತೋದದೆಯುಂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತ ಮತಿಗಳ್ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಮ್ಮ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾರವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನೆಲ-ಜಲ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿರಾಟ್ ದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡುವ ಈ ಸಂಪುಟಗಳು, ನಿಜಕ್ಕೂ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೊಡುಗೆಯಾಗಲಿವೆ.
ಈ ಯೋಜನೆಗೆ ಶ್ರಮಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟ ಯೋಜನೆಗೆ ಶುಭ ಹಾರೈಕೆಗಳು.
(ಬಿ.ಎಸ್. ಯಡಿಯೂರಪ್ಪ)
ಸುಧನ್ವ ಕಾಳಗ
ಪದ ॥ರೂಪಕ
ಧಾವ ನೀತಿಯು ಪೇಳೆ  ಭೂತಳದೊಳಗುಂ
ಟೆ  ದೇವ ಮಾನವರೊಳಗೀ  ಪರಿಯುಂಟೆ ಬ್ಯಾಡ ॥
ಜನಕನಾಜ್ಞೆಯ ಮೀರಿ  ಜನಿಸಿದ ಸ್ಥಳ
ತೋರಿ  ಮನುಮತ ಜನಕನಾ  ಕಾಣ
ದೀಪರಿಯ ॥ಈ ಪರಿಯ ॥
ಪಾಕಶಾಸನ ಸೋಮ  ನಾಥನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ  ಬೇಕೆಂ
ದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ  ಬಂದಿರುವನ ಕೂಡೆ  ಕೇಳಿ ॥
ಸಂತೋಷದೊಳಗಿರೆ  ಚಿಂತೆ ಪುಟ್ಟಿ
ಸುವರೇ  ಪಂಥ ಮಾಡದೆ ಬೇಗ  ಕಳು
ಹಿಸೆ ಈಗ ॥ನೀ ಬೇಗ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ನಾರಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾಲು ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿರುವರು. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾಲು ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿರುವರು. ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಪಾಲು ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿರುವರು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಎಷ್ಟು ನೀತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದಾಗ್ಯು ಕಾತರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವೆ. ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ಯನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡವೇ ನಾರಿ ಮದನ ಕಠಾರಿ ….
ಪದ
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಪೆತ್ತ ಅಣ್ಣಗಳಿರ ಕೇಳಿ
ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಯದ ಸುಗುಣ  ರನ್ನ ಪೋಗುವನು ॥
ಕೇಳಿ  ಕೇಳಿ  ಕೇಳಿ ॥
ರುತುಮತಿಯಾಗಿ ನಾ ಗತಿಸಿತು ದಿನತ್ರಯ
ಪತಿಯು ಕೂಡದೆ ಪೋಪ  ಹಿತವಂತರೆ ಕೇಳಿ
ಹೇಳಿ  ಹೇಳಿ ॥
ಸಂತಾನ ಬಯಸುತ್ತಾ  ಸಂತೋ
ಷದಿ ಬಂದೆ  ನಾಥನು ಪೋಪರೆ  ಏನು ಮಾ
ಡುವದು  ಪೇಳಿ  ಪೇಳಿ  ಪೇಳಿ ॥
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ  ದಿಕ್ಯಾರು ಯಮಗೆ
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪೋದರೆ  ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕಾದು  ನೋಡಿ ॥
ಮುಂದೇನು ಗತಿ ಇನ್ನು
ಈ ಧಾತ್ರಿಯೊಳು ಪ್ರಾಣ  ಇರಿಸಬಾರದು ॥
ಇನ್ನು  ಇದ್ದು ಫಲವೇನು ॥ಹೇಳಿ ॥ಹೇಳಿ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಅಯ್ಯ ಸಭಾಜನರೆ, ಕಠಿಣಚಿತ್ತನಾದ ಕಾಂತನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ವಿರಹತಾಪಂಗಳಂ ಪೇಳಿಕೊಂಡಾಗ್ಯು ದಯವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ನೀವು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಂಥವರು ನೀವಾದರು ಬುದ್ಧಿಯಂ ಪೇಳಿ ಯನ್ನ ಕ್ರೀಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಬಾರದೆನಪ್ಪಾ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿರಾ.
ಸಾರಥಿ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ. ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯು ವಿರಹ ತಾಪದಿಂದ ಬಹಳ ವ್ಯಸನ ಪಡುತ್ತಾ ಇರುವಳು ಸಂತೋಷಿಸಿ ಪೋಗುವದು ಲೇಸೈಯ್ಯ ರಾಜ ರವಿಸಮತೇಜಾ.
ಸುಧನ್ವ: ಯಲಾ ಸಾರಥಿ, ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಕೂಪಕ್ಕೆ ವಳಪಟ್ಟದ್ದೇ ಅದರೆ ಅರ್ಥಹಾನಿ ಮಾನಹಾನಿ ಪ್ರಾಣಹಾನಿ ಈ ಮೂರು ಸಂಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲಾ. ಯೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಮಾತು ಪೇಳಿದರೆ ವಪ್ಪುವದಿಲ್ಲವೋ ಸಾರಥಿ.
ಸಾರಥಿ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ. ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವ ಕಷ್ಠ ಬಂದಾಗ್ಯು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಳಲಿಸುವದು ಸರ್ವಥಾ ಸಹಜವಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸುವದು ವುಚಿತವೈಯ್ಯ ರಾಜ ರವಿಸಮ ತೇಜಾ.
ಸುಧನ್ವ: ಭಳಿರೆ ಸಾರಥಿ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೊ ಸಾರಥಿ.
ಪದ
ಮಚ್ಚೆ ಕಂಗಳೆ ಮೆಚ್ಚಿದೇ ಮಾನುನಿ ರನ್ನೆ ಇಚ್ಚೆ ಇಂದಲಿ ಕೂಡುವೆ ॥
ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಇನ್ಯಾಕೆ ಮನದೊಳು ಕಚ್ಚೆ ಕಾಮನ ಕೊಚ್ಚಿ ಬೇಗದಿ
ನೂಚ್ಚು ನೂರನು ಮಾಡುವೆ ಜಗದಾಚ್ಯುತ ಹರಿ
ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲಹಲಿ ॥ಮಚ್ಚೆ ಕಂಗಳೆ ॥
ತರಳೆ ಮರುಗಲ್ಯಾತಕ್ಕೆ ರಮಣಿ
ಕ್ರೂರ ಮನ್ಮಥನಾಟಕ್ಕೆ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಹರಿಯು
ಪುರವರಾಧಿಪನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ  ರಮಣನಂ
ಪ್ರಿಯೆ ಬೇಗದಿ ಕರುಣದಿಂದಲಿ ರಮಿಸಿ ಪೋಗುವೆ ॥
ಮಚ್ಚೆ ಕಂಗಳೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಭಲಾ ಹೆಣ್ಣೆ ಗಜನಿಂಬೆ ಹಣ್ಣೆ ನಿನ್ನ ನಾ ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ಸರಿ ಯನ್ನೊಳಗೆ ವೈಖರಿ ಸನ್ನುತದಿ ಸರಿಸರಿ ಕನ್ನೆಯಳ ಕೂಡುವೆನು ಕೆನ್ನೆಗಳ ಚೀಪುವೆನು. ಇನ್ಯಾಕೆ ದುಗುಡವು. ಯನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುವ ಮನ್ನಣೆ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿನ್ನಾಣ ಬಯಕೆಯನು ಭವನಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು ಇನ್ನು ನೀ ಸಾಗಬಹುದೇ ಸರಸಾಕ್ಷಿ ಸೌಂದರ‌್ಯಕುಕ್ಷಿ.
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ ಕಾಮಿನಿಯ ವಸಂತಾ. ಯೀ ದಿನ ಮಂದಿರದ ಮಣಿಮಂಚದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದದಿಂ ಶೋಭಿಸುವ ಗಂಧ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಪುಷ್ಪಗಳಂ ಧರಿಸಿ ವಂದಾರುವಿಧವಾದ ಸಕ್ಕರೆಯ ಪಣ್ಗಳಂ ಸೇವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕಾತುರದ ಸುರತಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ದಯ ಮಾಡಬಹುದೊ ಮೋಹನಾಂಗ ಮಮಕರ ಕೃಪಾಂಗ.
ಸುಧನ್ವ : ಓ ಮಧುರವಾಣಿ, ಅಧರಾಮೃತದ ವಿಧ ವಿಧಕ್ಕಾಗಿ ಚದುರತನದಿಂದ ವೊದಗುವಂಥವಳಾಗೆ       ಸುಂದರಿ ಬಂಧುರದ ವೈಖರಿ.
ಹಂಸಧ್ವಜ:ಯಲಾ ಸಾರಥಿ, ನನ್ನ ಕಂದನಾದ ಸುಧನ್ವನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲಿ ಇರುವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗೊ ಸಾರಥಿ.
ಸಾರಥಿ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತಿ ಸುಖ ಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ ಇರುವನಯ್ಯ ರಾಜ ಮಾರ್ತಾಂಡ ತೇಜಾ.
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಹಾಗಾದರೆ ಕಿಂಕರರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗೊ ಚಾರ ವರ ಫಣಿಹಾರಾ॥
ಪದ ॥ಜಂಪೇ
ಬಂದರಾಗ ರವುದ್ರ ರಭಸದಿ ಕಿಂಕರರು
ಬೇಗ ಕಂದನನ್ನು ತರುವ ತವಕದಿ ॥
ಕರದಿ ಖಡ್ಗ ಪಾಶದಿಂದಲಿ  ಭರದಿಂದ
ಪಿಡಿದು  ಕರುಣವಿಲ್ಲದೆ  ನಿಂತಪರಿಯಲಿ ॥
ಕಾಲದೂತರಂತೆ ಕಠಿಣದಿ  ಕಿರುಮೀ
ಸೆ ಇಂದ  ಬಾಲನೊಯ್ವ  ಬಿಂಕದಿಂದಲಿ
ಮದನನಂತೆ ಮಗನ ಪಿಡಿಯಲು
ಕೋಪಿಸುತ್ತಲಾಗ  ಮುದದಿ ಹಿ
ಸುಕಿ  ಕಟ್ಟಿ ಯೆಳೆಯಲು ॥
ಮಾರುತೀಶನನ್ನು ಭಜಿಸುತಾ  ಸುಧನ್ವನಾಗ
ವಾರಿಜಾಕ್ಷನನ್ನು  ಸ್ತುತಿಸುತಾ ॥
ಕಿಂಕರ: ಯಲಾ ಸುಧನ್ವ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿದವನಾಗಿ, ಬಂದು ನಿನ್ನ ಸತಿಯೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದಲಿ ಇರುತ್ತಾ ಇದ್ದಿ. ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಎಳೆತರುವಂತೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಂದು ಇದ್ದೇವೆ. ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಂಥವನಾಗೊ ತರಳಾ.
ಪದ
ನಡುಗಿದಳ್ ಬಾಲಕಿಯು  ದೂತರ ನೋಡಿ
ಮರುಗಿದಳಾ ದೇವಿಯಾ ॥ಮರುಗುತ್ತಾ
ಬಾಯಲ್ಲಿ ದಗ್ದರಿಸುತ್ತಾ  ಪೊಡವಿ
ಯೊಳ್ ಹೊರಳುತ್ತಾಳೊ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ ಈ ದೂತರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವದು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಯನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ಹೇ ಸುಂದರಾಗ ಈ ದೂತರು ಯೀ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪರಿಯಾಯವೇನೊ ಪೇಳಬೇಕೋ ಕಾಂತಾ ಮತಿಗುಣವಂತ.
ಪದ
ಬ್ಯಾಡೆಂದು ಪೇಳಿದರೆ  ಕೇಳದೆ ನಾನು
ಮುಕತ್ವವನು ಮಾಡಿದೆ  ರೂಢಿಯೊಳಗೆ
ಅಪಕೀರ್ತಿ ಸಂಭವಿಸಿತು ॥ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದಾಯಿತೆ
ಕೇಳೈಯ್ಯ ರಮಣಾ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ರಮಣಾ, ರತಿಸುಖಕ್ಕೆ ನೀನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಪೇಳಿದಾಗ್ಯು ನಾನು ಕೇಳದೆ ವ್ಯಥೆಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿತೊ ರಮಣಾ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣಾ ॥
ಕಂದ
ಗಡ ಗಡ ನಡುಗುವ ಸತಿಯನು ॥ದೃಢ
ಮತಿ ತಾ ನೋಡಿ ಬೇಗ  ಕಡುಧೈರ‌್ಯದೊಳ್
ಪೊಡವೀಶ ಮಾರುತೀಶನು
ಬಿಡದೆಮ್ಮನು ಸಲಹುತಿಹನು
ಮಡದಿಯೇ ಕೇಳ್ …
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಕಾಂತೆ,  ದೂತರನ್ನ ನೋಡಿ ನಡುಗಲು ಕಾರಣವೇನು. ಪೊಡವೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ ಲೇಶವು ಭಯಪಡದೆ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳುವಂಥವಳಾಗೆ ರಮಣಿ ಕರೆಮುತ್ತಿನ ಮಣಿ….
ಸುಧನ್ವ: ಯಲಾ ಸಾರಥಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೂಡಿದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇನ್ನಾದರು ಈ ದುಃಖವಂ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಯನ್ನ ಸತಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪೇಳಿ ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಂಥವರಾಗಿರೈಯ್ಯ ಸಾರಥಿ.
ಸುಧನ್ವ: ಎಲಾ ಕಿಂಕರರೆ ನೀವು ಯಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು. ನಿಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರ‌್ಯಾರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪೇಳಬೇಕೋ ದೂತರುಗಳಿರಾ ॥
ಕಿಂಕರರು: ಸುಧನ್ವ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಹಂಸದ್ವಜರಾಜರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಿಚಂಡಿಯನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವರು ॥ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಬರುವಂಥವನಾಗಯ್ಯ ರಾಜ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಎಲಾ ಕಿಂಕರರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನ ಪಾಲಿಸಬಹುದೊ ದೂತರುಗಳಿರಾ.
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಎಲಾ ಸಾರಥಿ, ನಮ್ಮ ದೂತಶಿಖಾಮಣಿಗಳನ್ನು ಯನ್ನ ಕಂದನಾದ ಸುಧನ್ವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಿಚಂಡಿಯನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ತರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಬಾರದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗೊ ಸಾರಥಿ.
ಕಿಂಕರ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ, ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಪ್ರಕಾರ ಸುಧನ್ವರಾಜರನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತೇನು ಆಜ್ಞೆಯಾಗುತ್ತೊ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕೈ ರಾಜ ರವಿಸಮತೇಜಾ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಎಲೈ ಭಟರೆ ನಿಮಗೆ ನೇಮಕವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪೋಗುವಂಥವರಾಗಿರೈಯ್ಯ ಭಟರೆ॥
ಪದ ॥ರೂಪಕಾ
ಇಷ್ಟು ತಡಮಾಡಲೇಕೆ ಎಂಟೆಂಟು
ಜಾವ ತಟ್ಟನೆ ನೀ ಪೇಳೊ  ಕುವರ ಈಗಾ ॥॥
ಸಿಟ್ಟು ಬಂದರೆ ನಾನು  ಕುಟ್ಟಿ
ಬಿಡುವೆನು  ತಟ್ಟನೆ ಬೊಗಳೂ ಕಂದಾ ॥ಕೇಳೊ ಕಂದ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಯಲಾ ತರಳ, ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಪೇಳಿದವನು ಇಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶ
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು. ಪೇಳುವಂಥವನಾಗೊ ತರಳ ಕೇಳೊ ದುರುಳಾ.
ಪದ
ಪೇಳುವ ಮಾತಿನೊಳು  ಜಾಳುತನವ
ಬಿಟ್ಟು ಖಳನೇ ನೀ ಬೊಗುಳೊ  ಕೊಲ್ಲಿಸು
ವೆ ನಿನ್ನಾ ॥ಕೇಳಿನ್ನು ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಎಲಾ ದುರುಳಾ ನೀನು ಪೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಾಳುಮಾತುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದೆ. ಸಹಜವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪೇಳಿದರೆ ಸರಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೊ ದುರುಳ॥
ಪದ
ಯನ್ನಾಜ್ಞೆಯನು ಮೀರಿ  ಕುನ್ನಿ ನಿನ್ನಲ್ಲ
ವೊ ಪನ್ನಗಪುರಿವಾಸ  ಮೆಚ್ಚನೂ
ಕೇಳೊ ನೀ ಕೇಳೊ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಎಲಾ ಭ್ರಷ್ಟ, ಯನ್ನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನೀನು ನಿಲ್ಲುವ ಕಾರಣವೇನುಂಟು ಪನ್ನಗಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನು ಮೆಚ್ಚಲಾರನು. ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪೇಳಬೇಕೊ ತರಳಾ ಕೇಳೊ ದುರುಳಾ ॥
ಪದ ॥ತ್ರಿವುಡೆ
ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮಯ ಮನದ ಬಯಕೆಯು
ಅನುವಿನಿಂದಲಿ ಗೈಸಲೋಸುಗ ಮನೆಗೆ
ಪೋಗಿ ಜನನಿ ಅನುಜೆಗೆ ॥ಪೇಳಿ ಬೇಗಾ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಯ್ಯ ಜನಕ, ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಪಡೆದು ಅರಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ಜನನಿಯಾದ ತಾಯಿಗು ತಂಗಿಗು ಪೇಳಿ ಆಶೀರ‌್ವಾದವಂ ಪಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನಯ್ಯ ಜನಕಾ ಅರಿಗಸಹಾಯಕಾ.
ಪದ
ಯನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯ ಮಾಡಲು
ಮುನ್ನ ಆಶೀರ‌್ವಾದದಿಂದಲಿ  ಮ
ನ್ನಣೆಯಾತ ಪಡೆದು ಬರುತ್ತಿರೆ
ಸನ್ನುತಾಂಗಿ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಯ್ಯ ತಂದೆ, ಜನನಿ ಇಂದಲು ಅನುಜೆ ಇಂದಲು ಮನ್ನಣೆಯಂ ಪಡೆದು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವ ತವಕದಿಂ ಬರುತ್ತಿರಲು ಸನ್ನುತಾಂಗಿಯಾದ  ಯನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಡೆದಳೈಯ್ಯ ತಂದೆ ನಿಮಗೆ ಶರಣಂದೇ…..
ಪದ
ತಡೆಯಲಾಕ್ಷಣ  ಮಡದಿ ಮನದೊಳು
ಕಡು ಮರುಗಲಲ್ಲಿದ್ದೆನಲ್ಲದೆ ಪೊಡ
ವಿಪತಿ ವಡೆಯ ಸಲಹೆಂದು ॥ಮರುಗುತಲಿ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಯ್ಯ ಜನಕ, ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮಡದಿ ರುತುಸ್ನಾನದಿಂದ ವಿರಹಾಸಕ್ತಳಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ಸದ್ಗತಿಗೆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನೇಕ ಪರಿಯಾಯವಾಗಿ ಪೇಳಿದಾಗ್ಯು ಕೇಳದೆ ತಡೆದಳಾದ ಕಾರಣ ಅವಳ ಬಯಕೆಯ ಫಲಿಸಲು ನಿಂತೆನಯ್ಯ ಜನಕ ಅರಿಗಳಿಗಸಹಾಯಕ.
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಎಲಾ ಸಾರಥಿ. ಅತಿಜಾಗ್ರತೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ ಸಭೆಗೆ ಪೋಗಿ ಸದ್ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಮವೆನ್ನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಶಂಕಲಿಕರನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗೊ ಚಾರ ವರ ಪಣಿಹಾರಾ.
ಪದ
ದಂದಣದಿಂದಲಿ ಬಂದನು ಮುನಿವರಾ
ಯಿಂದುಧರನೆ ತಾ  ಸಲಹೆಂದೂ ॥
ಸುಂದರಾಂಗ ಸಾನಂದ ವರದ ಉರುಗೇಂದ್ರ
ಭೂಷಿತ ನರೇಂದ್ರ ಪೂಜಿತದೇವಾ ॥
ಮಂಗಳಾ ಧವಳಾಂಗ ದಯಾನಿಧೇ  ಗಂಗಾ
ಧರ ಭವ ಭಂಗಪಾಂಗನೆ ॥
ಶಂಕಲಿಖ: ಎಲಾ ಮಾನುಷನೆ ಹೀಗೆ ಬರುಂಥವನಾಗು ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು. ಯಲಾ ಸಾರಥಿ ಚತುರತರಮತಿ, ಯುಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೂತ ನೀದಾರು ನಾವು ಬಂದ ಮಾನವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳುವಂಥ ಮಾನುಷ್ಯ ನೀ ದಾರು ಯನ್ನೊಳ್ ಸಾರೋ. ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ಶ್ರೀಮದ್ ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂಷಾಭೂಷಣನೆನಿಸಿ ಸರ‌್ವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಚಿತ್ರ ಚಮತ್ಕಾರ ಮಂಜುಳ್ಳ ಮಂಜರಂಜಿತ ಮೃದು ಮಧುರ ವಾಖ್ಯಾಂ ಗರ್ಭನಿರ್ಭಿತವಾದ ಚಂಪಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುರಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಂಕಲಿಕ ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ.
ಎಲಾ ಮಾನುಷ್ಯನೆ, ಅಂದವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಂದವಾದ ಈ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅರಸರಾದ ಹಂಸಧ್ವಜ ರಾಜರು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ದಾವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೊ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಪ್ಪ ಸಾರಥಿ.
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಸಹಸ್ರವಂದನವೈಯ್ಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೆ.
ಶಂಕಲಿಕ: ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲೈಯ್ಯ ರಾಜ ಮಾರ್ತಾಂಡತೇಜಾ ಅಯ್ಯ ರಾಜ ಯನ್ನನ್ನಿಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನು ಪೇಳಬೇಕೈಯ್ಯ ರಾಜ.
ಪದ
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲೈಯ್ಯ  ಭೂಸುರವರ‌್ಯ
ಮಾನಹೀನದ ಸುದ್ದಿಯಾ  ದಾನವಾಂತಕ
ಧರ್ಮ  ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯು  ದುಮ್ಮಾ
ದಿ ಬಿಡಿಸಿರಲು  ಭೂಸುರವರ‌್ಯಾ  ದುಮ್ಮಾದಿ
ಬಿಡಿಸಿರಲು ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೆ, ಗಜಪುರದರಸು ಧರ್ಮರಾಯನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞದ ಹಯವನ್ನು ದೇಶದ ಸಂಚಾರ ಕಾರ‌್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿರಲು ಯಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಚರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದೆನೈಯ್ಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೆ.
ಪದ
ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನಕೆ ॥ಕುದುರೆಯು ಬರೆ  ನಿರ್ಮ
ಲದಲಿ ಕಟ್ಟಿದೆ  ಗಮ್ಮನೆ ಯನ್ನಯಾ  ಕಂದ
ಸುಧನ್ವಗೆ ಅಧ್ವರಕೆ ಪೋಗೆಂದು ಪೇಳಿದೆನಿಂದು
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಯನ್ನ ಕಂದನಾದ ಸುಧನ್ವನನ್ನ ಕರೆಸಿ ಅಧ್ವರಕ್ಕೆ ಪೋಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿ, ಅರಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ಸತಿಯೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು  ಯನ್ನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿದವನಾದ ಕಾರಣ, ಇದರ ಆಲೋಚನೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನ ಕರೆಸಿದ್ದೇನಯ್ಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೆ.
ಅಯ್ಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೆ, ಶೇಷಪುರೀಶನಾದ ಭೀಮೇಶನು ಸಲಹಲೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನಸುತ್ತಾ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನ ತಪ್ಪಿದವನಿಗೆ ಏನು ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಬೇಕೊ  ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನ ಪ್ರಕಾರ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕೈಯ್ಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೆ ….
ಕಂದ
ತಂದೆಯ ವಚನಕೆ  ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನು  ತಂದ ಕಂ
ದನ ಅಂದವಂ ನೋಡದೆ  ಕಾಸಿದ ತೈಲದೊಳ್
ಸಂದೇಹಿಸದೆ  ಹಾಕುವುದು…..
ಶಂಕಲಿಕ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ, ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂ ದಾಟಿ ನಡೆದಂಥ ಕುವರನ ಅಂದ ಚಂದ ಭಾವವಂ ನೋಡದೆ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೈಲವನ್ನು ಕಾಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿದರೆ ದೋಷ ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವುಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಯಿದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯಪಡದೆ ನಿನ್ನ ಕುವರನನ್ನು ಹಾಕಿಸಬಹುದೈಯ್ಯ ರಾಜ ರವಿಸಮತೇಜಾ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ, ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯನ್ನ ಕಂದನನ್ನು ಎಣ್ಣೆಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸುತ್ತೇನೆ ನೋಡುವಂಥವರಾಗಿರಯ್ಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೆ. ಎಲಾ ಸಾರಥಿ ಯನ್ನ ಕಂದನಾದ ಸುಧನ್ವನನ್ನು ಕಾದಿರ್ಪ ಎಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಹಾಕಿಸುವಂಥವನಾಗೊ ಸಾರಥಿ…
ಭಾಗವತರ ಕಂದ
ಹರಿಸುತನಂತೆ ಪೋಲ್ವ ಕುವರನ ಮೇಲೆ
ಕರುಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಾರಿಯ ತೆರದಲಿ
ಕರಪಿಡಿದೆಳೆತಂದು ಕಾದಿರುವ ತೈಲದ
ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ದುರುಳತನವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು
ಹಾಕಿಸಲು ಭರದಲಿ ಸುರರು ಒಯ್ಯನೆ
ಹರುಷದಲಿ ಪೂಮಳೆಯ ಕರೆದರು  ಜನರು
ಬೆರಗಾದರು ॥
ಅಯ್ಯ ಭಾಗವತರೆ, ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕುಮಾರನಾದ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಪೋಲ್ವ ಸುಧನ್ವನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಂಸಧ್ವಜನು ಎಣ್ಣೆ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಲಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೆರಗಾಗಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಠಿಯಂ ಯೆರೆಯಲು ಸುಧನ್ವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ.
ದಂಡಕ
ಶ್ರೀಮನ್ ಮಹಾಧಿ ದೇವಾದಿದೇವ  ಸದಾನಂದ
ಭಾವ  ನಿರಾಕಾರ ನಿರ್ವೇದ ನಿಗಮ  ಸಂ
ಗಮರೂಪ   ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ರೂಪಾ  ..
ಧಾಂಭೋನಿಧೀಚಂದ್ರ ’ಮಹಾಶಿಂಧುಗಂಭೀರಾ
ಸುಜ್ಞಾನ ಸುಶೀಲಾ  ಜಗದ್ರಕ್ಷಕ  ಪಕ್ಷೀಂದ್ರಗಮನ  ದ್ವಿಪ
ಕ್ಷ ಸುರದೃಕ್ಷ  ಲಕ್ಷ್ಮಿ  ಪಾಲಾಕ್ಷ  ವಕ್ಷರಾಕ್ಷ
ಮಹಾ ಮಪನಿಪಕ್ಷ  ಕೋಟಿ ಪ್ರಕಾಶ
ಕೇಶವ  ದಯಾಧರ  ಪದ್ಮನಾಭ  ಅಚ್ಚುತಾನಂದ  ಗೋಪಿಗೋಪಾಲ
ನಾರಯಣಾ  ವೇದಪಾರಯಣ  ಆದಿಶೇಷಪುರೀಶ
ನಮಸ್ತೆ  ನಮಸ್ತೆ  ನಮಸ್ತೇ  ನಮಸ್ತೇ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ದೇವ ದೇವೋತ್ತಮ, ಅಖಿಲಾಂಡ ಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಆದಿಮಧ್ಯರಹಿತ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲ ಭವರೋಗ ವೈದ್ಯ, ಕರುಣ ಪಯೋನಿಧೇ ಮಹಾಪ್ರಭೂ ಯನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೋ  ಮಹಾನುಭಾವಾ ॥
ಭಾಗವತರ ಮಾತು: ಅಯ್ಯ ಭಾಗವತರೆ, ಸುಧನ್ವನು ಕೃತಜ್ಞನೆಂದು  ಈ ಕಪಟ ಭೂಸುರರು ನಾರಿಕೇಳವಂ ತರಿಸಿ ಹೂಣಿಸಿ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಸುಧನ್ವನನ್ನು ಹಾಕಿಸಲು ವುರಿಯು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಏರಿ ಈ ಭೂಸುರರನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾ ಬರಲೂ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಸುಧನ್ವನ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಅಂಜಲೀಬದ್ಧನಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೆ ॥
ಶೆಂಕಲಿಕ : ಅಪ್ಪಾ ಸುಧನ್ವ, ಯನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕಪ್ಪ ರಾಜ ಮಾರ್ತಾಂಡ ತೇಜಾ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೈಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೆ.
ಪದ
ಅಪರಾಧಿ ಆದೆ ನಾನು
ಮಹಾನುಭಾವ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಲಹೊ ಯನ್ನಾ
ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯು ತಿಳಿಯದೆ ಕುಪಿತನು ನಾನಾದೆ.
ಶೆಂಕಲಿಕ: ಅಯ್ಯ ಸುಧನ್ವ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಂ ತಿಳಿಯದೆ ಚಪಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕೈತವವನೆಸಗಿದಂಥ ಅಪರಾಧವಂ ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಯನಗೆ ಸಂಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೃತ್ಯುವಂ ಪರಿಹರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೋ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಪದ
ಸುಂದರ ಸುಕುಮಾರ  ಸುಧನ್ವರಾಜ  ಕಂದರ್ಪ
ಸಮತೇಜ ತಂದೆ ನಿನ್ನಯ ನಿಜಾನಂದವ
ತಿಳಿಯದೆ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಲಿ  ಬ್ಯಾರೊಂದು
ನಾನೆಣಿಸಿದೆ ॥ಸುಂದರ ಸುಕುಮಾರ ॥
ಶೆಂಕಲಿಕ: ಅಯ್ಯ ಕಂದರ್ಪ, ನಿನ್ನ ನಿಚ್ಚಳ ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿಯದೆ ಯನ್ನ ಮದತ್ವದಿಂದ ಕಂಟಕವಂನೆ
ಎಸಗಿದ ಅಪರಾದ ಎನಗುಂಟಾಗಿ ಅಗ್ನಿಭಾಧೆಯಂ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೊರೆ ಪೊಕ್ಕು ಇದ್ದೇನೆ. ಈ ಕಷ್ಠವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರ ನಿನ್ನದೈಯ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಪದ
ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಯಬೇಕೈ ಮಹಾರಾಯ
ಕರವೆತ್ತಿ ಮಗಿವೆ ಕೈಯ್ಯ ವುರಗಪುರೀ
ಶನ ಚರಣವ ಭಜಿಸದೇ  ಮರಣ
ಕಾಲವು ಬಂತು ಹರಣಾವ ಉಳಿಸೆನ್ನನೂ ॥
ಶೆಂಕಲಿಕ: ಅಯ್ಯ ದೊರೆಯೆ, ವುರಗಪುರೀಶನ ಚರಣವ ಭಜಿಸದೆ ನಿನ್ನಂಥ ಭಕ್ತ ಶಿಖಾಮಣಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿದ ಕಾರಣ ಮರಣ ಕಾಲವು ಸಂಭವಿಸಿ ಇದೆ. ಇಂತಪ್ಪ ಅಪಮೃತ್ಯುವಂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಯನ್ನ ಹರಣವ ವುದ್ದರಿಸಬೇಕೊ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಪದ
ಸಂದೇಹವ್ಯಾತಕೈಯ್ಯ ಭೂಸುರವರ‌್ಯ
ಬಂದಯನೊಳುಸಿರೈಯ್ಯ  ಕಂದನ
ಕಾಯುವ ಇಂದು ನಾವಿಬ್ಬರು ಸಂದೇಹವಿ
ಲ್ಲದೆ  ಚಂದಿಕಾವನ್ನೂ ॥ಸಂದೇಹ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಯ್ಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮ, ಕಂದನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕಾಯ್ದಂತೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ ಮಹಾಕೃಷ್ಣನು ಕಾಯುವಂಥವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಾವು ಸಂಶಯ ಪಡದೆ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೈಯ್ಯ ತಾಪಸೋತ್ತಮ.
ಪದ
ದುಷ್ಠತನವ ಮಾಡಿ ಕಷ್ಠಕ್ಕೆ ನೀನು  ಗುರಿ
ಯಾದೆ ಈಗ ॥ಯನ್ನಂಥ ಭ್ರಷ್ಟನ ॥ತಾವು
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ  ಕಾಯಲಿ ಬೇಕೆಂದು  ಬೇಡಿ
ಕೊಳ್ಳಲುಬಹುದೇ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಯ್ಯ ಋಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ  ಅತಿಶಯವಾದ ದುಷ್ಠತನವಂ ಮಾಡಿ ಕಷ್ಠಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಯನ್ನಂಥ ಭ್ರಷ್ಠನನ್ನು, ತಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ಯಾಯವೇನೈಯ್ಯ ಋಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ॥
ಕಂದ
ಕರುಣಾಕರನೆಂದು ಬೇಡಲು  ತರಳೆಯು
ತವಕದಲಿ ಕಂದಿಕುಂದುವ ತೆರದಲಿ ॥
ನಿರುತ ನಂಬಿದ ಸತಿಯಳಿಗಭಯವ ॥ಕರು
ಣಿಸಿ ಪೋಪುದುಚಿತವೇ ಕಾಂತಾ ॥
ಹರುಶವೆ ನಿಮಗೆ ॥ಕೇಳಯ್ಯ ಕಾಂತ ॥
ಕಾಂತ ನಿನ್ನನು ಬಿಟ್ಟು  ಎಂತು ನಾ ಸೈರಿಸೆ ॥
ಅಂತರಂಗ ಚರಿಪಂತಪಕ್ಷಿಯು ಪೋಡಿ ॥
ಪೋಗುವೆಯಾ ಕಾಂತಾ ಯನ್ನ ತಾಪ ॥
ಪರಿಹರಿಸೋ ಕಾಂತಾ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ, ಕರುಣಾಕರನೆಂದು ಬೆಂಬಿಡದೆ ನಂಬಿದ ಸತಿಯಳನ್ನು ತೊರೆದು ಪೋಗುವದು ವುಚಿತವಲ್ಲಾ. ನಿರುತವು ನಂಬಿದ ಸತಿಯಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದನಶರತಾಪ ಒಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿ ಪೋಗದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂಥ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಬೈವಾಗಿಟ್ಟು ಪೋಗುವದುಚಿತವೇನೊ ಕಾಂತಾ ಸರಸ ಧೀಮಂತ …..
ಕಂದ ॥॥ರೇಗುಪ್ತಿ
ತಂದೆಯ ಕಾಣುವ ತವಕದಿಂ ಬಂದಿರೆ
ಬಾಗಿಲಲಿ ತಡದು ಬಗೆಬಗೆಯಲಿ  ಕಂದರ್ಪನ
ಕಡುತಾಪ ನಂದಿಸು ಎನ್ನುತ  ನಿಂದಿಹೆ ನಳಿನದಳಾಕ್ಷಿ ॥
ಕಾಂತೆ ಯನ್ನೊಳು  ಸುರತಾಪೇಕ್ಷಿ ॥ಹಂಸಗಮನೆ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ರಮಣಿ, ಯನ್ನ ತಂದೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂ ಪಡೆದ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂತೈಸಿ ಪೋಗಲು ಬಂದಿರಲು ಬೆಂಬಿಡದೆ ಕಂದರ್ಪನ ಕೇಳಿಗೆ ಬಾರೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಉಚಿತವೆ ನಾರಿ. ಕಂಸಾರಿಯಾದ ಕ್ರಿಷ್ಣನ ದರುಶನಂಗಳಂ ಪಡೆದು ವೈರಿ ಧ್ವಂಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ಕಾಂತೆ ಮತಿಗುಣವಂತೆ.
ಕಂದ
ನೀರಜಮುಖಿಯಳ ತಾಪವ
ತಪ್ಪಿಸು ಎಂದು ॥ಬಗೆ ಬಗೆ ಸಾರುತ ಕೊ
ರಗುತಲಿರೆ ॥ಧೀರನೆ ಧಿಕ್ಕಾರ ಮಾಡಿ
ಪೋಗುವೆ ಕಾಂತ ॥ಸರಸ ಧೀಮಂತ
ಬಿಡಿಸೆನ್ನ ಭ್ರಾಂತ ॥
ಬುದ್ಧಿಯ ಬಿಟ್ಟು  ನಾರಿಯೊಳ್
ದಯವಿಟ್ಟು  ವಾರಿಜಾಂಬಕಿಯಳ
ರಮಿಸದೆ ಪೋಪುದು ॥ಥರವೇನೋ
ಕಾಂತ ॥ಸದ್ಗುಣಾವಂತಾ  ಬಿಡಿಸೆನ್ನ ಭ್ರಾಂತಾ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ರಮಣಾ, ನೀರಜಮುಖಿಯಳಿಗೆ ಮೀರಿದ ತಾಪವನ್ನು ಧೀರನಾದ ನೀನು ಬಿಡಿಸೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಂ ಮಾಡಿ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಾರಿಜಾಂಬಕಿಯಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಪಾರಿಪೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಶೌರ‌್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಪಾರಿ ಪೋಗುವುದು ವುಚಿತವೇನೊ ಕಾಂತ ॥ಸರಸ ಧೀಮಂತ ॥
ಶ್ಲೋಕ
ಹೇ ಕಾಂತೆ ಕಾರ‌್ಯೇಷು ಮಂತ್ರಿ ಕರುಣೇಷು ದಾಸಿ
ಭೋಜ್ಯೇಶುಮಾತ  ಶಯನೇಶು
ವೇಶ್ಯ  ರೂಪೇಶು ರಂಭಾ  ಕ್ಷಮಯಾ
ಧರಿತ್ರೀ  ನಾರಿಕುಲ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಕಾಂತೆ, ಇದರ ತಾತ್ಪರ‌್ಯವೇನೆಂದರೆ ಕಾರ‌್ಯಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶಯನದಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯಿ ರೀತಿ ಆರು ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಳು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ ಎಂದು ಹೇಳುವರಾದ ಕಾರಣಾ, ನೀನು ಕಾತರಿಸಿ ಚಿಂತೆಯಂ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ ಶಾಂತಳಾಗಿ ಇದ್ದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ರತ್ನವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಪತಿಯಾಜ್ಞೆ ಮೀರದೆ ಹಿತವಂತಳಾಗಿ ಇರುವೆ ಹೇ ರಮಣಿ ಸದ್ಗುಣಾ ಭರಣೆ ….
ಪದ
ಚಿಂತೆ ಯಾತಕೆ ಕಾಂತ ನಿನಗೆ ॥ಕಾಂತ ನಿನಗೆ ॥
ಯಂತು ಪೇಳಲಿ ನಿಮಗೆ  ಅಂತರಂಗ
ವೇದನೆ  ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿರುವೆನೊ  ಅಕಟ ಕೇಳಕಟ ॥
ಗಂಧ ವೀಳ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ॥ಕೇಳಿನ್ನು॥
ರಮಣಾ ಸುಂದರ ಸಖ ಇನ್ನು  ಮಂ
ದಗಮನೆಯನ್ನು ॥ಕೂಡು ಎಂದು ಯಾಚನೆ ಮಾಳ್ಪೆ ॥ಮಾಳ್ಪೆ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ ಹೇ ರಮಣಾ, ಗಂಧವಂ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ಪುಷ್ಪಂಗಳಂ ಮುಡಿಯದೆ ಸುಂದರನಾಗಿ ಯನ್ನನ್ನು ಕೂಡದೆ ಮಂದವಾದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗ್ಯು ವಲ್ಲೆನೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಭಾವ ಸರಿಯಲ್ಲವೊ ರಾಜ ಮಾರ್ತಾಂಡ ತೇಜ.
ಪದ
ಅಗ್ಗವಿಲ್ಲದಂತರನ  ಸಂಗವಾದಿಗಿಳೆ
ಯೊಳಗೇ  ಮಂಗಳಾಂಗ ಇವಳ ಭಂಗ
ಹಿಂಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಸೆನಗೆ ॥ಪೇಳುವೆ ॥
ಕಕ್ಕಸ ಕುಚಗಳನ್ನು ಈಗಾ ತೆಕ್ಕೆ
ಯೊಳಗಿಕ್ಕೊ ಯನ್ನ  ಸಕ್ಕರೆ ತುಟಿಯನ್ನು
ಸವಿದು  ಅಕ್ಕರವ ನೀಡೊ ರಮಣಾ ॥ಪೇಳುವೆ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ, ಕಕ್ಕಸ ಕುಚಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಯೋಳ್ ಬಿಗಿದು ಸಕ್ಕರೆಯ ಸಮವಾದ ತುಟಿಯಂ ಸವಿದು ಯನ್ನ ಪಂತವನ್ನುಧಕಿಸದೆ ಚಿಂತಿಸಬಹುದೇನೋ ಕಾಂತ ಸರಸ ಧೀಮಂತ॥
ಪದ
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಬೆದಕಿಕೊಂಡು
ಭ್ರಮರಂಗಳು  ಪೋಗುವಂತಾ
ರಮಣ ನಿನ್ನ  ಕೊಡೊ ಯನ್ನನು  ಸುಮಾ
ನಸದಿಂದ  ಬಿಡುವೆ ॥ರಾಜ ಬಿಡುವೆ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ರಮಣಾ, ಕಮಲಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಭ್ರಮರಗಳು ತಿರುಗುವಂತೆ ರಮಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಸಂತೋಷ ವಲ್ಲೆನೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಭಾವವಂ ನಿನ್ನ ಸಮನಾದ ಪುರುಷರು ಕೇಳಿದರೆ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಮಾಡುವರಲ್ಲಾ, ಸರ‌್ವಥಾ ಪೋಗಲಾಗದೇ ಕಾಂತ ಮತಿಗುಣವಂತಾ.
ಪದ
ಕುಂಡಲಪುರಿ ಈಶನನ್ನು  ಮಂಡಲಾ
ಧಿಪ ಭಜಿಸೊ  ಬಂಡು ಮಾಡದೆನ್ನ
ಬೇಗ  ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಯೆ  ಕೂಡೊ ॥ಪೇಳುವೆ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ ಹೇ ರಮಣಾ, ಕುಂಡಲಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನು ಯನ್ನನ್ನು ಸಲಹಲೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ ಕರುಣಿಸಿ ಕೂಡುವಂಥವನಾಗೊ ಕಾಂತಾ ಮತಿ ಗುಣವಂತಾ.
ಪದ
ಪೋಗಬೇಕು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು  ಗಾಂಡೀ
ವಿಯೊಡನೆ  ಬೇಗದಿಂದ ರಣಕೆ ನಾನು
ಪೋಗಿಬರುವೇ ಕೇಳೆ  ರಮಣಿ ॥ಮೆಚ್ಚಲು ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಕಾಂತ ಹೇ ರಮಣಾ ಹೇ ನಲ್ಲಾ  ಗಾಂಡೀವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪೋಗಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದಿರಲು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಯನ್ನನ್ನು ರುತುವಂ ಪರಿಹರಿಸಲು ನಿಂತಿದ್ದಾದರೇ ಭೋಗಿ ಭೂಷಣಾದಿಗಳು ಮೆಚ್ಚಲಾರರೂ ಯನ್ನ ಕಾಡಬೇಡವೇ ರಮಣಿ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣಿ.
ಪದ
ಚಟುಲ ರವುದ್ರ ರಭಸದಿಂದಲಿ  ಕೇಳೆನ್ನ
ರಮಣಿ ಕಟಕ ಪೋಗುತ್ತಿಹುದಲ್ಲಿ  ತಡೆ
ಯಬೇಡ ಕೇಳೆ ರಮಣಿ ॥ಪೇಳುವೆ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಕಾಂತೆ, ಕಟಕವೆಂಬ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮಂದಿಸಂದಣೆಯರೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯಾಣಬದ್ಧರಾಗಿ ಹೊರಟು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸಂಗಡಲೆ ನಾನು ವೋದರೆ ಪುರಮಹೋತ್ಸವಯೆಂದು ಯನ್ನ ಜನಕನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಈ ವ್ಯಾಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಸಲಿಸಲು ನಿಂತಿದ್ದೆ ಆದರೆ ಅತಿ ಕಷ್ಟ ಸಂಭವಿಸುವದೂ. ಆದಕಾರಣ ಯನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡವೆ ರಮಣಿ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣಿ ॥
ಪದ
ವುರಗಪುರವಾಸ ಬಲ್ಲಾ  ಯನ್ನಯ ಸೊಲ್ಲಾ
ನರರು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಬೇಕಲ್ಲಾ  ಸುರತಸುಖವು
ಜೈಸಬೇಕಲ್ಲಾ ॥ಪೇಳುವೇ ॥ಕೇಳಿನ್ನ
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ರಮಣಿ ವುರುಗಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನು ಯನ್ನ ಹೃದಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯುವನಲ್ಲದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಬದ್ದವಾದರೆ ಸುರರು ಮೆಚ್ಚರು. ಯನ್ನ ಜನಕನಿಗು ಶತ್ರುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತೇನಲ್ಲದೆ ಸರ‌್ವಥಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆ ನಾರಿ ಮದನ ಕಠಾರಿ.
ಕಂದ
ವಲ್ಲೆನು ನಾನೆಂದರೆ  ಸಲ್ಲಲಿತದಿಂ  ಬಲ್ಲ
ಬುಧ್ದಿವಂತರಿಳೆಯೊಳ್  ಪಲ್ಲವ ಪಾ
ಣಿಗಳೆಮ್ಮನೂ  ವಲ್ಲೆನು ನಾನೆಂದು
ನುಡಿಯುವದಿದು ಸರಿಯೇನೊ ಕಾಂತ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ ಯನ್ನನ್ನು ಕೂಡು ಎಂದು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗು ವಲ್ಲೆನೆಂದು ಪೇಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೊ ಕಾಂತಾ ಮತಿಗುಣವಂತಾ.
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಕಾಂತೆ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು ನಾನು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲಾ. ಯನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡವೇ ನೀರೆ ಶರಧಿ ಗಂಭೀರೆ.
ಪದ
ವಲ್ಲೆನೆಂಬುವರೇನೊ  ಯಲೊ ಜಾಣ
ಸೈ ಸೈ ಯಲೊ ಜಾಣ ಇಲ್ಲದೋಯಿತೆ ಕರು
ಣಾ ಕೇಳೊ ರಮಣಾ ॥
ನಿನ್ನ ರೂಪನು ನೋಡಿ ಖಿನ್ನಳಾದೆನೋ ದೇವಾ ಮ
ನ್ನಿಸು ಮಹಾನುಭಾವನೆ  ಕನ್ನೆಯ ಬಿಡ
ಬೇಡೊ  ಮೋಹವಿಡೊ ॥
ಸನ್ನುತ ಭೀಮೇಶ  ನೆನ್ನುತಾ ಮನದಲ್ಲಿ  ಪನ್ನಗಧರ
ನಾಣೆ ಯನ್ನ  ಕರುಣದಲಿ ನೀ ಕೂಡೊ ॥ಮನವಿಡೊ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಸುಂದರಾಂಗ ರುತುಮತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಇರುಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ರುತುಸ್ನಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಸತಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕೂಡುವ ಪದ್ಧತಿಯುಂಟೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವುಂಟು ಅದರಂತೆ ತ್ವರಿತದಿಂದ ಕೂಡಿ ರತಿಕೇಳಿಯನ್ನು ನಡೆಸುವಂಥವನಾಗೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ವಲ್ಲೆನೆಂಬುವದು ಧಾವ ನೀತಿಯುಂಟು ಪೇಳಬೇಕೊ ಕಾಂತ ಕಾಮಿನಿಯ ವಸಂತಾ.
ಪದ
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳ ತಿಳಿದು ಕರ್ಮಬಂಧನಾಗಿದ್ದು
ಸುಮ್ಮನಿರುವದೇನು ಮುದ್ದು  ಮರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು
ಮನ ನಿಜವನು  ಪಟ್ಟು ॥ಶಮನ
ಗೈಸದೇ  ಗಮನಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬ್ಯಾಡ ॥ಕೇಳೂ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ರಮಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಕರ್ಮ ಸೇರಿಸಲು ಬದ್ದನಾಗಿರ್ದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವದು ಮುದ್ದಲ್ಲಾ. ಮನಸಿಜನ ಉಪಟಳವನ್ನು ಶಮನ ಗೈಯದೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಮನಸು ಕೊಡಬಹುದೋ ವೀರ ಸುತಗಂಭೀರ.
ಪದ
ತುದಿ ವಿಶಾಖೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂದು  ಬೆದೆ ಮೀರಿ
ತೆಂದು  ಬೇಡುತ್ತಲಿಹೆನು ನಾನು ಇಂದು ॥
ಹಸನಾದ ಭೂಮಿಗೆ ಪಸರಿಸೆ ಬೀಜವ
ಕುಸುಮಶರವ ಸತಿಯೊಳೀಗ ಬಿತ್ತದೆ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ ಹೇ ರಮಣಾ, ವಿಶಾಖೆಯ ಮಳೆ ಬಂದಾಗ್ಯು ಬೀಜವನ್ನು ಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲವೊ ನೀನು ಸಂಗರಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಬಂದು ಕೂಡುತ್ತೇನೆನ್ನುವದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿರುತ್ತೆ. ಈಗ ಹಸನಾದ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಜವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದು ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಬೆದೆಗಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಿರ್ಪ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಜವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೊಂದಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಾಗಿ ಯೆನ್ನ ತಾಪವನ್ನು ಶಮನಗೈಸೆ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಪೋಗಬಹುದೊ ಕಾಂತ ಸರಸ ಧೀಮಂತಾ ….
ಪದ
ಕಂದನ ಕರುಣಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಚಂದದಿಂದ
ದಯವಿಟ್ಟು  ಸುಂದರ ಮನವೆನ್ನೊಳಿಟ್ಟು  ಕಂದ
ರ್ಪಜನಕಾನಂದ ಪೋಲುವ ಇಂದು  ನಿಮ್ಮಯ
ಪಾದದ್ವಂದ್ವವ ಪಿಡಿವೆನೋ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ, ಮುಂದಿನ ಸದ್ಗತಿಗೆ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ದಯವು ಬಾರದೇ ಹೋಯಿತು. ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿಯೆಂಬುವ ವಚನವುಂಟು ಅದನ್ನ ತಾವು ತಿಳಿದು ಮೂಢರಂತೆ ಅರಿಯದ ಸ್ತ್ರೀಯಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಖವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಲಿಸಿ ಪೋಗುವದು ಯಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕು ವುಚಿತವಲ್ಲಾ. ಸದ್ಗತಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸು ಕಾಂತ ಸದ್ಗುಣವಂತಾ.
ಪದ
ವುರಗಪುರೀಶನು ವರವಾ  ಬೇಗ ಕರುಣಿಸಿ
ಕೊಡುವ  ಸ್ಥಿರಪದವಿಯ ಪಾಲಿಸುವಾ ॥
ಪರಿಪರಿ ವಿಧದಲಿ  ಪೇಳಿದರೇ
ಮಾರನಂಬಿಗೆ ಗುರಿ  ಮಾಡಿ ನೀ
ತೆರಳದೇ ಕೇಳೊ ರಮಣ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಸುಂದರಾಂಗ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿ ಸುಖಿಸಿ ನೀವು ಪ್ರಯಾಣಬದ್ದರಾದರೆ ವುರಗ ಪುರೀಶನು ಮೆಚ್ಚಿ ವರವಂ ಕರುಣಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ನಂಬಿದ ಸತಿಯಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪೋದರೆ ಯಾರು ಮೆಚ್ಚಲಾರರು. ಯಾವ ಕಾರ‌್ಯವಾದರು ಬಿಟ್ಟು ಮಂಗಳಾಂಗಿಯನ್ನು ಕೂಡದೆ ಪೋಗುವದು ವುಚಿತವಲ್ಲವೊ ರಮಣಾ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣಾ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಸುಂದರಾಂಗಿ, ಪತಿಯೊಡನೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದಿಸೋಣವು ತನ್ನ ಸುತನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಹರಿಸೋಣವೂ ಪರರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಪಡಿಸೋಣವೂ, ಇಂಥಾ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದವಳಾದಾಗ್ಯೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವುಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ವಾದಿಸುವುದು ವುಚಿತವಲ್ಲವೆ ಕಾಂತೆ ಸರಸಿ ಧೀಮಂತೆ.
ದ್ವಿಪದೆ ॥ಮುಖಾರಿ
ಯಂತು ಪೇಳಲಿ ನಾನು ಏನೆಂಬೆನಕಟ ಅಂತ
ರದೊಳಿರ್ಪ ಚಿಂತೆಯಂ ಮರೆತು  ಯಂತು ಸೈ
ರಿಸಲಿ ನಾನು  ಕಾಂತಾ ನಿನಗೆ ಲೇಶವು ಕರುಣವಿ
ಲ್ಲದೇ  ಬಹು ಕಾಠಿಣ್ಯನಾದೆ  ಹರಹರ ಅತಿಕ
ಷ್ಠ ಅನುಭವಿಸಲಾರೆ ಪರಮೇಶ ಪಾಲಿಸೊ
ಪಾರ‌್ವತಿ ರಮಣಾ ಪರಿತಾಪದಿಂದೆನ್ನ  ಪ್ರಾಣವ
ನ್ನು ತೊರೆದೊಡೆ ನಿರುತ ನಂಬಿದ ಸತಿಗೆ
ಗತಿಯು ಪಾಲಿಸದೇ  ಸ್ಮರಚಾಪ  ಶರತಾಪ  ಸಂ
ತಾಪಕಿಕ್ಕಿ  ಸರಸಿಜಾಕ್ಷಿಯ ತೊರೆದು  ನೀ ಪೋ
ದರೆ  ವುರಗಪುರಿವಾಸನೂ  ಸ್ಥಿರಪದವಿ
ಯನ್ನು ಕೊಡನು ಹರುಷದಿಂದ ಕೂಡೆನ್ನ
ಸ್ಮರರೂಪ ಕಾಂತ ॥
ಪದ
ಮಾತಾನಾಡೊ ಚದುರ ನಲ್ಲಾ  ಪ್ರೀತಿ
ಯೊಳೀಗ ॥ಮಾತನಾಡೊ ಚದುರ
ನಲ್ಲಾ ॥ಮಾರನ ಕೇಳಿಗಿಂದು ನೀನು
ಆರೈಸಿನಾನು  ಧೀರನೆ ನಿನ್ನಿಗ
ಬಿಡದೆ  ಸೇರಿದೆನು ವರಿಸೊ ಬಂದು  ಮಾತನಾಡೊ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಪ್ರಾಣ ಕಾಂತಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ಮೀರಿದ ತಾಪವನ್ನು ಸಾರಿ ಬಿಡಿಸದೇ ವಾರಿಜಾಕ್ಷಿಯಳ ಪಾರು ಮಾಡದೆ ಮೀರಿ ಪೋಗುವದು ವುಚಿತವಲ್ಲವೊ ಕಾಂತ ॥
ಪದ
ಕಡುಚಲ್ವನಿವನ ನಾನು  ಕೇಳೈಯ್ಯ ರಮ
ಣಾ  ಕಡುಚಲ್ವನಿವನ ನಾನು ॥ಬಿಡದೀಗ ಮೋ
ಹಿಸಿದೆನೊ   ಜಲಜಾಕ್ಷ ಹರಿಯು ತಾನು  ಬಿ
ಡದಿವನ ವದಗಿಸಿಹನು ॥ಕರುಣದಿಂದ  ಕೂ
ಡೂ ರಮಣಾ ॥ಮಾತನಾಡೂ ಚದುರ ನಲ್ಲಾ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಕಾಂತಾ ನಿನ್ನ ನಂಬಿದ ಸತಿಯ ನಿನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲವೆಂಬ ಕರುಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸದೆ ಶಂಭರಾಸುರನ ಕೈಗೆ ರತಿಸಿಕ್ಕಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತ್ತೆ, ಯನ್ನನ್ನು ಅಪಾರವಾದ ಚಿಂತೆಯ ಸೆರೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಪೋಗುವದುಚಿತವೇನೋ ಕಾಂತ ಸದ್ಗುಣವಂತಾ.
ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ವುರುಗಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನೆ ನಿಮ್ಮ ಚರಣಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಿರುವನು. ಹೇ ಕಾಂತ ಯನ್ನನ್ನು ಕೂಡದೇ ಪೋದರೆ ಗರಳವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಈ ಹರಣವನ್ನು ಪಾರ್ವತೀಶನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೊ ಶ್ರೀಹರಿ. ನೀನಾದರು ಕರುಣಿಸಿ ಯನ್ನ ರಮಣನನ್ನು ಕೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದೆ ಗೌರೀಪತಿ.
ಶ್ಲೋಕ
ಆತ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಸುಖಂಚೈವ  ಗುರುಬದ್ದಿ ವಿಶೇಷಿತಃ
ಪರಬುದ್ಧಿ ವಿನಾಶಾಯ  ಸ್ತ್ರೀ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಳಯಾಂತಕಃ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ರಮಣಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವದು ಸರ‌್ವೋತ್ತಮವಾದ ಕಾರ‌್ಯ. ಗುರುಹಿರಿಯರ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾರ‌್ಯ. ಪರರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವದು ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವದು ಮಹಾಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಪೂರ್ವಿಕರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರಾಗಿ ಯೀಗ ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ವಳಪಟ್ಟವನಾದರೆ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸದೇ ತಪ್ಪದು ಎಷ್ಟು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯು ಮೂರ್ಖತ್ವದಲ್ಲಿ ವೇದನೆಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಿ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬದ್ದವಾಗಿರುವದು ಕಷ್ಠವೇ ಹೊರ್ತು ಸುಖ ದೊರೆಯದಾದ ಕಾರಣ ಯೀ ವ್ಯಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕು ಕೂಡಲಾರೆನೇ ನಾರಿ ಮದನ ಕಠಾರಿ ॥
ಯಾಲಪದ
ಕಾಮಿಸು ಕಾಂತನೆ ಯನ್ನ ॥ಕಾಮಿನಿಯಾದೆ
ನ್ನನೀಗ  ಕಾಮ ಕ್ರೀಡಳಾಗಿ ಬಂದಿಹೆನು
ಕಾಂತಾ ಕೇಳು ॥ತಾಮಸವ ಮಾಡದೇನಿನ್ನು ॥
ಸರಸ ಸುಗುಣಕರನೆ ॥ನಿನ್ನ
ಬೇಡುವೆನು ನಾನು ॥ಸರಸಿಜನೇತ್ರ ಕೇಳೈಯ್ಯ ॥
ಸುಂದರಾಗ ॥ಸುರಚಿರದಿಂದ ಕೇಳೈಯ್ಯ ॥
ಪರಿಪರಿಯ ವಿಧದಿಂದಲಿ  ಶರಗಳನ್ನು ಬೀರುತಲಿ ॥
ಗಾರು ಮಾಡದೆನ್ನ ಕೂಡೈಯ್ಯ
ಸುಗುಣಾಕರನೆ ॥ಮೀರಿದಂತಾ ಮೋಹದ ಕೆಲಸಕೆ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಕಾಂತ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾರ ಸುಖಂಗಳಿಗೇ ದುಷ್ಠ ಕಾರ‌್ಯಗಳಾಚರಿಸಿ ಇದ್ದೆನೊ. ಆದಕಾರಣ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ನೀನು ಕಷ್ಠವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯ ನಾನೇ ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕಲ್ಲಾ, ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗ್ಯು ವ್ಯರ್ಥವೊ ಕಾಂತ ಮತಿಗುಣವಂತಾ.
ಪದ
ಅಗಲಿ ಪೋಗುವರೇನೊ ರಮಣಾ  ಕೇ
ಳೆಲವೊ ಸುಗುಣಾ ॥
ಇಂದು ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆನೊ  ಕಾಂತ ಕೇಳು
ಬಂದು ಯನ್ನ ಮಂದಿರದಿ ॥ವೊಂದಬೇಕು
ಕೇಳೊ  ಪ್ರಿಯ ॥ಅಗಲಿ ಪೋಗು ॥
ನಾರಿಮಣಿಯಳನ್ನು ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಪೋ
ಗಬಹುದೆ  ಮಾರಕೇಳಿಯೊಳೀಗಾ
ಸೇರಿ ಸುಖವ ತೋರಬೇಕೊ ॥ಅಗಲಿ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತಾ, ಎಷ್ಠು ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಗಳಂ ಮಾಡಿ ಈಗ ಈ ಕಷ್ಠವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನಗುಂಟಾಯಿತು. ಇಂಥ ಪಾಪಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ವಾರಿಜೋದ್ಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ರಷ್ಠಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎನಗೆ ಈ ಕಷ್ಠ ಬಂದು ವದಗಿತೆಲೊ ಕಾಂತ ಸರಸ ಧೀಮಂತ.
ಪದ
ಜಡೆಯು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ॥ಬಿಡುವೆ ಪ್ರಾಣವ
ನೂ ಕಾಂತ ॥ಮೃಡನಿಗರ್ಪಿಸುವೆನು  ತಡೆಯದೆ ಈಗಾ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಸುಂದರಾಂಗ, ಕೊರಳಿಗೆ ಉರುಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೃಢನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನೆಷ್ಠು ಮಾತ್ರಕ್ಕು ಹೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವೊ ರಮಣಾ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣ॥
ಪದ
ವಡವೆ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ  ಪೊಡವೀಶ
ತಕ್ಕೊಂಡು ॥ನಲ್ಲಾ ॥ತಡೆಯಾದೆ ನೀ
ಪೋಗೊ  ಸಡಗರದಿಂದಾ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ನಲ್ಲಾ, ಈ ವಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನೆಲ್ಲ ತೆಗದು ಇಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೋಗುವಂಥವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವಂಥವಳಾಗು ತ್ತೇನೆ. ಸಂತೋಷಪಡಬಹುದೊ ಕಾಂತ ಮತಿಗುಣವಂತಾ.
ಪದ
ವುರಗಪುರೀಶನ  ಚರಣಾವ ಭಜಿ
ಸುತ್ತಾ ॥ಹರಣಾವ ಬಿಡುವೆ
ನೊ  ಕರುಣಿಸೊ ಕಾಂತ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ, ವುರಗಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನಂ ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಹರಣವಂ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಬಹುದೊ ರಮಣಾ.
ದ್ವಿಪದೆ॥ಯರಕುಲ ಕಾಂಭೋದಿ
ಶ್ರೀ ಸರಸಿಜ ನೇತ್ರೆ ಶ್ರಿತಜನ ಸ್ತೋತ್ರೆ ಭಾಸುರತಿ
ಗಾತ್ರೆ  ಉಭಯ ಚರಿತ್ರೇ ರೂಪುರೇಖೆಯಲಿ  ರತಿಗಿಂತಧಿಕ
ವಾದ  ಕಮಲದಂತಿರ್ಪ ಅಂದದ ಮರಮ ॥
ಕುಟಿಲಕುಂತಳೆ ಚಾರು  ಕಟಿಯಳೆ ಬಾಲೆ  ಕಲಕೀರ
ವಾಣಿ ಮಂಜುಳ ಮಧುರವಾಣಿ ॥ಮದಗಜ
ಯಾನೆ ಮನಸಿಜ ಮಂದಗಮನೆ  ಮನ್ಮಥ ಕಠಾರಿ
ಅಸಮಸುಂದರ ಗಾತ್ರೆ  ಭುವನ ಕಳನೇತ್ರೆ ॥
ಮನಸಿಜನರಗಿಳಿ  ಮದನ ಕೈಮುರಳಿ  ಯಳೆ ಬಳ್ಳಿಯಂದದಲಿ
ಪೊಳೆಯುತಾ ಸುಂದರಿಯು  ಬಟುಕುಚದ ಬಾಲೆ
ಬಹುಪುಣ್ಯಶೀಲೆ ॥ಘನತರದ ಜರತಾರಿ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು
ಪಂಚಮುಖಿ ನಿಲುವಾಭರಣವಿಟ್ಟು  ಗಂಧ
ಕಸ್ತುರಿ ಪುನಗು  ಜವ್ವಾ ಪೂಸಿ ॥ಮಂದಿರದಲಿ
ಸುಂದರನಾದ  ಸುತನಿಲ್ಲದಿರಲು  ಸಂದೇಹದಲಿ
ಚಂದನಗಂಧೀ ॥ಮಂದಹಾಸದಿ ಮನದಿ  ಮಾರುತೀ
ಶನ  ನೆನೆದು  ಬಂದು ತೆರೆಯೊಳಗೆ  ನಿಂದಳಾ
ಇಂದುಮುಖಿ ಅಮ್ಮಯ್ಯ ॥
ಪದ
ಸರಸಿಜಾಕ್ಷಿಯರೆನ್ನಾ ತರಳನ ತೋರಿರೆ  ಕಾಣ
ದೆಲ್ಲಿ ಪೋದನಮ್ಮ  ಕುರುಹ ಪೇಳಿರಮ್ಮ ॥ಸರಸಿಜಾ ॥
ಚಂದನಗಂಧಿ: ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ಹೀಗೆ ಬರುವಂಥವನಾಗು ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು. ಅಣ್ಣ ಚಾರಕಾ ಯನ್ನ ಧಾವ ರಾಯರ ಅರಸಿ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೀಯಪ್ಪ. ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಚಂದದಿಂದ ಪೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳುವಂಥವನಾಗಪ್ಪ ಸಾರಥಿ. ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಸಾರಥಿ ಯೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಛಪ್ಪನ್ನ ಐವತ್ತಾರು ದೇಶದೋಳ್ ಮುತ್ತಿನಂತೊಪ್ಪುವ ಚಂಪಕಾಪುರವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರಿಗೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೆಂದೆನಿಸಿ ಅಸಮಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಂಗನೆಯರಂಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಚಂದನವೆಂಬೊ ಗಂಧದಂತೊಪ್ಪುವ ಪೆಸರುಳ್ಳ ಸುಂದರವಾದ ಚಂದನಗಂಧಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವುಳ್ಳಾಕೆ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನಪ್ಪ ಸಾರಥಿ.
ಅಪ್ಪಾ ಚಾರಕಾ, ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತವೆಂಬ ಸುಂದರ ಪುರವಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದಾಳುವ ಧರ್ಮಭೂಪಾಲನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವಂ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಂಡಲದ ಮೇಲಿಪ್ಪ ಪುಂಡುಮಾನವರ ಕೈಯೊಳ್ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯಂ ತಪ್ಪದೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಬರಲು ಯಮ್ಮ ಅರಸರು ಕಟ್ಟಿಸಿ. ಕಂದನಾದ ಸುಧನ್ವನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಂದರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಬಂದು ಇದ್ದೇನೆ. ಯನ್ನ ಕಂದನಾದ ಸುಧನ್ವನು ಧಾವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೋ ತೋರಿಸುವಂಥವನಾಗಪ್ಪ. ಚಾರ ವರ ಪಣಿಹಾರಾ.
ಸುಧನ್ವ: ನಮೋ ನಮೋ ಜನನಿ ಫಣಿರಾಜ ವೇಣಿ.
ಚಂದನಗಂಧಿ: ಅತಿ ಐಶ್ವರ‌್ಯವಂಥನಾಗಪ್ಪ ಬಾಲಾ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲಾ.
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಮಾತೆ ಹೇ ಜನನಿ, ಇಂದ್ರನ ಮಂದಿರಕಧಿಕವಾದ ಮಂದಿರವಂ ಬಿಟ್ಟು ಇಂಲೇನು ಕಾರ‌್ಯವಾಗಿ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತಮ್ಮ ತಾಯೆ ಕರುಣದಿ ಕಾಯೆ ॥
ಚಂದನಗಂಧಿ: ಅಪ್ಪಾ  ಮಗನೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಂದವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದಿರಲು ಕುಂದಕವಾದಂತೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀನಿಲ್ಲದಿರಲು ಸಂದೇಹವಂ ಪಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಜನಕರಾದ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರು ಕರೆಸಿಕೊಂಡರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿ ಪೋಗಲು ಬಂದು ಇದ್ದೇನಪ್ಪಾ ಕಂದ ನೀ ಬಹು ಚಂದಾ.
ಸುಧನ್ವ: ಅಮ್ಮಾ ಜನನಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದರಸು ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವಂ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಅಶ್ವವಂ ಬಿಡಿಸಿ ಇರಲು. ಅದು ಬಂದು ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದೊಳು ನಿಲ್ಲಲು ವನಪಾಲಕರು ಕಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಜನಕನಾದ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲಕರಿಗೆ ತಿಳುಹಲಾಗಿ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಂದು ಇದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕು ಪೇಳಲಾಗದು. ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದಾ ವೋಗುವಂಥವಳಾಗಮ್ಮಾ ಮಾತೆ. ಲೋಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತೆ.
ಪದ
ಬ್ಯಾಡೊ ಮಗನೆ ರಣಕೆ ಪೋಗಲು  ಬ್ಯಾ
ಡೊ ಮನಿಗೆ ಬಾರೋ ಪೋಗನದಕೆ
ನೇಮವ ಕೊಟ್ಟವ  ಯಾರೋ ಯನಗೇ ತೋರೋ ॥
ಚಂದನಗಂಧಿ: ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೆ ಸರಸಿಜನಂತೊಪ್ಪುವ ಸುಂದರ ಸುತನೆ ಕೇಳು  ಸಮುದ್ರವು ಮೆರೆತಪ್ಪಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾರ್ಬಲದೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರ‌್ಯಾರೊ ಯನಗೆ ಪೇಳಬೇಕಪ್ಪ ಬಾಲಾ ಸುಂದರಶೀಲಾ ॥
ಪದ
ಹಣೆಯು ಗಟ್ಟಿ ಯಂದು ಕಲ್ಲುಕಣಿಯ ಹಾಯ್ವರೆ
ಸೆಣಸುವಂತ ಕಾರಣದಭೀಷ್ಠೆಯಣೆ
ಬಹುದೆ ಮಗನೆ ॥ಬ್ಯಾಡವೊ ॥
ಚಂದನಗಂಧಿ: ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೆ ಹಣೆಯಂ ಗಟ್ಟಿಯಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಹಾಯ್ವರೆ ಭಾಷೆಯಂ ಮಾಡಿ ಪೋಗಲು ಸೋಲುಗೆಲವು ತಿಳಿಯದು. ಆದಕಾರಣ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವ ಹಸುಮಗುವಿಗೆ ಇಂಥಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದವರ‌್ಯಾರು. ಯಂನೊಡನೆ ಪೇಳಬೇಕಪ್ಪಾ ಕಂದಾ ನೀ ಬಹುಚಂದಾ ॥
ಪದ
ವುರಗಪುರದೊಳಿರುವ ಹರಿಯಾ  ಸ್ಥಿರದಿ
ಸ್ಮರಿಸುತಾ ಕರುಣದಿಂದಾ ಕಾಯಲೆಂದು  ಹ
ರುಶದಿಂದ ಪೇಳೊ ಕಂದಾ ॥ಬ್ಯಾಡವೊ ॥
ಚಂದನಗಂಧಿ: ಅಪ್ಪಾ ಕಂದಾ ವುರಗಪುರಿವಾಸನಾದ ಮಾರುತೀಶನನ್ನು ಭಜಿಸುತ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇರದೆ ಭಾಷೆಯಂ ಮಾಡಿ ಪೋಗುವದು ವುಚಿತವಲ್ಲಾ. ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆನಂದದಿಂದಾ ಆಡಿಕೊಡು ಇರಬಹುದಪ್ಪಾ  ಬಾಲಾ ಸುಂದರಶೀಲಾ.
ಪದ
ತಡೆಯಾಬ್ಯಾಡ ಮಾತೆ ರಣದ  ಗೊಡವೆ
ನಿನಗ್ಯಾತಕಮ್ಮಾ ಬಿಡು ಬಿಡು ನಿನ್ನ ಮನದ ದುಗುಡ
ಕಡು ಹರುಷದಿ ಕಳುಹಿಸದೇ ॥ಬೇಡವೇ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಜನನಿ, ಈ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಕುಕ್ಷಿಯೊಳಗಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುತಿರ್ಪ ಪಕ್ಷಿವಾಹನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕರ್ತನಾಗಿರಲು ಧಾವ ಕಾರ‌್ಯವು ಸಾಫಲ್ಯವಲ್ಲದೆ ಸರ‌್ವಥಾ ಹುಸಿಯಾಗಲಾರದು. ಇಂತಾ ಕಾರ‌್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಗುತ್ತಿರಲು ತಡೆಯುವದು ವುಚಿತವಲ್ಲವಮ್ಮಾ ಮಾತೆ ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತೆ.
ಪದ
ಸ್ರಿಷ್ಠಿಯೊಳಗೆ ಸರ‌್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣನಿರಲು
ಕಷ್ಟವಹುದೇ  ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪೋಪಿ ಮನದ
ಭೀಷ್ಠೆಯನೆ  ರವೆಗಿಸಮ್ಮಾ ॥ಬೇಡುವೆ
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಜನನಿ, ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳಗೆ ಸರ‌್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರತಕ್ಕಂಥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಯಾ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದದಾದರೆ ಯಾವ ಕಾರ‌್ಯವು ಸಫಲವಲ್ಲದೆ ವುಸಿಯಾಗದಾದ ಕಾರಣ ನಾನು ಪೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನಮ್ಮಾ ಮಾತೆ ಸುಲಲಿತೇ॥
ಪದ
ವುರಗಪುರಿವಾಸನಾದ  ಮಾರುತೀಶನ
ಭಜಿಸಿ  ಕರುಣದಿಂದಲಾಶೀರ‌್ವದಿಸಿ  ಭರ
ದೋಳ್ ಆಗ್ನೆ ಕರುಣಿಸಮ್ಮಾ ॥ಬೇಡುವೆ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಮಾತೆ, ನಗಧರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಂ ನಂಬಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಲು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ವುರಗಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನೂ ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು ಹರಸಿ ಆಶೀರ‌್ವಾದವಂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪರಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಪೋಗಕೂಡದೆಂದು ತಡೆಯುವದು ಸರ‌್ವಥಾ ಸಹಜವಲ್ಲವಮ್ಮಾ ಮಾತೆ ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತೆ.
ಹೇ ಜನನಿ, ಈ ಜೀವವು ಯೌವನವೂ ನಾರಿಯು ಮಕ್ಕಳು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿರವಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲವು. ಕೀರ್ತಿಯು ಧರ್ಮವು ಸೂರ‌್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಇರುವ ಪರಿವಿಗು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಗರ್ಭದಿಂದುದಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಂಗಳಂ ಕಂಡು ಸಾಯುಜ್ಯವಂ ಹೊಂದಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಲಾರೆ. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸರ‌್ವಥಾ ತಡೆಯಲಾಗದಮ್ಮಾ ತಾಯೇ ಕರುಣದಿಂದ ಕಾಯೇ.
ಚಂದನಗಂಧಿ: ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಪೋಗಿ ಬರುತೇನಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಸುಂದರಶೀಲಾ.
ದ್ವಿಪದಿ ॥ಮುಖಾರಿ
ಅಣ್ಣನಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿಹರುಶವಾ ತಾಳಿ  ಅಘ
ಹರನ ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಅತಿಹರುಶದಿಂದಾ ಮಂದಿರವ ತಾ ಬಿಟ್ಟು
ಇಂದುಮುಖಿ ಬೇಗ ಅಂಗಜನ ಮಡದಿಗಿಂ ಮಿಗಿಲಾದ
ಅತಿರೂಪಿನಿಂದ ರಂಗುಳ್ಳ ಸೀರೆಯನು ರಮಣಿ ತಾನುಟ್ಟು
ಬಂಗಾರಮಯವಾದ  ಕುಪ್ಪಸವ ತೊಟ್ಟು ಪಣೆಗೆ
ಕಸ್ತೂರಿ ಬಟ್ಟು ಪಣತಿ ತಾನಿಟ್ಟು ನವರತ್ನದಾ
ಭರಣವಿಟ್ಟು ಅಂಗನೆ ಕುವಲೆಯು ಅಣ್ಣನೋ
ಲಗಕ್ಕೆ ಅಂದುಳ್ಳ ನಡುಕೇರಿ ರಂಗನಂ ಭಜಿಸಿ
ಚಂದದಿಂ ಬಂದು ನಿಂದಳಾ ಇಂದುಮುಖಿ ಅಮ್ಮಯ್ಯ ॥
ಪದ
ಜಾಣೆ ತಾ ಬಂದಳಾಗ  ಅಣ್ಣನಾ ಹುಡು
ಕುತ್ತಾ  ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪಾದದ ಗೆಜ್ಜೆ ಝಣು
ಝಣೆನುತಲಿ ॥ಜಾಣೆ ತಾ ಬಂದಳಾಗ ॥
ಕುನಲೆ: ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ಹೀಗೆ ಬರುವಂಥವನಾಗು ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು. ಅಪ್ಪಾ ಚಾರಕಾ ಅಂದ ಚೆಂದದಿಂದ ಮಂದಿರದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನೀ ದಾರು ನಿನ್ನ ಜನನಿ ಜನಕರು ಪೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆವ ನಾಮಧೇಯವೇನಪ್ಪಾ ಚಾರ ವರ ಪಣಿಹಾರ. ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಸಾರಥಿ, ಈ ತ್ರಿಭುವನವಂ ಕುಕ್ಷಿಯೊಳಗಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಣೆಯಂ ಮಾಳ್ವ ಪಕ್ಷಿವಾಹನ  ಮೋಕ್ಷದಾಯಕ ವಾರಿಜಾಕ್ಷನಂತಿರ್ಪ  ಚಂಪಕಪುರ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರ ಸುಂದರಸುತೆಯಾದ ಕುವಲೆ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ. ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ಈ ತ್ರಿಭುವನ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಕತರವಾದ ಚಂಪಕಾಪುರವನ್ನು ಶೌರ‌್ಯದಿಂದಾಳುವ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲನಾದ ಯನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಶ್ವಮಂ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಿ ತನ್ನ ಕಂದನಾದ ಸುಧನ್ವನಂ ಕರೆಸಿ ಅರಿಗಳ ಶಿರಗಳನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿ ಬಂದು ಇರುತ್ತಾನಂತೆ. ಅಂತಪ್ಪ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ವೋಗಲು ಬಂದು ಇದ್ದೇನೆ. ಅಣ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುವೋಗಿ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಪ್ಪಾ ಚಾರ ಇದೇ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಾ.
ಕುವಲೆ: ನಮೋ ನಮೋ ಅಣ್ಣಾ ಪುತ್ಥಳಿಯ ಬಣ್ಣ.
ಸುಧನ್ವ: ಅತಿ ಆಶ್ಚರ‌್ಯವಂತಳಾಗಿ ಬಾಳಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ಮಂಗಳಾಗಿ. ನೀನು ಈ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಏನು ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತಮ್ಮ ಸಹೋದರಿ.
ಕುವಲೆ:ಅಣ್ಣಯ್ಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಗಕ್ಕನೆ ವುಡುಕಲು ನೀನು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ವುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ನೀನು ಧಾವಲ್ಲಿಗೆ ಪೈಣವೊ ಪೇಳಬೇಕಪ್ಪ ಅಣ್ಣಾ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಬಹು ಬಣ್ಣ.
ಪದ ॥ಜಂಪೆ
ಅನುಜೆ ನೀ ಕೇಳಮ್ಮಾ ದನುಜಾರಿ ಸಖ ನರನ  ಘನ
ಗರ್ವವನು ನಾನೀಗ ॥ಕೇಳೀಗಾ ॥ಪ ॥
ಸಂಗರದಲಿ ಗೆದ್ದು ಹಿಂದರುಗುವೆನು ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ
ಪೋಗಿ ಬರುವೆ ॥ನಾ ಬರುವೆ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಮ್ಮಾ ತಂಗಿ. ದನುಜಾರಿ ಸಖನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಸಂಗರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ ಗರ್ವವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ನೀನು ಪ್ರಯಾಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದದ್ದು ಶುಭಕರವೆಂದು ಸಂತೋಷಿಸುವೆನಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ಮಂಗಳಾಗಿ॥
ಪದ
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲದೊಳು ವುತ್ಪತ್ತನಾಗಿದ್ದು
ಮತ್ಪಿತನಾಜ್ಞೆ ಪಡದಿಂದು  ಪಡೆದಿಂದು ॥ಪ ॥
ಅಕ್ಷಯ ಬಾಣದಿ  ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರ್ದಡೆ  ಮೋಕ್ಷ
ದಾಯಕ ಮೆಚ್ಚನಮ್ಮಾ ॥ಕೇಳಮ್ಮಾ   ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಮ್ಮಾ ಸಹೋದರಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ವುದ್ಭವಿಸಿ ಯನ್ನ ಪಿತನಾಜ್ಞೆಯಂ ಪಡೆದು ಯನ್ನ ಬಾಹುವಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷಯವೆಂಬೊ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನ ಸಖನ ತೆಗೆಯದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೆಚ್ಚಲಾರನಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ಮಂಗಳಾಗಿ.
ಪದ
ವಾಸುಕಿಪುರಿವಾಸ  ಲೇಸು ಕಾಣಿನೊ  ಶ್ರೀಶ
ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದಲೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ॥ಜಗದೀಶಾ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಮ್ಮಾ ತಂಗಿ, ವಾಸುಕಿಪುರಿವಾಸನಾದ ಮಾರುತೀಶನಂ ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಎನಗೆ ಲೇಶವು ಘಾಸಿಯಾಗದಂತೆ ಲೇಸು ಮಾಡೆಂದು ಕಲಹಕ್ಕೆ ಆಯುಧಂಗಳು ಮಸಕುತ್ತಿವೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಪೇಳಬೇಕಮ್ಮಾ ಅನುಜೆ ಹಂಸಧ್ವಜ ತನುಜೆ.
ಪದ
ಅಣ್ಣಯ್ಯ ನಿ ಪೋಗಿ ಕಣ್ಣು ಮೂರುಳ್ಳ
ವನೊಳ್  ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ॥
ನಿಪುಣತೆಯಲಿ ಕಾದು  ಚಪಳತೆಯಿಂದಲಿ
ಸುಪಥದಿ ತಿರಗಿ ನೀ  ಚಂದದಿಂ  ಬಾರಣ್ಣ ಅಣ್ಣಯ್ಯ
ಕುವಲೆ: ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ಕಣ್ಣು ಮೂರುಳ್ಳ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ಬದ್ಧವಾದ ಚಾಣವಂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಪಾರ್ಥನಲ್ಲಿ ನಿಪುಣತೆಯಿಂದಲೀ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ಸುಪಥವೆಂಬ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥವನಾಗಪ್ಪ ಅಣ್ಣಾ ನಿನ್ನ ರೂಪು ಬಹು ಬಣ್ಣ.
ಪದ
ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ
ಭೂಮಿಯೊಳಗೇ ಕೀರ್ತಿ ಬರುವಂತೆ ॥
ಮಾಡಿ ನೀ ಬಂದರೆ ಕ್ಷಿತಿಯೊಳ್ ತಲೆ ಎತ್ತಿ
ಗಾಡದಿಂ ತಿರುಗುವೆ  ಚಂದದಿ ಕೇಳಣ್ಣ ॥ಅಣ್ಣಯ್ಯ
ಕುವಲೆ: ಅಗ್ರಜ ಭೂಪಾಲ, ನೀನು ಸಂಗರಕೆ ಪೋಗಿ ಗೆದ್ದು ಬಂದಿದ್ದೆ ಸಹಜವಾದರೆ ಯನ್ನ ಮಾವನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹರುಷದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲವಾಯಿತೆ ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವಪ್ಪಾ ಅಣ್ಣಯ್ಯ.
ಪದ
ಸಂಗರದೊಳು ಗೆದ್ದು  ಹಿಂದಿರುಗು ಎಂದು
ಮಂಗಳಾರತಿ ಬೆಳಗೆ  ವುರಗಪು
ರೀಶನ  ಚರಣಾವ ಭಜಿಸುತ್ತಾ  ಹರುಷದಿಂ
ಪೋಗಿ ನೀ  ಚಂದದಿ ಬಾರಣ್ಣಾ  ಅಣ್ಣಯ್ಯ
ಕುವಲೆ: ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ಉರಗಪುರೀಶನ ಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸಂಗರವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬರುವಂಥವನಾಗೆಂದು ಶುಭಕರವುಳ್ಳ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತೇನೆ. ಹರುಶಪಟ್ಟು ಪೋಗಿ ಬಾರಪ್ಪಾ ಅಣ್ಣಯ್ಯ.
ಸುಧನ್ವ: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನಮ್ಮ ತಂಗಿ ಮಂಗಳಾಗಿ.
ದ್ವಿಪದೆ ॥॥ಆರವಿ
ಶ್ರೀ ಸುಧಾರಮಣಿ  ಸೌಂದರ‌್ಯ  ಭರಣಿ  ಇದು ದಿನ
ಕತಿಶಯದಿ  ಇರಲೊಂದು ದಿವಸ ಸಂತಾನ ಬಯಕೆಯು
ತೋರ್ವಡಿಸೆ  ಕಂತು ಜನನಿಯ ತೆರದಿ
ಪುಷ್ಪವತಿಯಾಗಿ  ಅರವಿಂದ ದಳನೇತ್ರೆ ಅಂಚೆ
ಗಮನೆ ತರುಣಿಮಣಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲಿ
ಮಿಂದು ಅಂಗನೆ ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಆಭರಣವಿಟ್ಟು
ರಂಗುಳ್ಳ ಸೀರೆಯನು ರಮಣಿ ತಾನುಟ್ಟು ಬಂಗಾರ
ಮಯವಾದ ಕುಪ್ಪಸವ ತೊಟ್ಟು  ಪಣೆಗೆ
ಕಸ್ತೂರಿಬಟ್ಟು  ಪಣತಿ ತಾನಿಟ್ಟು ಬಾಲೆ ಕನ್ನಡಿಯು
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದು ಅಂಗವನು ನೋಡಿ ಪರಿಪರಿಯ
ಪುಷ್ಪಗಳಂ ತಾ ಧರಿಸಿ  ಸರಸಾಜಾಕ್ಷಿಯು ತಾ ನಡು
ಕೇರಿ ರಂಗನಂ ಭಜಿಸಿ  ಕಾಂತನ ಕಾಣುವ
ತವಕದಿಂ ಬಂದು  ತೆರೆಯೊಳಗೆ ನಿಂದಳಾ ಇಂದುವದನೆ ॥
ಪದ
ಎಂತು ಸೈರಿಸಲಿ ಈ ವಿರಹ
ಕಾಂತನು ಕಾಣದೀಗಾ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ಹೀಗೆ ಬರುವಂಥವನಾಗು. ಮಂದಿರದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನೀವ್ಯಾರು ತಾವ್ಯಾರೆಂದು ಅಂದದಿಂದ ಬೆಸಕೊಳ್ಳುವ ಚಾರಕ ನೀ ಧಾರೊ ನಿನ್ನಯ ಅಭಿಧಾನವೇನೋ ಪೇಳುವಂಥವನಾಗಪ್ಪ ಚಾರ ವರ ಪಣಿಹಾರ.
ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ, ಯೀ ಮಂಡಲವೆಂಬ ನವಖಂಡ ಪೃಥ್ವಿಯೊಳ್ ಅಖಂಡ ತೇಜದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಚಂದ್ರಾಂಶುವಿನ ವಂಶದೊಳ್ ಇಂದುಧರನಂತೆ ಕಳೆಯುಳ್ಳ ಚಂಪಕಾಪುರಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಹಂಸಧ್ವಜ ರಾಜರಾಜರ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಚಂದನಗಂಧಿಯವರ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಶುಭ್ರಾಂಶುವಿನಂ ತೊಪ್ಪುವ ಸುಧನ್ವ ರಾಜರಿಗೆ ಮೋಹದ ಮಡದಿಯಾದ ಪ್ರಭಾವತಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವುಳ್ಳಾಕೆ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ ಚಾರ ವರಪಣಿಹಾರ.
ಇನ್ನು ಯಮ್ಮಯ ನಾಮಾಂಕಿತ ಗೊತಾಗಲಿಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ. ಶುಂಡಾಲಪುರವನ್ನು ದಂಡದಿಂದಾಳುವ ಚಂಡವಿಕ್ರಮ ಪುಂಡುಕಾರರ ವರಗಂಡ ಮಾರ್ತಾಂಡನೆಂಬ ಧರ್ಮರಾಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವಂ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದವನಾಗಿ ಕುದುರೆಯಂ ಬಿಡಿಸಿರಲಾಗಿ ಯನ್ನ ಮಾವನವರು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಎನ್ನ ಅರಸನಾದ ಸುಧನ್ವ ರಾಜರನ್ನು ಕರೆಸಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯಂ ಕೇಳಿ ಆನಂದದಿಂದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲು ಸುಂದರನು ಇಲ್ಲದಿರಲು ಕಾಂತನಂ ವುಡುಕುತ್ತಾ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತಪ್ಪ ಸಾರಥಿ. ನಮ್ಮ ಅರಸರಾದ ಸುಧನ್ವರಾಜರು ತಾವೆಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರು ತೋರಿಸಪ್ಪಾ ಚಾರ ವರ ಪಣಿಹಾರ.
ಪ್ರಭಾವತಿ: ನಮೋ ನಮೊ ಕಾಂತಾ ಕಾರುಣ್ಯವಂಥ.
ಸುಧನ್ವ: ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲೆ ಕಾಂತೆ ಗುಣವಂತೆ. ಸುಂದರಾಂಗಿ ಇಂದ್ರನಗರವಂ ಪೋಲ್ವ ಮಂದಿರವಂ ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗ್ಯಾತಕ್ಕೆ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತೆ ನೀರೆ ಶರಧಿಗಂಭೀರೆ ॥
ಪದ
ಎಲ್ಲಿಗೆ  ಪಯಣವೊ  ಕಾಂತಾ  ನಲ್ಲಾ
ಸಲ್ಲಲಿತದಿಂದ  ಪೇಳೊ ॥
ಪುಲ್ಲಶರಗಳು ಸೋಕಿ  ಮನ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿದೆ ॥
ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು  ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಪು
ದೊ  ರಮಣ ॥ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪಯಣ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ರಮಣಾ ಹೇ ಕಾಂತಾ  ಹೇ ನಲ್ಲಾ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಂ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಪುಲ್ಲನಾಭನಂತೆ ಪ್ರಯಾಣವಾಗಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ಯನ್ನ ಸಂಗಡ ಪೇಳಬೇಕೈ ಕಾಂತಾ ಕಾರುಣ್ಯವಂತಾ.
ಪದ
ರುತುದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತಿಗೆ
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹಿತವಾಗಿ ತೋರದೆ ॥
ಮತಿವಂತಾ ಪೋಪುದು ಸರಿಯೆ
ನಾನತಿ ದುಃಖದೊಳು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವೆ  ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತಾ, ರುತುಮತಿಯಾದ ಸತಿಯಳಿಗೆ ರತಿ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹಿತವನ್ನು ಆಚರಿಸದೇ ಮತಿವಂತರಾದ ತಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣವಾಗಿರುವುದು ಪೇಳಬೇಕೋ ರಮಣ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣ ॥
ಪದ
ಉರಗಪುರೀಶನ ಚರಣಾವ  ನಂಬಿ ಇರು
ವೆ ನೀ ಕರುಣಿಸೊ  ಸುಗುಣಾ ॥ಎಲ್ಲಿಗೆ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತಾ, ಪೊಡವಿಗಧಿಕವಾದ ಶೇಷಪುರಿ ಮಾರುತೀಶನಂ ಭಜಿಸಿ ಎನಗೆ ರುತುದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಬಹುದೊ ರಮಣಾ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣಾ ॥
ಕಂದ ॥ಗೌಳ
ಕಾಂತಾಮಣಿ ಪ್ರಭಾವತಿಯೆ ಕೇಳು
ಹಸ್ತಿನಾಪುರದರಸು  ಧರ್ಮರಾಯರ
ತಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ  ಯುದ್ಧವಂ
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಪೊರಟಿರುವೆ
ಎನ್ನನೀ ತಡೆಯಬೇಡವೆ  ರಮಣಿ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಕಾಂತೆ, ಹಸ್ತಿನಾಪುರದರಸು ಧರ್ಮರಾಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವಂ ಮಾಡಲುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಶ್ವವ ಬಿಡಿಸಿರಲು ಆ ಕುದುರೆಯು ದೇಶಾಧಿದೇಶಂಗಳಂ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ನಂದನವನಕೆ ಬರಲು ಯಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಕುದುರೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಜುನ ಮೊದಲಾದ ವೀರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಲು ಎನಗೆ ನೇಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ, ಮಾತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶೀರ್ವಾದವಂ ಪಡೆದು ನಮ್ಮ ಅನುಜೆಗೆ ಪೇಳಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯನ್ನ ತಡೆಯಬಹುದೇನೆ ಕಾಂತೆ ಮತಿ ಗುಣವಂತೆ.
ಪದ ॥ರೂಪಕ
ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದಾ ನೀನಿಲ್ಲಿ
ಗೆ  ಕನ್ನೆಯೋಳ ಕರುಣದಲಿ ॥ಕರುಣದಲಿ ॥
ಬಂದ ಕಾರ‌್ಯವು ಬಹಳ  ಚಂದವಾಯಿತು ಈಗ
ಮಂದಿರದಲಿ ಬಂದು ॥ನೀ ಹೋಗು ॥ಪ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತಾ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಕ್ರುತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದ್ದೆನೊ ಅದರ ದೆಸೆಯಿದ್ದ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆನಂದದಿಂದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಂದುಮುಖಿಯಳನ್ನು ಕೂಡಿ ಸುಖಿಸಬಹುದೂ ಕಾಂತಾ ಕಾರುಣ್ಯವಂತಾ.
ಪದ
ಯನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು  ಮನ್ನಿಸೊ
ಕೃಪೆ ಇಟ್ಟು ರನ್ನೆಯೊಳ್ ಮನಸಿಟ್ಟು ಮನಸಿಟ್ಟು ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತಾ, ಸನ್ನುತಾಂಗಿಯಾದ ಯನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ರತಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿರಹತಾಪವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಆನಂದವೆಂಬ ಶರಧಿಯೊಳ್ ಮುಳುಗಿಸಿ ಪೋಗುವದು ಚಂದವಲ್ಲವೇನೊ ಕಾಂತಾ ಮತಿ ಗುಣವಂತಾ.
ಪದ
ಕಂದರ್ಪನೆಸುಗೆಯಾ  ನಂದದಲಿ ತಪಿಸಿ
ಸುಂದರ ಸುಖದಿಂದಿರಿ ಸೋ  ನಿಂಬೆರೆಸೊ ॥
ವುರಗಪುರೀಶನ  ಚರಣವ ಸ್ಮರಿಸುತಾ
ಕರುಣಿಸಿ ನೀ ಕಾಯೊ ॥ನೀ ಕಾಯೊ ॥
ಪ್ರಭಾವತಿ: ಹೇ ರಮಣಾ, ವುರಗಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನಂ ಭಜಿಸಿ ಕಂದರ್ಪನ ಬಾಣ ಬೆಸುಗೆಗೆ ಯನ್ನನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಮಡದಿಯಳನ್ನು ನಿಚ್ಚಳಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೂಡಿ ಕಡುತಾಪವನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸಿ ಪೊಡವಿಯೊಳ್ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೊ ರಮಣ ಸದ್ಗುಣಾ ಭರಣಾ ॥
ಹೇ ಕಾಂತಾ ನನಗೆ ರುತುಸ್ನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದಾದ ಕಾರಣ ಈ ವ್ಯಾಳೆಯೊಳ್ ಯನ್ನನ್ನು ಕೂಡದೆ ಪೋಗಕೂಡದೊ ಕಾಂತಾ ಮತಿಗುಣವಂತಾ.
ಕಂದಾರ್ಥ ॥ರೇಗುಪ್ತಿ
ಕಾಂತೆಶಯನ ಭ್ರಾಂತಿಯನು  ಯಂತಾದರು
ಬಿಡಿಸಿ ಮನಕೆ ಸಂತೋಷಮಾಡಲು
ದಂತೀಶನ ಚಿತ್ತ ಹರಿಸೆ  ಶ್ರೀಕಾಂತನಂ ಕಂಡು ಬಂದು ॥
ಸಂತೋಷಿಸುವೆ ಹೇ ದಂತಿ ಗಮನೆ ॥
ಅಂತರಂಗದಿ ನೀನೂ
ಕಂತುಪಿತನನೀಗ ॥ಭ್ರಾತಿ ಇಂದಲಿ ॥
ಸ್ವಾಂತದಲಿ ನೆನೆನೆನೆದು  ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನಂ ॥
ಮನದಲ್ಲಿ ಭಜಿಸಿ  ಪೋಗುವೇ ತರುಣಿ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಕಾಂತೆ, ನಾನು ಪ್ರಯಾಣವಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿ ಪೋಗೆಂದು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ದಂತೀಶನಾದ ಗಜರಾಜನಿಗೆ ಮೊಸಳೆ ಇಂದ ಬಾಧೆಪಟ್ಟಂತೆ ನನಗೂ ಚಿಂತೆ ದೊರಕಿ ಇದೇ ನನ್ನಯ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ರಿಷ್ಣನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಮೊಸಳೆಯಂತೆ ಯನ್ನನ್ನು ರತಿಕೇಳಿಗೆ ಎಳೆಯುವುದು  ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಯೀ ವ್ಯಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಯನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡವೆ ರಮಣಿ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣಿ.
ಕವಿ : ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜಿಲ್ಲೆ ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರ ಕಸಬಾ ಟೌನ್ ಚಿಕ್ಕಪೇಟೆಯ ಶ್ರೀ ಮುನಿಯಪ್ಪ
ಕಾಲ : 10-06-1953
 
ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ಸ್ತುತಿ
ಶಿವಕುಮಾರನೆ  ದೇವಾ  ಶಿಂಧು ರಾಜನೆ ॥ಪ ॥
ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಪೂಜಿಸುವೆನು  ಸುಂದರಾಂಗ ಇಂದು
ತೇಜಾ  ವಂದಿಸುವೆನು ರಕ್ತವರ್ಣ  ವರವ ಪಾ
ಲಿಸೋ  ಗೌರಿ ಕಂದಾ ॥ಪ ॥
ಜಗತ್ತಿಗೆ  ಕರ್ತನೀನೆ ಕರುಣನೀನೆ  ಯಿನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಚ
ರಣ ಕಮಲ  ಬಣ್ಣಿಸುವೆನು  ಯನ್ನ ಸಲಹೊ ॥
ಸುರಪ ಮುಖ್ಯ ಆದಿಯಾಗಿ  ನರರು ನಿಮ್ಮ
ಪೂಜಿಸುವರು  ಪರಮಪುರುಷ  ಗಿರಿಜಸು
ತನೆ  ಪಾಲಿಸೈಯ್ಯ ಭಾನುತೇಜಾ ॥
ಘೋರಕಲುಶ  ಧುರಧೀರ ಚಾರು ಚತುರ ವೇದಕಾರ
ಮಾರಹರನ ಮಗುವೆ ನಿಮ್ಮ  ಸಾರಿಸಾರಿ ಪೊಗಳುತಿರುವೇ ॥
ಕುಂಭಿಣಿಯೊಳಗೆ ಚಂಪಾಕಪುರ  ಶಂಭುತನಯ
ಶರಣು ಶರಣು  ನಂಬಿದವರಿಗಭಯ ಕೊಟ್ಟು
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಾ ಸಲಹೋ ದೇವಾ॥
ಶಿವಕುಮಾರನೆ  ದೇವಾನಾಗ ಬಂದನಾ ॥ಪ ॥
ಕಥಾರಂಭ
ತ್ರಿವುಡೆ
ಧರೆಯೊಳಸ್ತಿನಾ  ಪುರದ ಧರ್ಮಜ  ಪರಮ
ಧರ್ಮ ರಹಸ್ಯದಿಂದಲಿ  ಹರುಷದಿಂದಾಳುತ್ತೆ
ಅನುಜರೋಳ್  ಅರ್ಥದಿಂದಾ ॥
ಅಂತರಂಗದಿ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ  ಕಂತುಪಿತನ ಭ್ರಾಂ
ತಿ ಇಂದಲಿ  ಸ್ವಾಂತದಲಿ ನೆನೆನೆನೆದು ಮರುಗುತಾ
ಲಿದ್ದ ಮನದೊಳಗೆ ॥
ಇಂತು ಯೋಚಿಪ ಸಮಯದಲಿ
ಅತ್ಯಂತ ಹರುಷದಿ  ನಾರದರುಷಿಗಳು
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿ ಹರಿಯ ಭಜಿಸುತಾ ॥ಅರಸನೆಡೆಗೆ ॥
ಬಂದ ಮುನಿಗವ  ನೀಶ ವಂದಿಸೀ ನಿಂದುಕ್ತ ರಾ
ದಲಿ  ಪರಮಾನಂದದಿಂದುಪಚರಿಸೇ
ಮನಿಯಾನಂದದಿಂದಾ ॥
ಏ ದುಗುಡ ಧರ್ಮಜ  ನೀನು ರಾಗದಿ ಪೇಳಬೇಕೆ
ನೆ  ಮಾನವಾಧಿಪ ಮನದಿ ಮರುಗುತಾ  ಮತ್ತೇ
ನುಡಿದಾ ॥
ಮೆರೆವ ಕುರುಪತಿ  ಕರ್ನನಡಿಸುತಾ
ಗುರುಕೃಪಾಶ್ವಥಾಮಶಲ್ಯರ  ಧುರದೊಳರಿ
ದೆಯಂ  ಇದರ ದೋಷವ  ಕಳೆವುದೆಂತು ॥
ಇಷ್ಠ ಕಾರ‌್ಯಕೆ  ಕಷ್ಠ ಬಂದರು.  ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದನು
ಮುನಿಯು ಕುದುರೆಯ  ನಿಷ್ಠೆ ಇಂದಲಿ ತರಿಸಿ ಯಾಗವ
ದಿಟ್ಟತನದಿ ॥ ॥
ಮುಟ್ಟಿ ಮಾಡಲು ಮನದ ಸಂಶಯ
ಬಿಟ್ಟು ಪೋಪುದು  ಮಾಡು ಯನ್ನುತ  ತಟ್ಟ
ನೆ ತಾ ಪೋದ ಮುನಿಪನು  ದಿಟ್ಟತನದಿ ॥
ಮುನಿಯನುಜ್ಞೆಯಾ  ಆಗ ಧರ್ಮಜ  ಚಿನ್ಮಯನ
ಚರಣವನು ನೆನೆಯಲು  ವನಜನಾಭನು ಜನಪನಿದ್ದೆಡೆ
ಬಂದು ಕುಂತಿ ನಂದನನ  ನಿಂದು ಕೇಳಿದನು
ಕಂದಿತ್ಯಾಕೈ ನಿನ್ನ ಹೃದಯಾ  ನಂದವೆನುತಾ ॥
ಕೇಳಾಲಾಕ್ಷಣ ವ್ಯಾಳಶಾಇಂಗೆ  ಕಾಳ
ಗ ಕೊಳುಗುಳದೊಳ್ ಅರ್ಭದ  ಕೇಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೋದ್ದ
ದುರಿತವ  ತಾಳಲೆಂತ್ತು ॥ಯವ್ವನಾಶ್ವನ ಮೇ
ಘುದಶ್ವವ  ಸರ್ವಸಾಹಸದಿಂದ ತಂದರೆ  ವೂರ‌್ವಿಯೊ
ಳು ಸಂಚರಿಸಿ ರಾಜರ  ಸಂಹರಿಸಿ ಬರಲೂ
ಭೀಮ ಕರ್ಣಜ ಮೇಘನಾಥನು  ಸ್ವಾಮಿ ಆಜ್ಞೆಯಲಿ ತಂ
ದರಾಕ್ಷಣ  ಕಾಮಜನಕನೆ ಕರುಣಿಸೆಂದರು  ಪ್ರೇಮದಿಂದ॥
ಬಿಟ್ಟು ರಚಿಸಿ  ಹಯವ ಶುಭದಿ
ನ  ಅಟ್ಟಹಾಸದಿ ಹರಿಯು ರಕ್ಷಣೆ  ತಟ್ಟನೆ ತಾ ಹೊ
ರಟ ಫಲ್ಗುಣ  ದಿಟ್ಟ ಸಹಿತ ॥ಧರೆಯೊಳ್ ವಾಸು
ಕೀ ಪುರವ ಹರುಷದಿ  ಸ್ಥಿರದಿ ಪಾಲಿಪಾ ಮಾರುತೀಶ
ನ  ಕರುಣದಿಂದಲಿ  ಚಂಪಕಪುರ ವನವ ಸೇರಿ ॥
ವನಪಾಲಕ: ಭಲೈ ಸಾರಥಿ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಹಾಯ ಮಧ್ಯದೋಳ್ ಚಟುಲತೆಯಿಂದೆಸೆವಾ ಚಂಪಾಕಪುರಕ್ಕೆ ಅದ್ಯಕ್ಷನೆನಿಸುವ ಧೀರನಾದ ಹಂಸಧ್ವಜ ರಾಜರ ವುದ್ಯಾನವನವಂ ಪಾಲಿಸುವ ವನಪಾಲಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾ ಚಾರಕ ವರ ಮಣಿಹಾರಕ. ಎಲಾ ಸಾರಥಿ ಈ ಸಭಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ಹಂಸಧ್ವಜ ರಾಜರ ವುದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಯಾರದೋ ವಂದು ಕುದುರೆ ಬಂದಿರುವುದು ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇರುವೆನಲಾ ಸಾರಥಿ.
ಪದ
ವಾಜಿ ಪಣೆಯೊಳು  ರಾಜಲಿಪಿಗಳು
ಮಾದೊಪ್ಪುತಿಹುದೇನು  ಸೋಜಿಗಿಳೆಯೊಳು
ವನಪಾಲಕ: ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಈ ವಾಜಿ ಪಣಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸುವ ರಾಜಲಿಪಿಯುಳ್ಳ ಬಿರುದು ಮಾಜದೆ ತೋರುತಿರುವುದು. ಭಲೆ ತೇಜಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ನೋಡಿ ಬರುತ್ತೇನೈಯ್ಯ ಸಾರಥಿ.
ಪದ
ಬಿಗಿವೆ ಹಯವನು  ತೆಗಿವೆ ಬಿರುದನು
ಜಗಳಕ್ಯಾರು ಬರುವವರ  ಪೊಗರು ಮುರಿವೆನೊ ॥
ವನಪಾಲಕ: ಯಲೈ ಸಾರಥಿ. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಒಕ್ಕಣೆಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕೆ ಕಡುಪರಾಕ್ರಮನೆಂದು ಕಡು ಗರ‌್ವದಿಂದ ಬರೆದು ಕಟ್ಟಿರುವ ಬಿರುದನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಗಂಡುವಾದಿಯ ಸೊಗಡನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಬಿಗಿಯತ್ತೇನೆ. ಭಲಾ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬರುವವರ ಪೊಗರನ್ನು ಮುರಿದು ಹಗರಣವನ್ನು ಪಡಿಸಿ ನಗೆಗೀಡು ಮಾಡಿ ನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೈಯ್ಯ ಸಾರಥಿ.
ಪದ
ಧರಣಿ ಚಂಪಕಾ  ಪುರ ನಿವಾಸನಾ  ಕರು
ಣದಿಂದ ವಾಚಿಸುವೆನು  ಬಿರುದನೀಗ ನಾಂ ॥
ವನಪಾಲಕ: ಎಲೈ ಚಾರಕಾ. ಚಂಪಕಾಪುರದ ಶಂಕರನ ಕರುಣದಿಂದಾ ತುರಗದ ಮಸ್ತಕಾಗ್ರದೊಳ್ ಬರೆದು ಧರಿಸಿರುವ ಬಿರುದನ್ನು ವಾಚಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನಯ್ಯ ಸಾರಥಿ.
ಕಂದ ॥ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ
ತರಣಿ ಕುಲಾಶಿಖಾಮಣಿಯೆ  ವರಕುಂ
ತಿಯ ಗರ್ಭಜಾತ  ಶ್ರೀ ಧರ್ಮರಾಯರ
ತುರುಗವಿದೆನ್ನದು  ಭುವಿಯೊಳ್  ದಾ
ರಾದರು ಕಟ್ಟಬಹುದು ॥
ವನಪಾಲಕ: ಕೇಳಿದೇನಯ್ಯ ಚಾರಕ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದೊಳಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಶಿಖಾಮಣಿಯಂತೆ ವರಕುಂತಿಯ ತನಯನಾದ ಧರ್ಮರಾಯನ ತುರುಗವಂತೆ. ಧರಣಿಯ ಮೇಲೆ ಸಮರ್ಥಶಾಲಿಗಳಿದ್ದರೆ ಕಟ್ಟಬಹುದಂತೆ. ಆಹಾ ಅವನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಸುತ್ತೇನೆಲಾ ಸಾರಥಿ.
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಸಾರಥಿ ಹೀಗೆ ಬರುವಂಥವನಾಗು ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು. ಎಲಾ ಮಾನುಷನೆ ಯಮ್ಮ ಸಂಮುಕದಿ ಬಂದುನಿಂತು ಚಟುಲತರ ಧೈರ‌್ಯ ಶೌರ‌್ಯನಾಗಿ ನಿಟಿಲತಟಗಟಿತ ಮೃದುಕರಕಮಲವೆತ್ತಿ ನಿಟಿಲಾಭಕನಂತೆ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ನೀ ದಾರೊ ಯನ್ನೊಳು ಸಾರೊ.
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಎಲಾ ಚಾರಕ ನಮ್ಮ ಅಭಿದಾನವನ್ನು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುತ್ತೀಯ. ಹಾಗಾದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪೇಳುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳುವಂಥವನಾಗೆಲಾ ಸಾರಥಿ.
ಎಲೈ ಸಾರಥಿ ಈ ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡ ಮಧ್ಯದೊಳು ಪರಿಪರಿವಿಧದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಕನಕ ವಜ್ರ ವೈಡೂರ‌್ಯ ಗೋಮೇಧಿಕ ಪುಷ್ಯರಾಗ ಮರಕತಾಮಾಣಿಕ್ಯ ನೀಲಪ್ರವಾಳಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್‌ಪಟ್ಟ, ಚಂಪಕಾಪುರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಹಂಸಧ್ವಜ ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾ ಸಾರಥಿ.
ವನಪಾಲಕ: ನಮೋ ನಮೋ ರಾಜಾ ಮಾರ್ತಾಂಡತೇಜ
ಹಂಸಧ್ವಜ: ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಯ್ಯ ಚಾರನೆ. ಭಲೈ ವನ ಪಾಲಕರೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಉದ್ಯಾನವನಕೆ ಮಿಗಿಲಾದ ನಮ್ಮ ವನದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ್ವರಿತದಿಂದ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು ಪೇಳುವಂಥವರಾಗೆಲಾ ವನಪಾಲಕರಿರಾ॥
ವನಪಾಲಕ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ ನಮ್ಮ ವುಪವನಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಯರ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆ ಬಂದಿರಲಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಡಬೇಕಿದೆ ರಾಜಾ ಮಾರ್ತಾಂಡತೇಜಾ.
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಎಲೈ ದೂತ ಶಿಖಾಮಣಿ ನೀನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವುದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ವಾಯಿತು ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತೇನೆ ಹೊರಡುವಂಥವನಾಗೆಲಾ ವನಪಾಲಕನೆ,
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಎಲಾ ಸಾರಥಿ. ಗಜನಗರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಧರ್ಮರಾಯನು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಚ್ಚಯಿಸಿ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯ ಕಾವಲದೋಳ್ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿರಲು ಆ ಕುದುರೆಯು ನಮ್ಮ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಬರಲು ತಟ್ಟನೆ ವನಚರರು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಬಂದು ಎನ್ನೊಡನೆ ಪೇಳಿದರಾದ ಕಾರಣಾ ಅತಿಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಪೋಗಿ ಯಮ್ಮ ಅಷ್ಠ ಪ್ರಧಾನರೊಳ್ ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಮತಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಶಿಖಾಮಣಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗೆಲಾ ಚಾರ ವರಮಣಿಹಾರ॥
(ಮಂತ್ರಿ ಬರುವಿಕೆ)
ಮಂತ್ರಿ: ಯಲಾ ಮಾನುಷನೆ ಹೀಗೆ ಬರುವಂತಾವನಾಗು ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂತಾವನಾಗು. ಎಲಾ ಸಾರಥಿ ಅಂಜದೆ ಅಳುಕದೆ ತೇಜಪುಂಜದಿಂ ಬಂದು ನಿಂದು ಅಂಜಲೀಬದ್ದನಾಗಿ ಮಂಣುಳ್ಳ ಮೃದು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕೇಳುವ ಮಾನುಷ್ಯ ನೀ ಧಾರೊ ಯನ್ನೋಳ್ ನೀ ಸಾರೊ.
ಮಂತ್ರಿ: ಯಲಾ ಸಾರಥಿ ಯೀ ಕ್ಷಿತಿಯೊಳಗೆ ಮತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಅತಿಪರಾಕ್ರಮದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಚಂಪಕಪುರವ ಪಾಲಿಸುವ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರ ಸಂಮುಕದೊಳ್ ಇರುವ ಸುಮತಿ ಎಂಬ ನೀತಿಯುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಿ ಶಿಖಾಮಣಿ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ಯಲಾ ಮಾನುಷನೆ ಈ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಚಂಪಕಾಪುರದರಸು ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಂದು ಇದ್ದೇನೆ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂತಾವನಾಗೊ ಚಾರ ವರಪಣಿಹಾರ.
ಸುಮತಿ: ನಮೊ ನಮೋ ರಾಜ ಮಾರ್ತಾಂಡ ತೇಜ.
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಐಶ್ವರ‌್ಯವಂತನಾಗಪ್ಪ ಮಂತ್ರಿ ಯನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರಿ.
ಮಂತ್ರಿ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ ಎನ್ನನ್ನಿಷ್ಠು ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಕರಸಿದ ಕಾರಣವೇನೊ ಅತಿಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಪೇಳಬೇಕೈ ರಾಜ ಮಾರ್ತಾಂಡ ತೇಜಾ.
ಪದ
ಕಟ್ಟಿಸಲೇನೊ ನಾನು  ಮಂತ್ರೀಶನೆ  ಕಟ್ಟಿಸ
ಲೇನೊ ನಾನು ॥ಹಸ್ತಿಪುರದ ಸಿಸ್ತಿನಕು
ದುರೆಯಾ  ವಾಸ್ನಾರದಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ॥ಪ ॥
ಅರ್ಜುನ ಅನಿರುದ್ಧರು  ವೃಷಕೇತು
ಸಾತ್ಯಕಿ  ಗರ್ಜಿಸುತಲೆ ಬಂದರು ॥ವನ
ದೊಳಿರುವದೆಂದು  ಚರರಿಂದ ಕೇಳ್ದೆ
ನೋ ಘನ ಭೀಮೇಶನ ದಯದಿ ॥ಕಟ್ಟಿಸ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದರಸು ಧರ್ಮರಾಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವಂ ಮಾಡಲಿಚ್ಚಯಿಸಿ  ತನ್ನ ಬಿರುದಂ ಬರೆದು ಕುದುರೆಯ ಕಪಾಲದೊಳ್ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅರ್ಜುನ ಅನಿರುದ್ಧ ವೃಷಕೇತು ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೊದಲಾದ ವೀರಾಧಿವೀರರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಬಿಡಿಸಿರಲಾಗಿ ದೇಶಾದಿ ದೇಶಂಗಳಂ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವಂಗೈದ ಕಾರಣ ವನಪಾಲಕರು ಕುದುರೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಯನ್ನೊಡನೆ ವುಸುರಲಾಗಿ ವಾಸುಕಿಪುರದ ಭೀಮೇಶನ ದಯದಿಂದ ಇದರ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಪೇಳಬೇಕೈ ಮಂತ್ರಿ ಯನ್ನ ಕಾರ‌್ಯಸ್ವಸಂತ್ರಿ ॥
ಪದ
ಧರ್ಮಜನಶ್ವವಾ  ಮರ್ಮವ ತಿಳಿಯ
ದೆ  ನಿರ್ಮಲದಲಿ ಕಟ್ಟಬಹುದೆ ॥ ನೀ ಬಹುದೆ ॥
ದುಷ್ಠದಾನವಾ ಮಾನಾ  ಅಷ್ಠ ಪರಿ
ಣಾಮ  ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಂಗಳಾಗುವವೊ ॥ತೋರುವವು ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ ಧರ್ಮರಾಯನು ತನ್ನ ಬಂಧು ವರ್ಗಗಳಂ ಸಂಹರಿಸಿದ ದೋಷ ನಿವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವಂ ಮಾಡುವನಾಗಿ ಶತ್ರು ಜಯಪ್ರದಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದುಷ್ಠತನದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸುವದು ನಷ್ಠವಲ್ಲದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲದ್ದಯ್ಯ ರಾಜಾ ರವಿ ಸಮತೇಜ.
ಪದ
ಶಂಕು ಚಕ್ರಗಳನ್ನು  ಬಿಂಕದಿಂದರಿ
ಶಿವಾ  ಪಂಕಜೋಧ್ಭವ ಬ್ರಹ್ಮ ಜನಕಾ ॥ತಿಳಿಹನಕಾ ॥ಪ ॥
ನರನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ
ಕರುಣಿ ತಾನಾಗಿರ್ದು ರಣವ ಬಯಸವ
ರೇನೊ ರಾಜ ॥ಕೇಳೊ ಭೋಜ ॥ಪ ॥
ಉರುಗಪುರೀಶನ  ಚರಣವ ಸ್ಮರಿಸುತಾ
ತ್ವರಿತದಿಂದಲಿ ಹರಿಯ ॥ನೀ ಹರಿಯೇ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಹೇ ರಾಜಾ ಶಂಕುಚಕ್ರಗಳಂ ಬಿಂಕದಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಕಜೋದ್ಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಂ ಪಡೆದ ದ್ವಾರಕೀವಾಸನಾಥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯೂ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷವೆಂದು ಬಿರುದಂ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ ಅರ್ಜುನನ ಪಂಚಭೂತಂಗಳಾಗಿ ನರನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಭಾವವಂ ತಿಳಿದು ಇಂಥಾ ಅಜ್ಞಾನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಯಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೆಡುವದು ಯೆಷ್ಠು ಮಟ್ಟಿಗೂ ವುಚಿತವಲ್ಲಾ. ಯೀಗಲಾದರು ಸುಜ್ಞಾನವಂ ಕೈಕೊಂಡು ವುರುಗಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನ ಚರಣವಂ ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಸುಸ್ಥಿರಮತಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಯಂ ಬಿಡಿಸಿ ಸುಖಪಡುವುದು ವಳ್ಳೆಯದಯ್ಯ ರಾಜಾ ಮಾರ್ತಾಂಡ ತೇಜಾ. ಹೇ ರಾಜಾ ಯಿದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನೊಣಗಳು ಹುಣ್ಣನ್ನೆ ಬಯಸುವವೂ ಅಂದಂತೆ ಪಾರ್ಥನು ರಣವನ್ನೇ ಬಯಸುವನು. ಸರ್ವಜ್ಞರು ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಬಯಸುವರು. ಆದ ಕಾರಣ ನೀನು ಸತ್ಪುರುಷನಾಗಿ ವಳ್ಳೆಯ ಕಾರ‌್ಯವನ್ನು ಬಯಸದೆ ದುಷ್ಟಕಾರ‌್ಯಂಗಳಂ ಬಯಸುವರೇನೊ ರಾಜಾ ಮಾರ್ತಾಂಡತೇಜ.
ರಾಜ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ವುದಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೃಣವಾಗಿ ಕಾಣುವನು ವೀರನಾದವನು ಮರಣವೆಂದರೆ ತ್ರುಣವಾಗಿ ಕಾಣುವನು. ವಿರಕ್ತನಾದವನು ನಾರಿಯನ್ನು ತೃಣವಾಗಿ ಕಾಣುವನು. ನಿಸ್ಪಹನಾದವನು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ತೃಣವಾಗಿ ನೋಡುವರಾದ ಕಾರಣ ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಸಂಗರಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟರೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯ ನರಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಾದ ಕಾರಣ ಯೆಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಕಾರ‌್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಿ.
ಮಂತ್ರಿ: ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಪೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನಯ್ಯ ರಾಜಾ ಸಿತಕಲ್ಪ ಭೋಜ
ರಾಜ: ಪೋಗಿ ಬರುವಂಥವನಾಗೈಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಕಾರ‌್ಯದಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಿ. ಭಲಾ ಸಾರಥಿ ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಪೋಗಿ ಯನ್ನ ಮುದ್ದು ಕುಮಾರನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗೋ ಸಾರಥಿ.
ಸುಧನ್ವ: ಯಲಾ ಸಾರಥಿ ಹೀಗೆ ಬರುವಂಥವನಾಗು ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂತಾವನಾಗು. ಯಲಾ ಸಾರಥಿ ಈ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಕಿಂಚಿತ್ತು ಭೀತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಚಟುಲತರದಿಂದ ಅಂಜಲೀಬದ್ದನಾಗಿ ಯನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುವ ಮಾನುಷ ನೀ ಧಾರೋ ಹೀಗೆ ಬಾರೆಲಾ ಸಾರಥಿ.
ಯಲಾ ಸಾರಥಿ. ಶ್ರೀ ಮದುದ್ದಂಡ ಧರಾಮಂಡಲವೆಂಬ ನವಖಂಡ ಪೃಥ್ವಿಯೊಳ್ ಚಂಪಕ ನಗರವನ್ನು ಪರಿಪರಿಯ ವಿಧದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವ ಮಾರ್ತಾಂಡ ವಂಶದೊಳ್ ಇಂದುಧರನಂತೆ ಪುಟ್ಟಿ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಕಾಂತನ ಅನ್ವಯದಿಂದುದಿಸಿದ ಶಾಂತಸುಖದಿಂದಿರುವ ನಿಟಿಲಮಣಿ ಮಕುಟನಾಗಿ ಅಂದ ಚಂದದಿಂದ ಮಾರ‌್ಮಲೆವ ಮಂಡಲಾಧಿಪರ ತಂಡೋಪತಂಡದಿಂ ನಿಗಮಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕರ್ಕಶಖಂಡಗಳನ್ನು ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲದೊಳ್ ಮಾರ್ತಾಂಡ ತೇಜದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಸುಧನ್ವ ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂಥವನಾಗೊ ಚಾರ ವರ ಫಣಿಹಾರ.
ಅಯ್ಯ ಸಾರಥಿ ಯಮ್ಮ ಜನಕನಾದ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರು ಕರೆಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂಥವನಾಗೊ ದೂತಾ ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ.
ಸುಧನ್ವ: ನಮೋ ನಮೊ ಜನಕ ಅರಿಗಳಸಹಾಯಕ.
ರಾಜ: ದೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಏಳಪ್ಪ ಕಂದ ನೀ ಬಹುಚಂದಾ.
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಜನಕ ಯನ್ನಿಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನು  ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಪೋಗಬೇಕೋ ಧಾವ ರಾಯರಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತಂದು ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಪ್ಪಿಸಬೇಕೊ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪೇಳಬೇಕಯ್ಯ ತಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಶರಣೆಂದೆ.
ಪದ
ಧರ್ಮನ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆ ಬಂದಿರು
ವದು  ಮರ್ಮವ ನೀ ಕೇಳೊ ॥ಮಗನೆ ॥
ನಿರ್ಮಲದಲಿ ನಾ  ಕಟ್ಟಿಸಿ ಇರು
ವೆನು  ಅನ್ವಯವನು ಕೇಳೊ ॥ಮಗನೆ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಹೇ ಕಂದ, ಹಸ್ತಿನಾಪುರದರಸು ಧರ್ಮರಾಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ದೇಶಂಗಳ ಮೇಲೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಂಚಾರಕೋಸ್ಕರ ಬಿಡಿಸಿರಲು ಆ ಕುದುರೆಯು ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯವನಕ್ಕೆ ಬರಲು  ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಇರುತ್ತೇನಪ್ಪ ಕಂದಾ ನೀ ಬಹು ಚಂದಾ.
ಪದ
ವಿಜಯನು ಯುದ್ಧಕೆ ಬಿಜಯ
ಮಾಡಿರುವನು  ಭುಜಗನಂದದಿ ಕೇಳೊ ॥ನೀ ಕೇಳೋ ॥
ವಾಸುಕಿಪುರಿ ಭೀಮೇಶನ ದಯದಲಿ  ಸುಸ್ಥಿ
ರದಲ್ಲಿ ನಿಂದೂ ॥ತಾ ಮುಂದು ॥
ಅಸುರ ವನಸುತಾ  ಈ ಸಮಯದಿ ಬಹು  ಘಾಸಿ
ಗೈವನೀಗಾ  ತಾ ಬೇಗಾ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಹೇ ಕಂದ, ವಿಜಯನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ ಮೊದಲಾದ ಸೇನಾ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲಾ ಆದಿಶೇಷನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಶರಸಂಧಾನಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಾ ಇರುವರಂತೆ. ಅಂತೊಪ್ಪುವ ಅಧ್ವರಕ್ಕೆ ನೀನು ವುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪೋಗಿ ಅ ಸುರಪನ ಸುತನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ವಾಸುಕಿಪುರಿ ಭೀಮೇಶನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪೋಗಬೇಕಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಸುಂದರಶೀಲಾ ॥ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಲ್ಮೀಲವೆಂಬ ಅರಣ್ಯಕೆ ರಾತ್ರಿ ಚಂದ್ರನೆ ದೀಪ ಹಗಲು ಸೂರ‌್ಯನೆ ದೀಪ ಮೂರುಲೋಕಕೆ ಧರ್ಮವೆ ದೀಪ ಸುಪುತ್ರನಾದ ಮಗನಿಂದ ತನ್ನ ಕುಲಕೋಟಿಗೆಲ್ಲಾ ದೀಪವೆಂಬುವ ಶಾಸ್ತ್ರವುಂಟು. ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನಂಥ ಸುಪುತ್ರನಾದ ಮಗನಿರಲು ಯನಗೆ ಕೊರತೆ ಏನಿರುವದು ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಅಧ್ವರಕ್ಕೆ ಪೋಗಬೇಕೆಂದು ಕರೆಸಿ ನಿನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ಪೇಳಬೇಕಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಜ್ಞಾನದಲಿ ಸುಶೀಲಾ ॥
ಪದ
ಯಾತಕೈಯಾ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆ  ಭೂತಳಾ
ಧಿಪ  ಮಾತು ನುಡಿದೇನ ಮುಂದೆ ಮಾತು ಲಾಲಿಸೊ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಜನಕಾ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢರಾಡುವಂತೆ ವುಪಚರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಯನ್ನ ಏಕಚಿತ್ತ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನಿನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಪೇಳಬಹುದೇನೈಯ್ಯ ಜನಕಾ ಅರಿಗಳಸಹಾಯಕ.
ಪದ
ವಿಜಯನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ ಅವಗೆ  ಅವನು
ಬರದಿಹ  ಬರಹಾ ಕೆಡಿಸಿ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ॥
ನಿಜವ ತೋರುವೆ ॥ಪ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ತಂದೆ, ವಿಜಯನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬರೆದಿರುವ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಅಜಸುರಾದಿಗಳು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ವಾಸುಕಿಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನ ದಯದಿಂದ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಕ್ಲೇಶಂಗಳಂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತೇನೊ ಜನಕ ಅರಿಗಳಸಹಾಯಕ.
ಶ್ಲೋಕ
ಹಂದಿಗೆ ಗಜಕನ್ಯವ್ಯಾತಕ್ಕೆ  ತಂದೆಯ
ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ  ನಡೆಯುವ ಮಗನಿದ್ಯಾ
ತಕ್ಕೆ ಕಂದಿದ ಪುಷ್ಪವಿದ್ಯಾತಕ್ಕೆ
ಮುಂದರಿಯದ ಮಂತ್ರಿ ಯಾತಕ್ಕೆ
ಸುಧನ್ವ: ಹೇ ಜನಕ ಹಂದಿ ಗಜದಂತೆ ಮದಿಸಿದರೆ ಆನೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವವನು ಮಗನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಕಂದಿದ ಪುಷ್ಪವು ವಾಸನೆ ಹೊಂದಲಾರದು. ಮುಂದಿನ ಯೋಚನೆ ಅರಿಯದವನು ಮಂತ್ರಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಅದರಂತೆ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಲಾರೆನಯ್ಯ ಜನಕ ಅರಿಗಳಸಹಾಯಕ.
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬುತೇನೈಯ್ಯ ಬಾಲಾ ಜ್ಞಾನದಲಿ ಸುಶೀಲಾ.
ಸುಧನ್ವ: ಯನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಪೋಗಿ ಬರುತೇನೈಯ್ಯ ತಂದೆ.
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಹಾಗಾದರೆ ಪೋಗಿ ಬರಬಹುದಪ್ಪ ಬಾಲಾ ಸುಗುಣ ಶೀಲಾ.
ಪದ
ಬರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಖಂಡ್ರಿಸಿ  ಅರ್ಜುನನ
ಶಿರಕೆ ಗುರಿಯ ನೋಡಿಸಿ  ಶರವ ಬಿಡಿಸಿ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಎಲಾ ಅರ್ಜುನ, ನೀನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು ಖಂಡ್ರಿಸಿ ಇದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ  ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಕಡಿಯುವಂಥವನಾಗಪ್ಪಾ ಪಾರ್ಥ ನೀನು ಬದುಕಿದ್ದೆ ವ್ಯರ್ಥ ॥
ಪದ
ಮರುಳೆ ಕಡಿವೆ ತರಳ ನೋಡೆಲಾ  ಮ
ತ್ತೊಂದು ಬಾಣ ದುರುಳ ಬಿಡುವೆ
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳೆಲಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ಭ್ರಷ್ಟ ನಿನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಕಡಿದು ಇದ್ದೇನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂಥವನಾಗೊ ದುರುಳಾ.
ಪದ
ಯಂದು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ ಖಂಡ್ರಿಸಿ  ಸುಧನ್ವ
ನಾಗ  ನಿಂದು ಪಾರ್ಥಗಂದು ಸೂಚಿಸಿ
ಸುಧನ್ವ: ಎಲೋ ಅರ್ಜುನ, ನೀನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಂಗಳೆರಡನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಇದ್ದೇನೆ. ಇಂನೊಂದು ವುಂಟಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ಬಿಡುವಂಥವನಾಗೊ ದುರುಳಾ.
ಪದ
ಪಾರ್ಥ ಪಾಶುಪತವ ತೆಗೆಯಲೋ
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನನು ನಿಲಿಸಲೊ ॥
ಮಧ್ಯೆ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನು
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಿದ್ದನಾಗಿ ನಿಂತನೂ ॥
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿರುವಾ
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳನೂ  ಮುದದಿಂದ ಧಾರೆ ಎರೆಯುತಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ಸುಧನ್ವ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟ ಪಾಶುಪತ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಂಬುವದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಈಗಲಾದರು ನಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು. ನಿನ್ನ ಶಿರವಂ ಉಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತ ನಾಗದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯು ನಿನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ತೆಗೆಯುವದು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಿಮ್ಮವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಸಾರಿ ಪ್ರಯಾಣವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಂದು ಎನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗೊ ದ್ರೋಹಿ.
ಸುಧನ್ವ: ಎಲಾ ಅರ್ಜುನ ಅತಿದುರ್ಜನ. ನೀನು ವುತ್ತರನಂತೆ ಪೌರುಷದ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ್ಯು ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಿ ಯಂದು ನಂಬಲಾರೆ. ದ್ವಾರಕವಾಸನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿರಲಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಬೊಗಳುವೆಯೆ ಹೊರ್ತು ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಿಚ್ಚೆ ಇಂದ ಯಾರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾರೆ. ನಿಜವಾದ ಮಾತೆಂದು ತಿಳಿಯಲೊ  ಶುನಕಾ ತುಳಿಯೆ ಪಾತಾಳತನಕಾ.
ಪದ
ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ ಇಹ ಪುಣ್ಯವಾ ॥
ಶ್ರೀ ಹರಿಯೆ ಈಗ  ನಳಿನನಾಭ  ನಿನ್ನ ಸುಕೃತವ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಯ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ, ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಧಾರೆಯನ್ನೆರೆದು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ. ಇಂಥ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಯನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕರುಣಿಸಬೇಕೊ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಪದ
ಬಾಣ ಬಿಡಲು ಕ್ಷೋಣಿ ತಪ್ಪಿಸುತಾ  ಕ
ತ್ತರಿಸಲಾಗ ಜಾಣತನವ ಸುರರು ಮೆಚ್ಚುತಾ ॥
ಬಿಗಿದ ಬಾಣ ಮರಳಿ ಕಂಠವಂ
ಕತ್ತರಿಸಲಾಗ ನಭಕೆ ಎಗರಿ  ಹರಿಯ ಪಾದವ ॥
ಸೇರಲಾಗ ಸುರರು ನಭ
ದಲಿ  ಪೂ ಮಳೆಯ ಕರೆಯೆ  ಮಾರುತಿ
ಯ  ಕರುಣದಿಂದಲಿ ॥
ಕಂದ
ಇಂತಿ ಸುಧನ್ವನು ಬೀಳಲು ಅತ್ತಲು ಅರಸನಿಗೆ
ಬಹಳ ತತ್ತರವಾಗಲು ಮತ್ತೇನು ಕೇಡು ಎನುತಲಿ
ಚಿತ್ತಜನ ಸಮರೂಪ ಸುತನ ಬಳಿಗತಿ ಬೇಗದಿ
ಬಂದಾ ಕಂದ ನೋಡು ತಾನೊಂದಿರದೆ  ಮೂರ್ಚೆ ಹೊಂದಿ
ಅಂದವು ತಪ್ಪಿ ಕಂದಿ ಕಳವಳಿಸಿ ಮನದಲ್ಲಿ
ಸುಂದರ ಸುತನನು ॥ನೆನೆದು ಮರುಗುತಲಿರ್ದನೂ ॥
ಪದ
ಕೇಳೈಯ್ಯ ಕಂದಮ್ಮ ಬಂದು ನೀ ಮಡಿದಾ  ಗೋ
ಳಾಟವ ನಮಗಿಟ್ಟು ಗಗನಕ್ಕೆ ನಡೆದಾ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಕಂದ ಅಯ್ಯ ಬಾಲ, ನಮಗೆ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಹೋಗವಂಥವನಾದ ಕಂದಾ.
ಪದ
ಬ್ಯಾಡವೆನ್ನೆದೆ ನಾನು  ಓಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ
ನಾಡಿನ ಜನಕೆಲ್ಲಾ  ಕೇಡಿಗನಾದೆ  ನಾನಾದೆ
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೆ, ಬ್ಯಾಡವೆನ್ನದೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಣಾಗ್ರಕ್ಕೆ ವೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು
ಕೊಟ್ಟು ಹೂಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದವನಾಗಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಜನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕೇಡಿಗನಾದೆನಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ.
ಪದ
ಮಡದಿಯೊಳ್ ನೀನೇನು ವಡನೆ ನುಡಿ
ಯಲಿ  ಕಡೆಯ ಮಾತನು ಪೇಳೊ
ಬಿಡದೆ ನೀ ಕುವರಾ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಹೇ ಕಂದ, ಅರಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯೊಳ್ ಏನೆಂದು ಸಡಗರವ ಪೇಳಬೇಕು. ತಡೆಯದೆ ಪೇಳುವ ಮಾತನ್ನೆ ಯನ್ನೊಡನೆ ಪೇಳಪ್ಪಾ ಕಂದಾ-
ಪದ
ಸೊಸೆಯಾದ ಪ್ರಭಾವತಿಗೆ  ನಾನೇನು ವುಸು
ರಲೊ ಹಸನಾದ ಮಾತನ್ನು ವುಸುರೊ ನೀ ಕಂದಾ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೆ. ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯಾದ ಪ್ರಭಾವತಿಗೆ ಏನೆಂದು ವುಸುರಬೇಕು. ಅಂಥ ಹಸನಾದ ಮಾತನ್ನು ಯನ್ನೊಳು ಅರುಹಬೇಕಪ್ಪ ಕಂದ.
ಪದ
ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಗೆ ನಾನು ಫಕ್ಕಾನೆ ವುಸು
ರಾಲಿ  ಅದನಾದರು ಪೇಳೊ  ಮಾಣಿಕ್ಯರನ್ನಾ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಪ್ಪಾ ಕಂದ. ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಗಳು ಕೇಳಿದರೆ ಏನೆಂದು ಅಕ್ಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಪೇಳಬೇಕೊ ಮಕ್ಕಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಣಿಕ್ಯರನ್ನವೆ  ಕಂದ ನೀ ಬಹು ಚಂದಾ.
ಪದ
ಭೂಮಿಪಾಲಕನಾಗಿ ಪ್ರೇಮದೊಳಿ
ರದೆ ಕಾಮಿನಿಯೊಳ್ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರದೆ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಪ್ಪಾ ಸುಕುಮಾರ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮಿನಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಳ್ ಕಾಮಾಸ್ತಕನಾಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿರುವುದು ವುಚಿತವೇನಪ್ಪಾ ಕಂದ ॥
ಪದ
ಶರಖಡ್ಗ ತಾರಿನ್ನು ಕೊರಳನ್ನ ಕಡಿವೆ  ಕರು
ಣಿಸೊ ಮಾರುತಿ ಹರಣವ ತೊರೆವೇ ॥ನಾ ತೊರೆವೆ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಪ್ಪಾ ಚಾರಕಾ. ಖಡ್ಗವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಯನ್ನ ಶಿರಸಂನು ಇವನ ಎದುರಿಗೆ ಕಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಮಾರುತೀಶನಿಗೆ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥವನಾಗಪ್ಪ  …….. ॥
ಪದ
ದುಃಖಿಸಲ್ಯಾತಕೊ  ನಿನಗಿದು  ಈ ಸಂ
ಕಟವ್ಯಾತಕೊ ॥ಯಿಷ್ಠು ದುಃಖಿಸಿ ಬಹುಕಷ್ಟ
ಕಷ್ಠವ ಪಡೆ ಸಲ್ಲ  ನಷ್ಠವಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ॥ಇಷ್ಟು ॥
ೃಷ್ಣ: ಅಯ್ಯ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲ, ನೀನು ಮಹಾಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಯುದ್ಧದಲೂ ನಿಪುಣನಾಗಿ ಬಹು ದುಃಖಿಸುವದು ನಷ್ಠವೆ ವಿನಹ, ಯಿಷ್ಟು ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವದು ವುಚಿತವಲ್ಲವೊ ರಾಜ ಮಾರ್ತಾಂಡ ತೇಜಾ.
ಪದ
ಪರಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ನಿನ್ನ ತರಳನ ಶಿರ
ವ  ಭರದೊಳ್ ತರಿಸಿರುವ  ಕರುಣಿ
ಸಿ ತನ್ನಯ  ಮೆರೆವ ರುಂಡಕೆ ಧ
ರಿಸಿ ಸ್ಥಿರ ಪದವಿ ಬೇಗ ಹರುಶದಿಂದ
ಕೃಷ್ಣ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಶಿರವನ್ನು ಪರಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ರುಂಡಮಾಲೆಗೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷವಂ ಕರುಣಿಸಿರುವನು. ನೀನು ಸಹ ಮೋಕ್ಷವಂ ಪಡೆಯದೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖಿಸಲ್ಯಾತಕಪ್ಪ ರಾಜಾ॥
ಪದ
ಸತಿಸುತರೆನ್ನುವದು ಗತಿಗಲ್ಲದೆ ಸತತ
ನಿನ್ನೊಳು ಬರ್ಪುದೆ  ಹಿತವನ್ನು ತೊರೆದು
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಮತಿಭ್ರಾಂ
ತಿ ಪುಟ್ಟಿ ನಿನಗೆ  ಇಷ್ಠು ದುಃಖಿಸಲಿ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಅಯ್ಯ ಹಂಸಧ್ವಜ, ಸುತಿಸುತರೆಂಬ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಧೋಗತಿ ತಿಳಿಯದೆ  ಮತಿವಂತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವಂ ಪಡೆಯದೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖಿಸಲ್ಯಾತಕೋ ರಾಜ ॥
ಪದ
ಧರೆಯೊಳಧಿಕವಾದ ವುರಗಪುರಿ
ಮಾರುತೀಶನ ಪಾದವ  ಭರದೊಳು
ಭಜಿಸಲು  ಕರುಣಿಸಿ ನಿನ್ನೊಳು
ಸ್ಥಿರ ಪದವಿಯನ್ನು  ಇಷ್ಠು ದುಃಖಿಸಲ್ಯಾತಕೊ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಅಯ್ಯ ದೊರೆಯೆ, ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪಾರ್ಥನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮರಾಯನು ಮಾಡುವ ಯಾಗವಂ ಪೂರೈಸಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯವಂ ಪಡೆಯದೇ ಕಷ್ಠವಂ ಕೈಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಥವೊ ರಾಜ ॥
ಸ್ತೋತ್ರ ॥ಸಾವೇರಿ
ಶ್ರೀರಾಮ ತಾರಕ ಶ್ರೀ ಪಾರಿಜಾತ  ಮಾಧವ ಗೋ
ವಿಂದ ಮಧುಕೈಟಭಾರಿ ಶ್ರೀಧರ ಕೇಶವ
ಶ್ರೀ ಕೌಸ್ತುಭಾ ನಾಗಾಂತಕರುಣಾ  ನಾಗೇಂದ್ರಪ್ರಿಯಾ
ಯಾಗ ಸಂರಕ್ಷಣ ಆಗಮವೇದ್ಯ ನಿರುಪಮ ಚಾರಿತ್ರ
ನಿರ್ಮಲಗಾತ್ರ ಮುರಹರವಂದಿತ  ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ
ದಾನವಾಂತಕ  ಅಚ್ಯುತಾನಂದ
ಸರಸಿಜೋದ್ಭವ  ಕನಕ ಕುಂಡಲಧರ
ಕಾಕುತ್ಸ ವಂಶ  ವನಮಾಲಿ  ವೈಕುಂಠ
ವಾಸ ಸ್ತುತಿಸುವೆ ದೇವ ದೇವೋತ್ತಮ  ದೇವತಾ
ಸಾರ‌್ವಭೌಮ ಅಖಿಳಾಂಡ ಕೋಟಿ  ಬ್ರಹ್ಮಾಂ
ಡನಾಯಕಾ ಆದಿ ಮದ್ಯಂತರಹಿತಾ  ಅಪ್ರಮೇಯ
ಅನಾಥ ರಕ್ಷಕ ಅಕ್ರೂರ ವರದ  ಅನಂತವತಾರ
ನಿಗಮಗೋಚರ ನಿರ್ಮಲಶಾಮಾ  ನಿತ್ಯಾನಂದಾ
ರ್ಚಿತ ಕಲ್ಪನೀರಬ್ಜದಳಾಕ್ಷ ಮಾಂರಕ್ಷ
ಮಾಂರಕ್ಷ  ಮಹಾಪ್ರಭೂ ॥
* * *
ಸುಧನ್ವ: ಎಲಾ ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಟ, ಯನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಮೂರ್ಚೆ ವೊಂದಿದೆಯಾ ಅಧಮ. ನಿನಗೆ ಯಾರಾದರು ಸಹಾಯವಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೊ ದುರುಳಾ.
ಭಾಗವತರ ಮಾತು: ಅಯ್ಯ ಭಾಗವತರೆ, ಈ ಸುಧನ್ವನು ವೃಷಕೇತುವನ್ನು ಕೆಡವಿ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ವುರಗ ಪುರೀಶನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿರುವ ವೃಷಕೇತುವಂ ಕಂಡು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವವರನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಪರಿಹಾಸ್ಯವಂ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನ ಕಂದನಾದ ವೃಷಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ಕಂದನಂ ಕಂಡು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೆ ॥
ಪದ
ಎಷ್ಠು ಕಷ್ಟವ ಪಟ್ಟೆಯೊ  ಕಂದೈಯ್ಯ
ಈ ದುಷ್ಠ ಮಾನವರೊಡನೆ  ಅಷ್ಠಷ್ಠು ಯ
ನದಿನ್ನೆಷ್ಠಂದು ಪೇಳಲಿ  ಕಷ್ಠ ಸಂಭವಿ
ಸಿಹುದೊ ಕಂದಯ್ಯ ಈ ದುಷ್ಠ ಮಾನವರೊಡನೆ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಪ್ಪಾ ಕಂದ, ಈ ದುಷ್ಠ ಸುಧನ್ವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಘಾಸಿಯಾಗಿ ಬಳಲುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಷ್ಠು ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿಯೊ ಕಂದ  ನೀ ಬಹುಚಂದಾ ॥
ಪದ
ಧರ್ಮಜಗೆ ಈ ಕಷ್ಟವನು
ಎಷ್ಟೆಂದು ಪೇಳಲೈಯ್ಯ  ಅಷ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮಿ
ಯರೊಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನ
ನಷ್ಠಗೊಳಿಸಿದಳೊ  ಕಂದಯ್ಯ ಈ
ದುಷ್ಟ ಮಾನವರೊಡನೆ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ, ನಿನ್ನಂಥ ಅತಿ ಸಾಹಸವುಳ್ಳ ಕಂದನು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಜ ಭೂಪಾಲನಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಸದ್ಗುಣ ಶೀಲಾ ….
ಪದ
ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲೈಯ್ಯ  ಈ ದುಃಖವ
ಮತ್ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲೈಯ್ಯ  ಮಂದಾ
ರಸಖ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಬಂದೆನಗೆ
ನೀ ದಾಯಾ ತೋರಿಸೈಯ್ಯ  ಕಂದಯ್ಯ
ಈ ದುಷ್ಟ ಮಾನವರೊಡನೆ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಪ್ಪಾ ಕಂದಾ ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾರ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅಂತಪ್ಪರ ಕಾಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮುರಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಖ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯು ಬಂದು ಈ ಕಷ್ಟವಂ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಸುಂದರಶೀಲಾ ॥
ಪದ
ಬರಿದೆ ದುಃಖಿಸಲ್ಯಾಕೊ ಪಾರ್ಥ  ನೀನು ಕ
ರುಣಾವಿಲ್ಲವೀಗ ವ್ಯರ್ಥ ತಂದೆ ತಾಯಿಲ್ಲದ
ಮಗನಾ ತಂದು ಸಾಕಿ ಇಂದು ಬಲಿಯಾ
ಕೊಟ್ಟೆ ಕಂದನಾನೀಗಾ
ಸುಧನ್ವ: ಅಯ್ಯ ಪಾರ್ಥ. ತಂದೆ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ ಮಗನಂ ಸಾಕಿ ಯನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಈಗ ಅವನ ಅಂದ ಚಂದ ಭಾವಂಗಳಂ ನೆನೆಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇನಯ್ಯ ರಾಜ.
ಪದ
ಅಕ್ಕರವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕಿ  ನೀನು ಸೊಕ್ಕಿ ಮಗನ
ತಂದು ನೂಕಿ  ಚಿಕ್ಕ ಗಿಣಿಯ ಸಾಕಿ  ಬೆಕ್ಕಿನ
ಕೈಗಿಕ್ಕಿ ದುಃಖದಿಂದಳುವದು  ಅಕ್ಕ
ರವೇನೈಯ್ಯ ॥ದಂಡು ಕಡಿದೆ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಯ್ಯ ಪಾರ್ಥನೆ ಕೇಳು. ಅಕ್ಕರದಲಿ ಸಾಕಿದ ಮಗನೆಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಸೊಕ್ಕಿದ ಮದವೇರಿ ಸಮರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಚಿಂತಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ  ಅರಗಿಣಿಯನ್ನ ಸಾಕಿ ಬೆಕ್ಕಿನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಮಾಡಿ ದುಃಖಿಸಲು ಅಕ್ಕರವುಂಟೆನೋ ಪಾರ್ಥ  ನೀನು ಬದುಕಿದ್ದೆ ವ್ಯರ್ಥ ॥
ಪದ
ಕುಂಡಲಪುರಿವಾಸ ಮೆಚ್ಚ ಇದ ಹಿಂಡು
ದಾಯಾದ್ಯರೊಳ್ ಪುಂಡ ಗಂಡುಗಲಿಯಾಗಿ
ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ನೀನು ದುಃಖದಿಂದಲಿ ಈಗ
ಮರುಗುವದ್ಯಾಕಯ್ಯ ॥ಕುಂಡಲಪುರಿ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಎಲೋ ಗಾಂಡೀವಿ. ನೀನು ವುದ್ದಂಡ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ಯನ್ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಸದೆ ಸತ್ತವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಹೆಂಗಸಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಳುವುದನ್ನು ಕುಂಡಲಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನು ಮೆಚ್ಚುವದಿಲ್ಲವೊ ವುಚ್ಚ ಭ್ರಷ್ಟ.
ಪದ
ಗುಡಿಗುಡಿಸುತ್ತಲಿ ಭೋರ್ಗರಿಸು
ತಲೀಗ ಅಡಿ ಇಡುತಲಿ ಬಂದ
ಹುಡುಗನ ಕೊಲ್ಲಲು ದುಡುಕುತನ
ವ ಮಾಡಿ ಸಡಗರಬಂದಡೆ ॥
ಗುಡಿ ಗುಡಿಸುತ್ತಲಿ॥
ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ದುರುಳ ಹುಡುಗನೆ, ಯನ್ನ ಕಂದನಾದ ವೃಷಕೇತುವಂ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಇರಲು ನನಗೆ ದುಡುಕಿನಿಂದ ಆಡಬಹುದೇನೋ ತರಳ ನೋಡೆನ್ನ ಸರಳ.
ಪದ
ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ನೀನಿರದೆ ನೋಡಿ ಗುದ್ದಿಕೊ
ಪಾರ್ಥ ಯಿನ್ಯಾತಕ್ಕೆ ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ಬಲು
ಬುದ್ಧಿಯೊಳಿರದೆ  ಗದ್ದಲಾ ಮಾಡಿ
ದರೆ  ವದ್ದೋಡಿಸುವೆನು ॥ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ॥
ಸುಧನ್ವ: ಎಲೋ ಪಾರ್ಥ, ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಮಾಡಲೂ ಗುದ್ದಿಕೊಂಬೆಯಲ್ಲದೆ ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಂದು ಮಾತನಾಡದೆ ಗದ್ದಲವನು ಪಡಿಸುವದು ಬೇಕಾಯಿತೇನೊ ಪಾರ್ಥ.
ಪದ
ಕಂದನೆಂದು ಕಡುಕರುಣದಿ  ನಿನ್ನ ಬಿ
ಟ್ಟಿರುವೆ ನೋಡೊ  ಜಗದಲಿ  ತಂದೆ ತಾ
ಯಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ನೀ ಬಂದಿರುವೆ
ಚಂದದಿಂದಲಿ ಈಗ ಕುದುರೆಯ ನೀ ಬಿಡೊ
ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ಸುಧನ್ವ. ಹಸುಮಗನೆಂದು ನಾನು ತಾಮಸದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ್ಯು ಯಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ದುರಂಹಕಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬಂದಿರುವನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಿ. ನಿನಗೆ ಕೊನೆಯು ಬಂದು ವದಗಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಲ್ಲೊ ಭ್ರಷ್ಟ ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಠ…
ಪದ
ಕುದುರೆಯಾ ಕೇಳಲು ನಿನಗೆ  ಅದು
ಸದರವೆಂಬುದಾ ನೀನರಿಯೆ ॥ಮದನ
ಜನಕನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊ ನಿನ್ನಯ  ಹೃದಯ
ಕಾಯುವದಕ್ಕೆ ಬರುವನು ಬೇಗದಿ ॥ಕುದುರೆ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಎಲೋ ಅರ್ಜುನ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಸದರವಲ್ಲಾ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬುಧರು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಂ ಗೈಯುವರು  ಕುದುರೆಯನ್ನ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ  ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮದನ ಜನಕನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವನಾಗೊ ಪಂಡುಮುಂಡೇದೆ.
ಪದ
ಸದ್ದು ಬೀಳಲು ಒದ್ದು ಪೋಪೆನೊ  ಅದ್ದಲಿ
ಸುತ ಪಾರ್ಥ ಸುಧನ್ವನೂ  ಘರ್ಜನೆ ಇಂದೆದ್ದು
ಸುಧನ್ವನ ನಾ ವಡೆದು  ತುದಿಗಾಲವು
ಒದಗುವದಲಿರುವದಲ್ಲೊ
ಅರ್ಜುನ: ಯಲೊ ಸುಧನ್ವ. ನಿನಗೆ ಈ ತುದಿಗಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಇದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನಾದರು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂಥವನಾಗೊ ದುರುಳಾ ಕೇಳೊ ತರಳಾ.
ಪದ
ಸುದತಿಯರು ಮೆಚ್ಚರೂ ನಿನ್ನ ಪಾರ್ಥ ಸದ
ರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರಿನ್ನಾ  ಮದಗಜದಲಿ ಇಂ
ದೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ವದೆವೆನೊ ಅದುರದೆ ಬೆದ
ರದೆ ಚದುರದೆ ನಿಲೆಲೊ॥ಸುದತಿಯರ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಯಲೊ ಪಾರ್ಥ. ನೀನು ಹೊಡೆದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಂಗಸರು ಕೂಡಾ ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪೆಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮದವೇರಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಬಂದು ಹೊಡೆದು ಇರುತ್ತೀಯಾ. ನಿನ್ನ ಸಾಹಸವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವಂಥವನಾಗು. ಎಲೋ ಭ್ರಷ್ಟ, ಕಂಬು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾ ಪಾರ್ಥ.
ಪದ
ಪೋರನೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ರುಧಿರವು  ಈ
ಭೂಮಿಗೆ ರುಧಿರವು ಸುರಿಸುತಾ  ಮೂರು
ಬಾಣಗಳೊಳು ತೂರಿ ಹೊಡೆಯದಿರೇ
ಸಾರಿ ಹಿಡಿಯುವೆ ನೋಡೆಲಾ ಶರವಾ ॥
ಪೋರನೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ರುಧಿರವು ॥
ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ಅಧಮ, ನಿನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಯನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರುಧಿರವೆಂಬ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವುದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಇದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಮೂರು ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ತೆಗೆಯದೆ ಹೋದರೆ ಶರವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲವೊ ಅಸುರ ಹಾರಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ಶಿರಾ …..
ಪದ
ಇಷ್ಠು ಪಂಥಗಳ್ಯಾಕೊ  ಪಾರ್ಥ ಕೃಷ್ಣನ ಬಲ
ದಿಂದಾಡುವೆ ನೀನು ಧೂರ್ತ  ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳಗೆ
ಗರಳಪುರಿ  ಶ್ರೇಷ್ಠನು ತಾ ಬಲ್ಲಾ  ನಿನ್ನ
ಕೊಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಠ ಮಾತ್ರಕು ಬಿಡೆನೊ
ಸುಧನ್ವ: ಯಲಾ ಗಾಂಡೀವಿ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅತಿ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಬಲಿಯಮಂ ನೆಚ್ಚಿ ಪಂಥವಂಗೈದೆ. ಅನಾಥೋ ದೈವರಕ್ಷಕಃ ಅಂದಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಯಾರ ಬಲವು ಇಲ್ಲ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವುಳ್ಳ ಮಾರುತೀಶನನ್ನು ನಂಬಿ ಇದ್ದೇನೆ  ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಂ ಭಜಿಸಿ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವನಾಗೊ ಪಾರ್ಥ ….
ಸೊತ್ರೀತ್ರ ॥ದಂಡಕ
ಜಯಜಯ ಶ್ರೀ ಲೋಲ ಕರುಣಾಲಪಾಲ ಜಯತು ರಕ್ಕಸ
ಶೂಲ ಜಯದಾದಿಮೂಲ ಜಯ ಶಂಭು ಚಕ್ರಧರ
ಶ್ರೀಮರ್ತ್ಯಧರನೆ ಜಯ ಮಾರುತೀಶ
ಜಯ ಸತ್ಯ ಗುಣರೂಪ  ಜಯ ಕೃಪಾನಿಧಿಯೇ
ಜಯ ಮಾನ್ಯ ಮೇಷ ಕೌಸ್ತುಭ ಭೂಷ  ಜಯ
ಸುಜ್ಞಾನ  ಲೀಲಾ ವಿನೋದ  ಜಯತು
ಅಖಿಳಾಂಡಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕನೆ ಜಯತು
ಶ್ರೀ ಹರಿ ಕೃಷ್ಣ ವೈಕುಂಠವಾಸ ॥
(ಕೃಷ್ಣನು ಬರುವಿಕೆ)
ತ್ರಿವುಡೆ
ಗರುಡ ವಾಹನನಾಗಮನದಿ  ಬೇಗ ಪರಮ
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹರುಷದಿಂ ವರಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯರು
ಈ ಕ್ಷಿತಿಗೆ ಸೇರಿದರು ॥
ನಿರುತ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸರಸಿಜ ಪರಿಪರಿಯ ವಿಧದಿಂದಲಾಗ
ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಠಿಗಳ  ಸುರಿಸುತಲಾಗ  ಸುಮನದಿ ॥
ಖೇಚರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರಲು
ಭರದಿ ಪಾರ್ಥನ ಪಂಥಗೈವೆನೆಂದು ಸರಸಿಜೋ
ದ್ಭವನು  ಬಂದು ಕರುಣಿಸಿ  ತೆರೆಯೊಳಗೆ ನಿಂದು ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಯಲಾ ಸಾರಥಿ. ಹೀಗೆ ಬರುವಂಥವನಾಗು ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು. ಎಲಾ ಮನುಷ್ಯನೆ, ಶ್ರೀ  ವದನಾಬ್ಜ ಭೃಂಗ ಮಂಗಳ ತರಂಗ ಶತ್ರು ಕುಲಭಂಗ ಶಾಮಲಾಂಗ ಅಂಗಜನ ಹೃತ್ಕಮಲಸಂಗ ಸ್ವಯಂ ಭೂಷಿತ ಶಂಭುಪ್ರಿಯ ಜಂಭಾರಿಸುತ ಕುಂಭಿಣೀಧರ ಕುಲಗಿರಿ ದಯಾಂಭುನಿಧಿ ಅಂಬುಜನಯನ ಕುಂಭವಿನುತಾ ವಿಶ್ವಂಬರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರುತಿ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ.
ಪದ
ನಂದನಂದನದೇವ  ಗೋಕುಲಕಂದ ॥
ನಂದನಂದನಾದೇವ ॥
ಸಿಂಧು ಶಯನ ಮುಚು ॥ಕುಂದ ವಂದಿತ ಸುರ
ಬೃಂದವ ಪಾಲಿಪ  ನಂದಗೋಪಿಯ ಕಂದ ॥ನಂದ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಭಲಾ ಸಾರಥಿ. ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಯನನಾಗಿ ವಾರಿಜಾಕ್ಷಿಯರಿಂದ ಓಲೈಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಸುರವೃಂದಗಳ ಆನಂದದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ನಂದಗೋಪಿಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುವ ನಂದಗೋಪಿಯ ಕಂದನೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ಸಾರಥಿ.
ಪದ
ಅಷ್ಠಮಿ ರಾತ್ರಿಯೊಳು  ಶ್ರೇಷ್ಟ ತಾರೆಯೊಳ್
ಪುಟ್ಟಿ  ದುಷ್ಟ ಕಂಸನ ಕುಟ್ಟಿ
ಸೃಷ್ಠಿಯ ಪಾಲಿಸಿದಾ ॥ನಂದನಂದ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಎಲಾ ಸಾರಥಿ ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಅಷ್ಠಮಿ ರಾತ್ರಿಯೊಳ್ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಕ್ಷತ್ರದೊಳ್ ಪುಟ್ಟಿ ದುಷ್ಠನಾದ ಕಂಸನಂ ಕುಟ್ಟಿ ಯೀ ಸೃಷ್ಠಿಯಂ ಪಾಲಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು ಕೇಳಲರಿಯಾ ಸಾರಥಿ.
ಪದ
ದುಷ್ಠ ರಾಧೇಯನಿಗೆ ಕಷ್ಠವಂ ಕರುಣಿಸಿ
ಇಷ್ಠ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪದವಿಯ ಕೊ
ಟ್ಟು  ನಂದನಂದಾನದೇವಾ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಎಲಾ ಮಾನುಷ್ಯನೆ, ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಠ ರಾಧೇಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಷ್ಠಗೊಳಿಸಿ ಯನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಇಷ್ಠ ಪದವಿಯನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು ಕೇಳಲರಿಯೇ ನಪ್ಪ ಸಾರಥಿ ॥
ಪದ
ಹರುಷದಿಂ ಪಾರ್ಥಗೆ ಸಾರಥಿ ನಾನಾಗಿ
ದುರುಳರೆಲ್ಲರನೊರೆಸಲು ಉದ್ಭವಿ
ಸಿದ ನಂದನಂದಾನದೇವ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಭಲೆ ಸಾರಥಿ. ನರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ದುಷ್ಠ ಜಂತುಗಳಂ ನಷ್ಠಗೊಳಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಕಷ್ಠವಂ ಪರಿಪಾಲಿಸಲು  ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳ್ ವುದ್ಭವಿಸಿದ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬೊ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು ಕೇಳಲರಿಯೆ ಯೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ॥
ಪದ
ವಾಸುಕಿಪುರಿವಾಸ  ಶೇಷಶಯನ
ಶ್ರೀಶ  ದಾಸರ ಪೊರೆಯುವಂಥ  ವಾಸವಾ
ದ್ಯರಪೋಷ ॥ನಂದನಂದಾನ ದೇವ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಎಲಾ ಸಾರಥಿ, ವಾಸುಕಿಪುರಿವಾಸನಾದ ದಾಸರ ಪೋಷಿಸಿ ವಾಸವಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಯ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲು ವಸುದೇವರ ಸತಿ ದೇವಕಿದೇವಿಯ ವುದರದಲ್ಲಿ ವುದ್ಭವಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ….
ಎಲಾ ಮಾನುಷ್ಯನೆ, ಜಂಬಾರಿ ನಂದನನು ಕುಂಭಿಣಿ ವಲಯದೊಳ್ ಸಂಭ್ರಮದಿ ಇಂಬಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬೆಂಬಿಡದೆ ಬಲದೊಡನೆ ಅಂಬರದಿ ಬರಲು ರಣದೊಳಗೆ ಅಂಬರದಿ ಸುರರು ನಗುವಂತೆ ಗಂಭೀರ ತಪ್ಪಿ ಪಾರ್ಥ ಯಮ್ಮನ್ನವಲಂಬನೆಗೆ ತರಲು ಬೆಂಬಿಡದೆ ಚುಂಬಿಸುವ ತವಕದಿಂ ಬಂದಿರ್ಪೆನೈ ಸಾರಥಿ.
ಕೃಷ್ಣ: ಎಲಾ ಸಾರಥಿ ಅರ್ಜುನನು ದಾವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೊ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂಥವನಾಗೊಸೂತಾಧಿಪಾ.
ಅರ್ಜುನ: ನಮೋ ನಮೊ ಸ್ವಾಮಿ.
ಕೃಷ್ಣ: ಧೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಅರ್ಜುನ. ಅಯ್ಯ ಪಾರ್ಥ, ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಗ್ರಜನಾದ ಧರ್ಮರಾಯನ ಯಾಗ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಇರಲು, ನೀನು ಏನು ಕಾರಣ ಭಜಿಸೋಣವಾಯಿತು, ಅಂಥ ವಿಪತ್ತು ಏನು ಸಂಭವಿಸಿತು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಪೇಳಬೇಕಪ್ಪಾ ಅರ್ಜುನ.
ಪದ
ಶ್ರೀಶನೆ ನಿಮ್ಮ ಮರುಗುತ ಬಹಳ
ಘಾಸಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು  ವಾಸು
ದೇವ ಈಗ ಯನ್ನನು ನೀನು  ಲೇಸು
ಮಾಡಿಸೋ ದೇವಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ತರಳನಾದ ಸುಧನ್ವನು ಯಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಯನ್ನ ಕಂದನಾದ ವೃಷಕೇತುವಂ ಕೆಡವಿ ಯನ್ನೊಳ್ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ಯನ್ನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕುಂದಕವಂ ತಂದನೈಯ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ ಆಶ್ರಿತಜನ ಪ್ರೇಮಿ ….
ಪದ
ಎಷ್ಟು ವಿಧದಿ ಪೋರಿದರು ನಷ್ಠವಾ
ಯಿತೆನ್ನಷ್ಠ ಮದವು ಸೃಷ್ಠೀಶನೇ ಯನ್ನ
ಕಷ್ಠವ ನೀನೀಗ ನಷ್ಠಗೊಳಿಸೋ ದೇವಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಮಹಾನುಭಾವ, ನಾನು ಯಷ್ಠು ವಿಧದಿಂದ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯು ಯನ್ನಷ್ಟಮದಗಳಂ ನಷ್ಠಿಸಿ ಕಷ್ಠಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭಜಿಸದೆ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಅಹಂಕರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಭಂಗವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಹಿಂಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಸೊ ಮಹಾನುಭಾವಾ.
ಪದ
ಮೂರು ಬಾಣದಿಂದಲವನ ಶಿರವಾ
ವೊಡೆಯಲು  ಮೀರಿದರೆ ಶರವ
ಹಿಡಿಯುವೆ ನಾನು  ವಾರಿಜಾಕ್ಷ ದೇವಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ಸುಧನ್ವನಿಗೆ ಮೂರು ಬಾಣವಂ ಹೊಡೆದು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದ್ದೇನೆ. ತಪ್ಪಿದರೆ ಇನ್ನು ಶರವನ್ನು ಯಂದಿಗೂ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ಭಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯನ್ನ ಪಂಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕೈಯ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಪದ
ಇಷ್ಠು  ಪಂಥವ ಮಾಡಿ  ಚಂದ
ದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಭಜಿಸದೆ ತಂದೆ  ಮಾ
ರುತಿ ದಯದಿಂದ  ಯನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು
ನೆರವೇರಿಸೊ ದೇವಾ ಶ್ರೀಶ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ರೀತಿ ಇದ್ದ ಪಂಥಗಳಂ ಮಾಡಿ ತಂದೆಯಾದ ಮಾರುತೀಶನ ಕರುಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭಜಿಸಲು ದಯಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ನನ್ನ ಕಷ್ಠವನ್ನು ನಷ್ಠಗೊಳಿಸಿ ಪಂಥವಂ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೈ ದೇವಾ ಯದುಕುಲಭಾವ॥
ಪದ
ಇಂತು ಪಂಥವ ಮಾಡುವರೆ  ಪಾರ್ಥನೆ
ಕೇಳೊ ಭ್ರಾಂತ ನೀನಾಗುವರೆ  ಅಂತ
ರಂಗದಿ ಕೂಡಲೆಂತು ಗೆಲ್ಲುವದಕೆ  ವೈ
ರಿಯ ತೆರದಿಂದಲಿ ॥ಪಾರ್ಥನೆ ಕೇಳು
ಭ್ರಾಂತಿ ನೀನಾಗುವರೇ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಅಯ್ಯ ಅರ್ಜುನ, ತಿಳಿಯದೆ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಇಂಥ ಪಂಥವನ್ನು ಮಾಡುವರೇ. ಶತ್ರು ಸಿಂಹದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವರನ್ನು ತಿಳಿದು ಘಾಸಿಪಟ್ಠು ಇಂಥ ಪಂಥವಂ ಮಾಡುವರೇನು ಪಾರ್ಥ.
ಪದ
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕವನ್ನು  ಬೆದರಿಸುವಂಥ
ಚದುರ ನೀನಲ್ಲೊ ಪಾರ್ಥ ॥ಇದು ಏನೊ
ನಿನಗೆ  ವದಗಿದ ಭೂತದ  ಹದ
ನಾನೆಂತು ಹೇಳಲಿ ॥ಪಾರ್ಥನೆ ಕೇಳೂ
ಭ್ರಾಂತ ನೀನಾಗುವರೆ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಅಯ್ಯ ಪಾರ್ಥ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕವನ್ನು ಪಲ್ಲಟಿಸುವಂಥ ಚದುರನಿಗೆ ಬಂದು ಇರುವ ವಿಪತ್ತು ತಿಳಿದು ಇಂಥ ಪಂಥವನ್ನ ಮಾಡಬಹುದೇನೊ ಪಾರ್ಥ …..
ಪದ
ಮಾರುತೀಶನ ಕರುಣವು  ತರಳನ
ಮೇಲೆ ಇರುವುದ ನೀನರಿಯದೆ  ಬರಿ
ದೆ ಪಂಥವ ಮಾಡಿ ತರಹರಿಸುವಲೇನೈ
ಧರಣಿಯೊಳ್ ಅಪಹಾಸ್ಯವ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಅಪ್ಪಾ ಅರ್ಜುನ. ವುರಗಪುರೀಶನಾದ ಮಾರುತೀಶನು ಆ ತರಳನನ್ನು ಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಕಾಯ್ದು ಇರುತ್ತಾನಾಗಿ, ಅಂತಾ ಭಕ್ತರ ಮನೋಭಾವವಂ ತಿಳಿಯದೆ ಇಂಥ ಪಂಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇನಪ್ಪಾ ಪಾರ್ಥ.
ಕಂದ ॥॥ಸಾವೇರಿ
ಭಗವಂತನೆ ಕೇಳು ಯನ್ನ
ಹರಣದ ಮಾತ ನುಡಿಯೆ ಸೊಗಸೆ
ನಿಮಗೆ ನಗೆಪಾಟಲಾಯಿತು ॥
ಸುಗುಣಾಕರ ಕರುಣಿಸೆನ್ನನೂ ॥
ಖಗವಾಹನನೇ
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಭಗವಂತನೆ, ಯನ್ನ ಹರಣದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಜನಗಳು ನಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಂ ಮಾಡಿಸದೆ ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಯಬೇಕೊ ಮಹಾನುಭಾವಾ ॥
ಕಂದ ॥ಸಾವೇರಿ
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನೊಳು ವರಗಳಂ
ಪಡೆದು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರಂಗಳ ಗುರಿ ಇಡು
ಗುಪ್ತದಲಿ ಎನುತಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತಾ  ಸೂಚಿಸು
ವರೆ ಹರುಷದೊಳೆದ್ದನೂ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಅಯ್ಯ ಅರ್ಜುನ, ಪರಶಿವ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಕಂದರ್ಪ ಬಾಣವಂಗುತ್ತರವಾಗಿ ಗುರಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪಂಥ ಸಲ್ಲಬಹುದೈಯ್ಯ ಪಾರ್ಥ.
ಭಾಗವತರ ಮಾತು: ಅಯ್ಯ ಭಾಗವತರೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಭಕ್ತರ ಬಂಧುವಾದ ಕಾರಣ ಸುಧನ್ವನಿಗೆ ದುರುಳವಂ ಕೊಡಲಾದ ಸಮಯದೊಳ್ ಸುಧನ್ವನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾನೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೆ.
ಸುಧನ್ವನ ॥ಸ್ತೋತ್ರ ॥ವಾರ್ಧಕ
ಜಯ ಜಯ ರಮಾರಮಣ  ಜಯ ಪನ್ನಗ ಚ
ರಣಾ  ಜಯಪೂರ್ಣತುಂಗ  ಜಯ ವೃಷಭ
ನಿಶಿತಾಂಗ ಜಯತು ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠ ಜಯದೇವ
ಜಯ ಸುಗುಣಸೌರಭ
ಜಯ ಪುಷ್ಪ ಚಾರುತರ ಜಯತು ಭೂತ
ವ್ರತಾ  ಜಯ ಸರೋರುಹವದನ  ಜಯ ರಜ
ತ ಗಿರಿ ಸದನ ಜಯ ಮಹಾಲಂಕಾರ  ಜಯ
ಭೀಷಣಾಕಾರ  ಜಯ ಜಯಾನುತ ಶಾಂತ ॥
ಭಾಗವತರ ಮಾತು: ಅಯ್ಯ ಭಾಗವತರೆ, ಯೀ ರೀತಿಯಿಂದ ಸುಧನ್ವನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಂನದ್ಧನಾಗಿ ಬಾಣಂಗಳಂ ತೊಡಿಸಿ ಸುಧನ್ವನ ಎದುರುನಿಂತು ಮಾತನಾಡುತಿರ್ದನು….
ಪದ
ಬಾರೊ ತರಳ ತೋರಿಸು ಶವುರ‌್ಯವಾ  ತಾ ಭ
ರದಿ ಬಿಡುವೆ ಮೀರಿದಂಥ ಕ್ರೂರ ಅಸ್ತ್ರವಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ಸುಧನ್ವ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಹಾಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರವಂ ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದೇನೆ. ಈ ಬಾಣವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವನಾಗು  ತರಳಾ ॥
ಪದ
ವುರುಗಪುರೀಶನು  ಕರುಣದಿ ಕಾಯ್ವ
ತರಳನಾ ಬಳಿಗೆ ನೀವು  ಮಾರುತಿಶನು
ನಿಮ್ಮ ಕಾಯುತ್ತನಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೇನು ಯೋಚನೆ
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ॥ಸಂದೇಹವ್ಯಾತಕೈಯ್ಯಾ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಯ್ಯ ಭೂಸುರೋತ್ತಮ ವುರಗಪುರೀಶನಾದ  ಮಾರುತೀಶನು ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಯುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು ಯೋಚಿಸದೆ ತರಳನಾದ ಯನ್ನ ಬಳಿಗೆ ದಯಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹರಣವಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಯುವಂಥವನಾಗುತ್ತಾನೈಯ್ಯಾ ಭೂಸುರೋತ್ತಮ ॥
ಮಾತು: ಅಯ್ಯ ಭಾಗವತರೆ ಈ ರಾಜಪುರೋಹಿತರಾದ  ಶಂಕಲಿಕರು ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ  ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಸುಧನ್ವನ ಮರೆವೊಕ್ಕು ತಾವು ಎಣ್ಣೆ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿದ್ದುದ ರಿಂದ ಇತ್ತಲಾ ರಾಜನು, ಇವರ ಮಹತ್ತನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ಕಂದನಾದ ಸುಧನ್ವನಂ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ತೆಗೆಸಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳಂ ತುಂಬಿ ಕೇಳುತಿದ್ದನೂ ॥
ಕಂದ
ಭಕ್ತರ ಬಂಧುವೆ ನಿನ್ನಯ ಭಕ್ತಿಯ ನಾಂ
ತಿಳಿಯದೇ ಈಗ  ಶಕ್ತಿಯ ನಡಿಸಿದೆ  ಮುಕ್ತಿ
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮೂಜಗಕೀರ್ತಿಯು ನೀನಾ
ದೆ ತರುಣಾ  ಶಕ್ತಿಯೊಳೆನ್ನಾ ಮಾತನು
ಪರಿಪಾಲಿಸು ಮುನ್ನಾ ಸತ್ಯದಿಂದಲಿ ನಿತ್ಯ
ತೃಪ್ತನ  ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿ ಭಜಿಸಿ  ಮುಕ್ತಿಯು ತಪ್ಪ
ದಂತೆ ಪಡೆದು ಮೂಜಗ ಅರ್ತಿಯಲಿ  ನೀಂ
ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿದೇ  ಬಾರೆನ್ನ ಕಂದ ॥
ಕಂದ
ಜನಕನೆ ನಿನ್ನಯ ಮನದೊಳ್ ಘನ ಕೊರತೆಯು
ತಾರದೆ ನನಗೆ ಸಂಗರಕೀಗ ಸಂಮ್ಮತಿಯಲಾ
ಪೋಪುದೇನನು  ಅನುವಿನಿಂದ  ಅಪ್ಪಣೆಯ ಕೊಡಲು
ಪೋಗುವೆನೈಯ್ಯ ಜನಕಾ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಅಯ್ಯ ಜನಕ, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೇಶವಾದರು ಕೊರತೆಯಂ ತಾರದೆ ಅಧ್ವರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ವೈರಿಯಂ ಜೈಸಿ ತಂಮ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಾರದೆ ಸುಧನ್ವನೆಂಬ ಪೆಸರು ಯನಗ್ಯಾತಕಯ್ಯ ಜನಕಾ ಅರಿಗಳಿಗಸಹಾಯಕ.
ಮಾತು: ಅಪ್ಪಾ ಕಂದ  ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಪೋಗಿಬರಬಹುದೈಯ್ಯ ಕಂದ ನೀ ಬಹುಚಂದಾ ….
(ಸುಧನ್ವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು)
ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ಸಾರಥಿ ಹೀಗೆ ಬರುವಂಥವನಾಗು ಹೇ ಮನುಷ್ಯನೆ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು. ಎಲಾ ಸಾರಥಿ, ಕುಬೇರನ ಮಂಟಪಕಿಂ ಮಿಗಿಲಾದ ಈ ಸಭಾಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರ ತೇಜದಿಂದೊಳೆವ ರಿಪು ಕುಲಭಯಂಕರ ಚಮತ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಮಾನುಷ್ಯ ನೀ ಧಾರೊ ಯೆಂನೊಳ್ ಸಾರೊ.
ಭಳಿರೆ ಸಾರಥಿ, ಈರೇಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಪ್ತ ಕುಲಾಚಲದ ಪರ್ವತಂಗಳೊಳು ಶ್ರೇಷ್ಠತರವಾದ, ರಜತಾಚಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಭಾಗದೊಳಿರುವ ಕೈಲಾಸಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವಂಥ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ ಬಿಸುಟು ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗಿಷ್ಟಾರ್ಥವಂನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ, ದ್ರಿಷ್ಠಿ ಮೂರುಳ್ಳ ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿಯಂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವಂ ಪಡೆದು ಚಂಡ ಪ್ರಚಂಡ ತ್ರೈಜಗದ್ಗಂಡರಿಪು ಮದಗರ್ವ ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಕನಕಾಮಣಿಕುಂಡಲ ಪ್ರಭಾಮಯ ಮಂಡಲ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪಾಂಡುರಾಯರ ಸುಕುಮಾರ ಗಾಂಡೀವಿ ಎಂದರಿಯಲಾ ಸಾರಥಿ ಮನ್‌ಮನೋ ಮೂರುತಿ.
ಎಲೋ ಚಾರ, ಅರ್ಜುನ ಧನಂಜಯ ಸವ್ಯಸಾಚಿ ಕಿರೀಟಿ ನರ ಗಾಂಡೀವಿ ಪಲ್ಗುಣ ವಿಜಯ ಪಾರ್ಥನೆಂಬ ಮೊದಲಾದ ದಶನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಾನು ಈ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರದಿಂದಾಳುವ ಧರ್ಮ ಭೂಪಾಲನು ಶತ್ರುಗಳ ಮಸ್ತಕಂಗಳಂ ಕತ್ತರಿಸಿದ ದೋಷ ನಿವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವಂ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕುದುರೆಯಂ ಬಿಡಿಸಿರಲು ಚಂಪಕಾಪುರದ ಅರಸು ಕಟ್ಟಿಸಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯಂ ಕೇಳಿ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತೆಲಾ ಸಾರಥಿ.
ಎಲಾ ಸಾರಥಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಪೋಗಿ ಯಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಕುವರನಾದ ವೃಷಕೇತು ದಾವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೊ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗೊ ಸಾರಥಿ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಎಲಾ ಸಾರಥಿ, ಶ್ರೀ ಮದ್‌ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮಧ್ಯದೊಳ್ ಪ್ರಚಂಡಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದೀವ ಸದಾ ಕಾಂಡವಂ ಪರಿಪರಿ ವಿಧದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವ ಚಂಡಾಸುವಿನ ವಂಶದೊಳ್ ಸಿಂಧುವಿನಂತೊಪ್ಪುವ ಛಪ್ಪನ್ನಾಧೀಶ್ವರರ ಕನಕ ಕಿರೀಟಾಗ್ರದಿಂದೆನ್ನಾ ನಿಜ ಚರಣ ಸರೋಜಂಗಳ ಸೋಂಕುವಂತೆ ವಂದನೆಗೈಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಅಖಂಡ ತೇಜೋಮಯನು ಸುಂದರಸುತನಾದ ಕಲಿಕರ್ಣನ ಕುಮಾರ ವೃಷಕೇತು ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತ ಕೇಳಲರಿಯೆಯೇನೊ ಚಾರ ವರ ಪಣಿಹಾರ.
ಹೇ ಸಾರಥಿ, ಅಂದವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಛಪ್ಪನ್ನ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ವಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಶುಂಡಾಲನಗರಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಪಾಂಡುರಾಯನ ವರಗರ್ಭದೊಳ್ ವುದ್ಭವಿಸಿದ ಸೋಮಕಳೆಯುಳ್ಳ ಧರ್ಮಭೂಪಾಲನ ಅನುಜನಾದ ಗಾಂಡೀವಿ ಯನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯು ಅಕ್ಕರದಿಂದ ಘಕ್ಕನೆ ಕರೆಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತೆಲಾ ಸಾರಥಿ.
ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯಾದ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲನು ಧಾವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೊ ಅತಿಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನಾಗೊ ಚಾರ ವರ ಪಣಿಹಾರ  ನಮೋ ನಮೋ ಜನಕ ಅರಿಗಳಸಹಾಯಕಾ.
ಅರ್ಜುನ: ದೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಏಳಪ್ಪ ಕಂದ ನೀ ಬಹು ಚಂದಾ.
ವೃಷಕೇತು: ಹೇ ಜನಕ, ಯನ್ನನ್ನಿಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನು. ಧಾವ ರಾಯರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಪೋಗಬೇಕೊ ಧಾವ ರಾಯರಿಂದ ಕಪ್ಪವಂ ತಂದು ನಿಮ್ಮ ವುತ್ತಮವಾದ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ವೊಪ್ಪಿಸಬೇಕೊ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಪೇಳಬೇಕೈಯ್ಯ ಜನಕ ಅರಿಗಳಿಗಸಹಾಯಕ.
ಪದ
ಅಣ್ಯಯ್ಯ ನಡಿಸುವೊ ಪುಣ್ಯಯಾಗದ ಹಯವ
ಸಣ್ಣವನು ಕಟ್ಟಿಹನು ಈ ದೃಢಮನದಿ ॥ಮನದಿ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಪ್ಪಾ ಕಂದ, ಯನ್ನಗ್ರಜನಾದ ಧರ್ಮಭೂಪಾಲನು ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾಗಿ ಮತ್ತು ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವಂ ಮಾಡಲಿಚ್ಚಿಸಿದವನಾಗಿ ಯನ್ನೊಡನೆ ಬಿಡಿಸಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಅರಸರ ಮಗನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಇರುವ ಕಾರಣ, ಇದರ ಆಲೋಚನೆಗೋಸ್ಕರ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದೆನಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಸುಜ್ಞಾನಶೀಲಾ.
ಪದ
ತಂದೆಯಾ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸುಧನ್ವನೂ
ಕಾದು ಕದನವ ಮಾಳ್ವೆನೆಂದು  ತಾನೆಂದು ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಪ್ಪಾ ಕಂದಾ, ಸುಧನ್ವನ ತಂದೆಯಾದ ಹಂಸಧ್ವಜನ ಅಜ್ಞೆ ಪ್ರಕಾರ ಕುದುರೆಯಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಯಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಲಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದು ಇರುತ್ತಾನಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಸುಗುಣಶೀಲಾ ॥
ಪದ
ಬಂದು ನಿಂದಿಹನೀಗ  ಚಂದದಿಂದಲಿ
ಪೋಗಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯ ಬಿಡಿಸಿ
ಬರುವೆನು ನಾನು  ಕೇಳ್ ನಾನು ॥
ಅರ್ಜುನ: ಎಲೈ ಕಂದಾ, ಯುದ್ಧವನ್ನೆಸಗಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿರ್ಪ ಮುದ್ದು ಕುವರನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗದ್ದಲಿಸಿ ಪೇಳಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಸುಂದರಶೀಲಾ.
ಪದ
ವಾರುಧಿ ಧಾಂಟಿದ ಧೀರನಾ ಕರು
ಣದಲಿ  ರಣದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ನಾ ಬರುವೆನೊ
ಮಗನೆ  ಕೇಳ್ ಮಗನೆ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ, ವಾರುಧಿಯನ್ನು ದಾಂಟಿದ ಧೀರನಾದ ಮಾರುತೀಶನ ಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಪೋರನಾದ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗನಂ ಗೆದ್ದು ಕುದುರೆಯಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನಪ್ಪ ಕಂದ ನೀ ಬಹುಚಂದ.
ಪದ
ಕುಲಕುವರನೊಳ್ ಬಲ್ಲಿದ ಕಲಹವ
ಸಲ್ಲದು ನೀ ಪೋಗೆ  ಜನಕ ॥
ಮಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳಿಸಿ  ನಿಲ್ಲ
ದೆ ವೋಡಿಸುವೆನೂ ॥ತರಿಸುವೆನು ॥
ವೃಷಕೇತು: ಅಯ್ಯ ಜನಕ, ಖುಲ್ಲನಾದ ಕುವರನೊಳ್ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಘನ ಶೂರರು ಪೋಗುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವಯ್ಯ ಜನಕ.
ಪದ
ಬಾಲನೆಂದು ಬಾಲ  ಭಾಷೆಯನಾಡುವೆ
ಸಾಲದ ಮಾತಲ್ಲಾ ॥ಮಾತಲ್ಲಾ ॥
ಕಾಲನಂತೆ ಕಡು  ಕ್ರೂರದೊಳಿರುವನು  ಫಾಲ
ನೇತ್ರ ಬಲ್ಲಾ ॥ತಾ ಬಲ್ಲಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೆ, ಸುಧನ್ವನು ಬಾಲನೆಂದು ನಿಸ್ಸಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಿ  ಸಾವಕಾಶದ ಮಾತಲ್ಲಾ. ಕಾಲನಾದ ಯಮನಂತೆ ಕ್ರೂರನಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣ ಮನುಷ್ಯನಾದಾಗ್ಯು ದೊಡ್ಡ ಮಾತಿನಿಂದ ದಂಡನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಇರುವದರಿಂದ ಹುಡುಗನಾದಾಗ್ಯು ಅವನ ನಿಸ್ಸಾರ ಮಾಡಬಾರದಪ್ಪಾ ಕಂದ ನೀ ಬಹುಚಂದ.
ಪದ
ಇಷ್ಟು ಕಾರ‌್ಯಕೆ ತಟ್ಟನೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿ
ಸೊ ಜನಕಾ ॥ತಿಳಿಹನಕಾ ॥
ಅಷ್ಠಮದವ ಮುರಿದು  ನಷ್ಠವಗೊಳಿಸಿ
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿ ಬರುವೇ ॥ನಾ ಬರುವೆ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಹೇ ತಂದೆ, ಇಷ್ಠು ಕಾರ‌್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಗುವದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಸುಧನ್ವನ ಅಷ್ಠಮದಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ದುಷ್ಠತನವಂ ಬಿಡಿಸಿ ಬರುವಂಥವನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವಂಥವನಾಗೊ ಜನಕಾ ತಿಳಿಹನಕಾ ॥
ಪದ
ಬ್ಯಾಡೊ ಮಗನೆ ಬಹಳ ಕೇಡಿನ ಕಾಳಗ
ಹುಡುಗನು ನೀನಲ್ಲೊ ॥ನೀನಲ್ಲೊ ॥
ಕೇಡಿಗ ಕಾಡುವ  ಮಾತನು ಕೇಳಲೂ
ಮೂಢನು ನಾನಲ್ಲಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ, ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕಾಳಗವಲ್ಲ. ನಿನಗತಿಶಯವಾದ ರೂಢಿಯು ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಕೇಡು ಜನರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಾರೆ ನೀನು ಸರ‌್ವಥಾ ಪೋಗಲಾಗದಪ್ಪ ಕಂದ …..
ಪದ
ಹುಡುಗನು ನಾನೆಂದು ತಡೆಮಾತುಗಳಾಡಲು ॥
ಬಿಡುವನು ನಾನಲ್ಲಾ ॥
ಪೊಡವಿಯೊಳ್ ಮಾರುತಿ
ವಡೆಯನ ಕರುಣಾದಿ  ಮೃಡ
ಪತಿ ಬಿಡನಲ್ಲಾ ॥ಬಿಡನಲ್ಲಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ತಂದೆ, ತಿಳಿಯದ ಹುಡುಗನೆಂದು ತಿವಿಯುವ ಮಾತುಗಳ್ನಾಡಿದರೆ ಬಿಡುವನಲ್ಲ. ಮಾರುತೀಶನಾದ ಯನ್ನ ವಡೆಯನು ಯನಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೋಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಯ್ಯ ರಾಜ ಮಾರ್ತಾಂಡತೇಜಾ.
ಪದ
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಲು  ಬುದ್ಧಿಯು ಯನಗೆ
ಹೊಂದಲಿಕೆ ಇಲ್ಲಾ ಬಾಲಾ  ಕೇಳೊ ಬಾಲಾ ॥ಪ॥
ಸುದ್ದಿಯ ನೀ ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ
ನೀನು ಮಂದಿರದಲಿ ನೀನು ಕೇಳ್ ನೀನು ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಪ್ಪಾ ಕಂದ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸರ‌್ವಥಾ ಯನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾಲದು. ನಿರ್ಧಾರ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಚಂದದಿಂದ ಇರಬಹುದಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಸುಂದರಶೀಲಾ.
ಶ್ಲೋಕ
ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೊದಗದ ನುಡಿಯಂ  ಮಸ್ತ
ಕ ಕೊಯ್ವ  ವ್ಯಾಳ್ಯಕಿಲ್ಲದ ಖಡ್ಗಂ  ಚಿ
ತ್ತಕ್ಕೆ ವದಗದ  ಅಂಗನೆ ಇದ್ದೇನು ಫಲಂ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಹೇ ತಂದೆ, ಸಂಧಿಸಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿ ಕೊಡದ ವಿದ್ವಾಂಸನು, ಶಿರವನ್ನು ಕಡಿಯುವ ವ್ಯಾಳ್ಯಕಿಲ್ಲದ ಖಡ್ಗವೂ, ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗದ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಇವೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಇಲ್ಲಾ. ವೈರಿ ಬಂದಿಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ವುತ್ತರನಂತೆ ಪೌರುಷವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಧಮ ಮನುಷ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ನೀವು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಪೇಳಿದರು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ… ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೈ ಜನಕಾ ಅರಿಗಳಿಗಸಹಾಯಕ.
ಅರ್ಜುನ: ಹಾಗಾದರೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಪೋಗಿ ಬರಬಹುದಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲಾ …
ವೃಷಕೇತು: ಎಲೈ ಸಾರಥಿ. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜಸುತನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ  ಅರ್ಜುನರಾಯರ ಕುದುರೆಯನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಶರಣಾಗತನಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಪೇಳಿ ಬರುವಂಥವನಾಗೊ ಸಾರಥಿ ॥
ಪದ ॥॥ರೂಪಕ
ಪೋರ ನೀನ್ಯಾರಯ್ಯ  ಧೀರನೆ ಕುದು
ರೆ ಕ್ರೂರತನದಲ್ಲಿ  ಕಟ್ಟಲು ಬಹುದೆ
ನೀ ಬಹುದೆ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಎಲಾ ಪೋರ, ಯಮ್ಮಯ ಕುದುರೆಯು ದೇಶಂಗಳಂ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ವಿಚಾರಿಸದೆ ದುರುಳತನದಿಂದ ಕಟ್ಟಬಹುದೇನೊ ಭ್ರಷ್ಠ ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಠ.
ಪದ
ಶೂರ ನೀನಾದರೆ ಪೋರನೆಂದು ದೂಷಿಸಲ್ಯಾಕೆ
ತೋರೆಲೊ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸ ॥ನಿನ್ನ ಸಾಹಸ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಯಲಾ ತರಳ, ನೀನು ಶೂರನಾದರೆ ಯನ್ನ ಪೋರನೆಂದು ದೂಷಿಸುವುದು ಸಹಜವಲ್ಲ. ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರದೆ ಹುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವದು ಜಾಣತನವಲ್ಲವೋ ಕುವರಾ ಇದೇನು ಗಂಭೀರ.
ಪದ
ನಿನ್ನಾ ನಾಮಂಗಳ  ಚನ್ನಾಗಿ ನೀ ಪೇಳೊ
ಕಳಕಳುವಿನೊಳ್  ತರಳ ಹೇ ದುರುಳಾ ॥ಕೇಳಾ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಎಲಾ ದುರುಳಾ, ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳೇನೂ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಕಳ್ಳ ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ವಂಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಪೇಳಬೇಕೊ ದುರುಳ.
ಪದ
ವುತ್ತರನಂದದಿ ಮತ್ತೆ ನೀ ನುಡಿಯದೆ
ಯತ್ತಣ ಮಾತು ನೀನಾಡು ನೀನಾಡು ॥
ಸುಧನ್ವ: ಎಲಾ ದುರುಳಾ, ನೀನು ಬಂದಿರುವ ಕಾರ‌್ಯ ಯಾವುದು. ನೀನಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮತ್ಸ್ಯದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟರಾಯನ ಮಗ ವುತ್ತರನು ಪಂಥಗಳಂ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಯಾವ ನಡತೆಗಳೆಂದು ಆಡಿದೆ ಭ್ರಷ್ಟ ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಟ ॥
ಪದ
ಕುದುರೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಚದುರ ನಿನ್ನ ಬಿಡುವೆ
ಪದುಮನಾಭನ ಪಾದದಾಣೆ ನಿನ್ನಾಣೆ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಎಲಾ ತರಳ, ಯಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದದಾಣೆಗು ನಿನ್ನ ನೋಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ದುರುಳ ಕೇಳೊ ತರಳ.
ಪದ
ಸುಧನ್ವನಾ ಬಗೆ ಬಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲಾ
ತಟ್ಟನೆ ಕುದುರೆಯ ಬಿಡೆನು ॥ನಾ ಬಿಡೆನೊ
ಸುಧನ್ವ: ಯಲಾ ಭ್ರಷ್ಠ. ನೀನು ಕುದುರೆಯಂ ಕೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕುದುರೆಯ ಬಿಡುತ್ತೇನಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ಹಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಣಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೊ ॥ದುರುಳ ಕೇಳೊ ತರಳಾ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಎಲೊ  ಅಧಮನೆ ಕೇಳು. ರಾಧೇಯ ಸುತನಾದ ಕರ್ಣನ ಮಗನು ಯನ್ನ ಹೆಸರು ವೃಷಕೇತು. ಯನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಗೈದರೆ ಯೀ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ ವರಗಿಸಿ ಪೋಗುತ್ತೇನೊ ಭ್ರಷ್ಟ ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಟ ॥
ಪದ
ವಾರುಧಿ ಮಥನದಲ್ಲಿ  ತೋರಿದ ಸುಧೆಯಂದು
ಸಾರಿ ಕರೆಯುವರೇ ॥ಕರೆಸುವರೆ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಎಲಾ ವೃಷಕೇತು, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಮಥನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದಂಥ ಸುಧೆಯೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವಂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆಯಾ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸುಧನ್ವನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇನೊ ಅಧಮಾ.
ಪದ
ತಪ್ಪಾದೆ ನಿನ್ನನ್ನು  ಸರ‌್ಪ ಬಾಣದೊಳಿಡೆ
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ ಶರವಾ  ನಿನ್ನ ಶಿರವಾ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಎಲಾ ಸುಧನ್ವ, ಈಗ ಸರ‌್ಪ ಬಾಣವಂನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದೇನೆ. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವಂಥವ ನಾಗೊ ಶುನಕಾ ತುಳಿಯುವೇನು ಪಾತಳತನಕಾ ॥
ಪದ
ನಿನ್ನ ಬಾಣವ ಕಡಿದೆ ಯನ್ನ ಶರಂಗ
ಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಿಡುವೆ ಕಡಿಯೊ  ನೀ ಕಡಿಯೊ ॥
ಸುಧನ್ವ: ಎಲಾ ವೃಷಕೇತು. ನೀನು ಬಿಟ್ಟ ಸರ‌್ಪ ಬಾಣವಂ ಕಡಿದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಜಾಡಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ತಡೆಯುವಂಥವನಾಗೊ ವುಡುಗ ಬಿಡು ನಿನ್ನ ಬೆಡಗಾ ॥
ಪದ
ಹೊಡೆದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಕರ್ಣಸುತನು ತಡೆ
ಯದೆ ಬಿದ್ದ ಪೊಡವಿಯೊಳ್  ಮೂರ್ಚೆ
ವೊಡೆದಿರ್ದ ॥ವೊಡೆದಿದ್ದಾ ॥
(ವೃಷಕೇತುವಿನ ಮೂರ್ಛೆ)


ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ
ಈಶ್ವರ: ಆಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ  ಏನುಕಾರಣ ರಥವ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ  ಅಟಂಕ ಮಾಡಿಸಿ  ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬರುವ ರಥವು  ಭೂಮಿಗಿಳಿಯಲು ಕಾರಣವೇನು ಚತುರಾನನಾ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ಸದಾಶಿವ, ಚತುರ್ವೇದ ಸ್ಯಂದನಂ ವುದ್ಘೋಷಮಂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಯಿಗರಂಗಳಂ ಬೀರುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ  ಹಾರಿದ ರಥವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕದಲದೆ ನಿಂತು ಯಿರುವುದು. ಯಿದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ವಿಘ್ನ ದಾವುದೊ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲಾ ಮಹಾದೇವಾ ಸುಜನ ಸಂಜೀವಾ.
ಈಶ್ವರ: ಯಲೈ ಚತುರಾನನಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಧಾರಾದರು ಇರುವರೇನೂ ನೋಡು ನೋಡು ವಿಷ್ಣುನಂದನಾ.
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ಮಹಾದೇವಾ, ನಿನ್ನ ಹಿರಿಮಗ ಶುಂಡದೋರ್ದಂಡಮಂ ಎತ್ತಿ ಝೇಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರೂರ ಮಾನಸನಾಗಿ ನಿಂತಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿಘ್ನರಾಜನೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಾ ಇದೆ ಸಾಂಬಶಿವಾ.
ಈಶ್ವರ: ಅಪ್ಪಾ ನಂದನಾಗ್ರಣಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾತಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವಿ. ನಮ್ಮ ರಥ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣಾ ಏರಲೊಲ್ಲದು. ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನ ಧಾರಿಂದಾಯಿತು ವಿಘ್ನರಾಜಾ ನನ್ನ ಮೋಹದ ತನುಜಾ.
ಆದಿ ॥ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ
ಗರ್ವಾ ನಿನಿಗ್ಯಾಕೆ ಬಂತೊ ಮಹಾದೇವಾ
ವೂರ್ವಿಗೆ ನೀನೆ ಶ್ರೇಷ್ಟಾ  ಮಹಾದೇವಾ      ॥
ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಮಹದೇವಾ
ಮುದದಿ ಯನ್ನಾ ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲಾ  ಮಹದೇವಾ ॥
ವಿಘ್ನ ಮಾಡಿ ಬಂದೂ ನಿಂದೆ  ಮಹಾದೇವಾ
ನಿರ್ವಿಘ್ನಾ ಭೀಮೇಶನೆ ಬಲ್ಲಾ ಮಹಾದೇವಾ ॥
ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ: ಹೇ ಧೂರ್ಜಟಿ, ನೀನೇ ತಾನೆಂದು ಗರ್ವಪಟ್ಟು  ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರಕ್ಕು ದೇವತಾ ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿ ಪ್ರಳಯರುದ್ರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯನ್ನ ಮರೆತು ರಥವೇರಿ ತ್ರಿಪುರ ಭಂಗ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಂತಿರುವಿ ನಿನ್ನ ಸತ್ವವುಂಟಾದರೆ ನೀನೆ ಕೂತುಕೊ. ಆದಿ ಮೂರುತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಈ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಲಿ ನೋಡೋಣ. ಯಲೈ ದೇವನೆ ಮೊದಲು ನೀನು ನನಗೆ ಏನೆಂದು ವರವಂ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಜ್ಞಾಪಕ ಯಿರುವುದೊ ಯಿಲ್ಲವೊ ಧಾವ ಕಾರ‌್ಯಕ್ಕು ಮೊದಲು ವಿಘ್ನೇಶನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾರ‌್ಯ ಸಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಘ್ನವಾಗಲಿ ಯೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯೀಗ ನೀನು ಏನು ಕಾರಣ ಪೂಜೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಹೇಳು ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯದ ಪರಿಮಾಣ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು. ಮಹಾದೇವಾ ಎಲ್ಲವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವಾ.
ರೂಪಕ
ಬಾರೊ – ಬಾರೊ – ನಂದನಾ  ವೊಪ್ಪಿ
ಯಿರುವೆ ನಿನ್ನ ನಾ  ತಪ್ಪದಂತೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು
ವಪ್ಪದಿಂದ ಮಾಡ್ವೆ ನಾ ॥
ಮುದ್ದು ಮೋಹದ ಕಂದನೆ  ಸಿದ್ಧಿ ವಿದ್ಯಾಧರನೆ
ಗದ್ದುಗೆ ಮಾಡಿರ್ಪೆ ಬಾರೋ  ಸಿದ್ದಿ ಸೌಖ್ಯದಾಯಕಾ ॥
ತಪ್ಪಿತೈಯ್ಯ ಕಾರ‌್ಯವು  ಸರ್ಪಬಂಧನ ಬೇಗ ಬಾ
ಒಪ್ಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ  ತಪ್ಪದಂತೆ ಮಾಡ್ವೆ ನಾ ॥
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ನಂದನಾಗ್ರಣಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಪೂಜಿಸದೆ ಇದ್ದದ್ದು ನಮ್ಮದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಾ ನಮಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಾರದು. ಈ ಕಾರ‌್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಮಂ ತೋರಿದೆಯಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ಕೋಪವಂ ಸಾಕು ಮಾಡಿ ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂಥವನಾಗಪ್ಪ ಕಂದಾ ಪಂಥವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬ್ಯಾಡಪ್ಪಾ ನಂದನಾ.
ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ: ಹೇ ಸದಾಶಿವಾ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವತಾ ನಿಕರಗೂಡಿ ನನಗೆ ಮೋದಕಂಗಳಂ ಮಾಡಿ  ಭಕ್ಷ್ಯಪಾಯಸಂಗಳೆದುರಿಟ್ಟು ಅರ್ಪಿತ ಮಾಡುವವರೆವಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ನಾನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೈ ಸಾಂಬಸದಾಶಿವಾ.
ಈಶ್ವರ: ಅಪ್ಪಾ ನಂದನಾ ನೀನು ಪೇಳಿದ ಮೇರೆಗೇ ನಡೆಸುವೆನು ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಬ್ಯಾಡಾ.
ಯಲಾ ಸಾರಥಿ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ಫಲಭಕ್ಷ್ಯ ತಾಂಬೂಲಮಂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಧೂಪ-ದೀಪ-ಸಾಂಬ್ರಾಣಿಯ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ವುಪಚಾರದಿಂದ – ಪೂಜಿಸಿರೈ ಸಾರಥಿ. ಹೇ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಥ ಈಗ ತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ರಥವಂ ನಡೆಸಿ ಕೀರ್ತಿ ವಹಿಸಪ್ಪಾ ನಂದನಾಗ್ರಣಿ ನನ್ನ ಬಾಲಶಿರೋಮಣಿ.
ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ: ಹೇ ಸಾಂಬ, ನಿನ್ನ ವಾಹನನಾದ ವೃಷಭರಾಜನನ್ನ ಕರೆಸಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದ ರಥವನ್ನು ಎತ್ತೆಂದು ಹೇಳು. ಇನ್ನು ಮ್ಯಾಲೆ ಎತ್ತೆಂಬುವದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಲಿ ದೇವಾ ಮಹಾನುಭಾವಾ.
ರೂಪಕ
ಎತ್ತು ಬಾರೊ ವೃಷಭರಾಜ  ಚಿತ್ತರಾದ
ರಥವನೀಗ  ಎತ್ತು ಎತ್ತು ಎತ್ತು ಎತ್ತು
ಎತ್ತು ಎತ್ತೆಲೋ ॥
ಅತಳಕಿಳಿದ ರಥವ ನೀನು ॥ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕೆ ಎತ್ತೆಲೊ
ಪೃಥ್ವಿರಥವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿತ್ತರಾದಿಂದೆತ್ತು ಬಾ
ಯೆತ್ತು ಬಾರೊ ವೃಷಭರಾಜ ॥ ॥
ಸದಾಶಿವ: ಹೇ ವೃಷಭ ರಾಜನೆ, ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ನೀನು ಈ ಪೃಥ್ವೀರಥವಂ ಎತ್ತಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ನಾಮ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಜರ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವದು. ಈ ಕುಂಭಿಣೀ ರಥಕೆ ನಿನ್ನ ಭುಜಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತಿದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಾಂಬನು ನೀನು ಎರಡನೆಯ ಶಂಭುವಾಗಪ್ಪಾ ವೃಷಭರಾಜಾ. ಸರ್ವಕಾಲವು ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಸ್ವರ್ಣದಿಂದಾಗಲಿ ರಜತದಿಂದಾಗಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಅಂಥಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗಲಿ ಎತ್ತು ಬಾರಪ್ಪಾ ವೃಷಭರಾಜನೆ  ಮುಂದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾದ ರುಷಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ತದ್ರುಷಿಯ ವಂಶ ಶಿವಭಕ್ತಿ ರಹಸ್ಯ ಮೂಲಮಂ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ವುತ್ತಮ ವೀರಶೈವ ಆಚಾರಮಂ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿ ಜೈನಕುಲ ಮುರಿದೂ ಕುಂಚಪರುಷಿ ಹಸ್ತನಾಗಿ ಜಂಗಮಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ದೇಹಿಯಾಗಿ ಬಿಜ್ಜಳಾಂಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಟ್ಟವಂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಶಿವಭಕ್ತಿ ಗುರುಭಕ್ತಿ ದೈವಭಕ್ತಿ ಹೀನರ ಹಲ್ಲು ಮುರಿದು, ಜಗವನ್ನುದ್ದರಿಸುತ್ತಾ ನಿತ್ಯ ಲಕ್ಷ ತೊಂಬತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಗಣಾಧೀಶ್ವರರಿಗೆ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿತ್ಯ ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ನಾರದರೆ ಕೊಂಡಿ ಮಂಚಣ್ಣನವರು. ವೀರಭದ್ರನೇ ಮಡಿಾಳಿ ಮಾಚಿದೇವರು. ಭೃಂಗೀಶ್ವರನೇ ಮಧುವರಸನವತಾರ. ಕುಮಾರದೇವನೆ ಹರಳೈಯ್ಯ ವಿಷ್ಣುವೆ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವತಾರ. ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಸಿದ್ಧರಾಮನವತಾರಾ. ನನ್ನ ಮೂಲಪ್ರಣವ ಕೋಟಿಯೆ ಅನಂತಲಿಂಗ ಜಂಗಮವತಾರಾ, ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡುವ ಮನೆಗೆ ನೀನೇ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿ ಈ ಗೌರಿಯೆ ನಿಜ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನ ಮೂರ್ಧನಿಯವೆ ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪು ಬಸವೇಶ್ವರನರ್ಧಾಂಗಿಯೆ ಗಂಗಾಂಬಿಕೆ ಅವತಾರ, ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮ್ಯಾಲೆ ಚಾಮುಂಡಿ ಶಕ್ತಿ ನೀಲಾಂಬಿಕೆ ಅವತಾರಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೂಡುವಳು. ಇದರಂತೆ ನಡಿ ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾಭರಿತನಾಗಿ ಭೀಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ನಗರವಂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಬೌದ್ಧಮತಾಭಿಮಾನಿ ಬಿಜ್ಜಳಗೆ ಗರ್ವ ಬಂದು ಶಿವನ ರೂಪು ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಟಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜಂಗಮ ಹೃದಯದೋಳ್ ದುಃಖಬಂದು ನಟಿಸುವರ ನೋಡಬ್ಯಾಡಾ. ಅವನ ಗರ್ವಮುರಿಸಿ ಪ್ರಾಣ ಕಳಿಸಿ ಕಲಿಯುಗಾಂತವರೆವಿಗೂ ಶಿವಮೂಲ ಪ್ರಣವ ವೇದ ಪ್ರಾಣವಸ್ತುಮಾದ ಉಳುವಿ ಮಹಾಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಚರಿತವಂ ಓದಿ ಕೇಳುತ್ತ ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯಂ ವಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಗ್ಧ ಸಂಗೈಯ್ಯಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಿರಕ್ತ ಶಿವಮೂರ್ತಿಗಳಂ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಗೋಕರ್ಣಾದಿ ಸ್ಥಳಂಗಳಂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತರ ಶಿವನಾಮ ಪಾರಾಯಣ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಇರು. ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಉಳುವಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು  ಕೈಲಾಸಮಂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹ್ಯಾಂಗಿರಲೆಂದು ಮನವೆರಡನ್ನು ಮಾಡಬ್ಯಾಡಾ. ಆ ಮಹಾಸ್ಥಳವೇ ನಿನಗೆ ಎರಡನೆಯ ಕೈಲಾಸ. ಗೋಕರ್ಣ ಲಿಂಗವೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಉಳುವಿ ಮನೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಿವದೀಕ್ಷ ಮಹಾ  ವಿರಕ್ತಿ ಮೂರ್ತಿಗಳು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ ಕಲಿ ಯುಗಾಂತರ ವರೆವಿಗು ನೀನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವೆ. ತರುವಾಯ ಕೃತಯುಗ ಪೂರ್ವದೋಳ್ ಸಮಸ್ತರನ್ನು ಒಡಗೊಂಡು ಪ್ರಮಥಾದಿಗಳು ಪುರಾತನರು ನವ ಮುಗ್ಧರೂ ಸಹಾ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಪ್ಪಾ ಬಸವೇಶ್ವರಾ, ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯ ಕಥಾಂತರಕ್ಕೆ ನೀನು ಕರ್ತನಾಗಿರು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪುರಾಸುರ ಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಯಿಳಿದ ಪೃಥ್ವೀರಥಮಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸೈಯ್ಯ ನಂದೀಶ್ವರಾ ಸಕಲ ಲೋಕೇಶ್ವರಾ.
ನಂದೀಶ್ವರ: ಹೇ ಸದಾಶಿವ, ನಿನ್ನ ಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಈ ಕ್ಷಣದೋಳ್ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಂಗಳೂ ಊರಿ ಕೂರ್ಮನ ಬೆನ್ನಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ನಿಂತುದುದ್ಭುಜಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತುವೆ. ಈ ಅದ್ಭುತ ಭೂ ರಥವೇರಿ ಪುರತ್ರಯದಸುರರ ನಾಶ ಮಾಡಿ ಭೂ ಭಾರಮಂ ನಿವಾರಿಸೈ ಸ್ವಾಮಿ ಪಾರ್ವರ ಮನೋಪ್ರೇಮೀ.
ಮಧ್ಯಮಾವತಿ ॥ಆದಿತಾಳ
ರೂಪಕ
ಜಡಮತಿ ಮೃಢನೆ ನಿನ್ನ  ಕಡಿದು
ಬಿಡುವೆನೋ  ದ್ರುಡದಿ ನಿಂತು ಒಡನೆ
ಯುದ್ಧಮಾಡು ಬಾರೆಲೋ॥ ॥
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಯಲಾ ಜಡಮತಿ ಮೃಢನೇ, ಮೂಢತನದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತದ್ದು ಕಾಡುಕೋಣ ಬಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಕಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯೇನೋ ಮೂಢ ಮೃಢನೇ. ॥
ಪದ
ನಾನು ಜಡನು ಅಲ್ಲ ಕೇಳು ದಾನವಾ
ಧಮಾ  ಭಾನುವಾಗಿ ಬಂದಿಹೆ ನಿನ್ನ  ಹನನ ಮಾಡುವೇ॥ ॥
ಮಹಾದೇವ: ಯಲಾ ಪಾಪಿ ರಕ್ಕಸ. ಈಗ ಬಿಡಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ಕಕ್ಕಸಾ. ಮೂಢನು ನಾನಲ್ಲಾ ರೂಢಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಲಿಗೊಡುವ ನಿನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿಯೊ ದಾನವಾಧಮಾ ನಾ ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಾ.
ಪದ
ಬುದ್ಧಿಯಿದೆಯೊ ಯಿಲ್ಲವೊ ಯನ್ನ
ಸುದ್ದಿಯೆತ್ತಲೂ  ಒದ್ದು ನಿನ್ನ ಕೆಡಹು
ವೆನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡೆಲೋ ॥
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಯಲಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಮುದ್ದು ಮಾನ್ಯನೆ, ಯನ್ನ ಸುದ್ದಿ ಎತ್ತಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಇದೆಯೊ  ಇಲ್ಲವೊ ಇಗೋ ನೋಡು. ಈ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಈಗಲೆ ನಿನ್ನ ಯೀಡು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಧಾರು ಬಂದು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೋ ನೋಡೋಣ ಮೂಢ ಮಾನ್ಯನೇ.
ಪದ
ಬುದ್ಧಿ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಎದ್ದಿದ್ದು ಕೆಣ
ಕುವೆ  ಮದ್ದುಗುಡಿಕ ದನುಜ ನಿನ್ನ
ಮರಣಗೈಸುವೇ॥ ॥
ಈಶ್ವರ: ಯಲಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಮೊದ್ದು ದಾನವಾ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗದೆ ಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. ಈ ಧರಣಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಒದ್ದು ಈ ಕುಂಭಿಣಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಲಿಯಾಗಿ ಚಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ನೋಡೊ ಖುಲ್ಲ ದಾನವಾ.
ಪದ
ಇಷ್ಟು ದಿನವು ನಿನ್ನ ನಾನು ಹುಡುಕು
ತಿದ್ದೆನೋ  ದಿಟ್ಟ ರಾಜಘಟ್ಟದೊಡೆಯ
ಬಂದೆ ಏನೆಲೋ ॥
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಯಲಾ ದುಷ್ಟ ಭೀಮೇಶನೇ, ನಿನಗಾಗಿಯೆ ನಾನು ಯೀರೇಳು ದೇಶಮಂ ತಿರುಗಿ ಹುಡುಕಿ ತಡಕಿ ಸಾಕಾದೆ. ಷಹಬ್ಬಾಷ್ ನೀನಾಗಿ ಬಂದೆ. ಯಿಗೋ ನೋಡು ವೊಂದಾಯುಧಕ್ಕೆ ಬಲಿಗೊಂಬೆ ನೋಡು ನಿಂತು ಯುದ್ಧಾ ಮಾಡು.
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ: ಯಲಾ ಮೃಡನೆ, ಯನ್ನ ನಿಡು ಸರಳ್ಗಳ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಮನಮಾಡಿ ಧಡಧಡನೆ ಒಡನೊಡನೆ ದೃಢದಿಂದ ಪಡಿಬಲದೊಡನೆ ಕೆಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ, ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ಓಡಿ ಹೋಗಬ್ಯಾಡಾ ಮೂಢ ಮೃಢನೇ.
ಈಶ್ವರ: ಛಿ ಪಾಪಿ ದೈತ್ಯಾಧಮರಿರಾ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಿರಾ ದ್ರೋಹಿಗಳಿರಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿರೋ ಭ್ರಷ್ಟರಕ್ಕಸರೇ. ಛೀ ಪಾಪಿ ದನುಜರೇ ನಿಮ್ಮ ಪೌರುಷಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಮ್ಯಾಲೆ ತೋರಿಸಲು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದಿರಾ ಪಾಪಿಗಳಿರಾ, ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಇಂಥವರನ್ನಾ ನೋಯಿಸಲು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದಿರಾ, ದುಷ್ಟ ದಾನವರೇ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಜ್ಜನರ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ತಲೆಗಳು ಕಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಾವೆ ನೋಡುವಂಥವರಾಗಿರೊ ಪಾಪಿಗಳಿರಾ.
(ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಮರಣ)
ಈಶ್ವರ: ಈ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಹತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿರುವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕು.
ಭಾಗವತರ ವಚನ: ಇಂತು ಮಹಾ ಘೋರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರದ ದುಷ್ಟದಾನವರು ಹತಮಾಗೆ ಸುರರು ಗಗನ ಮಂಡಲದಿ ದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗಿಸಿ ಶಿವನ ಶಿರಮುಡಿಯ ಮ್ಯಾಲೆ ಪೂವು ಮಳೆ ಸುರಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶುಭ ಸೂಚನೆಗಳಾಗೆ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮೃಢನು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು.
ಈಶ್ವರ: ಯಲಾ ಸಾರಥಿ, ಯನ್ನ ನಯನಾಗ್ನಿಗೆ ಈ ದುಷ್ಟ ತ್ರಿಪುರದಸುರರ ಆಹುತಿಯಾಯಿತು. ಯನ್ನ ಮನ ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಈ ಪಾಪಿಗಳ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಜರ ಸಂಕುಲ ಎಲ್ಲರನ್ನು  ಸೆರೆಬಿಡಿಸಿ ಯನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕರದುಕೊಂಡು ಬಾರೋ ಸಾರಥಿ ಸುಜನ ಪ್ರೀತಿ.
ದೇವೇಂದ್ರ: ನಮೋನ್ನಮೋ ಫಾಲನೇತ್ರಾ ಪರಮೇಶ್ವರಾ.
ಈಶ್ವರ: ದೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಬಾರಪ್ಪಾ ದೇವೇಂದ್ರಾ ಘನಗುಣ ಇಂದ್ರಾ
ನಾರಾಯಣ: ಅಹೋ ಮಹದೇವಾ ನಮೋನ್ನಮಃ. ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ದಾನವರ ಸಂಹರಿಸಿ ದಿವಿಜೋದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದೆ ಸಾಂಬ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕದಂಬ.
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ತ್ರಿಪುರಾದಿ ದುರುಳ ರಕ್ಕಸರನ್ನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನೆಂಬ ಪೆಸರಾಂತೆ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜನ ಪ್ರೇಮೀ.
ಭಾಗವತರ ವಚನ: ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಲೋಕದ ಜೀವಜಾಲವೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಇಂದಿನ ದಿನವೇ ಶುಭಕಾಲವೆಂದು ಶಿವನಂ ಕುರಿತು ರಂಭಾ ವೂರ್ವಶಿಯರು ಸಹಮಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ  ಸರಸ್ವತಿಯರಾದಿಯಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರಂಗೆ ಮಂಗಳವಂ ಪಾಡಿದರದೆಂತೆನೇ.
ಮಂಗಳಾರತಿ ॥ಅಟತಾಳ
ಮಂಗಳಾಂ – ಮಂಗಾಳಂ  ಸದಾಶಿವಾ
ಮಂಗಾಳಂ – ಮಂಗಾಳಂ  ವರದಾ ಭೀಮೇಶನೆ,
ವಸುಧೆಯ ಪೊರೆವಾನೆ ॥
ಅಸಮ ಸಾಹಸ ಶಂಭೊ ಶಶಿಧರಾನೆ
ಕುಸುಮಶರನ ಸುಟ್ಟು  ಶಿಷ್ಟರಾ ಪೊರೆದವನೆ
ವಸುಧೆಗಾಧಾರಾನೆ  ಬಿಸಜಾಕ್ಷಸಖನೇ ॥
ತುಂಗ ವಿಕ್ರಮ ಲಿಂಗ ಸಂಗಾನಿನಾದನೇ
ಗಂಗಾ ಮನೋಸ್ಸಂಗಾ ರಂಗಶುಭಾಂಗ  ಅಂಗನಾ
ಮಣಿಯರ ಹಿಂಗಾದೆ ಸಲಹಿದೆ  ಭಂಗ
ವಿಲ್ಲದಾ ಲಿಂಗ ಮೂರುತಿಯೆ ॥ಮಂಗಾಳಂ ॥
ದಿಟ್ಟಾದಿಂದಲಿ ರಾಜಘಟ್ಟದೊಡೆಯ ಶಂಭೊ
ಇಷ್ಟಾದಿಂ ಪೊರೆಯೋ ಶಿಷ್ಟಾರನೂ
ಕೃಷ್ಣಸಖನೆ ನಿನ್ನಾ  ಭಜಿಸೂವೊ ದಾಸರ
ಭೀಷ್ಟಾವಾ ಪಾಲಿಸೋ ಇಷ್ಟಾಲಿಂಗೇಶಾ ಮಂಗಾಳಂ ॥
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ನಾರಾಯಣಾ ಅಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಿನ್ನು ಸೈರಿಸಬಾರದು. ಮೂರು ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗಿಂತಾ ಆ ದುರ್ವಿಚಾರ ರಕ್ಕಸರು ಮಿಂಚಿದವರೇನು ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವದೇ ನಿಜ. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ ಹೇ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಜಯವೀಳ್ಯವಂ ಕೊಡಿರೇ ಶುಭಾಂಗನೆಯರಾದ ನಾರೀಮಣಿಗಳಿರಾ.
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ಶಾರದಾ, ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸದಾಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆ ಆಯಿತು. ಆರತಿ ಎತ್ತೆ ಸರಸ್ವತಿ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತೆ.
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನಪ್ಪಣೆ ಆಯಿತು. ಕರ್ಪೂರದಾರತಿಯೆತ್ತಿ ಜಯ ವೀಳ್ಯವಂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹೇ ನಿತ್ಯ ಶುಭಾಂಗಿ ಮಂಗಳಾಂಗಿ.
ಮಂಗಳಾರತಿ
ರಾಗ ॥ಆದಿತಾಳ
ಮಂಗಳಂ ಜಯಾ ಮಂಗಳಂ  ಮಹದೇವಗೆ ॥
ಮಾನಿನಿಯರೆಲ್ಲಾ  ಮುದದಿಂ ತಂದೆತ್ತಿದಾರೂ ॥
ಕಪ್ಪುಗೊರಳಾನಿಗೆ  ಮುಪ್ಪುರಿ ಗೆಲುವಾಗೆ
ಕರ್ಪೂರದಾರತಿ  ಒಪ್ಪಾದಿಂ ತಂದೆತ್ತಿದಾರೂ  ॥ಮಂಗಳಂ ॥ ॥
ಧಿಟ್ಟ ಭೀಮೇಶನಿಗೆ ಪುಟ್ಟ ನಾರಿಯರೆಲ್ಲಾ  ಯಿಷ್ಟಾದಿಂ ತಂದೆತ್ತಿದಾರು
ಅಷ್ಟಾವಿಧಾರ್ಚನೆ ಮಾಡಿ  ಮಂಗಳಂ ಜಯ ಮಂಗಳಂ ॥
(ಮಾಲಿನಿ–ಸುಮಾಲಿನಿಯರ ಪೂಜೆ)
ದ್ವಿಪದೆ ॥ಧನ್ಯಾಸಿ
ಶ್ರೀ ಮಾನಿನಿ ಮಣಿ  ಪರಮಪತಿವ್ರತೆ
ಮಾಲಿನಿ ತಾನು  ಸುಮಾಲಿನಿಯೆಂಬನುಜೆ
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ  ಮನದೊಳಗೆ ಗಮನಿ
ಸುತ  ಮಹದೇವನಂ ಭಜಿಸಿ ಯಿರುತಿರಲು
ಪರಿಪರಿಯ ವಾರ್ತೆಯಂ ಕೇಳಿ  ವೂರಸತಿಯರು
ಯಲ್ಲ ಸಾರಿ ಅಶ್ವತ್ಥವನು  ಕೋರಿ ಪೂಜಿಸುವ
ರೀತಿಯನು ತಿಳಿದು  ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲಿ
ತಾವು  ಖ್ಯಾತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ  ಚಂದ್ರಗಾವಿಯ
ಶೀರೆ ಚಂದದಿಂದುಟ್ಟು  ಪಟ್ಟಿನಾ ರವಿಕೆಯಂ
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿಟ್ಟು  ವಜ್ರದಾ ವಾಲೆಯಂ
ವಲುಮೆಯಿಂ ಧರಿಸಿ  ನಡುವಿನೊಡ್ಯಾಣವನು
ನಾಣ್ಯದಿಂದಿಟ್ಟು  ಮುಖಮಜ್ಜನವ
ಮಾಡಿ ಅರಿಶಿನವ ಪೂಸಿ  ನಾರಾಯಣಾರ್ಚನೆ
ನೆನೆಯುತ್ತ ತಾವು  ಗಮನಿಸಿ ಬಂದರು ಗಾಂಧರ್ವರಂತೆ ॥
ತೋಡಿ ॥ಆದಿಮಟ್ಟು
ಸರಸಿಜಾಕ್ಷಿ  ಸಾರಸಾಕ್ಷಿ  ಬಾರೆ ಬೇಗಾ ॥
ಪೋಗಿಬರುವಾ ॥ನೀರೆ ಬೇಗ ॥ಬಾರೇ ತಂಗಿ ॥
ತಾಳಲಾರೆನಮ್ಮಾ  ತಾಳಲಾರೆನೆ ॥
ಕಾಂತಾರಿ  ಸಮಯಾದಲ್ಲಿ  ಕಾಣ್ಬಾರೇನೆ
ಬೇಗ ಬರುವಾ  ಸಾಗಿ ಬಾರೇ ಸರಸಜಾಕ್ಷಿ
ಯೇ  ಯೇಯೇ ನಾ  ತಾಳಲಾರೆನೇ ॥
ಧೀರ ಭೀಮೇಶನ ದಯದಿ
ಅಶ್ವತ್ಥ ನೋಡಿ ಕೋರಿಪೂಜೆ  ಮಾಡಿ
ಬರುವ  ಬಾರೆ ನಾ  ತಾಳಲಾರೆನೆ ॥
ಮಾಲಿನಿ: ಅಮ್ಮಾ ತಂಗಿ, ಯಿಲ್ಲಿ ಯೆಂದಿಗೂ ಯೀ ಅಶ್ವತ್ಥವಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಯಿಂದಿ ನದಿನಾ ಯೀ ಅಮೋಘವಾದ ವೃಕ್ಷವಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಯಿದು ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವವೊ ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾದೇವನ ಕರುಣವೋ ಮಹಾಗೌರಿ ಕಟಾಕ್ಷವೋ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗಾಯಿತಲ್ಲಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ಬೇಗ ಪೂಜಿಸಿ ಹೋಗೋಣ ಬಾರಮ್ಮಾ ಅನುಜೆ.
ಘಂಟಾ ॥ಆದಿತಾಳ
ಸುಂದರವದನೆ  ಕರುಣಾಕರಸಿ  ಅಂಚೆಗಮನೆ
ಯಿವಾ ಮಿಂಚಿದ ಪುರುಷನೆ  ಅಂಜಿಕೆಯಲಿ
ಬಂದ ಚಂಚಲನಯನೇ ॥
ಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ತಂಗಿ ಸುಮಾಲಿನಿ, ಪುರತ್ರಯಂಗಳು ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೂ ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವವೂ, ಯಿಂಥ ಅಸಾಧ್ಯಮಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೇದದಿಂದಿರ್ಪ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ ಮಣಿ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತಳತಳಿಸುವ ಮುಂಗಾರಿನ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಜಗವಂ ಜೈಸಿದ ಜಗನ್ಮೋಹನಾ  ಕಾಮಕೋಟಿ ರೂಪಿನಂತೆ  ನಮ್ಮುಭಯರ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂದು ನಮ್ಮ ಮನೋದ್ರುಡಮಂ ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಯೀ ಮಹಾ ಪುರುಷನು ಧಾರಾಗಿರಬಹುದೂ. ತಿಳಿಯದಲ್ಲಮ್ಮಾ ಮಾನಿನೀಮಣಿ ನಾರಿಯರೊಳ್ ನೀ ಶಿರೋಮಣಿ.
ಪದ
ಸಾರಸಮುಖಿ ದಯ  ದೋರಿದ ಪು
ರುಷಾನೆ  ಮೀರಿದ ಪತಿವ್ರತಾ  ಸೂರೆ
ಮಾಡುವೆ ನೀನೂ॥ ॥
ಸುಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ಅಗ್ರಜಳಾದ ಅಕ್ಕಯ್ಯನೆ ಲಾಲಿಸೂ, ನನ್ನ ಮನಸು ಯಾಕೋ ಚಂಚಲವಾಗಿ ತೋರುವದಲ್ಲಾ. ಮನ್ ಮನೋಹಂಸ ಯೀತನ ಮ್ಯಾಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು – ಸೂರೆ ವೋಯಿತಲ್ಲಂಮ್ಮಾ ಅಕ್ಕಯ್ಯ ಯೀ ಲೊಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಗಳ ಭ್ರಮೆ  ಪುರುಷರ ಮ್ಯಾಲೆ ಸಲ್ಲದು ಯಿದು ಯೇನು ನನ್ನ ಮನಸು ಕೂಡಾ ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲಮ್ಮ ಅಕ್ಕಾ.
ಪದ
ವಾಸವನುತ  ಶ್ರೀ ಭೀಮೇಶನ ಮನ  ಬ್ಯಾ
ಸರಿಕಾಗಿ ಯೀ ರೀತಿ ಮಾಡಿದಾನೊ ॥
ಮಾಲಿನಿ: ಲಾಲಿಸಂಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ಮತ್ಪತಿವ್ರತಾ ಕೆಟ್ಟಿತೆಂದು ಶ್ರೀವರ ಭೀಮೇಶ ಮುನಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹ್ಯಾಗಿರುವದೆಂದರೆ ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳೂ, ಯೀ ಮಹಾದೇವ ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕಾಂತಭವನಕ್ಕೆ ಕರದೊಯ್ದು  ಯೀತನ ಚರಣಕಮಲಂಗಳು ಮನ್ಮಥ-ಸ್ಥಳದೊಳಗಿಟ್ಟು ಸನ್ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಜೀವ ಯೀತನ ಸ್ವತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಖಪಡುವದು ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಫಲ ಲಾಭವಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಆನಂದವಾಯಿತಲ್ಲಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ಮಂಗಳಾಂಗಿ.
ಸುಮಾಲಿನಿ: ಅಕ್ಕಾ ಲಾಲಿಸುವಂಥವಳಾಗು. ಯೀ ಮಹಾಪುರುಷನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾತನಾಡ್ಯಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಡಗೂಡ್ಯಾನು ಏಕಾಏಕಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗದಲ್ಲಾ. ಯಾವ ಪರಿಗು ಸಂದು ತಿಳಿಯದಲ್ಲಮ್ಮಾ ಅಕ್ಕಾ.
ಮಾಲಿನಿ: ಅಮ್ಮಾ ತಂಗಿ, ಯೀ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಸೈರಿಸಲಾರೆ ನಾನೇನ್ಹೇಳಲಿ ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ, ಈ ಪುರುಷನನ್ನ ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿಸಲಿ. ನಾನು ಮಾತನಾಡಿದಾಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಯನ್ನ ತಬ್ಬಿ ತಕ್ಕೈಸುವನೊ ಇಲ್ಲವೊ, ನಿಂಬೆಫಲದಂತಿರುವ ಯನ್ನ ಕುಚಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕರದಿಂದ ಪಿಡಿದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಯೀ ಕಾಮಜ್ವರಮಂ ಸೈರಿಸಲಾರೆ. ಯಿದನ್ನು ತಾಮಸ ಮಾಡ್ಯಾನೊ ಯಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು ಇಂಥ ಕೋಟಿ ಲಾವಣ್ಯ ಉಳ್ಳಂಥ ಸುಂದರನು ನಮ್ಮಂಥ ಪಾಪಿಷ್ಠರಿಗೆ ಲಭಿಸುವನೋ ಲಭಿಸಲಾರನೊ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡ್ಯಾನೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ. ಆಹಾ ಯೀತನ ಮನಸ್ಸು ಹ್ಯಾಂಗಿರುವದೊ ಅರಿಯನೇ ಮಹಾಕಾಳಿ ಜಗದಾಂಬೆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯೆ ಸಹಾಸ್ರಾಕ್ಷಿಯೆ ಮಹಾತಾಯೇ ಈ ಪುರುಷನನ್ನ ಯನ್ನ ಮೋಹಾನಂದಕ್ಕೆ ವಲಿಸಿ ಅಂಗಸಂಗಕ್ಕೆ ಒಲಿಸುವಂತೆ ಪಾಲಿಸಬೇಕಮ್ಮಾ ಮಹಾ ತಾಯೇ. ಯೇನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಅಠಾಣ ॥ರೂಪಕ
ಯಾರೊ ಸುಂದರಾ  ನೀ ಮಾತನಾಡೆಲೋ
ನೀನ್ಯಾರೊ ಸುಂದರಾ  ನೀ ಮಾತನಾಡೆಲೋ ॥
ಮಾತನಾಡೊ ನೀನು ಬೇಗ  ಆತುರಳಾದೆನ್ನ ಕೂಡೆ
ಸೋತು ಬಂದಳೆಂದು ತಿಳಿದು  ರೀತಿ ಯನ್ನೊಳ್ ತಿಳುಹು ನೀನು     ॥
ಮದನಜ್ವರದಿ ತಪ್ತಳಾಗಿ  ಬೆದರಿ ಬಾಯ
ಬಿಡುವೆ ನಾನು  ಪದುಮನಾಭನಂತೆ
ಬಂದು  ಮುದದಿ ನಿಂತ ಕಾರಣವೇನು ॥
ಮಾಲಿನಿ: ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ಎಷ್ಟು ವಿಧದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿದರು ಯೀ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಿ. ಅಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ಯಿದಕ್ಕೆ ಧಾವ ಆಲೋಚನೆ ಪೇಳುವಿಯೋ ತಿಳಿಸಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ಮಂಗಳಸುಭಾಂಗಿ.
ಸುಮಾಲಿನಿ: ಅಕ್ಕಾ ನಾನೇನೇಳಲಿ ಇಗೋ ವಂದು ಮಾತಿದೆ. ಈ ಕಾಂತನು ಧಾರ ಕೂಡೆ ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಅವರದೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸು. ಈಗ ನಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಸಲೋ ಅಥವಾ ನೀನೇ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತೀಯೋ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೇಳು.
ದೇಶಿ ॥ಅಟತಾಳ
ಮಾತನಾಡೆಲೊ ನಲ್ಲಾ  ಆತುರಳಾದೆನ್ನೊಳ್
ರೀತಿಯಾ ತಿಳಿದು ನೀ  ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲಿ ಒಂದೂ ॥
ಮಾತನಾಡೆಲೊ ನಲ್ಲಾ  ॥
ದಿಟ್ಟದಿಂದಲಿ ರಾಜಘಟ್ಟದೊಡೆಯನೋ
ಗುಟ್ಟು ನಾನರಿಯೆನು ॥ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡದೆ ಒಂದು ಮಾತಾ ॥
ಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ಪ್ರಾಣನಾಥಾ ಮಹಾ ಪುರುಷನೆ, ರೀತಿಯನ್ನರಿಯದಬಲೆಯಾದೆನ್ನೊಳು ಮುನಿಸಾದವರಂತೆ ಮಾತನಾಡದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು. ಸೋತು ಬಂದ ನಾರಿಯರೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾದರೂ ಆಡಬಾರದೇನೋ ಕಾಂತಾ ನಿನ್ನ ವರಿಸಬೇಕೆಂಬುವುದೆ ನಮ್ಮ ಪಂಥ.
ರೂಪಕ
ನಾರಿಮಣಿ ಕೇಳೆ ಪೇಳುವೆ – ಯನ್ನ
ಮಾತನೂ  ನಿಂಮಂತೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ
ಸತಿಯರಿರುವರೇ ॥
ನಾರಿಮಣಿಯೆ ॥ನಾರಿಯರೊಳು ಬೇಸರಪಟ್ಟು
ಸಾರಿ ಬಂದಿಹೆನೇ  ಅವರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕಮಾಗಿ
ಯಿಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನೇ ॥
ಸಾಕು ಸಾಕು ಯನಗೆ ನಾರಿಯ  ಸಂಗ ಬ್ಯಾಡವೇ
ಜೋಕು ಮಾತನಾಡಬ್ಯಾಡ  ಕೇಳಲೊಲ್ಲೆನೇ ॥
ಸೃಷ್ಠಿ ರಾಜಘಟ್ಟದೊಡೆಯ  ಭೀಮೇಶನಾಣೆಯು
ದಿಟ್ಟೆ ನಿಮ್ಮ ನಾನು ಕಣ್ಣಲಿ  ದ್ರಿಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡೆನೇ ॥
ಬೌದ್ಧ: ಹೇ ಕಾಂತೆಯರಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ನನಗೆ ಸರಸವ್ಯಾತಕ್ಕೆ. ನಿಮ್ಮಂಥವರು ನನಗೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟೆನ್ನದೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಸತಿಯರಿರುವರು. ಅವರ ವುಪದ್ರವ ತಾಳಲಾರದೆ ಯಿಲ್ಲಾದರೂ ಕೊಂಚಕಾಲ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿದ್ದು ಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲಿಯು ಸ್ತ್ರೀ ಭಾಗ್ಯವೆ ವರೆಗಟ್ಟಿ ವೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮಾ ನಮ್ಮಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಫಲವೆನ್ನಬೇಕಾಗಿದೆ ನಾರಿಗಳಿರಾ ತಿಳಿರೇ ಪುಷ್ಪವೇಣಿಗಳಿರಾ.
ಮಾಲಿನಿ: ಮಹಾಪುರುಷನೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ ಹ್ಯಾಗಿರುವದೊ ಹಾಗೆ ಹೋದರೆ ನ್ಯಾಯ. ನೀನು ಯೆಲ್ಲಿ ನಾವು ಯೆಲ್ಲಿ ದೈವ ಕೃಪೆ ವದಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಧಾರ ಯತ್ನವೇನಿರುವದೂ. ನಿನ್ನ ಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಯನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಚಂದದಿಂದ ನೀ ಬಂದು ಮಂಚವನ್ನೇರಿ ಅಂಚೆಗಮನೆಯಾದ ಯನ್ನಂ ಬೆರೆತೂ ನಿನ್ನಂಗ ಸಂಗಸುಖ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಯನ್ನ ದಹಿಸೈ ಮೋಹನಾಂಗಾ. ಆದರೆ ಪರಪುರುಷರ ಮುಖವಂ ಕಾಣದೆ ಯಿದ್ದ ಸತಿಯರು ನಾವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಸುಖಭಾವದೊಳ್ ಕೂಡಿ ಸುಖಿಸೈ ರಮಣಾ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣಾ.
ಕಂದ
ಸತಿಯರೆ ಕೇಳಿರಿ ನಿಮ್ಮಯ  ಪತಿಗಳು
ಬಲವಂತರೆಂದು ಪೇಳುವರೆಲ್ಲರ್  ಅತಿ
ಕ್ರೂರರು ಅವರಾಗಿರೆ  ಹಿತದಿಂದಲಿ ನಿಮ್ಮ
ನಾನು ಕೂಡುವುದ್ಯಾಂಗೆ ॥
ಬೌದ್ಧ: ಹೇ ಕಾಂತೆಯರೆ, ನಿಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರು ಮಹಾಬಲವಂತರು. ನಿಮ್ಮ ಪತಿವ್ರತಾಭಾವದಿಂದಲೆ ಅವರ ಪ್ರಾಣವಿರುವದು ನಿಮ್ಮ ವ್ರತ ನಿಷ್ಪಲವಾದರೆ ಅವರು ಸಾಯುವರು. ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಖತಿಗೊಂಡು ಬಂದಾರು ವೃಥಾ ನಿಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ನೀವೇ ಮೃತ್ಯುವಾದರೆ ನಿಮ್ಮಥ ಕಾಮಿನಿಯರನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ನಂಬಬಹುದೊ ನೀವೆ ಪೇಳಿರೇ ನಾರಿಯರಿರಾ.
ಕಂದ
ಸ್ವಾಮಿಯೆ ನಿಮ್ಮಯ ದರುಶನ  ಪ್ರೇಮ
ದಿಂದೆಮಗಾದ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಯಸೆವು ಇತರಂ
ಕಾಮಿಸಿದೆವು ನಿಮ್ಮನು ನಾವ್  ಪ್ರೇಮ
ದಿಂದಲಿ ಯಮ್ಮ ರಮಿಸೆಲೊ ದೇವಾ ॥
ಬೇಹಾಗ್ ॥ರೂಪಕ
ಬಿಡಬ್ಯಾಡವೆಮ್ಮ ಜಾಣ  ದ್ರುಡವಿದು ಕೇಳೂ
ರಮಣಾ  ಅತಿ ಮೋಹದಿಂದ ನಿನ್ನಾ
ಜೊತೆಗೂಡಬೇಕೊ ಮುನ್ನಾ  ಗತಿ ನೀನೆ
ಕಾಯೊ ಯನ್ನಾ  ಮಾತಾಲಿಸೊ ಸುಪ್ರಸನ್ನ ॥
ಬಾರೊ ಯನ್ನ ಗೃಹಕೆ  ಸೇರೊ ಯನ್ನ ಶಯನಕೆ
ಮಾರತಾಪ ಮೋಹಕೆ  ಯಾರಿಗೇಳಲಿಗಿದಕೇ ॥
ಅತಿಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿ  ರತಿಕೇಳಿಯನ್ನೆ
ಮಾಡಿ  ಸತತ ಮಾತನಾಡಿ  ಭೀಮೇಶನೇ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿ ॥
ಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ಪರಮ ಪುರುಷ, ಸತಿಯೆನ್ನುವಳು ಪತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಪುರುಷನಂ ಯಿಚ್ಛೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ ಪತಿವ್ರತಾ ಭಂಗವಾಯಿತು. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧಾನವುಂಟು ಲಾಲಿಸು, ಏನೆಂದರೆ ನರಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪತಿವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಾರದೂ ದೈತ್ಯರು ದೇವಾಂಶರೊಳು ವುತ್ತಮ ಪುರುಷರೊಳು ಕೂಡಿ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಯುಜ್ಯವಂ ಪಡೆದರೆ ಪತಿವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗವೆಲ್ಲಿಂದಾ ಬಂತು. ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷನಲ್ಲ ದೇವಾಂಶನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿ ನಿನ್ನ ದರುಶನವಾದದ್ದೆ ನಮಗೆ ಮಹಾದುರ್ಲಭ. ನಿನ್ನ ಪಾದ ಮಹಿಮಾವಲಂಬನ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕವಿತ್ತರೆ ಬ್ರಹ್ಮಕೋಟಿಕಲ್ಪಗಳಾದರು ನಿನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯ ನಮಗೆ ಸ್ಥಿರವೆಂದು ಭಕ್ತಿ ಮನೋಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆವೂ ನಿನ್ನಂಗದ ಸಂಗವಾಯಿತೆಂದರೆ ಸಾಕು. ನಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಸುದ್ದಿ ನಮಗೇನು ಬೇಕು. ನೀನು ಒಲಿಯದ ಭಾಗ್ಯವಿದ್ದೇನು ಫಲಾ. ನೀನು ಧಾರು ನಿನ್ನ ಪೆಸರೇನೂ ಅರುಹಬೇಕೈ ದೇವಾ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾ.
ಭೈರವಿ ॥ಆದಿತಾಳ
ಸಲ್ಲದಿಂತಾ ಮಾತು ನಮ್ಮೊಳೂ
ಸರಸಿಜಾಕ್ಷಿ  ವಲ್ಲೆ ನಿಮ್ಮಾ  ಸಂಗಸುಖಗಾಳೂ ॥
ಖುಲ್ಲ ಧನುಜಾ  ಸತಿಯರೂ ನೀವೂ
ನಾರಿಗಳಿರಾ  ಬಲ್ಲೆನಿಂತ ಮಾತುಗಳ ನಾನೂ ॥
ದಿಟ್ಟ ಭೀಮೇಶನ ಆಣೆಗೂ  ನಾನೊಲ್ಲೆನೀಗಾ
ಮುಟ್ಟಲಾರೆ ನಿಮ್ಮ ತನುವನೂ ॥
ಬೌದ್ಧ: ಕಾಂತೆಯರಿರಾ, ಯನ್ನ ಪೆಸರು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಂದಿತನಾದ ದ್ವಾರಕಿವಾಸ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬೌದ್ಧ ದೇವನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ನಿಮ್ಮ ಅಂಗ ಸಂಗ ಸುಖ ನಮಗೇನು ಬೇಕಿಲ್ಲಾ. ನೀವು ರಾಕ್ಷಸಾಂಗನೆಯರು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೇ ಕಠಿಣವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಂಬುವದುಂಟೆ ನಾನು ಸರ್ವಥ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಂಬೆನು. ಅಂಬುಜಾಕ್ಷಿಗಳಿರಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನೊಲ್ಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೀವು ಬಂದ ಕಾರ‌್ಯವೇನೋ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು  ತೆರಳಿರೇ ನಾರೀಮಣಿಗಳಿರಾ.
ಕಂದ
ಒಲ್ಲೆನು ನಾನೆಂದರೇ  ಸಲ್ಲಲಿತದಿ ಬಲ್ಲ
ಬುದ್ದಿವಂತರು ಯಿಳೆಯೋಳ್  ಪಲ್ಲವಪಾಣಿ
ಗಳೆಮ್ಮನು  ವಲ್ಲೆ ನಾನೆಂದು ನುಡಿವದಿದು ಸರಿಯಲ್ಲೈ ॥
ಗೌಳ॥ಅಟತಾಳ
ವಲ್ಲೆನೆಂಬುವರೇನೊ ಯಲೊ ಜಾಣ ॥
ಸೈ ಸೈ ಯಲೊ ಜಾಣ  ಯಿಲ್ಲಾದೋಯಿತೆ
ಕರುಣಾ  ಕೇಳೋ ರಮಣಾ ॥
ರಕ್ಕಸರ ಕನ್ನೆಯರೆಂದೆಮ್ಮಾ ಜರಿವೋದು  ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೊ
ನಿಮಗೆ ದೇವಾನೆ  ಸಿಕ್ಕಿದೆವೆಂದೂ
ಕೂಡೊ  ಮೋಹಾವಿಡೋ ॥
ಸುಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ಕೃಷ್ಣಾ ಹೇ ಮುಕುಂದಾ ನಿಮ್ಮ ನಿಜತ್ವ ಕಂಡೆವು. ನಮ್ಮಂಥ ಮೂಢರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಯುಜ್ಯ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಭಕ್ತರಕ್ಷಾಮಣಿ, ದೈತ್ಯರ ಮೋಹವಶದಲ್ಲಿರ್ಪ ನಮ್ಮ ದುರಿತಮಂ ದೂರಪಡಿಸಿ ಮುಗ್ಧರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೈ ಸ್ವಾಮಿ. ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ದಯದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸರ್ವೇಶನಾದ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೊರೆವುದು ಅಗಾಧವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಸ್ವಾಮಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಸುಕೃತಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಯಿಲ್ಲಿಗೆ ದಯ ಮಾಡಿದೆ ಪುನಹ ನಮ್ಮನ್ನು ಯೀ ಭವಕೂಪಕ್ಕೆ ದಬ್ಬಿ ಹೋಗುವಂಥದ್ದು ನಿಮಗೆ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೊ ಶೌರಿ ಮುರಾರಿ.
ಪದ
ನಿನ್ನಾ ರೂಪನು ನೋಡಿ  ಖಿನ್ನರಾದೆವು
ನಾವು  ಮನ್ನಿಸೊ ಮಹಾನುಭಾವ
ಕನ್ನೆಯರಾ ಬಿಡಬ್ಯಾಡೊ  ಬೇಗಾ ಕೂಡೋ ॥
ಸುಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ಶ್ರೀಧರಾ, ಈ ಮಾಲಿನಿ ಭಕ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವೇನು ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ದೊರಕದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾದ ಈ ಸ್ಥೂಲತರಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರೀಕ ಪತಿಗಳಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡುವರು. ಮೂಢಚಿತ್ತರಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೆಂಡರ‌್ಯಾರು ಗಂಡನ್ಯಾರು ಆತ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲಾ. ಮಾಯಕಾಂತರು ಜುಣುಗಬೇಕೆಂಬುವದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿದ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯವೆ ಯಿಲ್ಲಾ ಅಂಗಜನ ಕೇಳಿಗೆ ಬಾರೈ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭಾ.
ಪದ
ಸಂನ್ನೂತ ಭೀಮೇಶಾ  ನೆನ್ನೂತಾ
ಮನದಲ್ಲಿ  ಪನ್ನಾಗಧರನಾಣೆ ನಂಬಿಹೆವೊ
ಮನ್ನಿಸಿ ಯಂಮ್ಮಾ ಕೂಡೋ  ಬಿಡಬ್ಯಾಡೋ ॥
ಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ನಗಧರಾ, ಯನ್ನನುಜೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಗದಿರುವೆ. ಆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲಾ ಯನ್ನೊಳ್ ನಿರ್ದಯ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ. ಆದರೆ ನಾವು ಪತಿವ್ರತೆಯರೆಂಬುವರೆ ಹೊರತಾಗಿ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ನಾವಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನಂತರಂಗದಿಂದ ನೋಡು ಯಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ ಮಾಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡೊ  ಹಿತದಿಂದ ಮಾತಾಡು ಸುಮ್ಮನೇ ಕಾಡಬ್ಯಾಡ ಕೃಪಾಕರ – ದಿವ್ಯ ಪ್ರಭಾಕರಾ.
ಬೌದ್ಧ: ಹೇ ಅಂಗನಾಮಣಿಯರೆ, ನಿಮ್ಮ ಅಂಗಸಂಗಕ್ಕೆ ಹಿಂಗದೆ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂಗಸುಖ ಕೇಳಿದರೆ ಹೀಯಾಳಿಸದೆ ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚುವಳೆ ಯಿದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮೊಳು ದಯಬಾರದು ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ವೇಧಿಸುವಿರೇ ನಾರೀಮಣಿಗಳಿರಾ.
ಅಟತಾಳ
ಲಾಲಿಸೊ ಲಲಿತಾಂಗಾ  ಭವ ಭಂಗಾ ॥
ಮಾತುಗಳ್ಯಾಕೋ ರಂಗಾ  ಕೂಡೊ ಸಂಗಾ
ಮೋಹಿಸಿದೆವೊ ನಿಮ್ಮಾ  ಕೂಡೊ ಯಮ್ಮಾ ॥
ಕಾಮಿನಿಯರೊಳ್ ರೂಪಾ  ತಿಳೀ ಭೂಪಾ ॥
ಪತಿವ್ರತೆಯರೊ ಕಾಂತಾ ದಯಾವಂತಾ ॥
ದಾನವರಲ್ಲೋ ದೇವಾ  ಪ್ರಭಾವಾ ॥
ವರ್ಣಿಸಿ ನೋಡೋ ನೀನೂ  ಯಲ್ಲವನ್ನೂ ॥
ಅಕ್ಕರವಿಡೊ ಕಾಂತಾ ಭಗವಂತಾ ॥
ಸುಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ನಾರಾಯಣ, ಅಬಲೆಯರಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತು ಲಾಲಿಸು. ದಾನವ ಕನ್ನೆಯರೆಂದೆನಬ್ಯಾಡಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಭಾವಾ ದಾನವರಿಗೆಲ್ಲಿಹದೂ ಮನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಪುತ್ರಿಯರು ನಾವು. ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂತತಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪತಿವ್ರತಾಭಾವ ನಮಗೊಪ್ಪಿಸಲಾರದಾದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಕರುಣವಿಟ್ಟು ಕಾಯಬೇಕೊ ನಾರಾಯಣಾ ಸದಾ ನಿನ್ನ ಪಾರಾಯಣಾ.
ಕಂದಾ
ಮಾನಿನಿಮಣಿಯರೆ ಲಾಲಿಸಿ  ಜ್ಞಾನದಿ ನೋಡಿರಿ
ನಿಮ್ಮಯ ಸ್ಥಿತಿಗಳ್  ಪಾನವ ಮಾಡುತ ಮದ್ಯವ
ದಾನವ ಕೂಡಿದ ಸತಿಗಳ ಸಂಗ ಸಲ್ಲದು ಯನಗೆ ॥
ಬೌದ್ಧ: ಹೇ ನಾರೀಮಣಿಗಳಿರಾ, ನೀವು ಯೆಷ್ಟು ವಿಧದಿಂದ ಪೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ದುಷ್ಟ ರಕ್ಕಸರ ಸಂಗದಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲದೆ ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತರಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಮಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಡಬ್ಯಾಡಿರಿ ನಾರಿಗಳಿರಾ.
ಧನ್ಯಾಸಿ ॥ಅಟತಾಳ
ಸ್ಮರತಾಪಕೆ ಯನ್ನ  ಮರೆಹೊಕ್ಕ
ರುವರೆಂಭೊ  ಕರುಣಾವಿಲ್ಯಾಕೊ
ಸದೃಶ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಾ ॥
ಅರಿತು ಯಿರುವ ನಾರಿಯರು ಯೆಂಬಾ
ಭಾವಾವೂ  ಯಿರವೂ ತಿಳಿಯದಂತಾ
ಡುವರೆ ದಮ್ಮಯ್ಯ ॥
ದಿಟ್ಟದಿಂದಲಿ ರಾಜಘಟ್ಟಾದೊಡೆಯನಾಣೆ
ಸೃಷ್ಟೀಶ ನಿಮ್ಮನು ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗುವರಲ್ಲಾ ॥
ಸುಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ಮಹಾನುಭಾವ ಅತ್ಯಧಿಕ ದೇವ, ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸಂದರುಶನವಾದ ಮ್ಯಾಲೆ ಧಾರಿಗಾದರೂ ಸಂಶಯವೆಂದರೇನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಡಬ್ಯಾಡಾ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ತತ್ವವಿರತಿಯೆಂಬ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ತತ್ವವಿರತಿಯೆಂಬ ತುರಂಗವೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ನಾಮಾಮೃತವಂ ಸಾರಿ ಸತ್ಯಲೋಕವಂ ಸೂರೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಸರಸಕ್ಕೆ ಯಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದು ಅರ್ತಿಯಿಂದೊಂದುಗೂಡಿ ವಿರತಿ ಮದನಾತುರವಂ ತೀರಿಸೋ ಸ್ವಾಮೀ ಸೇವ್ಯಜನ ಪ್ರೇಮೀ.
ಬೌದ್ಧ: ಹೇ ನಾರೀಮಣಿಯರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿ ಹೂವನ್ನು ಕಂಡವರು ಧಾರು ಯಿಲ್ಲಾ. ಅಂಥ ಅತ್ತಿ ಹೂವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ನೂರು ಬಿಳಿ ಕಾಗೆಗಳನ್ನಾದರೂ ನೋಡಬಹುದು. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೀನಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಾದರು ನೋಡಬಹುದು. ಹೆಂಗಸಿನ ಮರ್ಮ ತಿಳಿಯಲು ಧಾರಿಂದಲೂ ಆಗದೆಂಬ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿರುವದಾದ್ದರಿಂದಾ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮಮಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಸುಮ್ಮನೇ ಕಾಡಬ್ಯಾಡಿರೇ ನಾರಿಯರಿರಾ.
(ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಸಭೆ)
(ನಾರದರ ಆಗಮನ)
ನಾರದ: ಯಲೈ ಗುಣೋಜ್ವಲನೀತನೆ ಮಧುರಾನಂದ ವಚನದಿಂದ ಸುಂದರ ಕಂದಳಿತ ಗೋವಿಂದನ ಚರಣಾರವಿಂದ ಸಾಂದ್ರತರ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಧಾರೆಂದು, ವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಕೇಳುವ ಮಾನವ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ – ನೀನು ಧಾರು ನಿನ್ನ ನಾಮಾಂಕಿತವೇನು – ಪೇಳೊ ಮನುಜಾಗ್ರಣ್ಯ- ನಿನ್ನ ಲಾವಣ್ಯ. ಯಲಾ ಮಾನುಷ್ಯನೆ – ನಮ್ಮ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು ಪೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳುವಂಥವನಾಗೋ ಮನುಷ್ಯನೇ. ಯಲೈ ಮಾನುಷ್ಯನೆ ಶ್ರೀ ಮದ್ರಮಾರಮಣನ ಮುಖಮಯೂಖ ಚಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿತಡಂಚ ಚಕೋರಾಯಮಾನ ಆದಿನಾರಾಯಣನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದೋಳ್ ಪುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಬ್ರಂಹ್ಮಾ ಅಂಥ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸದಿಂ ಜನಿಸಿ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾವಿನೋದ ಗಾನವಿದ್ಯಾ ವಿಶಾರದ ಚತುರ್ದಶಭುವನ ಸಂಚಾರ ತಾರಕ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವಮಯಸಾರ ಶಾರದಾನಂದನ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಲೈ ಸೂತಾ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತಾ. ಯೀ ಸಭಾ ಮಧ್ಯ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹದನೇನೆಂದರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಾರಕಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ವುಪದ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಕಟವಾಗಿತ್ತಲ್ಲ ಅದು ನಿನಗೆ, ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಅವನಂ ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಹಲವು ಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆವು. ತರುವಾಯ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ತಾರಕಾಕ್ಷ ಮಕರಾಕ್ಷ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಯೀ ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡರು ಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವಂ ಪಡೆದು ಮಾಯಾ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ತ್ರಿಪುರಂಗಳೊಳ್ ವಾಸಮಾಗೀ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರಂ ಹಿಡಿದು ಹೆಡಮುಡಿಯಂ ಬಿಗಿದು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವದು ನೋಡಲಾರದೆ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅನುಮತಿ ಸಮ್ಮತದಿಂದಾ ಆ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರಂ ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನ ಸಂದರುಶನಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತೋರಿಸುವಂಥವನಾಗೋ ದೂತಾ ಮುನಿಮಾನಸ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ.
ನಾರದ: ನಮೋನ್ನಮೋ ತಾತೈಯ್ಯನವರೇ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ಸುಖೀಭವಾ ಸುಖೀಭವಾ  ಬಾರೈಯ್ಯ ಪುತ್ರ ಶಿಖಾಮಣಿ ॥
ರಾಗ ॥ಮಿಶ್ರಜಾತಿ ॥ಅಟತಾಳ
ಲಾಲಿಸುವದು ಯನ್ನಾ  ಬಿನ್ನಪಾ ನೀನೀಗ ॥
ಲೋಲಾಚತುರ್ವದನಾ  ಕೇಳು ನೀ ಬೇಗಾ ॥
ಹಾಳಾಯಿತು ಸುರ  ಪಾಳ್ಯಾದವರ್ಗಾ
ತಾರಕನೆಂಬುವನ ಮಕ್ಕಾಳಿಂದೀಗಾ ॥
ನಾರದ: ಹೇ ತಾತಾ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗು ಮಾಡಿದ ದೈತ್ಯನಾದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಷಣ್ಮುಖದೇವರು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಭೂ ಭಾರ ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಿರಿ. ಈಗ ಚತುರ್ಭುವನಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಹಾಗಾಯಿತು. ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳು ತಾರಕಾಕ್ಷ ಮಕರಾಕ್ಷ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬ ಖೂಳ ಧನುಜರು ಯಿಂದ್ರಾದ್ಯಖಿಳ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರ ಪುರಂಗಳಂ ಸದೆ ಬಡಿದು ರುಷಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕ್ರತುಗಳಂ ಕೆಡಿಸಿ ತಾಪಸರು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು ಭಂಗ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು ವೈರತ್ವವಂ ಮಾಡಿ ಯಿರುವರೂ. ಯಿದಕ್ಕೆ ಗತಿಯೇನು ಚತುರ್ವದನಾ. ರಜೋಗುಣ ಸದನಾ.
ಬ್ರಂಹ್ಮಾ: ಹೇ ಪುತ್ರ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ ಲಾಲಿಸು. ಯನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಧಾರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲಿ ಅವರವರು ಬೇಡುವ ವರವ ಕೊಡುವದು ನಾ ಬಲ್ಲೆನಲ್ಲದೆ ಮತ್ಯಾವ ಕಾರ‌್ಯವು ನನ್ನಿಂದಾಗದಪ್ಪಾ ಪುತ್ರ ಸಕಲ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾತ್ರ.
ನಾರದ: ಜನನೀ ಜನಕರಿಗೆ ಪೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದರೆ ಯಿವರು ಮಾತನಾಡುವುದು ನೋಡಿದರೆ ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತು ಹೀಗೇನೊ ಒಳ್ಳೆ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು. ಯಿನ್ಯಾರ ಕೂಡೆ ಪೇಳಲಿ ನೀವಾದರು ತಿಳಿಸಿರಮ್ಮಾ ತಾಯೇ.
ಆದಿತಾಳ
ನಿಪುಣಾನೆ ಸುತ ಬಿನ್ನಪ ಮಾಡಿದರತಿ
ಕರುಣಬಾರದು ನಿಮಗೆ  ಕೊನೆಗೆ  ಕಪಟ
ರಾಕ್ಷಸರ  ಶಪಥದಿ ಕೊಲ್ಲಲು  ಸಫಲ
ವಹುದು ಕರುಣಾಭರಣಾ  ॥
ಸರಸ್ವತಿ: ಹೇ ಕಾಂತಾ, ಲೋಕೋಪಕಾರಿಯಾದ ಯಮ್ಮಯ ಪುತ್ರನ ಬಿನ್ನಪಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಪುಟ್ಟದೇ ಯಿರುವ ಕಾರಣವೇನು. ದುರ್ಮಾರ್ಗರಾದ ರಕ್ಕಸರು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ, ದೇವತೆಗಳ ಸಂಕಟಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಕನಿಕರಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾದರೂ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಪಾಲಿನ ಸಂಗತಿಯಾದರು ತಿಳಿಸಿ, ಯೀ ನಾರದರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಬಾರದೇ ಸ್ವಾಮಿ ಭೃತ್ಯಜನ ಪ್ರೇಮೀ.
ಭೈರವಿ ॥ಆದಿತಾಳ
ತರುಣಿಮಣಿ ಲಾಲಿಸೀಗ  ಯನ್ನ ಮಾತಾ
ದುರುಳಾರು ಮಾಡುವರಖಿಳ  ಕೇಳು ಮಾತಾ ॥
ಕರುಣಾದಿ ವರ ಕೊಡುವುದು ಬಲ್ಲೆ  ಯಲೆ ಕಾಂತೇ
ಕೊಟ್ಟ ವರವಾ ತೆಗೆವೊದರಿಯೇ  ಯಲೆ ಕಾಂತೆ ॥
ಪೊಡವಿ ರಾಜಘಟ್ಟದೊಡೆಯಾಗೆ  ಯಲೆ ಕಾಂತೆ
ದ್ರುಡದಿ ನಾರದ ಅರುಹುವುದು  ಚಿತವೆ ಯಲೆ ಕಾಂತೆ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ನಾರೀಮಣಿ, ನೀನು ಪೇಳುವ ಮಾತು ಧಿಟವೇ ಸರಿ. ಯೀ ನಾರದರ ಮಾತೂ ಸರಿ. ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಯನ್ನನ್ನ ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ತಕ್ಕಾ ವರವು ಕೊಡುವದು ಬಲ್ಲೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವು – ತೆಗೆಯುವದು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು ಯಿಂದಿರಾ ರಮಣನಿಗಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕಾದವರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಿಲ್ಲಾ. ಆದ ಕಾರಣ ಯೀ ನಾರದರು ಶ್ರೀ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಯೀ ಕಾರ‌್ಯ ಅಚ್ಯುತನಿಂದಾಗಬಹುದೇ ನಾರೀಮಣಿ ಆದ್ಯಂತಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಧಣಿ.
ಅಟತಾಳ
ಮುನಿವರ‌್ಯ ಲಾಲಿಸೊ  ಯನ್ನಾ ಮಾತನು
ಭಾರಾಕರ್ತನು  ಯನ್ನೊಳ್ ಪೇಳಿದ
ಮಾತಾನು  ಪಾರಮಾರ್ಥಕ ನೀನು
ಪ್ರೇಮದಿಂದಲಿ ಕೇಳ್ ಮುನಿಪ ॥
ಸಾರಸಾಕ್ಷನೊಳು  ಪೇಳಲು ಮಾತನು ಮುನಿವರ‌್ಯಾ
ಭಾರಕರ್ತನು ಪೊರೆವನು ಈಗ ಪೋಗು ಬೇಗದಿ ॥
ದಿಟ್ಟದಿಂದಲಿ ರಾಜ  ಘಟ್ಟದೊಡೆಯ ಭೀಮೇಶನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದರುಹೊ  ಮುನಿವರ‌್ಯಾ ಲಾಲಿಸು ಯನ್ನಾ ಮಾತನು ॥
ಸರಸ್ವತಿ: ಅಪ್ಪಾ ಕಂದ ನಾರದನೆ, ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಜನಕ ಪೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಕಾರಣಕರ್ತನು ನಾರಾಯಣನೆ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ ಧಾರ ಯತ್ನವೇನು ಯಿಲ್ಲಾ. ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೋರಿಕೆ ನೆರವೇರುತ್ತೆ. ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಪ್ಪಾ ಕಂದಾ ನಿನ್ನ ಮಾತೆ ಬಹುಚಂದಾ.
ದರುವೂ ॥ಆದಿತಾಳ
ನಾರಾಯಣಾ ಹರಿ – ಹರಿ ನಾರಾಯಣಾ
ನಾರಾಯಣಾ ವೇದ ಪಾರಾಯಣಾ
ನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಾ ॥ ॥
ಭುವನೋಲ್ಲಾಸನೆ ನಿಮ್ಮನು  ಲ್ಲಾಸದಿಂದಲಿ
ಮನಸಾನಂದದಿಂ ಭಜಿಪೆ  ॥
ದಿಟ್ಟದಿಂದಲಿ ರಾಜಘಟ್ಟದೊಡೆಯ
ಶ್ರೀ ಭೀಮೇಶಾನ ನೆನಿಮನವೆ  ಮುಟ್ಟಿ
ಪೂಜಿಪೆ ದೇವಾ  ನಾರಾಯಣಾ ॥
ಮಾತು: ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ನಾರಾಯಣಾ.
ವಿಷ್ಣು: ಅಪ್ಪಾ ಮೊಮ್ಮಗನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನಾಗಿ ಬಾರೈ ಸದ್ಗುಣ ಸದನಾ. ಧಾವ ಧಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ಧಾವ ಧಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೇಸು ಸಮಾಚಾರ ಯಾವ ದೊರೆಗಳ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸವಾರಿ ದಯಮಾಡಿಸಿತ್ತು. ಯಾವ ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೇನೇನು ಚಾಡಿಯೇಳಿ ಬರೋಣವಾಯಿತು. ಜಗಳ ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರ‌್ಯಾರು ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮಿಗೆ ಯೇನು ವುರುಲು ತಂದು ವೊಡ್ಡಿರುವೆಯೊ. ಯಿದ್ಧ ಮಾತು ಯತಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸಪ್ಪಾ ನಾರದ ಮಹಾರುಷಿಗಳೇ ತಾವು ತರುವುದೇ ರಗಳೇ.
ನಾರದ: ಯಾತಕ್ಕೆ ತಾತಾ ಯೇನೇನೊ ಪೇಳುವಿರಲ್ಲಾ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಯೇನು ಯಿಲ್ಲಪ್ಪ ಅವರಿವರಿಗೆ ಕಲಹಾ ತಂದಿಟ್ಟು ತಮಾಷೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೇನು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೋ.
ನಾರದ: ಹರಹರಾ ಯೆಂದೆಂದಿಗು ನಿಮ್ಮ ಮೊಮ್ಮಗನು ಅಂಥವನಲ್ಲಾ ಅನ್ಯಾಯದ ಮಾತುಗಳು ನುಡಿಯಬ್ಯಾಡಿ ತಾತಾ.
ವಿಷ್ಣು: ಓಹೊ ನೀವಂಥ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರೇ ಅಲ್ಲ, ನೀವಿಟ್ಟ ಅಗ್ನಿ ಯೆಂದಿಗೂ ಆರುವುದೇ ಯಿಲ್ಲಾ.
ನಾರದ: ತಾತಾ ನಿನಗಂಥ ಕೆಲಸವೇನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು ತಾತಾ – ಪೇಳು ನಾರಾಯಣಾ.
ವಿಷ್ಣು: ನೋಡಿದೆಯಾ ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಯೀ ನಾರದರು ವೊಂದು ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವು ತಂದು ಕೊಟ್ಟು ನಿನಗೂ – ನನಗೂ – ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೂ – ತಂದಿಟ್ಟ ಕಲಹಾ – ಯೀ ನಾರದರದೊ ನನ್ನದೋ ಪೇಳು – ತಾರಕಾಕ್ಷನ ಸೆರೆ ಬಿದ್ದು ಯಿಂದ್ರಾದಿಗಳಂ ಕೊಲ್ಲಲಾರದೆ ಮೋಸ ಬುದ್ಧಿಯಂ ಹೇಳಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಯೀಶ್ವರನಿಗೀಡು ಮಾಡಿದವನು. ಯೀ ನಾರದನೊ ನಾನೋ ಪೇಳೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಯಿನ್ನೇನೋ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯೀಗ ಸವಾರಿ ಚಿತ್ತೈಸಿರುವದು ನಾ ತಿಳಿಯೆ, ಅಪ್ಪಣೆ ಆಗಲಿ ಮಹಾರುಷಿಗಳೇ.
ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಹೇ ಕಂದಾ, ನೀ ಬಂದಿರುವ ಹದನೇನೂ ಮಾಜದೆ ಪೇಳಮ್ಮಾ ಕಂದಾ ನಿನ್ನ ಮಾತೆ ಬಹು ಚಂದಾ.
ನಾರದ: ಹೇ ನಾರಾಯಣಾ ಆದದ್ದೇನೊ ಆಯಿತು. ಯೀಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತೇ ಮುಳುಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಬೇಕೊ ಸ್ವಾಮಿ.
ವಿಷ್ಣು: ಆಹಾ ನನ್ನಯ್ಯ, ಬಂಗಾರದಂಥ ನುಡಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಲವಂಗದ ಹೇರಿಗೆ ಸಂಚಕಾರ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣೋ ನನ್ನಪ್ಪಾ.
ನಾರದ: ತಾತಾ ಯಾವ ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೂ ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರನೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಬೇಕೊ ದೇವಾ ಮಹಾನುಭಾವಾ.
ಅಟತಾಳ
ಯನ್ನಾ ಬಿನ್ನಪ ಕೇಳೂ  ರುಕ್ಮಿಣಿಲೋಲಾ
ಸನ್ನುತಭಕ್ತಾರ  ಮನ ಪರಿಪಾಲಾ ॥
ದುರುಳ ತಾರಕನ ಸುತರು ಬಂದು ಸುರಲೋಕಾ
ವೈಭವ ತಂದು  ವೈದಾರೊ ದೇವ ದೇವಾ ॥
ನಾರದ: ಹೇ ತಾತಾ, ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳು ತಾರಾಕಾಕ್ಷ ಮಕರಾಕ್ಷ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಮಯನಿರ್ಮಾಣಾಪುರತ್ರಯದೊಳ್ ಸುರ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರ ಸೆರೆಯಿಡಿದು ವನಿತಾಮಣಿಯರ ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾವೇ ಗಂಡಂದಿರೆಂದು ಹರಹರಾ, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪರಿಪರಿ ವಿಧವಾಗಿ ಮಾನಗೆಡಿಸುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದೆನು. ಯೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಯಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತು ವುಳಿಯುವುದ ಕಾಣೆನು. ಯಿಷ್ಟರ ಮ್ಯಾಲೆ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತ. ಸಕಲವು ತಿಳಿದಂಥವರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲಾ ನಾರಾಯಣ.
ತ್ರಿವುಡೆ
ಖುಲ್ಲ ತ್ರಿಪುರಾಸುರ ಸಮೂಹವ
ಕೊಲ್ಲುವದು ಯನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ  ನಿಲ್ಲದ
ಲೆ ಕೈಲಾಸ ವಾಸಿಯ  ಬಳಿಗೆ ನೀ ಹೋಗೈ ॥
ಮಲ್ಲಮರ್ದನ ಶಂಭು ಮೂರುತಿ
ಅಲ್ಲಿ ನೀ ಪೇಳಿದರೆ ಬೇಗದಿ  ಚಲ್ಲಿ
ಬಿಡದೀ ಜಗವ ಪಾಲಿಪ  ಭಯವು ಬೇಡಿದಕೇ ॥
ಪೊಡವಿಯೊಳು ರಾಜಘಟ್ಟದೊಡೆಯಗೆ
ದ್ರುಡದಿ ನೀನು ಪೋಗಿ ಪೇಳ್ದರೆ  ಮೃಡನು ನಿಮ್ಮಯ
ಮಾತಿನಂತೆ  ಪೊರೆವ ಪೋಗೈ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಅಪ್ಪಾ ನಾರದನೆ ಲಾಲಿಸು. ತ್ರಿಪುರಾಸುರರಂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಹೇಮಕೂಟಾಚಲಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪೋಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಚರಣ ಕಮಲಮಂ ಪಿಡಿದು ವಂದನೆಯಂ ಮಾಡಿ ಸಮ್ಮತದಿಂದ ಯೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ರಾಕ್ಷಸರಂ ಸಂಹರಿಸಿ ಭುವನದಭಯವಂ ಸಾಂಬನು ಪರಿಹರಿಸುವನಾದ್ದರಿಂದ ರಜತಾದ್ರಿವಾಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸೈಯ್ಯ ನಾರದ.
ಕಂದ
ಜನನಿಯೆ ಲಾಲಿಸು ಪೇಳುವೆ  ಅನುನ
ಯದಿಂ ಸ್ವಾಮಿ ಪೇಳ್ದ  ಮಾತಿದು ಸರಿಯೇ
ತನುಮನಕೇನಾದರು ಕಷ್ಟವೊ  ವಿನಯದಿ
ಪೇಳಮ್ಮ ನಿಮಗೆ  ತೋಚಿದ ವಾಕ್ಯವಂ ॥
ನಾರದ : ಅಮ್ಮಾ ಜನನಿ ಯಿಂದಿರಾದೇವಿಯೆ ಲಾಲಿಸು. ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕು ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕು ಸರಿಯೊ – ಸರಿಯಲ್ಲವೋ – ನೀವೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಮ್ಮಾ ತಾಯೇ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಆರ‌್ಯಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದಿರುವ ಕಂಟಕಮಂ ಪರಿಹರಿಸುವಂಥ ಜಗದೊಡೆಯನೆಂದು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಯಿದ್ದೆ. ನಿರ್ಜರರಿಗೆ ಬಂದ ಭವ ಹರಿಸೆಂದರೆ ಯೀವೂರಿಂದ ಆವೂರಿಗೆ ಆವೂರಿಂದ ಈವೂರಿಗೆ ಹೋಗೆನ್ನುವುದು ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೇನಮ್ಮಾ ತಾಯೆ, ನಾನೇನು ಬಾಡಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನೋ – ಹ್ಯಾಗೆ ನೀವೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಮ್ಮಾ ಜನನೀ.
ಲಕ್ಷ್ಮಿ: ಅಪ್ಪಾ ನಾರದರೆ, ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ ಬ್ಯಾಸರಪಡಬ್ಯಾಡ ನಾನೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿನಗೆ ಅರುಹುತ್ತೇನೆ ನಿಧಾನಿಸಪ್ಪಾ ತಾಪಸೋತ್ತಮನೇ.
ಕಾಂಭೋದಿ ॥ಅಟತಾಳ
ತಾಪಾಸವರ‌್ಯನ ಮಾತ ಲಾಲಿಸೊ
ದೇವಾ ಪಾಲಿಪುದಾರ‌್ಯನೆ  ನಿರ್ಜರಾ ಪದವಾ ॥
ಸೂರೆ ಹೋಯಿತು ನಾಥ
ಲೋಕವು ಅವನಿ ಪಾರುಗಾಣಿಸು
ಸುರ ನಿಕರವನೂ ॥
ಸಾಸಿರಾಕ್ಷನಿಗಿಂತು ಮೋಸಾ ಬಂದಮ್ಯಾಲೆ
ಸೂಸೂವಾದೇನು ಭೀಮೇಶಾ ನೀ ನೋಡೈ ॥
ಲಕ್ಷ್ಮಿ: ಹೇ ರಮಣಾ ನಾರಾಯಣಾ, ಯೀ ರುಷಿವರ‌್ಯ ಪೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಲಾಲಿಸಿ ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ. ಯೀತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ದಯ ಪುಟ್ಟದ ಕಾರಣವೇನು ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ಯಂದು ಬಂದು ಬೇಡಿ ಕೇಳುವ ಪುತ್ರಬಾಂಧವ ಭಕ್ತಗುರುಗಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವದು ತಮಗೆ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲಾ. ಭಕ್ತರ ಮನೋಭಾವವಂ ತಿಳಿಯದೆ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮನಕೊಡದೆ ಇರುವುದು ಸರ್ವಥಾ ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಯೀ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರನಾದ ನಾರದರುಷಿಯ ಮಾತು ಲಾಲಿಸಬೇಕೋ ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತಮನೋಪ್ರೇಮಿ.
ರೂಪಕ
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ  ಚಿತ್ರ
ವಲ್ಲವೆ  ಮುಕ್ತಿ ವಿಜಯ ಶೈವರೂ ಭೃತ್ಯರಲ್ಲವೆ ॥
ರಕ್ಕಸರೊಳಧಮರನ್ನು  ಕೊಲ್ಲುವರಲ್ಲದೆ
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಯಿರುವೆ ಬಾಲೆ ಕೇಳೆಲೆ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ಕಾಂತೆ, ಕ್ರೂರಬಲರಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷನ ಸುತರು ಅತಿ ಕ್ರೂರ ಬಲಶಾಲಿಗಳು ಅಲ್ಲದೆ ದುರಾಚಾರರು. ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಅವರಿಗನುವಾದಂಥ ವುಪವಾಸಿಗಳಾಗಿರತಕ್ಕ ಭಾಗ್ಯ ರುದ್ರ ದೇವರಿಗಲ್ಲದೆ ಯಿನ್ಯಾರಿಗೂ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದಲ್ಲ. ಯೀಶನೇ ಆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೇ ಹೊರತು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಯೀ ನಾರದರು ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ನಾರದರ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವುಮಾಪತಿಯು ಕರುಣಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾವೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.ಯೀ ಪರಿಯಾಗಿ ನಾರದರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಕೈಲಾಸಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಾರೆ ನಾರೀಮಣಿ.
ಲಕ್ಷ್ಮಿ: ಅಪ್ಪಾ ಮಗುವೆ ತಾಪಸವರ‌್ಯನೇ ಲಾಲಿಸೂ, ನಿಮ್ಮ ತಾತನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ‌್ಯಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೋ ಆ ರೀತಿ ನಡೆಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಬ್ಯಾಸರಪಡಬ್ಯಾಡ. ದಾತನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸು. ಯೀ ಕಾರ‌್ಯಕ್ಕೆ ಆತನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು. ನಾವು ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾರಾಯಣನು ಪೇಳಿದ ವಾಕ್ಯ ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ . ತೀವ್ರದಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಪೋಗಪ್ಪಾ ಬಾಲಾ ಸದ್ಗುಣಶೀಲಾ.
(ನಾರದ–ವಿಷ್ಣು–ಬ್ರಹ್ಮರು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದು)
ಆದಿತಾಳ
ಸಾಂಬ ಸದಾಶಿವ  ಸಾಂಬ  ಹರಾಹರಾ
ಸಾಂಬಾ  ಅಂಬುಜಸಖನೆ  ಯಿಂಬಾಗಿ
ಜಗವಾ ಪೊರೆವಾ  ಕಂಬುಕಂದರ
ಶಿವನೆ  ಬೆಂಬಿಡದೆ ಭಜಿಪೆ ನಿಮ್ಮಾ ॥
ಕೈಲಾಸವಾಸನೆ ಕಾಲಸಂಹಾರ ಶಂಭೊ
ಪಾಲಿಸು ಯನ್ನನು  ಪರಮಪುರುಷ ಶಿವಶಿವ ॥
ಕರುಣದಿ ಭಕ್ತರ  ಕಾಯ್ದಿವರುಗಳಾ ನೀವು
ವುರಗಾಭೂಷಣ ಭೀಮೇಶಾನೆ ಪಾಲಿಸೋ ॥
ನಾರದ: ನಮೋನ್ನಮೋ ಯೀಶ  ಸಕಲ ಲೋಕೇಶ॥
ಈಶ್ವರ: ಸುಖೀಭವಾ  ಸುಖೀಭವಾ
ವಿಷ್ಣು: ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ಮಹಾದೇವಾ.
ಈಶ್ವರ: ಸುಖೀಭವಾ  ಸುಖೀಭವಾ ಸರಸಿಜಾಕ್ಷನಾದ ನಾರಾಯಣ ಸದಾ ನಿನ್ನ ಪಾರಾಯಣಾ. ಶುಭಮಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯೀ ಸಿಂಹ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಗೌಳ ॥ಆದಿತಾಳ
ವನಜಸಂಭವ  ಯೇನು ಯೀ ವಾರ್ತೆ
ನಾರದ ಪೇಳ್ವ ಸಂದರ್ಭವೇನೈಯ್ಯ ॥
ಧಾವ ಲೋಕಕೆ ಯೀಗ  ಯಡರು ಪುಟ್ಟಿತು
ಬೇಗದಿಂದಲಿ ಯನ್ನೊಳ್  ಅರುಹಬೇಕೈಯ್ಯ ॥
ಯೇನು ಕಾರಣ ಯಿಲ್ಲಿ  ನೀವು ಯೀರ‌್ವರೂ
ತಾಪಸಾರ‌್ಯನ ಹಿಂದೆ  ಬಂದು ಇರುವಿರೈ ॥
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ಹಂಸವಾಹನಾ, ಯೀ ನಾರದರು ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಂಗಳೂ ತಿರುಗಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟ ಕಾರಣವೇನು ತಿಳುಹೈ ವನಜಾಸನಾ.
ಪದ
ಲಾಲಿಸೈ ಪ್ರಭೂ  ಪಾರ್ವತಿನಾಥಾ  ತ್ರಿಪುರಾ
ಸುರರಾ  ಹಾವಳಿ  ಹೆಚ್ಚಿತಂತೈಯ್ಯಿ ॥
ಯೀ ಪರಿಮಾತಾ  ಪೇಳುವದಕೆ
ಧಾತ ನಾರದ  ತಿರುಗಿದಾನೈಯ್ಯ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ದೇವಾದಿದೇವನಾದ ಸಾಂಬನೇ ಕೇಳೂ, ತ್ರಿಪುರದ ತಾರಕಾಕ್ಷನ ಮಕ್ಕಳಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷ, ಮಕರಾಕ್ಷ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯರ ಧಾಳಿ ನಿರ್ಜರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಗಿಹುದು ಸಹಜ. ಆ ದುಷ್ಟರು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ದುಃಖಪಡಿಸುತ್ತಾ ಯಿಂದ್ರಾದ್ಯಖಿಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು ಬಡಿದು ಸೆರೆಮಾಡಿಹರಂತೆ ರುಷಿಗಳ ತಪಸ್ಸು ಭಂಗ ಮಾಡುತ್ತಾರಂತೆ ಸ್ವಾಮಿ ಮುನಿಜನಪ್ರೇಮೀ.
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ನಾರಾಯಣಾ, ಚತುರಾನನ ಪೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವಿದೆಲ್ಲವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವುದೆ ಪೇಳು.
ಆದಿತಾಳ
ತಳಮಳಗೊಂಡಿತು ಲೋಕಾ  ಬಾಯ
ಬಿಡುವಾರು ಶೋಕಾ  ನಿನ್ನನ್ನೆ ಸ್ಮರಿಸುವರೊ
ಶಂಭೊ  ಶಿವಶಂಭೊ ॥
ತ್ವರಿತದಿ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರು  ಕೊಲೆಗೈ
ದರು ನಿರ್ಜರರಾ  ವುಳುಹಿಸುವುದೆ ಕರ್ತಾ
ನಹುದೊ  ನೀನಹುದೊ ॥
ರಾಜಘಟ್ಟದೊಡೆಯಾನೆ ಯಿಷ್ಟದಿಂ ಪಾಲಿಸಬೇಕೊ
ಶಿವನೆ ಭವಹರನೇ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ಮಹಾದೇವಾ. ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿರುವದಲ್ಲದೆ ಸುಳ್ಳಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಾ ನಾವೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಾರಂತೆ. ಯಿದಕ್ಕಾವ ಆಲೋಚನೆಯೋ ಯೋಚಿಸಬೇಕೋ ದೇವಾ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ನಾರಾಯಣ ಯಲೈ ಚತುರಾನನ, ದುಷ್ಟರಕ್ಕಸರ ಬಾಧೆಗಾಗಿ ಅಮರಾದಿಗಳು ಯೆಷ್ಟು ದುಃಖಪಟ್ಟರೋ ತಿಳಿಯದಲ್ಲಾ.  ಶಿವಶಿವಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿರ್ಪ ರುಷ್ಯಾದಿಗಳು ಯೆಷ್ಠು ನೊಂದರೊ ಅರಿಯೆನೆ, ಅಪ್ಪಾ ವಿರಿಂಚಿಯೇ ಆ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಯೇನೆಂದು ವರಗಳು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆಯೊ ವಿವರಿಸು.
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ಸದಾಶಿವ ಲಾಲಿಸು. ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ವರವಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪದವೇನೂ ಯಿಲ್ಲಾ. ನಮಗಿಂತಾ ಅವರು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿರುವರಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಜರ ತಪಸ್ಸು ಅವರು ಮಾಡಲೂ ಯಿಲ್ಲಾ, ನಿರ್ಜರ ವರವು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲೂ ಯಿಲ್ಲಾ . ಆದರೆ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ – ವಂದು ವುಪಾಯಮಂ ಪೇಳುವೆನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು ಮಹಾದೇವಾ. ಭೂಮಿಯೆ ರಥ ಚಂದ್ರಸೂರ‌್ಯರೆ ಗಾಲಿಗಳು. ಆದಿಶೇಷನೇ ಹಗ್ಗ, ಮೇರುವೆ ಧನುರ್ನಾರಾಚವು, ದೇವತಾಶಕ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಮಾತೃಕಾದಿ ದೇವಾಂಶವೆ ಪಂಚಶಕ್ತಿಗಳು ರಥದ ಕೀಲಚ್ಚುಗಳು, ವುಪನಿಷತ್ಪುರಾಣ ತದ್ವಭಿಜ್ಞಾನ ಸತ್ಪ್ರಾಣ ಉಕ್ತಿಗಳೆ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳು, ಅಂತರಿಕ್ಷವೆ ಮೇಲ್ ಮುಚ್ಚಳ, ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರೆ ಅಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವೆ ಮಹಾವತಾರ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೆ ಯೆಂಟು ಕಂಬಗಳು ಯೀ ಮಧ್ಯ ರಥದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ರಾಜನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೆ ಸಾರಥಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಅಸ್ತ್ರಮಾಡಿ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಯೀ ನಾರಾಯಣನು ಬೇರೆ ಅವತಾರನಾಗಿ ಪತಿವ್ರತಾಭಂಗ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ತ್ರಿಪುರ ನಿಲ್ಲುವುದು. ನಮ್ಮೀ ಕಾರ‌್ಯಗಳು ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಾ ನೆರವೇರಬೇಕೋ ಸಾಂಬ ಭಕ್ತ ಕದಂಬಾ.
ವರಾಳಿ ॥॥ಆದಿತಾಳ
ಯಿಂದು ನಿನ್ನಾ ಹೊಂದಿದೆನೋ
ನಂದಾಕಂದನೆ  ಬಂದೂ ಯನ್ನಾ
ಮಂದಿರಾದಿ  ಹೊಂದು ಬೇಗಾನೆ ॥
ನಾರೀಮಣಿಯರೊಳೂ  ವಿರಸಾ
ಮಾಡಾಬ್ಯಾಡೋ  ಕೂಡೂ ನಿನ್ನಾ
ದಯದಿ ಯನ್ನೊಳ್  ಕಾಮಕೇಳಿಯೊಳೂ ॥
ಕುಸುಮಳರ ಕೇಳಿಗೆ ವದಗಿ
ಸುಖವ ಪಾಲಿಸೊ ಶ್ರೀಶಾ ಭೀಮೇಶಾ
ನಿನ್ನಾ  ದಯದಿ ಪಾಲಿಸೊ ॥
ಮಾಲಿನಿ: ಕಾಂತನೆ ಕೇಳೈ ಪೇಳ್ವೆವು ಭ್ರಾಂತಾವೊ ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲೆ ಯೀರ್ವರು ಯೀಗಳ್ ಯಂತಾದಡಾಗಲೆಮ್ಮನು ಸ್ವಾಂತದಿ ವಡಗೊಂಡು ನಡಿಯೊ ಕೇಶವ ಕೃಷ್ಣಾ.
ಮಾಲಿನಿ: ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಗೋವಿಂದ ನಾರಾಯಣಾ ನಿನ್ನ ಪಾದದರುಶನದಿಂದಾ ಯಿಚ್ಚಾಶಕ್ತಿ ಕಾಮ್ಯಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ವಾಣಿಶಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಯೀ ಪಂಚಶಕ್ತಿಯರು ತೃಪ್ತರಾಗಲು ಪ್ರಾಣ ಮಾನ ಧನವು ತೃಣ ಸಮಾನ. ಯೀ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಪತಿಯೆನಿಸಿ ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯ ಜ್ಞಾನಮಯ ಆನಂದಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಯೀ ಪಂಚಕೋಶಂಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ವೇದಾಂತಂಗಳು ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಪೇಳಲು ನಂಮಿಂದಾ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಹೇ ಸ್ವ್ವಾಮಿ ಜನನ ಮರಣಾದಿಗಳಿಗೆ ದೂರನಾಗಿರುವೆ ಯೆಂಬುವ ನಂಬಿಕೆಯು ಸರ್ವ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವುದು. ಯೀ ದೈತ್ಯನ ವಶಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಡದೆ ವಡಗೊಂಡು ನಡಿಯೋ ಪ್ರಾಣದೊಲ್ಲಭಾ ನಿನ್ನ ವಿನಹ ಮುಕ್ತಿ ದುರ್ಲಭಾ.
ಬೇಹಾಗ್ ॥ರೂಪಕ
ಒಲ್ಲೆನೇಳೆ ನಾರಿ  ವೈಯ್ಯರಿ  ಬಲ್ಲೆನೇಳೆ ನಾರಿ ॥
ಪುಲ್ಲನಯನೆ ನಿಂಮ್ಮಾ  ಯಲ್ಲ ಮರ್ಮವನ್ನೂ ॥
ಮದನಕದನಕೆನ್ನಾ  ಮುನ್ನಾ  ವದಗಿರೆಂಬಿರೆನ್ನಾ
ಸುರತಸುಖವು ನಿಮ್ಮಾ ಕೂಡೆ  ಸರ್ವಥಾ ನಾನೊಲ್ಲೆ ನಿಮ್ಮಾ ॥
ಪೊಡವಿಗೊಡೆಯ ರಾಜ  ಘಟ್ಟದೊಡೆಯನಾಣೆ
ಹೆಣ್ಣೆ  ದ್ರುಡದಿ ನಿಮ್ಮ ನಂಬಲಾರೆ  ಬಿಡಿರೆ ಯನ್ನ ಕೂಡೆ ಸರಸಾ        ॥
ಬೌದ್ಧ: ಹೇ ನಾರಿಯರಿರಾ, ಯಿಂತಾ ತತ್ವರಹಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನರುಹುವರು ಹದಿನಾರು ಸಹಸ್ರ ನಾರಿಯರಿರುವರು. ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಬೇಸರಪಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಯನ್ನಲ್ಲಿ ವುಸರಬ್ಯಾಡಿರೇ ನಾರೀಮಣಿಗಳಿರಾ.
ಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ಮಹಾನುಭಾವಾ, ನೀವು ಯಿಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಭೇದಿಸುವದು ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವೆ ಸರಿ ಯೆಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುವರಲ್ಲ ಆ ಗಂಡಂದಿರನ್ನ ಯಿಂದಿನ ದಿನವೆ ಚೂರ್ಣ ಮಾಡಿ ಭಸ್ಮಕರಿಸು. ನಿಮ್ಮ ಚರಣ ದರುಶನವಾದಮ್ಯಾಲೆ ಆ ಪಾಪಿ ದಾನವರ ದರುಶನವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡುವರಲ್ಲಾ ಸುಮ್ಮನೇ ಸಂಕಟವನ್ನಿಡಬ್ಯಾಡಾ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ನಡೆಸು ನಿನ್ನಯ ಕೀರುತಿ.
ಕಂದ
ಮೆಚ್ಚಿದೆ ನಿಮ್ಮನು ಮನದಲಿ ನಾಂ  ಅಚ್ಚುತಪದ
ಭಕ್ತರೆಂದು ಯಿಚ್ಚೆಯು ಯೀವುದೇ
ಸ್ವಚ್ಚದರಾಗಿ ಯೀರ್ವರು  ಮಚ್ಚಾಕ್ಷಿಯರೆ
ಹೊರಡಿರೈ ವೈಕುಂಠಕೀಗಲೆ ಬೇಗಂ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ಸಖಿಯರಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ನಿಜತ್ವವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಚಿಂತಿಸಬ್ಯಾಡ ಸೌಖ್ಯಾನಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಿಂದ ಆನಂದಪದತ್ವಕ್ಕೆ ನೀವು ಸೇರತಕ್ಕವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಪೋಗೋಣ ಬನ್ನಿರೆ ನಾರೀಮಣಿಗಳಿರಾ.
ಮಾಲಿನಿ–ಸುಮಾಲಿನಿ: ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಪ್ರಕಾರ ಬರುತ್ತಾ ಯಿದ್ದೇವೆ ದಯಮಾಡಿಸಬಹುದೈ ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತಜನ ಪ್ರೇಮಿ.
ಮಾಲಿನಿ – ಸುಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ತಂಗಿ ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಧನ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಒಣಗಿದ ಪೈರು ಚಿಗುರಿದಂತ್ತೆ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಂದಂತೆ, ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ ಕರುಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯಿಂದಿಗೆ ನಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವು ತಂಗಿ ಮಂಗಳಾಂಗಿ.
ಅಕ್ಕಾ, ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೆಷ್ಟೆಂದು ಪೇಳೋಣ. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬೌದ್ಧ ನಾರಾಯಣನ ಕೃಪೆವುಂಟಾಗಿ ನಮ್ಮ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯರ ಬಾಧೆ ಹರಿದು ಧನ್ಯರಾದೆವಮ್ಮಾ ಅಕ್ಕಾ. ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ಯಿಂದಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗುರು ಕರುಣದಿಂದ ಧನ್ಯರಾದೆವೋ ಕಂದ.
ಸಂಧಿ ॥ವಚನ
ಯಿಂತು ತ್ರಿಪುರದ ದಾನವರು  ವಿಪುಲ ಬಲಾಹವನೊಡ್ಡಿ
ನೊಳು  ನಗರತ್ರಯಮಂ ತಿರುಗಿಸುತ  ತರುಣಿಯರ ವ್ರತ
ಮಂಕಾಗಿರಲು  ಮಾಲಿನಿ ಸುಮಾಲಿನಿಯರು  ಶ್ರೀಹರಿ ವ್ರತ
ದೊಳ್ ಸಿಲ್ಕಿ  ಕರೆದೊಯ್ಯಲಾ  ಮಪ್ಪುರಗಳು ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತಿತಾಕ್ಷಣಂ ॥
ಕಂದ
ಚಿತ್ತದಿ ತಿಳಿಯದೆ ಮೂಢರು ವುತ್ತಮಜರೋಳ್
ವೈರ ಬೆಳೆಸುತಲಿಪ್ಪರ್  ಚಿತ್ತಜನೈಯನು ಮಾಡಿದ ಪರಿ
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಮರೆತು ಯಿದ್ದರು ದನುಜರ್ ॥
ರೂಪಕತಾಳ
ಕೇಳಿದೆಯಾ ಮಕರಾಕ್ಷಾ  ತಾಳದೆ
ದಿಕ್ಪಾಲಕರಾ  ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದೆಯಾ ॥ಸಂಪದವಾ ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಭಲೆ ತಮ್ಮಾ ಮಕರಾಕ್ಷ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಗಳಿರಾ, ದಿಕ್ಪಾಲಕರಂ ಸೆರೆಯಿಡಿದು ಮುನಿಗಳು ಮಾಡುವ ತಪೋ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಂ ಭಂಗ ಮಾಡಿದಿರಾ ನಿಮ್ಮ ಭುಜಭಲ ಶೌರ‌್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರೈಯ್ಯ ಅನುಜರೇ.
ಪದ
ದ್ರುಡಬಲ ಅಗ್ರಜ ನೀನು  ನುಡಿ ಕೇಳೆನ್ನಯ
ಹದನಾ  ಜಡಮತಿ ವಾಸವನಾ
ಸೆರೆ ಹಿಡಿದೂ  ನಾ ಹಿಡಿದೂ ॥
ಪಡದವನಾ ಮಡದಿಯರ  ತಂದಿಟ್ಟೆನೊ
ಸೆರೆಮನೆಯಾ  ಜಡದಿಯ
ಹದನೊಕ್ಕು ಕುಡಿತೆಯಲೀ  ಶೌರ‌್ಯದಲಿ ॥
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಭಲೈ ಅಗ್ರಜ. ಸ್ವರ್ಗಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರ ಸೂರ‌್ಯಾದಿಗಳ ದಾರಿಗಟ್ಟಿ , ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲವಂ ಭೇದಿಸಿದೆನು. ಚತುರ್ದಶ ಭುವನ ಭವಾಂಡ ಮಂಡಲಗಳೋಳ್ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಭುಜಬಲಶೌರಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಿಲ್ಲಾ. ಯಿಂದಿನ ದಿನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ರಾಜನೆಂದು ಜಯಭೇರಿ ಹೊಡಿಸೋ ಅಣೈಯ್ಯ.
ಪದ
ಕೆಣಕಿ ದಿವಿಜಾದಿಗಳಾ  ವಡೆದು ತಂದೆನೊ
ಅವರಾ  ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿಟ್ಟಿಹೆನೊ
ಅಣ್ಣಾ  ಕೇಳಣ್ಣಾ ॥
ಮುನಿಗಳ ತಪವನು ಕೆಡಿಸಿ  ದೇವತೆಗಳನಳವಡಿಸಿ
ಭೀಮೇಶನೆಂಬುವ ನನಗೆ  ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಂಣ್ಣಾ  ಕೇಳಂಣ್ಣಾ ॥
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ: ಅಹೋ ಅಂಣೈಯ್ಯ, ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ ಪ್ರಕಾರ ಪೋಗಿ ಗಾಂಧರ್ವ ನಾಯಕಿಯರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದೆ, ಮುನಿಗಳ ತಪೋಭಂಗವಂ ಮಾಡಿದೆ, ತದ್ವನಿತಾಮಣಿಯರಂ ಗೋಳಾಡಿಸಿದೆ ಮುನಿವಟುಗಳಂ ಓಡಿಸಿದೆ. ಯಿಂತಪ್ಪ ಕಾರ‌್ಯಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಭೀಮೇಶನೆಂಬುವನ ಯೆಲ್ಲಿ ವುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲಾ. ಅವನು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕು ತರುವಾಯ ತಮಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಯಿಲ್ಲವೋ ಅಣ್ಣಾ ದನುಜಾಗ್ರಗಣ್ಯ.
ಸಂಧಿ ವಚನ ॥ರಾಗ
ಅದ್ಭುತ ಭೂರಥವೇರಿ ಮೇರುಧನುವಿಗೆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮಂ ಹೂಡಿ ಪುರತ್ರಯಗಳ ವುರುಳಿಸಬೇಕೆನುತ ದ್ರಿಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟರು. ಯೀಶನ ದ್ರಿಷ್ಟಿಗೆ ಮುಪ್ಪುರಂಗಳು ಕಾಣದೆ ತಿರುಗುತ್ತಲಿದ್ದವು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಂ ದಿವ್ಯ ಸಹಾಸ್ರಾಬ್ದವಾದುದು. ಯೀಶನಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಬಂದ ಬಿಂದುಗಳು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳಾದವು  ಮೇರು ಧನು ಬಿಗಿದು ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷವೆನಿತು ಮಹಾಲಿಂಗ ಪೂಜೆಗಿದು ಯೋಗ್ಯಮಾದುದು ಯೆನುತಾ ಮುದದಿಂದ ಸದಾಶಿವನೆನಲ್ ಯಿತ್ತ ತ್ರಿಪುರ ದಾನವರ ಬಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಂ ಬಂದನೂ.
(ನಾರದರು ತ್ರಿಪುರಕ್ಕೆ ಬರುವರು)
ದೂರ್ಜಟಿಯ ತೆರನಂತೆ ಜಡೆಗಳೆಲ್ಲವ ಕೆದರಿ ತ್ರಿಜಗವ ಪಾವನ ಭಸಿತ ಶರೀರವೆಲ್ಲವು ಪೂಸಿ ನಾಗಬೆತ್ತವು ಕರದಿ ಯೋಗದಂಡವನು ಕರದೊಳಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಜಪಮಾಲೆಸರವೂ ಹಣೆಯೊಳು ಕ್ರಿಷ್ಣಾಂಜನವ ತಾನು ಧರಿಸಿ ಮಹದೇವ ಧ್ಯಾನವನು ಮನದಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾರದ ಮಹಾಋಷಿ ನಲಿಯುತ್ತ ಬಂದಂ.
ನಾರದ: ಯಲಾ ಪಾಪಿಗಳಿರಾ ಯಿಷ್ಟು ಅಹಂಕಾರ ಬಂತೆ. ಒಳಿತಾಯಿತು. ಧಾವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಿಷ್ಟು ಅನಾದರಣೆ ಯಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಕೆಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಗಾದೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಆಗಲಿ ನಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತೆನೆ. ಯಲಾ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ಸಾರಥಿ ನೀನು ಮಾತ್ರ ತುಂಬಾ ಅನುಭವದಾರ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿ ನಂತರಾ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತೇನೆ ನೆಪ್ಪಿರಲಿ.
ಅಪ್ಪಾ ದಾನವರಾಜ- ತಾರಕಾಕ್ಷ ಯಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇಮವೇ, ನಿಮ್ಮ ಪುರತ್ರಯಂಗಳು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರು ವುದೇನೈಯ್ಯ – ಮಹಾರಾಜನೇ,
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ ನಾರದರೆ, ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿದಿರಾ ಬನ್ನಿ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾವತ್ತೂ ಕ್ಷೇಮವಿದ್ದು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಲೋಕಪಾಲಕನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಸುದ್ದಿ ನವೀನ ವರ್ತಮಾನವೇನಾದರು ಯಿದ್ದರೆ ಪೇಳಬೇಕೊ ಸ್ವಾಮಿ ನಾರದರೇ.
ಅಟತಾಳ
ಏನಾ ಪೇಳಾಲೊ ನಾನು  ದಾನವಾಗ್ರಣಿಯೆ
ಕೇಳ್  ನಿನ್ನ ಸಮ ಭುವಿಯೊಳಗಿಲ್ಲಾ  ಯಾರಿಲ್ಲಾ  ॥
ನಾರದ: ಅಯ್ಯ ತಾರಕಾಕ್ಷ ಭೂಪಾಲಾ, ಯೀರೇಳು ಲೋಕದೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾನ ದಾರನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಯೀಗ ವೊಂದು ವಿಚಾರ ವುಟ್ಟಿದೆ ಹೇಳಲೂಬಹುದು ಹೇಳಲೂಬಾರದು. ಕಂಡ ಮಾತೇಳಿದರೆ ಕಷ್ಟ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ ನಷ್ಟಾ. ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಾ ಕೇಳಿದರೆ ಬಿತ್ತರಿಸುವೆನೋ ರಾಜ.
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಅಂಥ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳು ಯೇನೇನಿರುವವು. ಭಲೆ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ ಕೇಳಿದಿರಾ ಜಾಗ್ರತೆ ಪೇಳೈ ನಾರದರುಷಿಯೇ.
ನಾರದ: ಅಪ್ಪಾ ತಾರಕಾಕ್ಷ, ಗಾಬರಿಪಡಬ್ಯಾಡಾ ನಿಧಾನಿಸು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮನಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು ಮಿಟ್ಟು ಬೀಳಬ್ಯಾಡ ಲಾಲಿಸೂ.
ಪದ
ಅಟ್ಟಹಾಸವಿದೆಂದೂ ಮಿಟ್ಟಾ ಬೀಳಲಿ ಬ್ಯಾಡಾ
ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳವಮಾನ ಬಂತೊ  ನಿನಿಗೆ ಸಂತೊ ॥
ತಟ್ಟಿಸಿ ನೀನೀಗ  ಥಟ್ಟಿಸಿ ಅಳಲಿ
ಬ್ಯಾಡಾ  ದಿಟ್ಟಾನೆ ಯೋಚಿಸು ಮನದಿ  ನಿನ್ನ ಮನದೀ ॥
ನಾರದ: ಅಪ್ಪಾ ತಾರಕಾಕ್ಷ ಬ್ಯಾಸರಬ್ಯಾಡಾ. ಲಾಲಿಸು. ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಧಾವ ಭಯವೇನಿರುವುದೂ. ಆದರೆ ಈಗ ನಿನಗೊಂದವಮಾನ ಬಂದಿದೇ ಪೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಕೋಪ ಮಾಡಬ್ಯಾಡಾ ತಾಳ್ಮೆ ತಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸೋ ದಾನವ ಭೂಪಾಲ.
ಪದ
ಅರಸನಾ ಸತಿಗಾಳಾದರ ಮಾಡಿದರೆಂದು
ಭೂಮಿಯೊಳವಮಾನಾ ನಿನಗೆ  ಬಂತೊ ಕೊನೆಗೆ ॥
ಅಂತರ್ಧಾನದೊಳಿಹಾ  ಮುಪ್ಪುರಿಯೊ ಪತಿ
ವ್ರತೆಯರಾ ಭೀಮೇಶಾ  ಬಂತೊ ನಾಶಾ ॥
ನಾರದ: ಅಪ್ಪಾ ದಾನವೇಂದ್ರಾ ನಿನ್ನ ಪಂಥ ಕೆಟ್ಟಿತಲ್ಲೊ ಗುಣಸಾಂದ್ರಾ ತಾರಕಾಕ್ಷ ಕೇಳೂ. ನೆನ್ನೆ ದಿವಸಾ ನಿಮ್ಮ ಪುರತ್ರಯಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬುವನು ಬಂದು ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ವಳವೊಕ್ಕು ನಿಮ್ಮ ಹಾಳು ಮಾಡಿದನಲ್ಲಪ್ಪಾ ಮಗನೆ ಕೋಪಮಾಡಬ್ಯಾಡ ನಿಧಾನಿಸೊ. ಆ ನಾರಾಯಣನು ನಿನ್ನ ಸತಿಯರ ವ್ರತಭಂಗ ಮಾಡಿ ಯಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೈಯಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ. ಈ ನಾರಿಯರ‌್ಯಾರೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ, ಆ ಗೋಪಾಲನೆಂಬುವನು ಪೇಳಿದಾ ನಾನೇನೆಂದು ಪೇಳಲೊ ತಾರಕಾಕ್ಷ. ಯಿವರು ತ್ರಿಪುರ ನಾರಿಯರು ಗಂಡನ್ನ ವಲ್ಲೆವೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಾ ವುರಿಯುತ್ತೆ. ಅವನ ಧೈರ‌್ಯ ಯೆಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ, ನಾನು ನೋಡಲಾರೆ. ಕೇಳಲಾರೆ ಯೇನು ಮಾಡಲಿ ನೀನು ಬುದ್ದಿವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಮೊದಲೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆಂಬುವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ವನಿತಾಮಣಿಯರ ಪತಿವ್ರತಾಭಾವದಿಂದ ತ್ರಿಪುರಂಗಳು ಚಕ್ರಪ್ರದವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಯಿದ್ದವು. ಇಂಥಾ ಐಶ್ವರ‌್ಯ ಕಳಕೊಂಡಿರಾ ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ಮೂರು ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಜೀವದಿಂದ್ಯಾಕೆ ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಗಾಬರಿಪಡಬ್ಯಾಡಿರೀ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಲಾಲಿಸಿ.
ಪದ
ಭೂಪಾ ಕೋಪಿಸಬ್ಯಾಡಾ  ನೀ ಪರೀಕ್ಷಿಸೊ
ರಾಜಾ ತಾಪಸೋತ್ತಮರ ವಾಕ್ಯವನೂ ॥ಕೇಳು ನೀನೂ ॥
ಯೀ ಪರಿ ಮಾತಿದು  ಸುಳ್ಳೊ ನಿಜವೆಂಬುದ
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನೋಡೈಯ್ಯ ಭೂಪಾ  ಬಿಡು ಕೋಪಾ ॥
ನಾರದ: ಅಪ್ಪಾ ದಾನವರಾಜಾ ಕೋಪಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಕಾರ‌್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೋಪವಿರಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸುಳ್ಳೊ ನಿಜವೊ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನೋಡಿ ತಕ್ಕ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಕಾರ‌್ಯಕ್ಕೆ ಅಣಿಹೂಡಿ ನೀನು ನಿನ್ನನುಜರು ಕೂಡಿ  ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕಾರ‌್ಯಗಳು ಮಾಡಿ ಲೋಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಪಡಿ. ಯೀಗ ಯಾತಕ್ಕೆ ಬರೇ ಮಾತನಾಡುವುದು.
ಪದಾ
ಸುರರು ಮಾಡುವಂತಾ ಪರಿಯಾ
ಪೇಳುವೆ ಕೇಳು  ಭೂಮಿಯೆ
ರಥಮಾಡಿ ಬರುವಾ  ಭೀಮೇಶಾ ಲೋಕೇಶಾ ॥
ತಕ್ಕ ಯೋಚನೆಯನು  ಘಕ್ಕಾನೆ ಮಾಡಿಕೊ
ಠಕ್ಕಿನ ಮಾತಲ್ಲಾ ಅಕ್ಕರದಿ ಪೇಳ್ವೆ  ನಾ ಪೇಳ್ವೆ ॥
ನಾರದ: ಅಪ್ಪಾ ತಾರಕಾಕ್ಷ. ದೇವೇಂದ್ರನ್ನ ನೀವು ಸೆರೆಯಾಗಿ ತಂದ ಮ್ಯಾಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಪೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದರ ಮ್ಯಾಲೆ ಮೃಢನೆಂಬುವನು ಕರುಣಿಸಿ  ಬ್ರಹ್ಮನ ಕರೆಸಿ ನಿಮ್ಮ ವರಗಳ ಸಂದರ್ಭವೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನಂ ಕರೆದು ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಯೇನು ಯೋಚನೆ ಪೇಳುತ್ತೀಯಾ ಎನಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪಾಪಿ ಕೃಷ್ಣನು ಪೇಳಿದ ಮಾತು ಏನಂಥ ಹೇಳಲೈ ತಾರಕಾಕ್ಷ. ಅವನ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಪ್ಪಾ ಮಕ್ಕಳಿರಾ ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆವುರಿಯುವದೇ. ಆದರೂ ಆಗಲಿ ಅವರ ಸಂದರ್ಭವೆಲ್ಲಾ ಬಿತ್ತರಿಸುವೆನು. ನೀವು ನಮ್ಮವರು ಕೇಳಿರಿ. ಭೂಮಿಯೆ ರಥ ಮೇರುವೆ ಧನುಸ್ಸು ನಾರಾಯಣವೇ ನಾರಾಚ ಶಸ್ತ್ರ ಸೂರ‌್ಯ ಚಂದ್ರರೇ ಗಾಲಿಗಳು. ಮಿಕ್ಕಾದ ನಿರ್ಜರ ನಿಕರವೆಲ್ಲಾ ಯಿದಕ್ಕೆ ಅಂಗಗಳು. ಯೀ ರೀತಿ ಮಾಡಿ ಬೌದ್ಧ ದೇವರನ್ನ ಕಳುಹಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸತಿಗಳ ವ್ರತಭಂಗಾ ಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯೆಷ್ಟಾದರೂ ನೀವು ಹುಡುಗರು ತಿಳಿಯದು. ನಾರದರು ಯಿದ್ದೂ ತಿಳಿಸದೆ ಹೋದರೆಂಬ ಅಪವಾದ ಮಾಡುವರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯಿದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೋಚನೆಯೇನೋ ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡುವುದೊಳ್ಳೆಯದು.
ವರಾಳಿ ॥ರೂಪಕ
ಮೋಸವಾಯಿತೈಯ್ಯ ತಮ್ಮಾ  ಸೂಸುವಾದೇನುಂಟು ಯಿನ್ನು
ನಾಯಕಿಯರ ಪಾಪಿ  ಮೋಸದಿಂದ ಕದ್ದಯ್ಯಲೇ ॥
ಮೋಸಮಾಡಿದನು ನಮಗೆ  ವಾಸುದೇವನೆಂಬುವನು
ಘಾಸಿ ಬಂದಂತೆ ತೋರ್ಪುದು  ಸೂಸುವಾದೆನೆಂದು ನಾನೂ ॥
ದಿಟ್ಟದಿಂದ ರಾಜಘಟ್ಟ  ದೊಡೆಯ ಭೀಮೇಶನು ನಮ್ಮಾ
ಅಟ್ಟಾಹಾಸ ನೋಡದೆ ತಾ ಮಟ್ಟು ಮೀರಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದನಂತೆ ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಹರಹರಾ ಶಿವಶಿವಾ ಯೇನು ಮೋಸವಾಯಿತೊ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ, ಇಂಥ ವರ್ತಮಾನ ಯಿನ್ಯಾರಾದರೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಾರೋ ಹೇಳಿ. ಯಲೈ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ ನಾವು ಯೀ ಪುರಂಗಳು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮನೋಮಾಯದಿಂದ ಸೂಕರಿಸಿ ಕುಂಭಿಣಿ ಶಕ್ತಿಯಂ ಪೂಜಿಸಿ ವಶಕರಿಸಿದರೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ವೊಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. ಯಲಯಲಾ  ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಅಧಮನು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಸತಿಗಳನ್ನು ಮೋಸಮಾಡಿ ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋದನಂತೆ. ಅಯ್ಯೋ ಆ ವ್ಯಾಳೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ರಣರಂಗದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸುತ್ತಾ ಯಿದ್ದೆ ಆದಾಗ್ಯೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲಾ ತಪ್ಪಿದ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಾಡುವದೇನು ಆಗಲಿ.
ಆದಿತಾಳ
ಅಗ್ರಜನೆ ಲಾಲಿಸೀಗ  ಚಿಂತೆ ಮಾಡ
ಬ್ಯಾಡ ನೀನು  ವಿಷ್ಣು ಯಂಬೊ  ಅಧ
ಮನನ್ನು  ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹುವೆನೊ ॥
ಯಿದ್ದಿದ್ದೂ ಚಿಂತೆಯೂ ನೀನು  ಮಾಡ
ಬಹುದೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ  ವದ್ದು ಗುದ್ದಿ
ಬರುವೆ ನಾನು  ಬದ್ದದಿಂದಲಿ॥ ॥
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ: ಭಲೆ ಅಗ್ರಜಾ, ಯಿದು ಧಾವ ಘನವಾದ ಕಾರ‌್ಯವೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಿ. ವಿಷ್ಣು ಅಂದರೇನು ಗಿಷ್ಣು ಅಂದರೇನು ಭಲೆ ಧಿಗ್ಬಲೆ ಛೆ ಬಿಡು ಯೀ ಕ್ಷಣವೆ ಹೋಗಿ ಅಧಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯಡೆಮುರಿಗಟ್ಟಿ ಎಳತರುತ್ತೇನೆ. ಶೀಘ್ರದಿಂದ ನೇಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸೋ ಅಂಣೈಯ್ಯ.
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಭಲೆ ಅಣೈಯ್ಯ ಮದ್ದು ಮುಂಡೇವಾದ ಮೂರು ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾದ ನಿನ್ನಂಥ ಶುದ್ಧಪರಾಕ್ರಮಿ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುವರೇ, ಯೀ ಕ್ಷಣಾ ಹತಗೈದು ಬರುವೆ. ಯಲೈ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷನೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿಸು ಜಾಗ್ರತೆ – ಜಾಗ್ರತೆ.
ಗೌಳ ॥ರೂಪಕ
ತಮ್ಮಗಳಿರ ಕೇಳಿರೋ ಯನ್ನ ಮಾತನೂ
ಭೂಮ್ಯಾಂತರಿಕ್ಷ ಯರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿರೋ ॥
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅಧಮನನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹಿರೋ
ಮೃಢನು ಎಂಬ ಜಡಮತಿಯನು  ಒದ್ದು ಕೆಡಹಿರೊ ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಯಲೈ ಅನುಜರೆ, ಮೃಢನೆಂಬ ಅಧಮನನ್ನು ಒಡೆಯನೆಂದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಶತೃತ್ವವಂ ಧರಿಸಬಹುದೆ. ಯಡೆಬಿಡದೆ ಅವನ ಹಿಡಿದು ತಡಬಡವಿಲ್ಲದೆ ಕಡಿದು ಬನ್ನಿರೋ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ.
ಯಲೈ ತಮ್ಮಾ ಮಕರಾಕ್ಷ ಯಲೈ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ, ಯೀ ವ್ಯಾಳೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಕಾರ‌್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೋಸ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಯಿಚ್ಛೆ ಬಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ  ಹೋಗಿ ಕುಂಭಿಣೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರೋಣ ನಡಿಯಿರಪ್ಪಾ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ.
ನಾರದ: ಅಪ್ಪಾ ತಾರಕಾಕ್ಷ ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ ಲಾಲಿಸುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ನಾರದರ ॥ಪದ
ಚಿಂತೆಯ ಮಾಡದಿರು  ದಾನವೇಂದ್ರನೆ
ಕೇಳು  ಪೇಳುವೆನಿದರಾ ಸಂಗತಿಯಾ  ಸಂಗತಿಯಾ ॥
ಪೊಡವಿಗೊಡೆಯನಾದ  ಭೀಮೇಶನೆಂಬುವನಾ
ಗೆಲ್ಲುವದೇನು ಅಬ್ಬರವೊ  ನಿಬ್ಬರವೋ ॥
ನಾರದ: ಅಪ್ಪಾ ತಾರಕಾಕ್ಷ, ಯೀ ತ್ರಿಪುರಂಗಳು ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಬ್ಯಾಡಿ. ಯೀ ವ್ಯಾಳೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಜಯಿಸುವ ವುಪಾಯವಂ ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿ. ಅಪ್ಪಾ ತಾರಕಾಕ್ಷ ನಿಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಯೀಶನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲೂ ಮೂರು ದಿನಾ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿ ಪೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯೀ ಮೂರು ದಿನದ ಒಳಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕುಂಭಿಣಿದೇವಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ವರವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಂತರಾ ಭೀಮೇಶನ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಯೇನೂ ತಡವಿಲ್ಲಾ ಯಿಲ್ಲೇ ತ್ರಿಪುರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ ಮಕ್ಕಳಿರಾ.
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಅಪ್ಪಣೆ ಸ್ವಾಮಿ ನಾರದರೇ, ನಿಮ್ಮ ವಿನಹ ನಾನು ಮತ್ಯಾರನ್ನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ನಂಬಿರುವೆನೋ ಸ್ವಾಮಿ ಋಷಿವರ‌್ಯನೆ.
ನಾರದ: ಏನಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ಮೊದಲು ನಾನು ಬಂದಾಗ ಮಾತೇ ಆಡದೆ ಮರಿಯಾದೆ ಮಾಡಿದ ಮುಂಡೇಗಂಡ ಯಿವನು ಯಿನ್ನೆಷ್ಟು ಮಟ್ಟಗೆ ನಾನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಿವನಿಗೆ ನೀನಾದರು ಹೇಳು.
ನಾರದ: ನಮೋನ್ನಮೋ ಯೀಶಾ ಸಕಲ ಲೋಕೇಶಾ.
ಈಶ್ವರ: ಸುಖೀಭವಾ ಸುಖೀಭವಾ ಬನ್ನಿರೈ ನಾರದ ಮಹಾರುಷಿಗಳೇ.
ನಾರದ: ಹೇ ಪಾರ್ವತಿನಾಥಾ ಹೇ ನಾರಾಯಣಾ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅವರ ಸಂದರ್ಭವೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವೆನು. ಆ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಮೂರು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಾಯಿದೆ ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಹ್ಯಾಗಂದರೆ ಕೇಳಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮೂರು ದಿನಾ  ಅದೇ ಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಕುಲಾಚಾರ ರೀತಿ ಕುಂಭಿಣಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಪಾಪಿಗಳು ಶಕ್ತಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಮ್ಯಾಲೆ ನಿಮ್ಮಂಥ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ತೊಂಬತ್ತಾರು ಬಂದರೂ ಅವರನ್ನು ಜೈಸುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ವರವೆ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಕು ಸಾಕು ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆಲಸ್ಯ ಮಾಡದೆ ಜಾಗ್ರತೆ ತ್ರಿಪುರಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕೋ ದೇವಾ ಮಹಾನುಭಾವಾ.
ಈಶ್ವರ: ಯಲೈ ನಾರದಮಹಾರುಷಿಗಳೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತರ ಸಂತಾಪ ನಿವಾರಣೆಗೈಸುವೆ ಜಗದುತ್ಪತ್ತಿ ಸಂತೋಷಸಾಗರಕ್ಕೆ ಶಿವಪ್ರತಾಪ ಪ್ರಭಾವ ಚಂದ್ರಾದಂಡಮಂ ನೀಡುವೆ ಮುನೀಂದ್ರ ಸದ್ಗುಣ ಸಾಂದ್ರ.
ಸಂಧಿ ॥ವಚನಾ
ಇಂತು ತ್ರಿಪುರದಿಂದ ನಾರದರು ಬಂದು  ಮಹಾದೇವನೊಳು ಪೇಳಲೂ  ಸದಾಶಿವನು  ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧನಾದ ಪರಿಯಂತೆಂದರೆ ॥
(ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭ)
ಚಾಪ್ ॥ರೂಪಕ ತಾಳ
ನಿಲ್ಲೊ ನಿಲ್ಲೊ ನಿಲ್ಲೊ ನಿಲ್ಲೊ ಯುದ್ಧಕೀಗ
ನಾಂ  ಬಂದಿರುವೇ ನೊಡೊ ರಕ್ಕಸ  ಬದ್ದವಾಗಿ ನಾಂ ॥
ಕೇಡು ದಾನವ ಯನ್ನ ಕೂಡೆ  ಮಾಡು ಯುದ್ಧವಂ
ಪೊಡವಿಯೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಹೂಳಿಟ್ಟು ಪೋಗುವೇ ॥
ಬೇಗದಿಂದ ಬಾರೊ ಪಾಪಿ  ನಿಲ್ಲದೀಗ ನೀಂ
ಸಾರಿಬಂದರೀಗ ನಿನ್ನ  ಮರಣಗೈಸುವೆಂ ॥
ಈಶ್ವರ: ಯಲೈ ಸುರ ಯಕ್ಷ ಸಿದ್ದಸಾದ್ಯ ಗರುಡ ಗಂಧರ್ವ ಪ್ರಮಥಗಣಾದಿಗಳಿರಾ ಬಿತ್ತರದ ತ್ರಿಪುರದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಭುಜಬಲಾಟೋಪದಿಂದ ಧನುವಿನೊಳ್ ಬಾಣಗಳಂ ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗವಂ ಮಾಡಿರಿ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವಂ ನಂಬಿ ನಿರ್ಜರರ ಧಾಳಿ ಮಾಡುವ ಮೂಢರ‌್ಯಾರ‌್ಯಾರೊ ಬನ್ನಿರೋ ಭ್ರಷ್ಟರೇ. ನಿಮ್ಮಗಳ ಕಡಿಯುವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಬಂದಿರುವೆನು. ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬನ್ನಿರೊ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮರೆ.
ಕಂದ
ಧಡ ಧಡ ಯನ್ನುತ  ಬಡ ಬಡ ಬಡನೆಂದು
ರಥವು ಬರುತಿದೆ ನೋಡೈ  ಹಿಡಿಯಿರೊ
ಅವರಂ ಬಿಡದಲೆ  ಕಡಿದಿಡಿರೋ ಮೃಢ
ನೆಂಬೊ ಜಡಮತಿ ಬಂದಿರುವಂ ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಯಲೈ ಅನುಜರೇ, ಅಧಮ ಮೃಡನು ಯೆಂಬುವನನ್ನ ಜಡದೇಹಿಯೆಂದು ತಿಳವಿತ್ತು ನಮ್ಮೊಡನೆ ತುಡುಕಲು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ದ್ರುಡಚಾಪ ಧರಿಸಿ ಧರಣಿರಥವೇರಿ ತೊಡೆತಟ್ಟಿ ಜಡೆ ಮುಡಿಗಟ್ಟಿ ಧಡಧಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಮೃಢನೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಅತಿ ಸಡಗರದಿಂದ ಹೆಡಮುಡಿಯಂ ಬಿಗಿದು ಕಡಿದಿಡಿರೊ ಜಡಮತಿ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ.
ತಾರಕಾಕ್ಷನ ॥ಪದಾ
ಬಾರೊ ಬಾರೊ ಬಾರೊ ಬಾರೊ ಬಾರೊ
ಬೇಗನೆ  ಕ್ರೂರ ಮಾರಹರನೆ ಪಾರು ಮಾಡುವೆ ಬಾರೊ ॥
ಯಿಷ್ಟು ದಿವಸ ನಿನ್ನ ನಾನು ವುಡುಕುತಿದ್ದೆನೋ
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರು ಸಿಕ್ಕದೊಡೆಯಾ ॥
ಸಾರಿಬಂದರೀಗ ನಿನ್ನ ಮೀರಿ ಕೊಲ್ಲುವೆ
ಪಾರುಮಾಡಿಬಿಡುವೆ ಬಾರೊ  ತಿರುಕ ಖೂಳನೇ ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಯಲಾ ಮೂಢಶಿಖಾಮಣಿ, ಮೃಢನೆಂಬ ಜಡಮತಿಯೆ ನನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದೆಯಾ ನಿನ್ನ ಖಂಡಗಳಂ ತುಂಡು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಮಾಡುವಂಥ ಅಂತಕಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಘ್ರ ಚಾಯಸ್ತ್ರ ಯೋಗಾಸ್ತ್ರ ತಟಿತಾಸ್ತ್ರ  ಶೈಲಾಸ್ತ್ರ  ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂಗಾರಿನ ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯಲೈ ಮಹಾದೇವಾ ನಿನ್ನ ಬಿಡದೇ ಪೊಡವಿಗಪ್ಪಳಿಸಿ ಜಡೆಯೊಳಗಿರ್ಪ ಗಂಗೆಯಂ ಕಡೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ ನೋಡೊ ಅಧಮ ಮೃಡನೆ.
ಪದ
ಯಿಂತು ರಕ್ಕಸರು ಮಹಾದೇವ ಸಹಿತ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ॥
ಭೂರಥ  ರಸಾತಳಕ್ಕಿಳಿಯಲೂ ಮಹಾದೇವನಿಂತೆಂದನೂ ॥
ಇಂದ್ರ: ಸಚಿವ ಕುಲಶಿರೋರನ್ನ ರಂಭಾದಿನಾರಿಯರು ನೃತ್ಯಾದಿ ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹು ದಾಗಿರುವುದೂ.
ಮಂತ್ರಿ: ಹೇ ರಂಭಾ ವೂರ್ವಶಿಯರೆ – ನೀವು ನೃತ್ಯಾದಿಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯೀ ಸಭಿಕರಂ ಆನಂದಿಸಬಹುದಾಗಿರುವದು.
ಪದ
ನಾಥನಾ ಮನಸಿನ ರೀತಿಯ ನೋಡಿದೆಯ
ಯಾತರ ಮಾತಿದು ಸಹಜಾತೆ ॥
ಸ್ಮರಶರ ತಾಪದಿ ಮತಿಯಾದೆ ತವ
ಸ್ಮರಿಸುತಲಿರುತಿಹೆ ಗುಣಮಣಿಯೇ ॥
ಮರೆತನೊ ಯನ್ನಯ  ಸರಸಕೆ ಬಾರದೆ
ವರಿಸಿದನೀ ಮಂಜುಭಾಷಿಣಿಯ ॥
ಊರ್ವಶಿ: ಹೇ ಅಗ್ರಜರೂಪಳೆ, ಕಾಂತನು ಯನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನೆ ದಿನಾ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಯಿರುವ ಕಾರಣವೇನೊ ತಿಳಿಯದು ಯನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಮ್ಮಾ ಅಗ್ರಜಳೆ.
ಪದ
ಬಾರದ ಪುರುಷರು ಸೇರಾರು ಯನ್ನುತ
ಘೋರಪಡುವದಿದು ಸರಿಯೇನೆ
ನಾರೀಮಣಿಯೆ ನಿನ್ನ ವೂರ್ವಶಿ ಯನ್ನುತ
ತೋರದೆ ಬಾರದೊಲಿರುತಿಹನೆ ॥
ರಂಭಾ: ಅಮ್ಮಾ ತಂಗಿ, ತತ್ಕಾಲದ ಭ್ರಮೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುರುಷನು ಮನೆಗೆ ಬಾರನೆಂದು ಚಿಂತೆ ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ವಂದನುಮಾನವಿದೇ ಹೇಳಲೂಬಹುದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದಲ್ಲಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ಮಂಗಳಾಂಗಿ.
ಪದ
ಯನ್ನೊಳು ಪೇಳದೆ  ಯಿನ್ಯಾರಿಗುಸುರುವೆ
ನನ್ನಿಯಿಂ ಪೇಳಮ್ಮಾ  ಅಗ್ರಜಳೆ
ಸನ್ನೆ ತೆಗೆಯುಬ್ಯಾಡಾ ಬನ್ನ ಬಿಡುವೆ ನಾನು
ನಿನ್ನಾಣೆ ತಿಳುಹಮ್ಮಾ  ಅಕ್ಕಯ್ಯ ॥
ವೂರ್ವಶಿ: ಅಮ್ಮಾ ಅಗ್ರಜಳೆ ಲಾಲಿಸು. ಅಂಥ ಮರ್ಮದ ಮಾತು, ಯೇನು ತಾನೆ ಯಿರುವದು ಯನ್ನೊಂದಿಗೆ ಪೇಳದೆ. ಯಿನ್ಯಾರ ಸಂಗಡ ಪೇಳುವೆ ಮನದೊಳು ಮರೆಮಾಜದೆ ಯನ್ನ ಸಂಗಡ ಪೇಳಮ್ಮಾ ರಂಭಾ ಬಟುಕುಚದ ಕುಂಭಾ.
ಪದ
ನನ್ನಿಯಿಂ ಪೇಳುವೆ – ಕನ್ನೆಯೆ ಕೇಳಮ್ಮಾ
ಸನ್ನೆ ಸೈಗೆಯ ಕಾಣೆ ನಿನ್ನಾಣೆ ॥
ಪನ್ನಗವೇಣಿಯೆ ಲಾಲಿಸೂ ಪೇಳುವೆ
ಗನ್ನ ಘಾತಕವಲ್ಲ  ತಿಳಿ ನೀನು ॥
ರಂಭಾ: ಅಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ನಿನ್ನ ನಿಜನಾಮ ವೂರ್ವಶಿಯಂದರೆ ಸೋಜಿಗ ಪೆಸರಾಗುವುದು. ಗುಣ ವಿಶೇಷವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೇ ಸರಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಭಾವಳಾಗಿದಿಯೋ ಹ್ಯಾಂಗೊ. ನೆನ್ನೆದಿನ ವಿಟರಾಯನು ಬರಲಿಲ್ಲವೇನೊ, ಪುರುಷರ ಮರ್ಮ ಹ್ಯಾಂಗೆ ತಿಳಿಯುವದಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ನಿಜದರ್ಧಾಂಗಿ.
ಪದ
ಪೊಸರಕೇಳಿಗೆ ವಾಸವ ಬಾರದೇ ಬ್ಯಾಸರ
ಉಕ್ಕುತಿರುವುದೇನೆ ॥ಹೇ ಸಖಿ
ಹ್ಯಾಂಗಿರಲಿ  ವಾಸವಸುತಶ್ರೀ ಭೀಮೇಶನಿ
ಗಾದರು ಘನವೆನಿಸೀ॥ ॥
(ರಾಕ್ಷಸರ ಧಾಳಿ)
ಆದಿತಾಳ
ಹಿಡಿಹಿಡಿಯಲೊ ಮಕರಾಕ್ಷನೆ ಬೇಗದಿ
ಜಡಜಗಂಧಿಯರಂನ್ನೂ  ಯಿವರನ್ನೂ ॥
ತುಡುಕಿದೆ ಇಂದ್ರನೆಂಬುವನ ಹೆಡಗುಡಿ ಬಿಗಿದು
ಬಂಧಿಸಿ ಯಳತಾರೊ  ನೀ ಬಾರೊ ॥
ದ್ರುಡತರದಿಂದೈರಾವತ ಸಿರಿಯನು ॥
ನಡಿಸೊ ನಮ್ಮಯ ಪುರಿಗೆ  ವೂರಿಗೇ ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಭಲೆ ತಮ್ಮಾ ಮಕರಾಕ್ಷ, ಯೀ ಜಡದೇಹಿಯಾದ ಬಿಡೌಜನ ಮಡದಿಯರಾದ ಜಡಜಾಂಬಕಿಯರ ವರಮುಡಿ ಜಡೆಯಂ ಪಿಡಿದು ಹೆಡಗುಡಿಯಂ ಬಿಗಿದು ನಿಡು ಸರಳೆಂಬ ಕೋಲಾಹಲ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅಡ್ಡ ಬಂದವರ ಹಮ್ಮು ಮುರಿದು ಖಡ್ಗದಿಂ ಕಡಿದು ಬಾಧೆಗೊಳಿಸಿ ಗೆದ್ದುತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸೈ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ.
ರಂಭಾ ಊರ್ವಶಿ: ಶಿವಶಿವಾ ಪ್ರಾಣನಾಥ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಧಾವರಿಂದುಳಿದಾವೊ ಸ್ವಾಮೀ ಸದಾಶಿವಾ.
ಮುಖಾರಿ ॥ಅಟತಾಳ
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲಾದೋಯಿತಲ್ಲಾ  ಯಮ್ಮಯ
ಸೆರೆ  ಬಿಡಿಸೂವಾರ‌್ಯಾರಿಲ್ಲಾವೈ  ರಕ್ಕಾಸರ
ಬಾಧೆಗೆ  ಸಿಕ್ಕಿದೆವಲ್ಲಮ್ಮಾ  ವುಕ್ಕುಕ್ಕಿ ಬಿಡುವಾರೇ ॥
ರಂಭಾ: ಹೇ ಸದಾಶಿವಾ ಯೀ ವ್ಯಾಳೆ ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಹಾಗಾಯಿತಲ್ಲೋ ಪರಶಿವನೇ. ಯೀ ದುಷ್ಠಾ ದಾನವರು ಯಲ್ಲಿಂದ ಬಂದರೋ ತಿಳಿಯದೇ, ಯೀ ವ್ಯಾಳೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸೊ ಗಂಗಾಧರಾ ಹೇ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾ.
ಪದ
ರಕ್ಕಸಾರೆಮ್ಮಾನೀಗಾ  ಕೇಳೆಲೊ
ಕಾಂತಾ  ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಡುವರೊ
ಅಕ್ಕಾರವಳಿದೆಂಮ್ಮಾ  ಕಕ್ಕಾಸದಿಂದಾಲಿ
ಘಕ್ಕಾನೆ ಯಳೆವಾರಲ್ಲೊ ॥
ಊರ್ವಶಿ: ಹೇ ಪ್ರಾಣಕಾಂತಾ, ನೀವಿದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಯೀ ಪಾಪಿಗಳು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವರು ಕಂಣ್ಣಾರ ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಯಿರುವರೇನೈ ಕಾಂತ ನಮ್ಮಂಥ ಅಬಲೆಯರ ಗತಿಯೇನು ಧಾರ ಕೂಡೆ ಪೇಳಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಯೀ ಪಾಪಿಗಳ ಬಾಧೆ ತಪ್ಪಿಸೊ ಪ್ರಾಣನಾಥಾ.
ಪದ
ಯಲೆಯಲೆ ಧನುಜನೆ ಕೇಳೊ  ನಿಲ
ಯವ ಹೊಗದಿರು ತಾಳೊ  ತಲೆಗಳ
ಕಡಿಯುವೆ ಹೊಲೆಯನೆ ಅಬಲೆಯ
ಸನಿಹಕೆ ಹೊಗದಿರು ತಾಳೋ ॥
ಇಂದ್ರ: ಯಲಾ ದನುಜಾಧಮ, ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರೂರತನದಿಂದ ಶಚೀಧವನೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಅಚಾತುರ‌್ಯದಿಂದ ನಗರವಂ ಪೊಕ್ಕು ಅಚಲಾನಂದದೈಶ್ವರ‌್ಯಕ್ಕೆ ಮನವಳಿಸಿ ಸಚರಾಚರಕ್ಕೂ ಪ್ರಚುರವಾದ ನಿಲಿಂಪಾದಿಗಳ ಕಂಡು ಕುಚೇಷ್ಠೆಯಂ ಮಾಡಿ ಸಭಾನಿಚಯದೊಳ್ ಬಂದು ರುಜಗ್ಬೋದನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನೀನೆಷ್ಟರವನೋ ಭಂಡಾ. ಯಲಾ ದಾನವನೇ, ನಿರ್ಜರಾದಿಗಳ ತಂಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಜರ್‌ಝರಿತ ಮಾಡುವೆ ದೂರಾ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗೋ ದಾನವಾಧಮಾ.
ಪದ
ಗುದ್ದುವೆನೆಲೆ ದೇವೆಂದ್ರಾ  ಅದ್ದುವೆ
ನರಕದಿ ಯಿಂದ್ರ  ಬದ್ಧ ಘರ್ವವು
ಯಾತಕೆ ನಿನಗೆ  ನಿರ್ಜರಗೈಯ್ಯುವೆ ಪುರವಾ ॥
ಮುದ್ದಿನ ಮೋಹಿನಿಯರನು
ಸಿದ್ದದಿ ಸಾಧಿಪೆ ನೋಡೊ ಯನ್ನರ್ಧಾಂಗನೆಯರ
ಬದ್ಧದಿ ದಾಸಿಯ ಮಾಡುವೆನೊ ಯಿಂದ್ರಾ ॥
ತಾರಕಾಸುರ: ಭಲೆ ಯನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷನೇ ಕೇಳು. ಯೀ ಯಿಂದ್ರನೆಂಬ ಅಧಮನನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಮುಂದೆ ಯಡೆಗುಡಿಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಬಾ. ಯಲೈ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೇ ಲಾಲಿಸು. ಯೀ ಅಂಗನಾ ಮಣಿಯರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡಬ್ಯಾಡ ನಿಲ್ಲಿಸು. ಯಲಾ ಅಶುದ್ಧ ಬದ್ಧನಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ಛೀ ಛೀ ಅಧಮಾ ದುರ್ಧರ ಮೂಕಗಿರಿಯಂ ಹೊದ್ದಿ ಮರಳಿಸುವ ಕ್ರುದ್ಭಟ-ತಾರಕಾಗ್ರಣಿ ಯಂದರಿಯದೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೊಗಳುವೆಯಾ ಭ್ರಷ್ಠಾ, ಯಿಕೋ ಬಂಧನವ ಮಾಡಿಸುವೆ ನಿಮ್ಮಪ್ಪಗೆ ನೀನು ಮಗನಾದರೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊ ಯನ್ನದಟನೆಣಿೆಸದೇ ಕೆಣಕುವೆಯೇನೋ ಮೂಢ ದೇವೇಂದ್ರಾ.
ಭಲೆ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ, ಯಿನ್ನು ತಡವನ್ನು ಮಾಡದೆ ನಿಮ್ಮ ಶೌರ‌್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಯಿವರೆಲ್ಲರಂ ಬಂಧಿಸಿ ನಮ್ಮ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿರೈಯ್ಯ ಅನುಜರೇ.
ಭೈರವಿ ॥ಅಟತಾಳ
ಪ್ರಾಣದೊಲ್ಲಭ ಲಾಲಿಸೊ ॥ಯಮ್ಮಯ
ಮಾನ  ಪ್ರಾಣವಾ ನೀ ರಕ್ಷಿಸೊ
ನೋಡಿದಾರಿವರಚ್ಚರಿಯ  ಖೂಳರು ಬಂದು
ಕಾಡುವರೀ ಪರಿಯೊ  ಮೂಢ ದಾನವರಡಿ
ಗಡಿಗೆ ಕೈ ಮಾಡಿ ಯಡೆಗೂಡಿ
ಬಿಗಿವೆವೆಂಬುವರೂ ॥ಕೇಡಿಗರ ಮುಖ
ನೋಡಿದರೆ ಭಯಗೂಡಿ ನಿಮ್ಮನು
ಬೇಡಿಕೊಂಬೆವು ॥ಪ್ರಾಣದೊಲ್ಲಭ ಲಾಲಿಸೊ ॥
ರಂಭಾ: ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೆ ಲಾಲಿಸು. ನಮಗೆ ಏನುಗತಿ. ಯೀ ಕಡುಪಾಪಿಗಳು ಮಾಡುವ- ನೀಚ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ. ನಮ್ಮನ್ನು ಯೀ ಕಡುಪಾಪಿಗಳ ಕೈವಶ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನ ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡುವಂಥದ್ದು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಯಿಚ್ಚೆ ಯೆಷ್ಠು ದಿನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ನಂಬಿದ ನಾರಿಯರನ್ನು ವ್ಯಥೆಪಡಿಸಬಾರದೆಂದು ಲೇಶಮಾತ್ರವು ಬೇಡವೇ, ಅಯ್ಯೋ ದೈವವೇ ನಿಮ್ಮ ಮಾನಾ ನೀವು ವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಭಾವಾ ನಿಮಗೆ ಯೆಳ್ಳಷ್ಠಾದರೂ ಯಿಲ್ಲದೋಯಿತು. ಯಿನ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೋಣ, ನಮಗೆ ಬಂದಿರುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅಳಿಸೋ ಪ್ರಾಣನಾಥ ನಮ್ಮ ಮನೋಪ್ರೀತ.
ಇಂದ್ರ: ಹೇ ಕಾಂತೆಯರೆ – ನಾನೇ ಯೀ ದೈತ್ಯರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ  ಶ್ರಮಪಡುವಂತಾಯಿತು. ಹರಿಹರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರುಣ ಪುಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಠವಂ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕವರೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಯೀಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ನನ್ನ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ಶಿವಶಿವಾ. ಯೇನೂ ತೋಚದಂತಾಯಿತೇ ಗಂಗಾಧರ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾ ನೀನೇ ಪಾಲಿಸಬೇಕೊ ಪಾರ್ವತೀಶಾ.
ರೇಗುಪ್ತಿ ॥ಆದಿತಾಳ
ಹಿಡಿಹಿಡಿ  ಹಿಡಿಹಿಡಿ  ತಡಬಡ ಮಾಡದೆ
ಬೇಗದಿ ಯಿವರನು ಸಡಗರ
ಸಡಗರದಿಂದಲಿ – ಮೃಡನೆಂಬ ಮೂಢನು
ಗಡಗಡಗಡನೆಂದು  ನಡುಗುವಂತೆ ಮಾಡು ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಆಹೋ ತಮ್ಮಾ ಮಕರಾಕ್ಷ, ಗಂಡನೆದುರಿಗೆ ಯೀ ರಂಡೆಯರೇನೇನೊ ಗೊಣಗುಟ್ಟುತಾರೆ ಥಟ್ಟನೆ ಯೀ ಕೆಟ್ಟ ಕನ್ನೆಯರನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪೆಟ್ಟನ್ನಿಟ್ಟು ತಟ್ಟನೆ ಯಿವರ ಕರಂಗಳಂ ಕಟ್ಟಿ  ಮುಟ್ಟಿ ಯೀ ಸೃಷ್ಠಿಯ ಮ್ಯಾಲಿಟ್ಟು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದಟ್ಟಿ ಬಾ  ದೇವತಾ ನಿಕರ ಅಡ್ಡ ಬಂದರೆ ಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮಾನ ಮಾಡಿ ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಗಡಗಡನೆ ನಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರೋ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ.
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಯಲೆ ಯಿಂದ್ರ ನಾಯಕಿಯರೇ, ಮೃಢನೆಂಬ ಅಧಮನನ್ನು ವುದ್ದಂಡನೆಂದು ಯಾತಕ್ಕೆ ಬೊಗಳುವಿರಿ. ಆ ಮೃಢನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ದ್ರುಢವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಭಯಕ್ಕಂಜಿ ಅಳುಕಿ ಬೆದರಿ ಗಡಗಡನೆ ನಿಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಗಂಡನಾದ ಯೀ ಭಂಡ ಯಿಂದ್ರನಿಗೇನು ಹೇಳುವಿರಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ ಕೆಟ್ಟ ನಾರಿಯರೆ.
ಕಂದ
ಅಹೋ ಚಿತ್ತ ಸಂತಾಪಮಂ ಸೈರಿಸೆ
ಯೀ ದುಷ್ಟರೀಪರಿ ಕಾಡುತಿರ್ಪರೈ ॥
ಸದಾಶಿವನೆ ಯನ್ನ ಕಾಯೊ ನೀಂ ಸತತಂ ॥
ಗತಿಯೇನು ಕಾಣೆ ವುಳಿವುದಕೀಗ ನಾಂ ॥
ಬೇಗದಿ ಬಂದು ಪಾಲಿಸೊ – ಶ್ರೀ ಭೀಮೇಶನೇ ॥
ದಾನವ ಲಾಲಿಸೊ ಯಮ್ಮಯ  ಮಾನವು
ಕಳೆವುದು ನಿನಿಗೆ ಯಿದು ಸರಿಯೇನೈ
ಪಾವನ ಮಾಡುವುದ್ಯಾವ  ಜ್ಞಾನವ
ಕೆಟ್ಟೆಮ್ಮ ನುಡಿವೆ ಹೀನನೆ ಪೋಗೈ ॥
ಊರ್ವಶಿ: ಹೇ ಸದಾಶಿವ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಗಂಗಾಧರ ಪರಶಿವ ಪರಮಾತ್ಮ, ಯೀ ವ್ಯಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಯೇನು ತೋಚದಂಗಾಯಿತಲೈ ಸ್ವಾಮಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಮಾನಾ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೈ ಪಾರ್ವತೀಶ.
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಯಲೈ ಸಾರಥಿ, ಹಾಕಿವರ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗ ನೂಕೆನ್ನ ಮುಂದೀಗ. ಭಲೆ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ ಥಟ್ಟನೆ ಯಿವರ ನೆತ್ತಿಯಮ್ಯಾಲೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪೆಟ್ಟನ್ನಿಟ್ಟು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಯಿವರ ರೆಟ್ಟೆಯಿಡಿದು ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹಿ ಮತ್ತೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಂದರೆ ಗಟ್ಟಿಸಿ ಹಿಂಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಯೀ ಸೃಷ್ಠಿಯ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೆಡಹಿ ಯಿವರ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳಿರೊ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ.
ಪದ
ಮಾನವಾ ಕಳೆವಾರಲ್ಲೊ  ದಾನವರಲ್ಲಿ
ವೇಣಿಯಾರೆಳೆವಾರಲ್ಲೊ  ಮಾನ
ನಿಧಿಯೆ ಕೇಳೂ  ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗುಣಸಂಧಾನಾ
ಯಿವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಾಲಿಲ್ಲಾ  ಯೇನು
ಮಾಡಲಿ ಯಿಂನ್ನು  ಖಳರಾಧೀನ
ವಾದೆವೊ  ಸಾಂಬಶಿವಾಶಿವಾ ॥
ರಂಭಾ: ಆಹಾ ದೈವವೆ – ಸೂಕ್ಷ್ಮಗುಣ ಯುವತಿಯರಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನ ಯೀ ದುಷ್ಟರು ವುಳಿಸುವರೋ ಕಳಿಸುವರೋ ತಿಳಿಯದಲ್ಲ. ಹೇ ಜಗದೀಶ್ವರಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸೊ ಚಂದ್ರಶೇಖರಾ.
ಪದ
ವಾಸವರಾಯ ಕೇಳೊ  ನಮ್ಮಯ
ಪ್ರಾಣ  ಘಾಸಿಯ ಮಾಳ್ಪರಲ್ಲೊ
ರೋಷಾಭೀಷಣದೈತ್ಯರು ಸಂತೋಷದಲಿ
ಮಾಡಿದೆಯಾ ಯಮ್ಮನೂ  ಕ್ಲೇಶ ಘನ
ಹರಿ ಭೀಮೇಶ ಗತಿ ॥
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಭಲೇ ತಮ್ಮನಾದ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೇ ಕೇಳು. ಯೀ ದುಷ್ಟ ನಾರಿಯರು ಖೂಳರೆಂದು ಮೂಳ ಮಾತುಗಳಾಡುವುದ ನಾ ಕೇಳಲಾರೆ. ಯಿವಳ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನ ಸೀಳಿ ಹೋಳುಗಳಾಗಿ ಮಾಡುವಂಥವನಾಗೋ ಅನುಜಾ. ಯಲೋ ಭಂಡ ದೇವೇಂದ್ರ ಯೀಗ ನೋಡು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ನಾಯಕಿಯರು ಪಡುವ ಅವಸ್ಥೆಯ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡೋ ಭಂಡ. ನಿನ್ನ ಕೊಬ್ಬಿದ ನಾಲಿಗೆ ಕೀಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಮಾತಾಡು. ಭಲೇ ತಮ್ಮಾ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಹಿಡಿ ಯಿವಳ ಮುಂಡಾ ಕಡಿಯವಳ ಖಂಡ. ಯೀ ಮಡದಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಡಕುವ ಭಂಡ ಯಿಂದ್ರನನ್ನು ನಿನ್ನ ವುದ್ದಂಡ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಕೆಡಹೊ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ.
ರೇಗುಪ್ತಿ ॥ಆದಿತಾಳ
ಬಿಡುನುಡಿ ಯಾತಕೆ  ನಡಿನಡಿ ನಿನ್ನಾಯ
ವದನವ ಕಡಿಯುವೆನೂ  ಬಿಡೆ ನಾನೂ ॥
ಚಟುಲಾಧಮ ನಿನ್ನ  ಖಟಕಟಿಸುವೆ ಪ್ರಾಣ
ದಿಟ್ಟ ಭೀಮೇಶ ಬರಲಿ  ನಿಲ್ಲಾಲೀ ॥
ಇಂದ್ರ: ಯಲಾ ಪಾಪಿ ದಾನವನೆ, ದೂರ ನಿಂತರೇ ಸಮನಾಯಿತು. ಯಿಲ್ಲವಾಯಿತೆ ಯಿಗೋ ನೋಡು ಯನ್ನ ಕರಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೊಬ್ಬಿದ ತಲೆಯನ್ನು ಯರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಯಲಾ ತಬ್ಬಲಿ ದಾನವಾ ಯಿಷ್ಠರಲ್ಲೇ ನಿನಗೆ ವದಗುವದೊ ಮರಣಾ ಕತ್ತರಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ಕರ ಚರಣಾ,
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಯಲಾ ಭಂಡ ದೇವೇಂದ್ರಾ, ದುಂಡುತನದಿಂದಾ ನೀನು ತಿಂದೂ ತಿಂದೂ ಖಂಡಗಳು ಬೆಳೆಸಿದ ಹಾಗಲ್ಲಾ ವುದ್ದಂಡ ಪರಾಕ್ರಮ ನುಡಿಯಲೆ ಭಂಡ ದೇವೇಂದ್ರಾ, ಭಲೈ ಅನುಜಾತರೆ ನೀವು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಯೀ ಭಂಡ ನಾರಿಯರನ್ನು ವೂರಿಂದಾ ಹೊರಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ರಾಣಿವಾಸಕ್ಕೆ ದಾಸಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರೈಯ್ಯ ಅನುಜಾತರೇ.
ಅಠಾಣ – ಅಟತಾಳ
ಖಳನಾ ನೋಡಿವನಾ ಮುಡಿಯಿ
ಡಿದೆಳೆಯುವನಾ  ಅಯ್ಯೋ ಕಾಂತಾ ॥
ಕರುಣಿ ಅರಿಯನು ಬಾಯಿ  ದೆರದು
ಬೇಡಿದರಿವ  ಕರವೆತ್ತಿ ಹೊಡಿಯಲು
ಬರುವಾ  ಸೆರಗನು ಪಿಡಿದಿರುವಾ ॥
ರಂಭಾ: ಅಮ್ಮಾ ತಾಯಿಗಳಿರಾ – ಯೀ ಖಳನು ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡು ಯಂದರೆ – ಸೆರಗನ್ನು ಪಿಡಿದಿರುವನು. ನಾನ್ಯಾಂಗೆ ಮಾಡಲಿ. ಯಲಾ ಪಾಪಿ ದಾನವ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ನೀನು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವಿ. ಯನ್ನ ತಂಟೆಗೆ ಬಾರದೆ ದೂರಾ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗೊ ಮೂಢಾ ಬಿಡು ಯನ್ನ ಗಾಢಾ.
ಪದ
ಘುಡಿಘುಡಿಸುತವೆನ್ನ  ಕಡುಬಾಧೆ
ಪಡಿಸೂವ  ಬಿಡಿಸಿರೆ ಯನ್ನಯ
ಸೆರೆಯಾ  ಪುಣ್ಯವಂತರೆ ಬರಿಯಾ ॥
ವೂರ್ವಶಿ: ಅಮ್ಮಾ ತಾಯಿಗಳಿರಾ ಅಪ್ಪಾ ತಂದೆಗಳಿರಾ, ಯೀ ದುರ್ಮಾರ್ಗರಿಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮರ ಗೋಷ್ಠಿ ಬ್ಯಾಡವೆಂದು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರುಗಳಾದ ನೀವಾದರು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪೇಳಿ ನಿರ್ಜರಾಂಗನೆಯರಾದ ನಮ್ಮ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರಪ್ಪಾ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿರಾ.
ಪದ
ಲೋಲ ಭೀಮೇಶಾನೆ  ಪಾಲಿಸೊ
ಯಮ್ಮನು  ಗೋಳಾಡಿದರು ಬಿಡನಮ್ಮಾ
ಯೇನು ಹೇಳಾಲಿ ಕರ್ಮ ॥
ರಂಭಾ: ಹೇ ಸಾರಸಾಕ್ಷ – ಹೇ ಭೀಮೇಶಾ – ಹೇ ನಾರಾಯಣಾ – ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರಾದ – ನಮ್ಮನ್ನು – ಯೀ ಪಾಪಿ ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನು – ಯೀ ದುರ್ಮಾರ್ಗ ದಾನವನು ಮಾಡುವ ಚರ‌್ಯಕ್ಕೆ  ನೀವಾದರೂ ನಮ್ಮ ದುಃಖ ಪರಿಹರಿಸಬಾರದೇ ನಾರಾಯಣಾ ವೇದ ಪಾರಾಯಣ.
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಯಲೆ ರಂಭಾ, ತಬ್ಬಲಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗನೆಂದು ಬೊಗಳುತ್ತೀಯಾ ಛೇ ಭ್ರಷ್ಠಳೆ. ಯಲೈ ತಮ್ಮಾ ಯೀ ಭ್ರಷ್ಟಳಾದ ರಂಭೆಯೆಂಬುವಳು ವುಬ್ಬಿ ವುಬ್ಬಿ ರೋಷಾಹಿತಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೈಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. ಯಿವಳು ದುರ್ಭರದಿಂದಾಡುವ ನಿಬ್ಬರದ ನಾಲಿಗೆ ಕಿತ್ತು – ಯರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿ ನಿನ್ನ ಕರಗಳಿಂದ ಯಿವಳ ರುಧಿರವನ್ನು ಯೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಚಲ್ಲುವಂಥವನಾಗೋ ತಮ್ಮಾ ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಧರ್ಮ.
ಜಂಜೂಟಿ ॥ಆದಿತಾಳ
ಬೇಡಿಕೊಂಬೆ ನಿಮ್ಮಾ  ಜೋಡಿಸಿ ಕೈಯ್ಯ ॥
ಪತಿತ ಪಾವಾನ ಗತಿ ಯಾರೆನಗೆ
ಹಿತದಿಂದ ಸಲಹಿರಿ  ಮತಿವಂತರೆ ನೀವೂ ॥
ದುಷ್ಠ ರಕ್ಕಾಸನಿವ ॥ದಟ್ಟಿಸಿ ನುಡಿವಾ
ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳೆನ್ನಾ ಸೆರೆಯಾ  ಬಿಡಿಸಿರೇನೈಯ್ಯ ॥
ಸಂತಾಪಪಡದಿರುವೊ  ಸರ್ವಾರು ಕೇಳಿರಿ
ಮಂಥಾನದೊಳೂ ಯನ್ನಾ  ಚಿಂತೆಯ ಹರಿಸೀ ॥
ಕಂದ
ಬೇಡುವೆ ಲಾಲಿಸಿ ನಿಮ್ಮನು ॥ಕಾಡುತ
ಲಿರ್ಪನು ॥ಯೀ ಕಡುದುಷ್ಠಾನು ಯನ್ನಂ
ನೋಡುವ ಪರಿ ನಾನೋಡಿರೆ
ರೂಢಿಯೊಳು ಪುಲಿಯು ಗೋವನು
ನೋಡುವ ಪರಿಯಾ ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಯಿಂದ್ರನ ರಾಣಿಯರಿರಾ, ಯಾತಕ್ಕೆ ಯೀ ಸಭೆಯವರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಗೋಳಾಡುತ್ತೀರಿ. ಯಾತಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಭಲೆ ಯೀ ಅಷ್ಠದಿಕ್ಪಾಲಕರಾದಿಯಾಗಿ ಭುವನ ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕು ಗಂಡ ಗಂಡುಗಲಿಯಾದ ಭಾಪುರೇ ಭೇರುಂಡ ತಾರಕಾಕ್ಷಗೆ ಯದುರು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಧಾರು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪೋಗುವರೇ ತಬ್ಬಲಿ ರಂಡೆ.  ಹಾಗಾದರೆ ಯೀಗ ನೋಡಿ ಯಲಾ ಸಾರಥಿ, ಯೀ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಯಮನೋಪಾದಿಯಾಗಿ ಯೀ ಸ್ವರ್ಗಮೆಂಬ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ತಾರಕಾಕ್ಷನೇ ರಾಜನೆಂದು ಜಯಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಂಥವನಾಗೋ ಸಾರಥಿ. ಯಲೈ ಮಕರಾಕ್ಷ ಯಲೆ ರಂಭಾ ವೂರ್ವಶಿಯರಿರಾ ಮರ್ತ್ಯದ ದಾರಿಯಿಡಿದು ತೆರಳಿರೇ ದುಷ್ಠನಾರಿಗಳಿರಾ.
ಆದಿತಾಳ
ಯಾತಕೆ ಬಿಡುನುಡಿ  ನುಡಿಯುವೆ ಮೂಢಾ
ರೀತಿಯೆ ಯನ್ನನು  ಮುಟ್ಟಲೆ ಬ್ಯಾಡಾ ॥
ಲಲನಾಮಣಿಯಳ  ಬಳಲಿಸುವದು
ಮಲಹರನಾಣೆ ಕೇಡು  ಬರ್ಪುದು ನೋಡು ॥
ಜಲಜಾಕ್ಷಿಯರನು ತರುಹಲು ನಿನಗೆ
ಕೊಡುವೆನು ಶಾಪವ  ಹಿಡಿಹಿಡಿ ನೀನೂ ॥
ಊರ್ವಶಿ: ಯಲಾ ಮಕರಾಕ್ಷ, ಮಕರಧ್ವಜನ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಮುಟ್ಟಬ್ಯಾಡಾ ದೂರ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡು. ನಿರ್ಜರಾಂಗನೆಯರಾದ ನಮ್ಮ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ನಿನಗೆ ತಾಕಿದರೆ ಭಸ್ಮವಾಗುವೆಯೋ ಪಾಪಿ.
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಯಲೆ ಅಂಗನಾಮಣಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದ ತರುವಾಯಾ ನಮಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡುವರನ್ನು ಯಾರಾದರು ಬರಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಬೆ. ಹೆಜ್ಜೆಯೆತ್ತಿ ನಡಿಯೇ ರಂಭೆ ಪುತ್ಥಳಿಯ ಬೊಂಬೆ.
ರಂಭಾ: ಯಲಾ ರಾಕ್ಷಸನೆ, ಯನ್ನ ಕೈಯಂ ಬಿಡು ಹಿಡಿಯಬ್ಯಾಡಾ ಶ್ರೀಹರಿಕರ್ತನು ನಿನ್ನ ಕುಲವೈರಿ ನಿಮ್ಮ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವನಲ್ಲಾ ಯೀ ಭಾವ ತಿಳಿದು ದೂರ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗೋ ಮೂಢರಾಕ್ಷಸ.
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಯಲೆ ಕಾಮಿನಿಯೇ ಕೇಳುವಂಥವಳಾಗು. ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ಬೊಗಳುವೆಯಲ್ಲಾ, ಯೀಗ ಬಂದು ಯಾತಕ್ಕೆ ಬಿಡಿಸಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಕುಲವೈರಿಯಾದ ಆ ಕಳ್ಳಸುಳ್ಳನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನ ಯನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗು ಹೊಗಳಬ್ಯಾಡಾ ವೃಥಾ ನನ್ನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬ್ಯಾಡವೆ ಭ್ರಷ್ಟ ನಾರಿಯೇ.
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಭಲೇ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ, ಯೀ ರಂಭಾ ವೂರ್ವಶಿಯೆಂಬುವರು ನಮ್ಮ ಕುಲವೈರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವದು ನೋಡಿದೆಯೋ, ಯಲೆ ರಂಭಾ ನಿಮ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಯನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ತಕ್ಷಣಾ ಅಚ್ಚುತನೆಂಬುವನ ವದ್ದು ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿಯೊಳು ಗುದ್ದಿ ಗುದ್ದಿ ಗೋಪಿಚಂದನದ ಮಟ್ಟಿಯೋಳ್ ಹೂಳಿಟ್ಟು ಬರುವೆ. ಯಿದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಗಿರಿಜೇಶ ಬಂದರೆ ಬೆತ್ತಲೆ ಮಾಡಿ ಎತ್ತನೇರಿಸಿ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆ. ಭಳಿರೇ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಯಿವರೆಲ್ಲಾ ಯೀಡೇ ಜೋಡೆ. ಮಕರಾಕ್ಷ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಗಳಿರಾ ಯೀ ಅಮರ ಲೋಕದ ಸರ‌್ವಸ್ವವು ನಮ್ಮ ಪುರಿಗೆ ಶಕಟೋಷ್ಟ್ಯವಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸಾಗಿಸಿರಪ್ಪಾ ಅನುಜಾತರೆ.
ಭಾಗವತರ ವಚನ: ಯಿಂತು ತಾರಕಾಪುತ್ರರು ಯಿಂದ್ರ ಲೋಕಮಂ ಸೂರೆಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ವರುಣ, ವಾಯುವ್ಯ, ಕುಭೇರ ಯೀಶಾನ್ಯಾದಿ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರ ಪುರಂಗಳಂ ಸೂರೆಗೊಂಡು ಯೈಶ್ವರ‌್ಯಮಂ ತ್ರಿಪುರಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ ಅಮೃತಾದ್ಯಖಿಳ ವೈಭವಂಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಯಿರಿಸಿ ಸಾಧುಸತ್ಪುರುಷರು ಮರ್ತ್ಯರಂ ನುಂಗುತ್ತಾ ತ್ರಿಪುರಂಗಳಂನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ರುಷಿಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯರು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸುಗಳಂ ಭಂಗಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಚತುರ್ವಾಣಿ ನಿಜಾಚಾರಗಳಂ ಖಂಡ್ರಿಸುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸಾಚರಣೆಯಂ ಪ್ರಚುರ ಮಾಡುತ್ತಾ ತ್ರಿಪುರ ದಾನವರಿಗೆ ಸಮಾನವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಮಹಾದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹವಂ ಸೇರಿಸಿ ದುರ್ಘಟ ಸಾಧಿಸುತ್ತ ಯಿರಲಿತ್ತ, ಹರಿಹರಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಗೆ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡಿ ನಾರದರು ಬಂದು ದೂರಲಿವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳೆಂದು ಶೌನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೂತ ಪೌರಾಣಿಕ ಪೇಳ್ವ ರೀತಿಯಂತೆಂದಡೆ.
ಕವಿ: ವೀರಶೈವ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಚನ್ನಬಸವಯ್ಯನವರ
ಕುಮಾರ ಜಿ. ಕೆಂಪಣ್ಣ ಎಂಬುವರು ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿದ್ದು.
ಕಾಲ: 11-10-1935
ಯುವ ಸಂವತ್ಸರ ಕಾರ್ತೀಕ ಶುದ್ಧ ಸೋಮವಾರ
ಗಣಸ್ತುತಿ
ಆರಭಿ ॥ರೂಪಕ
ಶ್ರೀ ಶಾಂಭವಿ ಸುಕುಮಾರಾ ॥ಶ್ರುತಜನಾ ಮಂದಾರಾ
ಪಾಶಾಂಕುಶಧರ ಧೀರಾ ಪಾಪಸಂಹಾರಾ ವಂದಿಸುವೆ ಗಣನಾಥಾ   ॥
ಸುಂದರಗಜಮುಖ ದಾತಾ
ನಂದಿವಾಹನ ಗೌರಿ  ಜಾತಾ ಸಂಪ್ರೀತಾ ॥
ಕರುಣಾಕರ ಗುಣಸಾಂದ್ರಾ
ಚರಣಾನುತ ದೇವೇಂದ್ರಾ  ಶರಣು
ಮಾಡುವೆ ಶಿವನಾ  ಮೋಹದಾನಂದಾ ॥
ಕ್ರುತಿಮತಿ ವಿದ್ಯಾ ಸಾರಾ  ಶ್ರಿತ ಭೀಮೇಶ ಕುಮಾರಾ
ನುತಶಿವಕವಿ ಸಾಧಾರಾ  ನಾಗಾಹಿಧರಾ ॥
ದ್ವಿಪದೆ
ಶ್ರೀ ಗೌರಿ ವರಪುತ್ರ ಶ್ರುತಜನ ಮಂದಾರ
ಕಾರಣ ಭವದೂರ ಕಲುಷ ಸಂಹಾರ
ಪ್ರಕಟಿತ ಚಾರಿತ್ರ  ಪರಿಪೂರ್ಣಗಾತ್ರ
ಮೋದಕಹಸ್ತನು ಮೂಷಿಕೋತ್ತಮನು
ಸಭೆಗೆ ತಾ ಬಂದ ಸೊಬಗು ಪೇಳುವೆನು
ಅಪರಂಜಿ ಬಿಲ್ಲೆಗಳು ಹರುಷದಿಂದಿಟ್ಟು
ಮಲ್ಲ ಪೊಡ್ಯಾಣಗಳು  ಬಿರುದು ಪೆಂಡೆಗಳು
ವುಲ್ಲಾರಘಂಟೆಗಳು ವ್ರತ್ರಜಿಂದೆಗಳು
ತಾಳಿಬಿಲ್ಲೆಗಳು  ಜಿರಾಸರ ಪಣೆಗಳಿಂದ
ಮಲ್ಲೆಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಜಿ ಸುರಗಿ ಶಾವಂತಿಗೆಯು
ಘನದಿಂದ ತಾ ಧರಿಸಿ ಗಣಪತೀಶ್ವರನು
ಸಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರ ಯಪ್ಸರದಿಂದ
ದಿಟ್ಟದಿಂದಲಿ ರಾಜಘಟ್ಟದೊಡೆಯನ ಪುತ್ರ
ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನು ಬಂದು ರಂಗಸ್ಥಳದೊಳು ನಿಂದಾ ॥
ಪದಾ ॥ಶಂಕರಾಭರಣ ॥ಅಟತಾಳ
ಶರಣು ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶನಂದನಾ
ಕರಿರಾಜವದನಾ ॥ಪ ॥
ಕರುಣದಿಂದಲಿ ಯನ್ನನು ಪೊರೆಯುವಂಥ ಬಿರುದು ನಿನ್ನದು
ಯೆಂದು ಮನದೊಳು  ಭಜಿಸುವೆನು
ಭಕ್ತರನು ಕಾಯೊ ದೇವದೇವನೆ ॥ಶರಣು ॥ ॥
ಮೂಷಿಕ ವಾಹನನೆ ಬಾರೋ  ಮೋದಕಹಸ್ತಾ
ಪಾಶಾಂಕುಶವನು ಪಿಡಿದವನೆ
ದಿಟ್ಟದಿಂದಲಿ ರಾಜಘಟ್ಟದ
ವಾಸ ಪಾರ್ವತೀತನಯ ಬೇಗ ನೀ
ಭಾಗವತನಾದೆನ್ನ ಜಿಹ್ವೆಯೊಳು
ಬೇಗ ಸುಮತಿಯನಿತ್ತು ಸಲಹೊ ॥
ಶರಣು ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನಂದನಾ ॥
ಶಾರದಾ ಸ್ತುತಿ ॥ಕಲ್ಯಾಣಿ
ಶ್ರೀ ಶಾರದೆ ಸರಸ್ವತಿ ಸುಜನ ಗಾತ್ರೆ
ಪರಮ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಪದ್ಮಜನ ರಾಣಿ
ಕಾರುಣ್ಯಗುಣಮಣಿ  ಕಲ್ಯಾಣಿ ವಾಣಿ
ಭಾರತಿ ವಾಗ್ದೇವಿ ಪಾಪನಾಶಿನಿ
ಭಜಿಸುವೆನಮ್ಮ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತದಾಯಿನಿಯೆ
ಬಾಲನು ನಾ ಪೇಳ್ವ ಭಕ್ತಿ ಚರಿತೆಯಲಿ
ಲೀಲೆಯಿಂ ನಿಮ್ಮ ಕರುಣವಿಟ್ಟು ಪಾಲಿಪುದು ॥
ಬಾಲನು ನಾ ಪೇಳ್ವ ಶಿವಕವಿತ ಲೀಲೆಯಲಿ
ಯತಿಗುಣ ಪ್ರಾಸಕೆಯು  ಯಲ್ಲ ನೀ ನಿಂತು
ಸುಮತಿಯನಿತ್ತು  ನೀ ಕಾಯೆ ಸರಸ್ವತಿಯೇ
ದಿಟ್ಟದಿಂದಲಿ ರಾಜಘಟ್ಟದೊಡೆಯನ ರಾಣಿ
ಯಿಷ್ಟದಿಂದೆನ್ನ ಪಾಲಿಸೆ ಪರಮ ಕಲ್ಯಾಣಿ ॥
ಶಂಕರಾಭರಣ ॥ಅಟತಾಳ
ಶ್ರೀ ಶಾರದೆ  ಕರುಣಿಸೆ ತಾಯೆ  ವಾಣಿ
ಪನ್ನಗವೇಣಿ  ಶ್ರುತಮಹಾರಾಣಿ  ವೇಣಿ
ಪುಸ್ತಕ ಪಾಣಿ  ವಾಣಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ॥
ಭಗವತಿ ಭಾರತಿ ಜಗನೊರೆದಾತೆ,
ಸುಗುಣವಿರಾಜಿತೆ ಸುರಭೂತೆ ನಾಥೆ ॥
ಶೀಲ ಭೀಮೇಶನಾ  ಬಾಲೆ
ವಿಶಾಲೇ  ಲೀಲಾದಯಾಗುಣ  ಬಾಲೇ ಸುಶೀಲೆ ॥ ॥
ಸಂಧಿ ವಚನ: ಯೀ ಪ್ರಕಾರದಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಂ ವಂದಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕಥಾ ವಿಸ್ತಾರದೊಳು. ಯತಿಗಣ ಪ್ರಾಸ ವಿಶೇಷಮನ್ನರಿಯದ ನಿಮ್ಮ ಕಂದನ ಸಲಹುತ್ತ ಬರುವುದೆಂದು ಗುರುಗಳ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದನೆಯ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಿಗೆ ಶಿರವಂ ಬಾಗಿ ಭೀಮೇಶಾಂಕಿತಮಾದ ಶಿವಚರಿತೆ ಲಾಲಿಪುದು ಸುಜನರಿದರೋಳ್ ತಪ್ಪುಗಳಂ ಪೇಳ್ದರೆ ತಿದ್ದಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸುವದಲ್ಲದೇ ನಿಮ್ಮ ಕಂದನ ನೀವು ಬೈದರೆ ನಿಮಗೆ ಮೋಕ್ಷಮಿಲ್ಲಾ  ಹಿರಿಯರೇ.
ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗ ॥ತ್ರಿವುಡೆ
ಶ್ರೀ ಮದಮರಾಧೀಶ ಸನ್ನುತ  ಹೇಮಕೂ
ಟನಘಾಲಯಂಚಿತ  ಸ್ವಾಮಿ ಪಂಪಾರಮಣ
ಮೂರ್ತಿಯ  ಕಂಡು ವಂದಿಸುವೇ ॥
ಕಾಮಮದ ಗರ್ವಾಪಹಾರನೆ  ಶ್ರೀಮನೋಹರ ಗೌರೀಶ
ಸುಧಾಮಯೂರ ಚಕೋರ ಸನ್ನುತ ಪಾಲಿಸನವರತಾ ॥
ಶಿವನಸುತ ತಾರಕನ ಜೈಸಲು  ಶಿವನ ತನಯರು ಮುವ್ವರಿರುತಿಹ
ರವಿಸಭಾರಕ ತಾರಕಾಕ್ಷನು  ಮಕರನೇತ್ರಕನೂ ॥
ಜವನ ಗೆಲುವತಿರೋಷ ಬಲಮದ ವಿವಿಧ
ವಿದ್ಯಾನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬುವ  ರವರು ಮಯನನು – ಭಜಿಸಿ ವರವನು
ಪಡೆದು ತ್ರೈಜಗವಾ ॥
ಮೂರುಪುರವನು ಕಟ್ಟಿ ಬಾಧಿಸೀ  ಆರು ಕಾಯುವರೆಮ್ಮನೆನುತಲಿ
ಧೀರಸುರರು ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಗೆ  ಬಂದು ಮೊರೆಯಿಡಲೂ
ಕಾರಣಾತ್ಮಕ ಬ್ರಹ್ಮ ದಿವಿಜರ  ಘೋರ ಪರಿಯ ಕಂಡು ಮನ್ನಿಸೀ
ಶ್ರೀ ವುಮಾಪತಿ ಕಡೆಗೆ ವಂದಿಸಿ ಕೇಳಿದನು ಸುಖವಾ  ॥
ಧೀರ ದನುಜರು ಮಯನ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ
ಚಾರುವರಿಯಲ್ಕವರಿಗೊರಗಳ
ಧಾರುಣಿಯೊಳಂದೆನಿಸುವಂದದಿ  ಕೊಟ್ಟನಿದು
ಸಹಜಾ  ಭೂರಮಣ ಕೇಳಿದೆಯ ತ್ರಿಜಗವ
ಗಾರುಮಾಡಿದರಂತೆ ಮುಂದಿನ  ವುಳುಹ
ಗಾಂಬುವ ಬಗೆಗೆ ದನುಜರ  ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಾ ॥
ಕೊಲ್ಲುವುದ ನಾನರಿಯೆನೆಂದನು
ಸಲ್ಲಲಿತ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಲ್ಲಭ  ನಲ್ಲಿಗೈತಂದನು
ವಿಧಾತನು  ದಿವಿಜರೊಡಗೂಡಿ  ಮಲ್ಲ
ಮರ್ಧನ ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿಗೆ ತಲ್ಲಣಿಪ ನಿರ್ಜರರ ತೋರಿಸಿ
ಖುಲ್ಲ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾ ॥
ಸಾಂಬ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಂಹಗು ಮನಸು  ಇಂಬುಗೆಡದೆ ಸಭಾಸಿತ
ಕಂಬುಜಾಸುರ ಬಂದ ಬೇಗನೆ  ಗಂಗೆಯನು ಕಂಡೂ ॥
ಅಂಬೆ ನಿನಸರಿಜಗದಿನಹನಹೀ  ಕಂಬುಕಂದರ ನಿಗಮವೇದಿತ
ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಿ ಪಿರಿದೆನುತ ವಾದಿಸಲೂ ॥
ದೇವ ದೇವರ ದೇವನು ಬಯಲ  ಭಾವ ವಚನದಿ ಮನ್ನಿಸುತ ಶಿರಿ
ದೇವ ಪಂಪಾರಮಣ ದಿವಿಜರಿಗಭಯವನು ನೀಡೆ
ದೇವಕೀಸುತನಾಜ್ಞೆಯಂದದಲಿ  ಸಾವಧಾನದಿ ಯಿಳಿಯೆ ರಥವನು
ಪಾವಶಿಂಜಿನಿಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ  ಸಾರಥಿಯ ಮಾಡೀ ॥
ರಥಚಕ್ರ ಹಿಮಾಂಶುಗಳ್ ಶ್ರುತಿ  ಚವುಷಷ್ಠಿಯೆ ಹಯ
ಗಳೆನಿಸಿ  ಶೃತಿರಮಣ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ಬಾಣ
ಹಿಮಾದ್ರಿ ಧನುವಾಗೇ ॥ಕ್ಷಿತಿ ಮಹಾರಥದೊ
ಳಗೆ ಪಾರ್ವತಿ  ಪತಿಯೆ ನಿಂದಾ ತ್ರಿಪುರ
ದಹನವ  ಬಲವ ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡಲು  ಸತಿಯೆ ಭೀಮೇಶಾ ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಯಲೈ ಪಟುಭಟೋದ್ಗಟ ಸ್ಪುಟದುತ್ಕಟ ಜ್ವಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನದಿಂದ ಪಟುತರ ಸಭಾ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಚಟುಲ ಪಟು ಪರಾಕ್ರಮ ವೀರಧೀರನಾದ ಯನ್ನ ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುವ ನರಾಧಮ, ನೀನು ಧಾರು ನಿನ್ನ ನಾಮಾಂಕಿತವೇನು ತೀವ್ರದಿಂದ ಪೇಳೋ ನರ ಹುಳುವೇ. ಯಲೈ ಸಾರಥಿ, ಯೀ ಧರಾಮಂಡಲದೋಳ್, ಚರಾಚರ ಜೀವ ಜಾಲಂಗಳಿಗೆ ಸೂತ್ರಧಾರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತಿ ವೀರಶೈವ ಪ್ರಭಾವಸ್ಪೂರ್ತಿ ಮಹೇಂದ್ರ ನಗರಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಧೂರ್ತಬಲ ತಾರಕಾಸುರನ ಪುತ್ರ ತಾರಕಾಕ್ಷನಾಗಿ ಭುಜಬಲದೋರ್ದಂಡಟ್ಟಹಾಸ ಯಂಥಾದ್ದೆಂದು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ. ಯೀ ನವಖಂಡಪೃಥ್ವಿಯಂ ಯಿಡಿದೆತ್ತುವಂಥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿರುವ ಖಡ್ಗದಿಂದಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಿವಿದರೇ ಯೆಂಟು ಗಜಗಳು ಕಿರ‌್ರನೆ ಕಿರಿಚಿ ತಾವುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂಬ ತಾರಕಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಜ ಬಂದಿರ್ಪರೆಂದು ಕಿತಾಪ್ ಮಾಡುವಂಥವನಾಗೋ ದೂತಾ ರಾಜಸಂಪ್ರೀತಾ.
ಯಲಾ ಸಾರಥಿ, ಯೀ ಸಭಾ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಯೇನು ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತೆಂದರೆ ಆಕುಚಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀನ ದಿವಿಜನಾದ ಯಿಂದ್ರನು ನೆನ್ನೆ ದಿನಾ ಯೇನೋ ದುರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಹೀನವಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವರಂತೆ. ತತ್‌ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವರನ್ನ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಯಮ್ಮ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಯನ್ನನುಜರಾದ ಮಕರಾಕ್ಷ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯರನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಆಗಮಿಸುವಂಥವನಾಗೋ ದೂತಾ ರಾಜಸಂಪ್ರೀತಾ.
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಯಲೈ ಘುಡಿಘುಡಿಸುವ ಕಾರ್ಬೊಗೆಯನಿಡುತೆ ತಡಬಡಿಸದೆ ಬಿಡಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಡತಲೆ ಮೃತ್ಯುವಿನೊಡೆಯ – ಝಣಕಿಸುವ ಕಾಲು ಭಾಪುರಿಯ ತೊಡರಿ ನಡುಕಟ್ಟು ಘಂಟಾರವದ ಶೃಂಗಾರದ ಬಂಗಾರದ ತನ್ಮಣಿ ಗಣಾಲಂಕೃತ ಹಾರಾದ್ಯಲಂಕಾರದಿಂ ಸಭಾ ಭದ್ರಾಸನಕ್ಕೆ ವಿಭಾಡಿಸುತ್ತ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾದ್ವೀರನನ್ನು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುವ ಮಾನವ, ನೀ ಧಾರು ನಿನ್ನ ಪೆಸರೇನು ಬೇಗದಿಂದುಸುರೋ ದೂತಾ ದೂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ. ಯಲೈ ಸಾರಥಿಯೇ ಕೇಳು. ಭಳಿರೆ ಯೀ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳ ತ್ರೈಲೋಕದಲ್ಲಿರ್ಪ, ವೀರಾಧಿವೀರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಂಡುಗಲಿ ಚಂಡಪ್ರಚಂಡರಪ್ಪನಿಲಂಪಾದಿಗಳ ಗಂಡ ದುಂಡಿಗಳ ಹಿತಮಂಡಲಕ್ಕಿದೆ ಶೂಲ ದಾನವಕುಲಾಗ್ರೇಸರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತಾರಕಾಸುರನ ಪುತ್ರ, ಧಾರೆಂದು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ. ಭಲೆ ಸಾರಥಿ ಅಂಥ ತಾರಕಾಕ್ಷನನುಜನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಜರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು- ಭೇರಿ ವಾದ್ಯದೊಡನೆ ಕಿತಾಪ್ ಮಾಡಿಸುವಂಥವನಾಗೊ ದೂತಾ ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತಾ. ಯಲೈ ಸಾರಥಿ ಯಮ್ಮಗ್ರಜನಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷ ಭೂಪಾಲನಾಜ್ಞಾನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಯಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸುವಂಥವನಾಗೋ ಸಾರಥಿ.
ಮಕರಾಕ್ಷ: ನಮೋನ್ನಮೋ ಅಣೈಯ್ಯ.
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಸುಖೀಭವ – ಸುಖೀಭವ ಬಾರಪ್ಪಾ ತಮ್ಮಾ ಮಕರಾಕ್ಷ ಭೂಪಾಲ.
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ: ಯಲಾ ದಡ್ಡ, ಜೀಮೂತ ದೊಡ್ಡಮಣಿಯಂತೆ ಭೇದಿಸಿ ಕುಲಾಚಲ ಶಿಖಾಗ್ರ ಭಾಗಮಂ ಅಡರಿ ರಸಾತಳಮಂ ಭೇದಿಸುವ ವಜ್ರನಿರ್ಘೋಷದಂತೆ ಸಿಂಹ ಬೊಬ್ಬೆಯಂನಿಡುತ್ತಾ ಸಭಾ ಭದ್ರಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮರುತರ ವೀರಾಧಿವೀರನಂ ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುವ ಮಾನವ, ನೀ ಧಾರು ನಿನ್ನ ಪೆಸರೇನು ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದರುಹೊ ಮಾನವ ತಿಳಿಯಿತು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಾ. ಯಲಾ ಸಾರಥಿ ಯಮ್ಮ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಯಮ್ಮನ್ನು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುವೆ. ಆದರೆ – ಯಮ್ಮ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳೋ ಸಾರಥಿ. ಯಲಾ ಸಾರಥಿ, ಯೀ ತ್ರೈಜಗದ್ಭೀಷಣಾಖ್ಯಾತ ರೋಷ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ ದುರ್ಗಮಂ ಮತ್ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ ಪ್ರಭಾಕರನಂ ವಿಭಾಡಿಸಿ ಸೋಮಾದಿ ನವಗ್ರಹಗಳಂ ಅಂತರಾಳಕ್ಕೆ ತೂರಿ ಮಿಕ್ಕುಳಿದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ಘರ್ವಮಂ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ದುಪ್ಪನೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕರ‌್ಪರಗಳಂ ಪಿಡಿದು ಕೈತಾಳನಿಕ್ಕುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಪ್ಪ ತ್ರಿಜಗದ್ಗಂಡುಗಲಿ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಾಗ್ರಣಿ ತಾರಕಾಸುರನ ಮೂರನೆಯ ಕುಮಾರ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಯಂದು ಕಿತಾಪ್ ಮಾಡಿಸೊ ದೂತಾ – ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ. ಯಲಾ ಸಾರಥಿ – ಯಮ್ಮಗ್ರಜನಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷ ಭೂಪಾಲನ ಸಂದರುಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಯಮ್ಮಣೈಯ್ಯನವರ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸೊ ದೂತಾ ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತಾ.
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ: ನಮೋನ್ನಮೋ ಅಗ್ರಜ ಭೂಪಾಲ ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಸುಖೀಭವಾ ಸುಖೀಭವಾ ಬಾರಪ್ಪಾ ತಮ್ಮಾ – ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ.
ಗೌಳ ॥ರೂಪಕ
ಅನುಜರೆ ಕೇಳಿರೈ – ನಾ ಪೇಳುವ
ನುಡಿಗಳನೂ – ಬಿಡು ನುಡಿ
ನುಡಿದಾನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನೆಂಬುವನೂ ॥
ದಿನದಿನಾ ಹೆಡಗುಡಿಯಾ
ಬಂಧಿಸಿರೊ  ನೀವವನಾ
ಮಡದಿ ಸರಸ್ವತಿಯಾ  ಸೆರೆ
ಹಿಡಿಯಿರೋ ತಮ್ಮಾ ಕೇಳ್ ತಂಮಾ ॥
ತಾರಕಾಕ್ಷ: ಯಲೈ ಅನುಜರಾದ ಮಕರಾಕ್ಷ – ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಗಳಿರಾ. ನಮ್ಮ ಶೌರ‌್ಯಂಗಳ ನಾವೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಯಲೈ ಸಹಜಾತರೆ ಯಿಂದಿನ ದಿನ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟು  ಅಮರಾದಿಗಳಂ ಹಣಿದು ಯಿಂದ್ರನಂ ಸೆರೆಯಿಡಿದು ರಂಭಾದ್ಯಖಿಳ ದೇವಾಂಗನೆಯರಂ ತಂದು  ಯಮ್ಮ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರ್ಪೆ. ಯೀ ಸುದ್ದಿಯಂ ಕೇಳಿದ ವಿರಿಂಚಿಯೆಂಬಧಮಾಧಮ ನಮ್ಮ ಸುದ್ದಿಯಂ ಕೇಳಿ ಯೇನೊ ಬಿಡು ನುಡಿಗಳು ನುಡಿದನಂತೆ. ಆದರಾಗಲಿ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಮಕ್ಕಳೆಂಬಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುರುದ್ರಾದಿಗಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮೊಳು ವೈರತ್ವ ಸಾಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಯೀ ಗೋವಿಂದ ನಂದನನಂ ಭೇದಿಸಿ ಅವನ ರಾಣಿಯಾದ ಶಾರದೆಯನ್ನು, ಸೆರೆಯಿಡಿದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂಥ ಶೌರ‌್ಯ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಧಾರಿಗಿರುವುದೊ ಪೇಳಿರೈಯ್ಯ ಸಹಜಾತರೇ.
ಪದ
ಅಗ್ರಜನೇ ನೀ ಕೇಳೋ ಶೀಘ್ರಾದಿಂದಲಿ ಪೇಳ್ವೆ
ವುಗ್ರ ಕೋಪಗಳ್ಯಾಕೊ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬರುವೇ
ನಾ ಬರುವೆ॥ಮನದೊಳು ಚಿಂತೆಯು
ಘನವಲ್ಲಾ ಕೇಳಂಣ್ಣಾ ನಿನ್ನನುಜನ
ಪೋಗೀ ಯಿಡಿತರುವೆನೊ ಸೆರೆಯಾ॥
ಮಕರಾಕ್ಷ: ಭಲೆ ಅಗ್ರಜಾ ನೀ ಪೇಳಿದ ಮಾತೆ ಸಹಜಾ. ತಮ್ಮನಾದ ವಿದ್ಯನ್ಮಾಲಿಯೆ ಲಾಲಿಸು. ರಕ್ಕಸಕುಲಪಯೋನಿಧಿಗೆ ನಾಯಕನಂತೊಪ್ಪುವಾ ಅಣ್ಣ ದನುಜಾಗ್ರಗಣ್ಯ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಂ ಹಚ್ಚಿ ನಾರದಾದಿಗಳ ಮೂತಿಯಂ ತಿವಿದು ಆಂಗೀರಸ ದೂರ್ವಾಸ ಭಾರದ್ವಾಜ ಕಣ್ವ ಶುಕ ಸನಕ ಸನಾತನದಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಂನೆಲ್ಲ ವಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ, ಜಾಂಬುವನಂ ಕೊಂದು ಅವನ ಚರ‌್ಮವಂ ತಂದು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನುಜರಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವೇನೊ ಅಣ್ಣಾ ದನುಜಾಗ್ರಗಣ್ಯಾ.
ಪದ
ಕೇಳೈಯ್ಯ ಯಲೊ ತಂಮ್ಮಾ  ಪೇಳು
ವೆನು ನಾನೀಗಾ  ನಿಷ್ಯಾರಣ ಬೈದನಂತೆ
ಬ್ರಹ್ಮಾನು ನಮ್ಮಾ ಕೇಳೊ ತಮ್ಮಾ॥
ತಾರಕ: ಭಲೆ ತಮ್ಮಾ ವಿದ್ಯನ್ಮಾಲಿ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಆ ವಿರಿಂಚಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೈಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು. ಅಥವಾ ನಾವು ದಿಕ್ಪಾಲಕರನ್ನು ಯಿಡಿದು ತಂದರೆ ಯಿವನಿಗೆ ದುಃಖವ್ಯಾಕೆ. ಅತುಳವಿಕ್ರಮ ಶಕ್ರಾದ್ಯಖಿಳ ಮುತ್ತುಗದ ಗಂಡಭೇರುಂಡ ತಾರಕಾಕ್ಷ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮನೆಂದು, ಕಾಣನೊ ಹ್ಯಾಗೆ ಆಗಲಿ. ಯಲೈ ತಮ್ಮಾ ಯಿದಕ್ಕೆ ಯೋಚನೆ ಯೇನು ಪೇಳುತ್ತೀಯೊ ತಮ್ಮಾ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲಕ್ಕೆ ಯಿದು ಧರ್ಮಾ.
ಪದ
ಅಣ್ಣಾನೆ ಲಾಲಿಸೊ  ಪೇಳೂವೆ ನಾನೀಗಾ
ಸಂಣ್ಣಾವರಂತೆ ನುಡಿವಾರೆ ಅಣ್ಣಾ ॥
ಬ್ರಹ್ಮಾನೆಂಬುವನನ್ನೂ  ಹೆಡಗೂಡಿ ಬಂಧಿಸಿ
ಬಿಡದೆ ನಾನೆಳತರುವೇ  ನಾ ತರುವೇ ॥
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ: ಭಲೆ ಅಣೈಯ್ಯ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವ ಘನವಂತನೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ  ಯಿದ್ದಿ. ಮಾನಗೇಡು ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೆತ್ತ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಧಮನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಶಿವನಿಗೊಂದು ಶಿರವಂ ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಹಿತವನ್ನೆ ಬಯಸುತ್ತಿರುವವನು. ಅವನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾನನಾಗುವನು. ನಿಂನಂತೆ ಅವನು ಪೂಜ್ಯನೇನು ಪೇಳು. ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವಂ ಬಿಟ್ಟು ಮಂಕುತನದಿಂದ ಜಡನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬೈದರೆ ನಿನಗೇನು ಕುಂದಕಾ, ಆನೆಯ ಮ್ಯಾಲೇರಿ ಹೋಗುವನಿಗೆ ಶ್ವಾನನು ಬೊಗಳಿದರೆ ಭಯವೇನು. ಅದರಂತೆ ಅಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೀಡೆ ಜೋಡೆ ನಮ್ಮ ಸರಿಸಮಾನನೆ ಯೇನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ . ಭಲೆ ಅಣ್ಣ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಿಡಿತರುವದು ಯಾವ ಘನಕಾರ‌್ಯ. ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಯೀ ತಕ್ಷಣವೇ ತಂದು ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ವೊಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯೆಷ್ಠು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಧೈರ‌್ಯದಿಂದಿರುವಂಥವನಾಗೋ ಅಂಣೈಯ್ಯ  ದನುಜಾಗ್ರಣ್ಯಾ.
ಪದ
ಮಗನು ಯೆಂದು ವಹಿಸಿ ಬರುವ
ವಿಗಡ ಕೃಷ್ಣನ  ಬಗೆದು ಕರುಳ ಗಗನ
ತಳಕೆ ವಗೆಯದೆ ಬಿಡೆ ನಾ॥ ॥
ಅಂಬುಜಾಕ್ಷ ಸಖನು ಯೆಂಬ  ಸಾಂಬ
ನೇ ಬರಲಿ  ಕಾಂಬೆನು ಭೀಮೇಶನೆಂಬ
ಅಧಮನು ಬರಲೀ॥ ॥
ತಾರಕಾಸುರ: ಯಲೈ ತಮ್ಮನಾದ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೆ ಕೇಳೂ, ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮನಂ ಬಂಧಿಸಿ ಯಡಮುರಿಗಟ್ಟಿ ಯನ್ನ ಕೈಯಿಂದಾ ಗುದ್ದಿ ದುಃಖ ಸಾಗರದೊಳದ್ದಿ ಅವನಂ ಗೋಳಿಡಿಸಿದರೆ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬರುವನೂ. ಅವನನ್ನು ಯಿಡಿದು ಸುರತರಂಗಿಣಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ವಗೆಯುವದು ನಿಶ್ಚಯಾ. ಯಲೈ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಲಾಲಿಸು. ಆ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಸದಾಶಿವನು ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ರಾಣಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂಧಿಸಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಯಿದು ಹಾಗಿರಲಿ ಮೊದಲು ಅಮರಲೋಕಕ್ಕೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಯಮ್ಮಯ ನಾರಿಯರಿಗೆ ದಾಸಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಯಿಂದ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇನಾಸಮೇತ ತೆರಳಿರೈಯ್ಯ ಅನುಜರೇ.
(ಇಂದ್ರನ ಸಭೆ)
ಪದ॥ರೂಪಕ
ಮಂತ್ರಿವರ‌್ಯಾ ಲಾಲಿಸೀಗ ಯನ್ನ
ಮಾತನೂ  ನೀನು  ಸ್ವಸ್ತದಿಂದ
ಯಿಹರೆ ಪೇಳು  ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ
ವಸ್ತಿ ಯಿವುದೆ ಯಲ್ಲಜನಕೆ ಯುಕ್ತಿ
ಕೋವಿದಾನೆ ಪೇಳು ॥ಮಂತ್ರಿ  ॥
ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಮಳೆಗಳಾಗಿ  ಬೆಳೆಯು
ತಿರ್ಪವೆ ಪೈರುಗಳ್  ಸಮಂತಾದಿ
ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳ್  ಸ್ವಾಮಿಧ್ಯಾನ
ಮಾಳ್ಪರೆ ಪೇಳ್ ॥
ದಿಟ್ಟದಿಂದೀ ರಾಜಘಟ್ಟ
ದೊಡೆಯನಾ ಕರುಣಾದಿ ಯೀಗ
ವೊಪ್ಪಿಕೊಂಡ ರಾಜರೆಲ್ಲಾ
ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆ ವೊಪ್ಪಿಸುವರೇ ॥
ಯಿಂದ್ರ: ಹೇ ಸಚಿವ ಕುಲಶಿರೋಮಣಿಯೆ, ಯಮ್ಮ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆಸೂಸಿ ಬೆಳೆಗಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಸುಖವಾಗಿರ್ಪರೊ ಹ್ಯಾಗೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳು ಹಿತದಿಂದ ಶಿವಧ್ಯಾನ ತತ್ಪರರಾಗಿ ಯಿರುವರೋ ಹ್ಯಾಗೆ ಯೀ ಆದ್ಯಂತ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬಿತ್ತರಿಸೈಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಯನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರಿ.
ಕಂದ
ರಾಜನೆ ಲಾಲಿಸು ಪೇಳುವೆ  ಮೂಜಗದೊಳ
ಗೆಲ್ಲ ಮಳೆ ಬೆೆಳೆಗಳಾಗಿಹವೈ  ರಾಜಿಯಲಿ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳು
ಸೋಜಿಗ ಶಿವಧ್ಯಾನದೊಳಿಹರೈ ॥
ಆದಿ ತಾಳ
ರಾಜನೆ ಲಾಲಿಸೊ  ಸೋಜಿಗವ
ಪೇಳುವೆ  ಮಹಾರಾಜನೆ ಲಾಲಿಸು ॥
ಮೂಜಗದೊಳಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು
ರಾಜಿಯಿಂದಲಿ ಬಾಳುತಿರ್ಪರು ॥
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ವರ್ಷಪ್ರದದಿಂ  ಸಸ್ಯಗಳ್
ಬೆಳೆಯುತಿರ್ಪವು  ಸೋಜಿಗವೊ
ಅಂತೆ ಶಿವಧ್ಯಾನ ಮಾಳ್ಪರು ಯಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ॥
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರೆಲ್ಲಾ
ವೊಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ
ತಪ್ಪದಂತೆ ವೊಪ್ಪಿಸುವರೂ
ಸರ್ಪ ಭೂಷಣಮಿತ್ರ ಕೇಳೂ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಮಹಾರಾಜನೆ ಲಾಲಿಸು. ಧೀರವೀರ ಶೂರ ಪ್ರತಾಪಾನ್ವಿತ ಪುಂಜರಂಜಿತ ಜಂಜಾಯ ಮಾನಮಾಗಿರ್ಪ ಮತ್ತು  ಸಕಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಧಾವ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದೊ ರಾಜಾ. ಯಿದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದೇಶದೊಳ್ ನಿರಾಶಬದ್ಧರಾಗಿ ಸರ್ವರಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರಂಧರರಾಗಿಯೇ ಯಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಚಪ್ಪನೈವತ್ತಾರು ದೇಶದ ರಾಜರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುವರ್ತಿಸಿರುವರಲ್ಲದೇ ವುಲ್ಲಂಘದಿಂದ ನಡೆದವರನ್ನು ಧಾರನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲಾ ಮತ್ಯಾವದಕ್ಕೂ ಯೇನೂ ಚಿಂತಿಯಿಲ್ಲಾ.

ದಕ್ಷ ವಧೆ
ನಂದೀಶ್ವರ: ಹೇ ತಂದೆ ಮಹದಾಜ್ಞೆ.
ಭಾಮಿನಿ
ಇತ್ತಲಾ ಸತಿದೇವಿ ದಕ್ಷಾದ್ವರಕೆ ತೆರಳುವ ಮಾರ್ಗದೊಳ್
ಆಗುವ ಶಕುನವನು ನೋಡಿ, ದುಃಖಿಸಿದಳಾ ಸತಿದೇವಿ
ಪದ
ಪ್ರಾಣಕಾಂತರ ಮೀರಿ ಬಂದುದಕೆ ಇದಾವ ಶಕುನವಾ
ಕಾಣುತೇ ನಾ ಬಂದನೂ  ನಿಗಮಗೋಚರನು  ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಬೇಡೆಂದು
ಬಗೆ ಬಗೆಯಿಂದ ಪೇಳ್ದರು ॥ಪ್ರಾಣಕಾಂತರು॥
ಸತಿದೇವಿ: ಮೃಘದರನ ಮಾತು ಮೀರಿ ಬಂದಾ ನನ್ನ ಮುಗ್ಧಭಾವವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ, ಅಪ್ಪಾ ನಂದೀಶ್ವರ, ಹಗಲು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣುವವು. ಕಾಗೆಯು ಅಡ್ಡಲಾಯಿತು. ಸರ್ಪವು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೇನು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೊ ಕಾಣೆನೋ ನಂದೀಶ್ವರ ವೃಷಭೇಶ್ವರಾ.
ನಂದೀಶ್ವರ: ಅಮ್ಮಾ ತ್ರಿಲೋಕ ಜನನಿ, ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ನೀನು. ಸಕಲ ನಿಗಮಾಗಮ ಪುರಾಣ ಪಾರಂಗತೆ ನೀನು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ಭುವನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ, ನವದುರ್ಗಿಯರು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯರು, ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಗೆ ಹೆತ್ತ ಮಾತೆ ನೀವಲ್ಲವೇ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಂ ಹಡೆದು, ಅವರುಗಳ ಕರ್ತೃಗಳಂ ಮಾಡಿ ನಿಜಶಕ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಳಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ ಇರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ, ರುದ್ರನಿಗೆ ಶಿವರೂಪಳಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಾರಾಯಣಿಯಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾದೇವಿ ಎನಿಸಿ, ಯತಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಎಂದೆನಿಸಿ ಸಕಲಾಧಾರಕ್ಕೆ ಭೂದೇವಿ ಎನಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು, ಅಷ್ಟು ಜ್ಞಾನ ನನ್ನಲಿಲ್ಲ, ಹೇ ತಾಯಿ, ಈ ಅಪಶಕುನಗಳು ನಿನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವರಾಗಿರಿ ದೇವಿ ಮಹಾನುಭಾವಿ.
ಸತಿದೇವಿ: ಅಪ್ಪಾ ವೃಷಭೇಶ್ವರಾ, ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ನಿಜ, ಮುಂದಾಗುವ ದುರ್ನಿಮಿತ್ಯಂಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಬರೆದ ಪ್ರಾರಬ್ದಂಗಳು, ಅನುಭವಿಸದೇ ತೀರುವುದಿಲ್ಲ, ಬಲಗಣ್ಣು ಬಲಭುಜವು ಹಾರಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಯನ್ನ ಯತ್ನವೇನಿದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗೋಣ ನಡಿಯಪ್ಪಾ ನಂದೀಶ್ವರಾ.
(ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆ)
ನಂದೀಶ್ವರ: ನಮೋ ನಮೋ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಾ, ನಿಮ್ಮ ತನಯೆ ಜಗದಾಂಬ ಸತಿದೇವಿ ಬಂದಿರುವರು ಮಹದಾಜ್ಞೆ ಏನೈ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಾ.
ದಕ್ಷ: ಎಲೈ ಸಾರಥಿ, ಆಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ನಂದೀಶ್ವರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು. ಎಲಾ ನಂದೀಶ್ವರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗಳು ಸತಿದೇವಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ನಾನೇನು ಕರೆಸಿದೆನೇ. ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲವೇ, ಮೊದಲು ಆಚೆಗೆ ಹೊರಡೋ ಅತಿ ಮೂರ್ಖನೇ.
ಪದ
ಏನಾ ಹೇಳಲಿ ಯನ್ನಾ, ಹೀನಾ ಕರ್ಮದ ಸುದ್ಧಿ.
ದೀನ ವತ್ಸಲ ಸಾಂಬನೇ, ನಿಗಮ ಗೋಚರನೂ,
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಬೇಡೆಂದು ಬಗೆ ಬಗೆ
ಇಂದ ಪೇಳ್ದನೂ ॥ನಂದೀಶಾ
ಸತಿದೇವಿ: ಅಯ್ಯೋ ಸಾಂಬ ಶಿವಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಮೀರಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಅನುಭವ ತೋರಿತು. ಗಂಡನ ಮಾತು ಮೀರಿ ಬಂದ ಸತಿಯರ ಅವಸ್ಥೆ ಕಡೆಗೆ ಇದೇ ಗತಿಯಾಗುವುದೈ ನಂದೀಶ್ವರಾ ॥
ಪದ
ಭೂ ಕಾಂತ ಗುಣವಂತ ದಯವಂತ ಇಂಥ ಪಂಥ ಬೇಡವೊ
ಸಾರತರದ ಸುಖವೂ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ತವರು ಮನೆಯು ವರವೂ,
ನಾರೀಮಣಿ ಸತಿ ಆರೈಸೆನ್ನನು,
ಧೀರ ಶಂಭುವನು ಮೀರಿ ಬಂದಿಹಳು ॥ಭೂ ಕಾಂತ ॥
ಪ್ರಸೂತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ, ನಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ಸತಿದೇವಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಳು. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರಿ ಇದರ ಮೇಲೆ ಶಿವನ ಕಾಂತೆ. ಜಗದಾಂಬೆ. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಇದ್ದರೂ, ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಮಮತೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳೇತಕ್ಕೆ, ಅಮ್ಮಾ ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸಿ ಬಂದ ಮಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕರೆದು ಯಜ್ಞವಂ ಮಾಡೈ ಸುಜ್ಞಾನವಂತ ॥
ದಕ್ಷ: ಹೇ ಕಾಂತೆ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಸತಿದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಅಂತಃಕರಣವಿಟ್ಟು ಕರೆ ಯೆಂದರೆ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆಯೇ. ಈ ಸತಿ ನನ್ನ ಮರ‌್ಯಾದೆಗೆ ಕುಂದು ತಂದವಳು. ಈ ಮಗಳು ಸತ್ತರೆ ನನಗೆ ದುಃಖವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಗಳ ಮುಖವಂ ನೋಡಲಾರೆ ಕಂಡೆಯಾ. ಸತಿದೇವಿ ಎಂದು ಸುದ್ದಿ ಎತ್ತಿದವರನ್ನು ಕರಕರನೆ ತಿಂದು ನವಲಿ ನುಂಗುವನೆಂಬ ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಭುಗಿಲ್ ಭುಗಿಲ್ ಎಂದು ಪಾದದಿಂದ ಮಸ್ತಕದವರೆವಿಗೂ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ಸುದ್ದಿ ಎತ್ತ ಬೇಡವೇ ಪ್ರಾಣದೊಲ್ಲಭೆ.
ಪದ
ಈಶನು ಬರದಿರಲೂ  ಈ ಸತಿ ಬೇಗನೆ ಬಂದಿಹಳೂ
ರೋಷ ಪಂಥವ ಬಿಟ್ಟು ಈ ಸತಿ ಮನ್ನಿಸು
ಈಶ ನೀಲಕಂಠೇಶನು ಮೆಚ್ಚುವ ಭೂ ಕಾಂತ ॥
ಪ್ರಸೂತಿ: ಹೇ ರಮಣ, ಶಿವ ಬಾರದಿದ್ದರು ಶಿವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಬಂದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ. ಕರೆಯದೆ ಯಜ್ಞನಿಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥ ಮಗಳನ್ನು ಅಡವಿಪಾಲು ಮಾಡುವುದು ಯಾವ ಧರ್ಮ. ಕರೆದು ಮನ್ನಿಸೈ ಪ್ರಾಣದೊಲ್ಲಭ ॥
ದಕ್ಷ: ಹೇ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿ, ನಿನಗಿನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಬಾರದೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನಳೆ. ಶಿವನರಸಿ ಬಂದಿಹಳು ಶಡೃಷ ವಚನದಿಂದ ಕರೆದು ಮನ್ನಿಸೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೀಯ. ಹೇ ಜಡ ಮೂರ್ಖಳೆ ಹಡೆದಿಹನೆಂಬ ಕಡು ದಯವಿದ್ದರೆ ನಡೆ ಯನ್ನರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು.
ಪದ
ಇನ್ನೇನಿದೆಯಮ್ಮ  ಎರವಾದೇ ಮಗಳೇ
ಸನ್ನುತ ಗುಣಮಣಿ  ಸಂಪಾದ ಯುಗಳೇ
ಮತಿಮೋರೆ ಇಲ್ಲದೆ  ಪತಿಯೊಂದೇ ಹಟದಿಂದ
ಸಂಕೆ ನಿನ್ನ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ ॥
ಪ್ರಸೂತಿ: ಅಮ್ಮಾ ಮಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಹಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆಯಾ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯಮ್ಮ ಮಗಳೇ.
ಸತಿದೇವಿ: ಹೇ ಜನನಿಯಾದ ಪ್ರಸೂತಿಯೇ ಕೇಳು. ತಂದೆಯ ಸಿಟ್ಟು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇರಲಿ. ಇಲ್ಲಿನ ತನಕ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸರಿ ಜನರು ನಗುವರು. ಪತಿಯ ಮಾತು ಮೀರಿಬಂದು ಪಿತನು ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ತಪ್ಪು ಬಹಳವಾಯಿತು. ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂತಃಕರಣ ಬಂದರಂತೂ ಸರಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸಾಂಬಶಿವನ ದಯವಿದ್ದಂತಾಗಲಿ ಹೋಗೋಣ ನಡಿಯಮ್ಮ ಜನನಿ.ತಂದೆಯವರ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸುವೆನು.
ಪದ
ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆ  ಕೇಳೆನ್ನ ಜನಕಾ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆ
ಮೃಡನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ನುಡಿಸಲಿಲ್ಲವು ಎಂದು
ಹಿಡಿದಾ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು  ಕೇಳು ಜನಕಾ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ॥
ಸತಿದೇವಿ: ಹೇ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನೆ, ನೀನು ಬಂದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತಿ ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೈ ಜನಕಾ ಜಗದ ವಿಖ್ಯಾತಿ ಕನಕ.
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ: ಎಲೈ ಸಾರಥಿ, ಈ ಸತಿದೇವಿಯು ಈ ಸಭಾಮಧ್ಯದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ಹೇ ಸತಿದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಗಂಡ ನನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತನಾಡಿದರೇನು ಆಡದಿದ್ದರೇನು. ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗೆ ಸತಿದೇವಿ.
ಪದ
ಕೋಪವ ಮಾಡುವರೇ ಕೇಳೆನ್ನ ಜನಕಾ  ಕೋಪಾವ ಮಾಡುವರೆ
ಆಲಿಸೊ ಜನಕ ಭೂಪಾಲ ಯನ್ನಯ ಮಾತ ಲಾಲಿಸೋ ॥
ಸತಿದೇವಿ: ಹೇ ತಂದೆ, ಯನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೋಪವೇಕೆ. ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳು ಪ್ರಾಣವಂ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ನಿನ್ನ ವಡಲು ಉರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ. ಜಟಾಜೂಟನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧ ಮಾಡಬೇಡ. ಇಂದುರವಿ ಅನಿಲ, ತ್ರಿನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳಾತನು ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳುಂಟೆ ಜನಕಾ ವಿಖ್ಯಾತಿ ಕನಕ.
ದಕ್ಷ: ಹೋ ಹೋ ಹೋ ಕಷ್ಠವ ಮಾಡದೆ ಕೈಲಾಗದೆ ಹೊಟ್ಟೆಗನ್ನವಂ ಕಾಣದೆ, ಭಿಕ್ಷವಂ ಬೇಡಿ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು ತಿರುಗಿದರೂ ತುತ್ತನ್ನವಾದರೂ ಸಿಕ್ಕದೆ, ಬಾಣಾಸುರನ ಬಾಗಿಲಂ ಕಾಯ್ದು ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವ ಶಿವನ ಗುಣಾರವಿಂದಗಳಂ ಈ ಸತಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಮಹಾದೇವನೇ ಮಹಾಮಹಿಮನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಹೇ ಸತಿದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಗಂಡ ದೊಡ್ಡವನಾದರೆ ಬೆತ್ತಲೆ ತಿರುಗುವನೇತಕ್ಕೆ, ಹೊದಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆನೆಯ ತೊಗಲಿನ ಕಡಾಸಂ ಹೊದ್ದು ತಿರುಗುವನ್ಯಾತಕ್ಕೆ, ಥೂ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಬಾಳನ್ನು ಸುಡು. ಅಂಥಾ ಕುಲಗೇಡಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಖ್ಯವಾದ ಇಕೋ ಈ ನನ್ನ ಯಜ್ಞದೋಳ್ ಮೊದಲ ಭಾಗವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವಮಾನಪಡಿಸಲೇ ಹೇಗೆ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗೆ ಅತಿಮೂರ್ಖಳೇ.
ಪದ
ಮನ್ನಿಸದೋದರು ಜನಕಾ ಇನ್ನಾರಿಗೇಳಲಿ ಮುಂದೆ
ಹಡೆದ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞ  ಕೊಡದ ಶಿವನ ಭಾಗ  ಕೇಡು ಮಾಡುದನು ಮನ್ನಿಸು ॥
ಸತಿದೇವಿ: ಹೇ ನಾರಾಯಣ ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಹೇ ಭೃಗು ಋಷಿಗಳೆ ಹೇ ನಾರದರೆ, ನನ್ನ ಪತಿಯು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯವೇನು. ಈ ಮೂಢ ಬೈಯುವುದು ಸರಿಯಾದ ನೀತಿಯೆ.
ದಕ್ಷ: ಹೇ ಭವಾನಿ, ಅನೇಕ ಋಷಿಗಳ ಮುಂದೆ ಪಿನಾಕಿಯಂ ಬೈಯ್ಯುವ ದುರ‌್ನೀತಿವಂತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಹೊಡೆಸುವೆನು. ಎಲೈ ಸಾರಥಿ ಈ ಸತಿದೇವಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಚೆಗೆ ದಬ್ಬುವಂಥವನಾಗು ಕಂಡೆಯಾ ಸಾರಥಿ.
ಹೇ ಭೃಗು ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ, ಈ ಮೂರ್ಖನಂದನೆಯ ಗೊಡವೆ ನಮಗೇತಕ್ಕೆ. ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞದೋಳ್ ಮೊದಲ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅಧಮ ಶಿವನಂ ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವಂ ಹೇಳೈ ಋಷಿವರ‌್ಯ.
ಪದ
ಹರಗೆ ಪೂರ್ವದ ಭಾಗ  ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕೊಡದೇ
ಭರಿತ ವೇದದ ಭಾಷೆ ಅರಿಯಾ  ಕೇಳೈ ॥
ಭೃಗುರುಷಿ: ಅಯ್ಯ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ, ಮೊದಲ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ ಪಿನಾಕಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಋಷಿ ಸಮೂಹವನ್ನು  ಕೇಳಿ ನೋಡು. ಈ ಭ್ರಷ್ಟ ನುಡಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಕರೆಸಯ್ಯ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ.
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ: ಇಕೋ ಅಖಂಡ ಶಿವನುದ್ದಂಡನ ಸುದ್ಧಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇರದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರವೆಷ್ಟು ನೀನೆಷ್ಟು. ಮನೆಯ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಮೇಲೆ ವಿನಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಹಸಗೆಟ್ಟು ಶಶಿಧರನ ಹೆಸರೆತ್ತಿ ನುಡಿದರೆ ನಿನ್ನಂ ದೆಶೆಗೆಡಿಸಿ ಬಿಡುವೆನೂ ಕಂಡೆಯಾ ಋಷಿವರ‌್ಯ.
ಭೃಗುರುಷಿ: ಹರಹರಾ ಇದು ನನಗೇನು ಬೇಕು. ನೀನೇ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಕೊಡು. ನಿನಗೆಲ್ಲೋ ಕಡೆಗಾಲ ಕಂಡೆಯಾ ರಾಜೇಂದ್ರ.
ಪದ
ಸ್ತವನದೊಳೊಪ್ಪುವ ಪೂರ್ವ  ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು
ಪದ್ಮ  ಧವಳಗರ್ಪಿಸಿ ಬಿಡುವೆ ತರ‌್ಪಣವ ದೇವ ಕೇಳ್ ದೇವ ॥
ದಕ್ಷ: ಎಲೈ ನಾರಾಯಣ, ಮೊದಲ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಮಂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆ. ಮನ್ನಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೋ ಇಕೋ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ ಪೂರ್ವಕ ತರ್ಪಣವಂ ಬಿಡುವೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೈ ನಾರಾಯಣ.
ವಿಷ್ಣು: ಅಯ್ಯ ದಕ್ಷಪ್ರಜೇಶ್ವರ, ಮೊದಲು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ಎಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ನೋಡು. ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಅಧಿನನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಕೋಪ ಮಾತ್ರ ಬೇಡೈ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ.
ದಕ್ಷ: ಹೇ ಸರಸ್ವತಿನಾಥ ಸರಸ ಸಂಜಾತ ಮೊದಲ ಭಾಗಮಂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆ. ಸೃಷ್ಠಿಕರ್ತ ನಮ್ಮ ಕುಲಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ಎಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೈ ವಿಷ್ಣುನಂದನ.
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ, ನಾನು ಶಿವನ ಕೂಡೆ ಸೆಣಸಿದ್ಧಕ್ಕೆ ಒಂದು ಶಿರವೇ ಹೋಯಿತು. ಅಂಥಾ ಮಹಾದೇವನ ಕೂಡೆ ವೈರತ್ವ ಬೆಳೆಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಂಥ ಮೂರ್ಖ ನಾನಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ತರುವಾಯ ನನಗೆ ಕೊಡಬಹುದೈ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ.
ಪದ
ಸಕಲಾ ಲೋಕದ ವಾರ್ತೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವ  ಯತಿರಾಯ
ಮೊದಲ ಭಾಗವ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆ ॥
ದಕ್ಷ: ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದ ನಾರದರೆ, ಸನುಮತದಿಂದ ಮೊದಲ ಭಾಗವಂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆ. ನೀವಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೈ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನ.
ನಾರದ: ಹೇ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ, ಸಕಲದೇವತೆಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಶಿವ ನೈವೇದ್ಯ ನಮ್ಮಂಥ ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇತಕ್ಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕರನ್ನು ಕೇಳುವುದೇತಕ್ಕೆ. ಅವರವರ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿವಾದರೆ ಅವರೇ ಬಂದು ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿದವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟ ತಿಳಿದೀತೆ ಹೇಗೆ. ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿ ನೀನು ಕೊಟ್ಟರಂತು ಸರಿ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಯಾರನ್ನು ಕೇಳುವುದೇತಕ್ಕೆ. ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಂಬತಕ್ಕದಲ್ಲ. ಬ್ರಂಹ್ಮನು ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ದಿಕ್ಪಾಲಕರೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಅಧೀನರು. ಎಲ್ಲರೂ ಅಂಜುತ್ತಾರೆ. ನಡೆಕೊಂಡರಂತೂ ವೇದ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಭೇದವೇ ಸರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಮನೋ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅಂಜದೆ ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ನೀನೇ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡು. ಅಂತಃಕರಣವಿದ್ದವರು ಊಟ ಮಾಡಲಿ ಇಲ್ಲದವರು ಎದ್ದು ಹೋಗಲಿ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ಜೀವರಾಶಿಗಳ ತೃಪ್ತಿ. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯರು ಈ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು ನಿನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಉಂಡುಬಿಡೈ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ.
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ: ಭಲೈ ನಾರದರೇ, ನನ್ನ ಮನೋಚಿಂತೆ ನೀವೇ ತೀರಿಸಿದಿರಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿದ್ದೆ. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು. ದುರ್ಮಾರ್ಗ ದುರ್ಭಾಗ್ಯ ಅಧಮಾಧಮ ಮಹಾದೇವನ ಮರ್ಯಾದೆ ನಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಬುವೆನು.
ಸತಿದೇವಿ: ಅಯ್ಯ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವೇ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲಿ. ಹಿಡಿದ ಪಂಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. ಅಂದ ನುಡಿಯನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ನೀಲಕಂಠನ ತ್ರಿಶೂಲಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗದೆ ಇರಬೇಡ. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೇ ನೀವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಹೇ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷ ಈಶನ ಹವಿರ್ಭಾಗ ನನ್ನ ಜೀವನ. ಈಶನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗತಿ ಹೊಂದಿಸು. ಚಂದ್ರಧರ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡು. ಅಮೃತ ಶೇಖರ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸು.
(ಸತಿದೇವಿಯ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ)
ನಂದೀಶ್ವರ: ಎಲಾ ದ್ರೋಹಿಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ, ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಮುಖವಂ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ, ಮಹದೇವಿಯು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿದಳಲ್ಲ. ಹರಹರಾ ಎಲಾ ಭಂಡ, ಗಂಡುಗಲಿಯಾದ ಯನಗೆ ಪರಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಾಯಿತ್ತೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಶಿರವಂ ಕಡಿದು ಅಂಧಕಾಸುರನಿಗೆ ರುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಇಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ಆಜ್ಞೆಯಂ ನಾನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇಕೋ ನಿನ್ನಯ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಂ ಕೆಡಿಸಿ ಈಗಲೇ ಈಶನಿಗೆ ಈ ವಾರ್ತೆಯಂ ಮುಟ್ಟಿಸುವೆ. ಎಲೈ ಚಂಡ ಚಂಡಾಕ್ಷಿ ಚಂಡಿಕಾದ್ಯಖಿಳ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸ ಭೂತ ಭೇತಾಳ ರುದ್ರಗಣಾದಿಗಳೇ ಕೇಳಿದಿರಾ, ಈ ಭಂಡನ ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಲಮೂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೆಡಿಸಿಬಿಡಿ. ನಾನು ಈಗಲೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.
ನಂದೀಶ: ಹೇ ಮಹದೇವ, ನಿನ್ನ ವೈರಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಿಂದ ದಬ್ಬಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯ ಮೊದಲ ಕಬಳವನ್ನು ತಾನೇ ತಿಂದನು. ಇದನ್ನು ಅಮ್ಮನವರು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಕೊಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹರಣವಂ ನೀಗಿದರು ದೇವಾ ಕರುಣ ಪ್ರಭಾವ.
ಈಶ್ವರ: ಅಲಲಲೈ ಸಾರಥಿ, ನನ್ನ ಮನೋ ನಾಯಕಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವಾದಳೇ, ಸತಿದೇವಿ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೇ ಅಧಮ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞದೋಳ್ ಬಿದ್ದು ಧ್ವಂಸವಾದೆಯಾ. ಎಲಾ ಸಾರಥಿ ಇಕೋ ಕೇಳ್ ನಿಟಿಲಾಕ್ಷನ ಸತಿ, ಹಠದಿಂದ ತಂದೆಯೋಳ್ ಛಟ, ಛಟ, ಕ್ರೋಧಮಂ ಬೆಳಸಿ ನಟನ ವೈಶ್ಸಾನರನೋಳ್ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವಾದ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಟನಟಿಸುವ ದಕ್ಷನ ಪಟುತರ ಕ್ರೋಧ, ಘಟಿತಾರ್ಧದೋಳ್ ಛಟಛಟನೆ ಮುರಿದು ಛಟ ಛಟಾ ಜಟಾರ್ಜೂಟದಲಿಂದ ಪಟುತರ ಪರಾಕ್ರಮಾಟೋಪ ಕ್ರೋಧ, ರುದ್ರ ಭದ್ರತರ ಛಿದ್ರ ರುದ್ರಾವತಾರವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತೆಗೆದು ವೀರಭದ್ರನಂ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಅವನ ಶಿರವಂ ತರಿಸುವೆ. ಅರ್ಧ್ವರುದ್ಘಾತ್ರ ಕಳೆದವರ ಖಂಡಮಂ ಹಿಂಡು ಭೂತಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಮಂ ಮಾಡಿ ಹಾಕಿಸುವೆ. ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಂ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಬೆವರಿಂದುದ್ಭವ ಮಾಡುವೆ. ನೋಡಲೈ ಸಾರಥಿ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವ ಯನ್ನ ಜಡೆಯಂ ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸುವೆನು ಅಲಲಲೈ ಭಲಾ ಭಲಾ.
ವೀರಭದ್ರ: ನಮೋ ನಮೋ ಜನಕ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತಿ ಕನಕ. ಹೇ ತಂದೆ ಹಿಮಬಿಂಬವಂ, ವಿಮಲ ಸುರತರಂಗಿಣಿಯಂ, ಜಡೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು, ಸಡಗರದಿಂದೆಮ್ಮ ಪಡೆದ ಮೃಡರಾಯರೇ, ಇಂದಿನ ದಿನ ಭೂಮಂಡಲ ಖಂಡತುಂಡಾಗಿ, ಗಂಡುಗಲಿ ಶೇಷನ ಪಣಾಪಣಿಗಳಂ ಕಿತ್ತು, ಭಂಡಕರ ರತ್ನಮಂ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿಡಲೇ ಹೇಗೆ, ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಯು ನಿನ್ನಾಗ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಗೆ, ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಂಹೇಂದ್ರ ಮುನಿ ಮನು ವಸು ರುದ್ರಾದಿಗಳು ತ್ರಿಕಾಲದೋಳ್ ಬಂದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ. ನಿನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಹಾನಿ ದಾವುದೈ. ಧೂರ್ಜಟಿ. ಥಟ್ಟನೆ ಯನ್ನೋಳ್ ಉಸಿರು, ಕೊಡು ಒಂದಾಗ್ನೆಯಂ ಜಡ ದೇಹಿಗಳ ನಡು ನೆತ್ತಿಯಂ ಕಡಿದು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಪಾದಸ್ಕಂದ ಇಂದೀವರಂಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಅಂಧಕಾಂತಕ.
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ಕಂದಾ, ಅಧಮ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾಯಗ್ನವಂ ಮಾಡಿ ಪ್ರಥಮ ಹವಿರ್ಭಾಗವಂ ತಾನೇ ತಿಂದನಾದ ಕಾರಣ, ಅದೇ ಅಗ್ನಿ ಕೊಂಡದಲ್ಲಿ ಸತಿದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಳಾದ ಕಾರಣ, ಮಡದಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾದ ದಕ್ಷನ ಶಿರವಂ ತರಿದು ಬಾರೈ ವೀರಭದ್ರ, ಹಿಡಿ ವೀಳ್ಯವಂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂ ದಕ್ಷಾದ್ವರಕ್ಕೆ ತೆರಳೈ ವೀರಭದ್ರ ಮರಾಟರುದ್ರ.
ವೀರಭದ್ರ: ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಗಲೈ ಜನಕ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತಿ ಕನಕ.
ಪದ
ಕಿಡಿಯನುಗುಳುತ ವೀರಭದ್ರನು  ನೆಗೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಡರುತೆ
ಕಡಿವೆ ದಕ್ಷನ ಶಿರವನೆನುತಾ ಬಂದನಾಗಾ ॥
ವೀರಭದ್ರ: ಎಲಲಲೈ ಭಂಡ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ, ಜಗಜೀವಜಾಲಂಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರ ಸೂತ್ರನಾದ ಶಿವನೋಳ್ ವೈರವಂ ಬೆಳೆಸಿ, ಯಜ್ಞವಂ ಮಾಡಿ ಮಗಳಂ ನೂಕಿ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ತಿಂದಿರುವ ಯಜ್ಞ ಭಾಗದ ರುದ್ರ ಕಬಳಂ ತಿಂದ ಉದರಮಂ ಸೀಳಿ ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದಿಡುವೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳುವೆ ಅಧಮಾಧಾಮ.
ಪದ
ಕೇಳೆಲೋ ಶಿವಕುಮಾರ ಕಾಳಗಕೆ ಬಂದಿಹೆ ಏನೋ
ಸೀಳುವೆನು ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ಷಣದೀ  ಈ ಕ್ಷಣ ॥
ದಕ್ಷ: ಎಲೈ ಶಿವನ ಕುಮಾರ ಭಲಿರೇ ಭಾಪುರೇ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರ್ತ ಶಿವನಂ ಶಿಕ್ಷಿಪ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗು ಹೋಗೆಂದು ಅಧಮ ಶಿವ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿದನೇ. ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸಭಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಸೀಳಿ ಗಗನಕ್ಕೆ ಒಗೆದು ಬಿಡುವೆನು ಕಂಡ್ಯಾ ವೀರಭದ್ರ.
ವೀರಭದ್ರ: ಯಲವೋ ದಕ್ಷ ಹಾಗಾದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು.
(ಯುದ್ಧ–ದಕ್ಷ ಸಂಹಾರ)
ಅಲಲಲೈ ಸಾರಥಿ ಈ ವಾರ್ತೆಯಂ ಈಗಲೇ ಈಶನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಭಾಮಿನಿ
ಇಂತೂ ಶಿವನ ಕುಮಾರ ವೀರಭದ್ರನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ
ದಕ್ಷನ ಮಾರ್ಬಲವೆಲ್ಲಾ ಪಲಾಯನವಾಗಲು
ಆ ಸಮಯದೋಳ ದಕ್ಷನ ಸತಿ ಪ್ರಸೂತಿಯು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ॥
ಪದ
ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಾಣದರಸೇ, ನೀ ಮೈಯ ಮರೆದೆ ಶಿವಗೇ
ಹರನೊಳು ವೈರವು ಬೇಡವೆಂದೇಳಿದೆ
ಭವನು ನಿಮ್ಮನು ಕೊಂದನೇ ॥
ಪ್ರಸೂತಿ: ಅಯ್ಯೋ ರಮಣ, ನಾನು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಅಖಂಡ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವೈರಮಂ ಬೆಳಸಿ ಪ್ರಾಣವಂ ನೀಗಿದೆಯಾ, ಅಯ್ಯೋ ಶಿವಶಿವಾ ಮುಂದೆ ನಾನೆಂತು ಜೀವಿಸಲಿ ಶಂಕರ ಗಂಗಾಧರಾ.
ವೀರಭದ್ರ: ನಮೋ ನಮೋ ಜನಕಾ ಈಶಾ ರಜತಾದ್ರಿ ವಾಸ, ಶಿವದ್ರೋಹಿಯಾದ ದಕ್ಷನ ಶಿರವಂ ಖಂಡ್ರಿಸಿರುವೆನು, ನೋಡೈ ಜನಕಾ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತಿ ಕನಕ.
ಪ್ರಸೂತಿ: ನಮೋ ನಮೋ ಈಶ ರಜತಾದ್ರಿವಾಸ, ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರನಾದ ವೀರಭದ್ರ ದೇವರು ನನ್ನ ಪತಿಯ ಶಿರವಂ ಕತ್ತರಿಸಿರುವನು. ನನ್ನ ಓಲೆ ಭಾಗ್ಯ ಕಾಪಾಡಬೇಕೈ ಈಶ ಗಂಗಾಧರೇಶ ॥
ಈಶ್ವರ: ಕಂದಾ ವೀರಭದ್ರ, ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಪ್ರಾಣ ನಾಯಕಿಯಾದ ಪ್ರಸೂತಿಯು ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಿರುವಳು, ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದಕ್ಷನ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಹವ್ಯದ ಶಿರವಂ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾಣದಾನವಂ ಮಾಡೈ ಕಂದಾ ವೀರಭದ್ರ.
॥ಸಂಪೂರ್ಣ ॥
 
ಮಂಗಳ
ಎತ್ತೀರಾರತಿ ಗಿರಿಜಾ ವರಗೇ ಮತ್ತೆ ಗಜಗಾಮಿನಿಯರೆಲ್ಲಾ
ಹರಗೇ  ಸಾಂಬ ಶಿವಗೇ  ಮೃತ್ಯುಂಜಯಗೇ  ಮುರಹರಗೇ
ಸತ್ಯ ಸಮರಸ ಉಳ್ಳ ಬಾಲೆಯರೆಲ್ಲ ಅರ್ತಿ ಇಂದಲಿ
ಚಿತ್ರಗೆಲಸದೊಳೊಪ್ಪುತಿಹ ನವರತ್ನದಾರತಿ ಎತ್ತಿರೇ ॥
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಕಥೆ
ಗಣಸ್ತುತಿ
ಅಗಜಾನನ ಪದ್ಮಾರ್ಕಂ ಗಜಾನನ ಮಹರ್ನಿಶಂ
ಅನೇಕ ದಂತಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಏಕದಂತ ಮುಪಾಸ್ಮಯೇ॥
ತ್ರಿವುಡೆ
ಶ್ರೀ ಉಮಾಪತಿ ಪಾದ ಪಂಕಜ ಶ್ರೀ ವಿನಾಯಕ ರೂಢ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ
ದೇವಗಂಗಾದರನೆ ಪಾಲಿಸು ಮತಿ ಮಂಗಳವಾ
ಭೂವಿನುತ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ  ಸಾವುಧಾನದಿ ಸ್ತವನ ಮಾಡಲಿ
ಭಾವಮನ ಸಂತೋಷದಿಂದಲಿ ಬೇಕು ಎಂದೆನುತಾ
ಭೂವರಾತ್ಮಕ ತಾನೆ ಯೋಚಿಸಿ  ಭೂಮಿ ಬುಧ ಸುರಯತಿವರಾಧ್ಯರ
ಪಾವನಕ ಎನಿಸುವೆನು ಯಜ್ಞವ  ಗೈದು ನಿಜವೆನುತಾ ॥
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ: ಎಲೈ ಸಾರಥಿ, ನಾವು ದಾರೆಂದರೆ ಭರತ ಭದ್ರಸ್ಯ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷ ವರುಣಾದ್ಯಖಿಳ ದ್ವೀಪಂಗಳಿಗೆ ಏಕಚಕದ್ರಾಧೀಶ್ವರ ಬಲೋದ್ಭದ್ಧನಿಲಂಪು ಕಲಾಬ್ಧಿ ಹಿಮಾಂಶುವೆಂದೆನಿಸಿದ ಇಂದ್ರಾದೈಖಿಳ ದೇವತಾದಿ ನಿಕರಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಪ್ರಧಾನಂಗಳಂ ಮಾಡಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಮನಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಂ ತೋರಿಸಿ ಮಹಾಭೀಕರದಿಂದ ತ್ರಿಜಗವಂ ಪಾಲಿಸುವ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ.
ಎಲೈ ಸಾರಥಿ, ಈ ಸಭಾ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ರುದ್ರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಎನ್ನ ಅಳಿಯಂದಿರಾದರು. ಅವರನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಹಬ್ಬದೂಟಕ್ಕೆ ಕರೆಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ.
ಹೇ ಕಾಂತ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಯನ್ನಳಿಯಂದಿರಾದರು ಅವರನ್ನ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕರೆಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಯಾಗವಂ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ ಸಕಲರನ್ನೂ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ಧಾರನ್ನು ಕರೆಯಲು ಹೋಗಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನಾಗು.
ಪದ
ಸತಿದೇವಿಯ ರಮಣನ  ಕರಿ ಬೇಗನೆ  ಹಿರಿಯ ಮಗಳ ಪತಿ
ಹರನ ನೀ ಸವನಕ್ಕೆ  ತ್ವರಿತದಿಂದಲಿ ಪೋಗಿ ಕರಿ ಬೇಗನೆ ॥
ಪ್ರಸೂತಿ: ಹೇ ಕಾಂತ ಸದಾಶಿವಗೆ ಹಿರಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಹಿರೇ ಅಳಿಯನಲ್ಲವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಮುಖಾಂತರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, ಹಿರೇ ಅಳಿಯನಾದ ಮಹದೇವನನ್ನು ಹಿರೇಮಗಳಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ನೀವೇ ಸ್ವಯಂ ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಯಜ್ಞವಂ ಸಾಗಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೇ ರಮಣಾ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣ.
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ: ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತಾಗಲಿ, ಎಲೈ ಸಾರಥಿ ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಯಮ ನೈರುತ್ಯ ವರುಣ ವಾಯುವ್ಯ ಕುಬೇರ ಈಶಾನ್ಯ ಸೋಮರ್ಕಾದಿ ನವಗ್ರಹಾದಿ, ಕಶ್ಯಪ ಅತ್ರಿ ಭಾರಧ್ವಜ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ದೇವಋಷಿ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಪತ್ರಮಂ ಕೊಟ್ಟು, ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ ಸೋಮಯಜ ಮಹಾ ಯಜ್ಞವಂ ಸಾಗಿಸುವ ಜಾಗ್ರತೆ ಬನ್ನಿರೆಂದು ತಿಳಿಸು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ರಥವನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಂಥವನಾಗು.
ತ್ರಿವುಡೆ
ಶ್ರೀ ಮಹಾಕೈಲಾಸನಗರಿಗೆ ಪ್ರೇಮದಲಿ
ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ ಸಾವುಧಾನದಿ
ನಡೆದು ಬಂದನು ಹರುಷದಿಂದಾ ॥
ಸೋಮಸೂರ‌್ಯ ಕೋಟಿ ಕಾಂತಿಯು
ಹೇಮಮಣಿ ಮಯಮಧ್ಯ ರಂಗದಿ
ಸ್ವಾಮಿ ದಾಕ್ಷಾಯಣಿ ಸಮೇತದಿ  ಶಿವನು ಕುಳಿತಿರ್ದಾ ॥
ಭಾಮಿನಿ
ಇಂತು ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ ಸಂತಸದಿ  ಶಿವನ ಸಿಂಹಾಸನ
ಪರಿಯಂಕರಂ ಬರಲು ಸರ‌್ವ ದೇವಗುಣ ಋಷಿಗಣ
ಸಾಧ್ಯರೆಲ್ಲರು ಶಿವಯೋಗದೊಳಿರಲ್ಕೆ ಈಶ್ವರನು ಮಾವ ಬಂದಿಹನೆಂದು
ಯಚ್ಚರ ಮರೆತು ಕುಳಿತಿರಲು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ
ಕೋಪವೆಗ್ಗಳಿಸಿ ಮೆರೆದನಾ ಸಭಾದೋಳ್ ನಿಂತು ಯೇನೆನುತ್ತಿರ್ದನೂ.
ಪದ
ನೋಡೆಲೊ ಸಾರಥಿ  ಇಂಥ ಮೂಢ ದೇವರುಂಟೆ
ಗಾಡಾದಿ ನಾ ಬಂದು ನಿಂತಿರಲು  ನೋಡದಲೆ
ಮೌನದಲಿ  ಮಾತಾಡದೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಾಡಿನಲಿ
ಕಾಲ ಕಳೆಯುವನ  ಕಡೆ ನೋಡೋ ॥
ದಕ್ಷ: ಯಲೈ ಸಾರಥಿ, ಇಂಥಾತ ಮೋಕ್ಷ ಗುಣ ದೇವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟೆ. ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುವ ಧನ್ಯ ಘನ ಪರಾಕ್ರಮಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಜಗದೀಶ್ವರ ನಾನು ಬಂದು ನಿಂತರೆ, ಮಾವ ಬಂದಾನೆಂಬ ಭಾವಾರ್ಥ ಇವಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖವೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ ಮಾತನ್ನಾಡದೆ ಮೂಕಗ್ರಹದಂತಿರ್ಪನು. ಕೆಟ್ಟ ಗುಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯಂ ಎಡ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೌನಭಾವದಿಂದಿರುವ ಇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಭಿಕ್ಷದ ಕೂಳಿಗೆ ನಾನೇನಾದರು ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ಬಂದೆನೇ ಹೇಗೆ ? ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿರೇ ಅಳಿಯನೆಂದು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಸಭಾದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತ ಪರಿಯಂತರ ನಿಂತರೆ, ಬಂದಿರಿ ಯಾತಕ್ಕೆಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಿರಿ ಅನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಗೂ ಮುಳ್ಳು ಮುರಿದಿತ್ತೇನೊ. ಇಂಥಾ ಮೂಢನಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಶವದ ಕುಣಿಯಂ ಕೆದರಿ ಕುಣಿಲುದ್ದ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಮಲಗುವನೆ ಅಳಿಯರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಇವನು ಅಧಮನು. ಗಂಧವನೊಲ್ಲದೆ ಹೆಣಮಂ ಸುಟ್ಟ ಬೂದಿಯಂ ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ರತ್ನಮಯ ಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ರುಂಡಮಾಲೆಯ ಸರವಂ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುವ ಈ ಅಧಮ ಶಿವನಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿಮಗಳಂ ಕೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಕುದಿಯುವಂಾಯಿತು. ನನ್ನ ಸತಿ ಪ್ರಸೂತಿ ಇಟ್ಟ ಕಿಚ್ಚಿನ ದುಃಖ ದಾರಿಗೆ ಪೇಳಲಿ. ನಾನು ಬಂದದ್ದೇ ಅಲ್ಲ, ಮರ‌್ಯಾದೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಏನೆಂದು ಹೋಗಲಿ. ಎಲಾ ಸಾರಥಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಶಿವನನ್ನು ಶಿವನರ್ಧಾಂಗಿನಿ ಸತಿದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣಹೋಗುವವರೆಗೂ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀವರ ಭೀಮೇಶ ಮಿಕ್ಕಾದ ದೇವತೆಗಳಂ ಕರೆಯಿಸಿ ಯಾಗಮಂ ಸಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ನಡಿ ನಡಿಯೋ ಸಾರಥಿ.
ಭಾಮಿನಿ
ಇಂತೂ ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮ ತನ್ನ ಪುರಕ್ಕೆ ರಥಿಕನೊಡನೆ ತಿರುಗುವನಿತರೋಳ್
ಇತ್ತಲಾ ಸತಿದೇವಿ ಈಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಏನೆನ್ನುತ್ತಿರ್ದಳು ॥
ಯಾತಕೆ ನೀವು ಮನ್ನೀಸಿ ಕರೆಯಾಲಿಲ್ಲ  ತಾತನು
ಬಂದು ಕೋಪಿಸಿ ಪೋದಾನಲ್ಲ  ಬಂದು ಸಭಾದಲ್ಲಿ
ನಿಂದೂ ನೋಡಿದ ನಿಮ್ಮ  ಕುಂದಿಟ್ಟು ಜರಿದಾನಲ್ಲ  ಯಾತಕೆ ॥
ಸತಿದೇವಿ: ಹೇ ಪ್ರಾಣದೊಲ್ಲಭ, ಎನ್ನ ಜನಕನಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಬಂದು ಮಹದ್ವಾರದಲ್ಲಿಳಿದು ನಿಮ್ಮ ಸಭಾ ಸನ್ನಿದಿಗೈತಂದು, ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತ ಪರಿಯಂತರ ನಿಂತು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುಂದಿಟ್ಟು ಜರಿದ ಭಾವಾರ್ಥವೇನು. ನೀನು ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ, ಮನ್ನಿಸಿ ಇತ್ತ ಬಾ ಯೆಂದು ಕರೆಯದಂಥ ತಪ್ಪು ನಮ್ಮಪ್ಪ ಏನು ಮಾಡಿದ್ದನು ಸಾಂಭ ಜಗದಾಂಭ.
ಪದ
ಕೇಳೆ ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿ ಕಾಳುರುಘ ನಿಭವೇಣಿ
ಪೇಳುವೆ ಕೇಳ್ ಸುಖವಾಣಿ ಜನನಾಥ ನಿನ್ನಯ
ಪಿತನ ಕಾರ್ಯವೇನಿತ್ತೋ ತಿಳಿಸದೆ ಪೋದ ನಮ್ಮೊಡನೇ
ಮಹಾ ಘರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನು ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾದರೆ
ತಾವೇ ಕೆಡುವರಲ್ಲದೆ ನಮಗೇನು ಕುಂದು
ಹೇಳೆ ರಾಣಿ ಕಾಳುರುಘ ನಿಭವೇಣಿ.
ಶಿವ: ಹೇ ಕಾಂತೆ, ಯಲ್ಲಾ ದೇವಗಣ ಸಿದ್ಧಗಣ ಸಾಧ್ಯಗಣ ಮುನಿಸಂಕುಲವೆಲ್ಲಾ ಯೋಗ ಮಾರ್ಗದೋಳ್ ಸನ್ಮನಸ್ಕರಾಗಿರ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಹೃದಯ ಕಮಲ ಮದ್ಯದೋಳ್ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಯೋಚನೆ ದಾವದಿರುತ್ತದೆ. ಸಭಾ ಮಧ್ಯ ದೇವ ಶ್ರಿಷ್ಠಿ ಸಿಂಹಾಸನರೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಸಮಯದೋಳ್, ಮಾವ ಬಂದ ಮರ‌್ಯಾದೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎದ್ದದ್ದೇ ಸಹಜವಾದರೆ ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಲ್ಲವೆ. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಸಮಾನ ಸಿಂಹಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಬಾಯೆಂದು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಮರ‌್ಯಾದೆಯಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಚನೆಯೇಕೆ ಕಾಂತೆ ಗುಣವಂತೆ.
ಸತಿದೇವಿ: ಹೇ ಕಾಂತ ಹೇಗಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಬಳಗದ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಅಂತಃಕರಣ ನಮ್ಮ ಬಳಗದ ಮೇಲೆ ಏನು ಕಾರಣ ಇದ್ದೀತು ರಮಣಾ ಸದ್ಗುಣಾಭರಣ.
ಶಿವ: ಹೇ ಕಾಂತೆ, ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟರೂ ನನಗಿಂತ ಭಾಗ್ಯವಂತರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ತರಬೇಕಾದರೆ ತನಗಿಂತ ಕೇವಲ ಬಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ತರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ತ್ರಿಜಗಾದೀಶ್ವರ ನಮ್ಮಂಥವರ ಮೇಲೆ ಅಂತಃಕರುಣ ಇಟ್ಟಾನೆಯೇ, ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಅಳಿಯನೆ. ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳು ಮಹಾರಾಜರೆಲ್ಲ ಅಳಿಯಂದಿರಾಗಿರುವರು ಒಬ್ಬರಾದರೆ ಅಂತಃಕರುಣವಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಜನಕನು ಮಹಾ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನು. ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾದರೆ ತಾವೇ ಕೆಡುವರಲ್ಲದೆ ನಮಗೇನು ಕುಂದು ಹೇಳೆ ರಾಣಿ ಕಾಳೋರುಗ ನಿಭವೇಣಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆ.
ಭಾಮಿನಿ
ಇತ್ತಲಾ ದಕ್ಷ ಸ್ವಯಂಭು ಶಂಭು ಮೂರ್ತಿಯಂ ನಿರಾಕರಿಸಿ
ತನ್ನಯ ನಿಜ ಸ್ವರ್ಗ ಮಂದಿರಕೆಬಂದು ಕಕ್ಕಸಮಾನವಾಗಿ
ವಾಮಕರಮಂ  ಕದಪಿಗಿಟ್ಟು  ಶಿವದ್ರೋಹಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು
ಆ ಸಮಯದಿ  ಸತಿಯಾದ ಪ್ರಸೂತಿಯು ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿರ್ದಳು ॥
ಪದ
ನೀ ಪೋದರೇನೆಂದ ॥ನಿಮ್ಮ ಶುಭ ಕಾರಣ ॥
ಭೂಪಾಲ ಶಿವ ಬಾರಲಿಲ್ಲೇನು ಆರಣ
ಪರಿಣಾಮವನ್ನೆ ನಿನ್ನ ಮನ ದುಗುಡವದೇನು ಪೇಳೈ
ವಿನಯದಿಂದಲಿ ನಮ್ಮೊಳೂ ಮನಸಿಜಾರಿಯು ಬಾರದಿರಲು
ಅನುಮಾನ ತೋರ್ಪುದು ಯಮ್ಮೊಳೀಗ
ನೀ ಪೋದರೇನಂದ  ಮರ‌್ಯಾದೆಗಳ ಜರಿದು  ಕುಂದು ಹೊರಿಸಿದನೇ ॥
ಪ್ರಸೂತಿ: ಹೇ ರಮಣ, ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಶಂಭು ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೋದಕಾರ್ಯ ಕ್ಷೇಮ ಹೇಗೆ? ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನೇನಾದರೂ ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ಹೇಗೆ? ವಾಮಕರ ಕಮಲಂ ಕದಪಿಗಿಟ್ಟು ಚಿಂತಿಸುವ ದುಗುಡ ಭಾವವೇನೈ ಚಿತ್ತದೊಲ್ಲಭ. ಆ ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದನೇ ಇಲ್ಲವೇ ಹೇಳೈ ಪ್ರಾಣದೊಲ್ಲಭ.
ದಕ್ಷ: ಹೇ ಕಾಂತೆ, ಎಷ್ಟು ಕಾರ್ಯವಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಂದೆ ಆ ಕಾರ್ಯಭಾಗ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಲೋಕಗಾದೆಯ ನುಡಿ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸಕಲರಿಗೂ ಗಾಂಭೀರ‌್ಯವಾಗಿ ಪತ್ರವಂ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರೆ ಯಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಮೂರ್ಖ ಅಧಮಾಧಮ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಕುಲಭ್ರಷ್ಟ ಮಹದೇವನೆಂಬುವನಂ ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸಭಾದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತದವರೆವಿಗೂ ನಿಂತರೆ, ಬಂದಿರಿ ಯಾತಕ್ಕೆಂದು ಮಾತನ್ನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕುಳ್ಳಿರಿ ಅನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಗೂ ಮುಳ್ಳು ಮುರಿದಿತ್ತೊ ಏನೋ. ಅಯ್ಯೋ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗೆ. ಅತಿ ಮೂರ್ಖಳೆ ಇಕೋ ಕೇಳು. ಶಿವನೆಂಬುವನ ಕರೆಸದೇ ಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಖಿಳರಂ ಕರೆಯಿಸಿ ಯಜ್ಞವಂ ಸಾಗಿಸುತ್ತೇನಲ್ಲದೆ ಮಹದೇವನೆಂಬುವನಂ ಕರೆಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಸರಂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಎತ್ತತಕ್ಕ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ ಕಂಡೆಯಾ ಸತಿ.
ದಕ್ಷ: ಎಲೈ ಸಾರಥಿ, ಹರಿಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಯಮ ನೈರುತ್ಯ ವರುಣ ವಾಯುವ್ಯ ಕುಭೇರ ಈಶಾನ್ಯ ಸೋಮರ್ಕಾದಿ ನವಗ್ರಹಾದಿ ಕಶ್ಯಪ ಅತ್ರಿ ಭಾರಧ್ವಜ ಸಪ್ತ ಋಷಿ ನಾರದಾದಿ ದೇವರುಷಿ ಚರನ ವೈತಾಳಿಕ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷಾದಿಗಳು ಬಂದರೆ ಯಾಗ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಋಷಿಕೇತು ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನಿಯು ಉಪಚರಿಸಿದನೆ, ಯಾಗ ಮಂಟಪವು ಶೃಂಗಾರವಾಯಿತೇನೋ ಸೂತ ವಿಖ್ಯಾತ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಭುೃಗು ರುಷಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡು.
ದಕ್ಷ: ನಮೋ ನಮೊ ಸ್ವಾಮಿ ಭೃಗು ಋಷಿಗಳೆ.
ಭೃಗು: ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳೈ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ.
ದಕ್ಷ: ಸ್ವಾಮಿ ಭೃಗು ಋಷಿಗಳೆ, ಈಶ್ವರನಂ ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸರ್ವರುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿರುವೆನು. ಈ ಮಹಾಸವನವಂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಸಿ ನಿಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವರಾಗಿ ಮುನಿವರ್ಯ ಸದ್ಗುಣ ಗಾಂಭೀರ‌್ಯ.
ಭೃಗು: ಅಯ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲದ ಅಧ್ವರವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಮಾಡುವೆ. ಮೊದಲ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರ‌್ಯಾರು. ಇಂಥಾ ರವಿಕಸಿಯ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಟ್ಟನೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕರೆ.
ಪದ
ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯ ನೀನು  ತಟ್ಟನೆ ಕರೆಸದಿರೆ
ನೆಟ್ಟಗಾಗದು ಯಜ್ಞ ಕೇಳೈ  ಮಹರಾಜನೆ ಕೇಳೈ
ದಿಟ್ಟ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ  ಶ್ರೇಷ್ಟನ ಸವನಕ್ಕೆ  ಪತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಕರೆಸೈ
ಮಹಾರಾಜ ಕೇಳೈ ಮಹಾರಾಜಾ ॥
ಭೃಗು: ಅಯ್ಯ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರ್ತನೇ ಈಶ್ವರನು. ಆ ಮಹಾಮಹಿಮನಂ ಬಿಟ್ಟು ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞವಂ ನಡೆಸೆಂದರೆ ನಾ ಏನ ಹೇಳಲಿ. ನೀನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದರೂ ಸರಿ ಪತ್ರ ಮುಖಾಂತರದಿಂದಲಾದರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು, ಪಡೆದ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಯಾಗಮಂ ಮಾಡಿ ಮೊದಲ ಹವಿರ್ಭಾಗಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಕೈ ಮುಗಿದರೆ ಸಕಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಲ್ಲವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಕರ್ತನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕರೆಸುವಂಥವನಾಗೈ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ.
ದಕ್ಷ: ಹೇ ಋಷಿಗಳೇ, ಶಂಭು ಎಂಬ ನಾಮ ಎನ್ನೆದುರಿಗೆ ನುಡಿದರೆ ಹೃತ್ಕಮಲ ಮಧ್ಯದೋಳ್ ಹೃತ್ಕರಿಸಿ ದೃಷ್ಟ ಕಷ್ಟತರವಾಗ್ನಿಯಂ ಬೇಡಿರಿ. ಮೃಡನೆಂದರೆ ವಡಲೋಳ್ ಕಡುಕಿಚ್ಚು ತಡೆಯದೆ ನಿಡುನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನೋಳ್ ಕಾರ್ಭೊಗೆ ಸೂಸುತ್ತಿಹುದು. ಮೃಡನೆನ್ನ ಮರ‌್ಯಾದೆ ಹೀನ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಡುಕೋಪದಿಂದವನ ಕಡೆಗಿಟ್ಟು, ಜಡಜಾಕ್ಷಿ ಜಡಜಾಸನರ ನಡುಮಧ್ಯದೋಳ್ ಸಡಗರಿಸಿ ಯಜ್ಞದೋಳ್ ಪೊಡವಿ ಧರಾಭರಣಗೆ ಕೊಡುವ ಭಾಗ ಕಡೆಗೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟೇನಲ್ಲದೆ, ಈಗಿನ ಭಾಗ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾರೆ ಕಂಡೆಯ ಮುನಿವರ‌್ಯ. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸಭಾದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆ ಹೀನ ಮಾಡಿದ ಅಂಥವನ ಮುಖವಂ ನೋಡಬಹುದೇನೈ ಮುನೀಶ್ವರ.
ಎಲೈ ಸಾರಥಿ ನೀನು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಮಹಾಯಜ್ಞವಂ ಸಾಗಿಸಿರುವನು. ಮಹದೇವನಂ ಬಿಟ್ಟು ಮೊದಲ ಭಾಗಮಂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಯಾಗ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗು !
ತ್ರಿವುಡೆ
ನಮೋ ನಮೋ ಶ್ರೀ ಹರಿ ದಾನವಾರಿ
ಸಾರಥಿ: ಹೇ ವೈಕುಂಠವಾಸ, ಇಂದಿನ ದಿನದೋಳ್ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಮೊದಲ ಭಾಗವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವರಂತೆ, ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಇಂದ ಕರೆತಾರೆಂದು ಕಳುಹಿಸಿರುವರು ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತ ಜನ ಪ್ರೇಮಿ.
ವಿಷ್ಣು: ಎಲೈ ಚಾರನೇ ನೀನಿನ್ನು ತೆರಳು ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ.
ಪದ
ಸುಂದರ ಗಾತ್ರನೇ ಸರಸಿಜ ನೇತ್ರನೇ
ಬಂದಿಹ ದೂತನ ಮಾತನು ಲಾಲಿಸು ॥
ಸುಂದರ ರುದ್ರನು ಇಲ್ಲದ ಅಧ್ವರ ಧಾರಿಗೆ
ಶಭವು ಮೂಢನು ದಕ್ಷ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ ॥ಸುಂದರ ॥
ಲಕ್ಷ್ಮೀ: ಹೇ ರಮಣ, ಈ ದೂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಿರಾ. ಮೊದಲ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಈಶನೇ ಕರ್ತ. ಆ ಮಹದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೊದಲ ಭಾಗವಂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಾರಣವೇನು ಮಾರಜನಕ ಕ್ಷೀರಾಭ್ದಿ ಕನಕ.
ವಿಷ್ಣು: ಯಲಾ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಸರ್ಪ ಕಂಕಣಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ದರ್ಪಣದ ಸೋಮ ಪಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇನು. ಆತನ ಭಾಗವನ್ನುಂಡು ಜೀವಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮರು ಧಾರು. ಆದರೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಾರೆಂದು ಕರೆಸಿದರೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಿಗಳು ಹೋಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ದೈವತ್ವಕ್ಕೆ  ಶ್ರೇಷ್ಠತನ. ಶಿವನಿಲ್ಲದ ಯಜ್ಞವು ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾವರ್ಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ ಹೇಗೆ? ನಾವೇತಕ್ಕೆ ಬಾಯಲ್ಲಾಡಿ ನಿಷ್ಠುರರಾಗಬೇಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾರೆ ಕಾಂತೇ ಗುಣವಂತೆ.
ಲಕ್ಷ್ಮಿ: ಹೇ ಪ್ರಿಯ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋದರೆ ನಿಷ್ಠುರ ಬರುವುದು. ನಾನಾದರೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಕ್ಕಯ್ಯನವರಾದ ಸತಿದೇವಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ.
ನಮೋ ನಮೋ ಅಕ್ಕಯ್ಯನವರೇ
ಸತಿ: ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಮ್ಮ ತಂಗಿ ಶುಭಾಂಗಿ. ಹೇ ತಂಗಿ ನೀನು ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು ತಿಳಿಸುವಳಾಗು.
ಲಕ್ಷ್ಮಿ: ಅಕ್ಕಯ್ಯ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವರಂತೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿಮಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ ಹೇಗೆ. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವೂ ಸಹ ಹೋಗೋಣ ಬನ್ನಿರಿ ಅಕ್ಕಯ್ಯನವರೇ.
ಪದ
ಯನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಕಾರ್ಯ ಜನಕ ಮಾಡುವನೇನೆ
ತ್ರಿಣಯನ ಕೇಳಿಬರುವೆ. ತಾಳಮ್ಮ ತಂಗೀ
ತ್ರಿಣಯನ ಕೇಳಿ ಬರುವೇ ॥
ಸತಿದೇವಿ: ಅಮ್ಮ ಶ್ರೀಲತಾಂಗಿಯೇ ಕೇಳು, ಆ ಕಾರ್ಯ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲದು. ಭವರಹಿತನಾದ ನೀಲಕಂಠನಂ ಕೇಳಿ ಆಜ್ಞೆಯಂ ಪಡೆದು ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮುಂದೆ ತೆರಳುವಳಾಗಮ್ಮ ತಂಗಿ ॥
ಪಾರ್ವತಿ: ನಮೋ ನಮೋ ಕಾಂತ ಗುಣವಂತ॥
ಪದ
ಶಂಕರ ಪೋಗುವೆ ಈಗಲೇ ಪೋಗುವೇ
ಬೇಗದಿ ಜನಕನ ಯಾಗಕೆ ತ್ವರಿತದೀ ॥
ಜನಕನ ಹೋಮವ  ವಿನಯದಿಂ ನೋಡಲು
ಮನಸ್ಸು ಬಯಸುವುದು, ಗುರು ಮಹಂತೇಶನೇ ॥ಶಂಕರ ॥
ಸತಿದೇವಿ: ಹೇ ರಮಣ ಜಗದೀಶ್ವರ, ಯನ್ನಯ ಜನಕನು ಯಜ್ಞವಂ ಮಾಡುವನಂತೆ. ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಸಹಿತ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ತೆರಳಿದರಂತೆ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸದೆ ಬಿಡಲು ಕಾರಣವೇನು. ಸರ್ವರೂ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲದು, ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಮಾಡುವ ಶುಭಯಜ್ಞ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸೈ ಮಹೇಶ್ವರ.
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ಸಖಿ ಶುಭ್ರಾಂಶಮುಖಿ, ಮತ್ತೇಕೆ ನಿನಗಪ್ಪಣೆ, ಸತ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಜನಕ ಅತ್ಯಂತ ಹರುಷದಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಸಹಜ. ನಾವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಯೋಗಮಾರ್ಗದೊಳಿದ್ದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಹೀನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಆತುರ ಮುಖನಾಗಿ ವಿಮುಖತ್ವದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ತಿರುಗಿದ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಮಂ ಪುಃನರೇವ ಬಯಸಿ ಬಡವಾಗುವುದೇತಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗಾಗದು. ನಿನಗಾಜ್ಞೆಯಂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಪುನಃ ಕೈಲಾಸ ಪುರವಂ ಸೇರುತ್ತೀಯೋ ಇಲ್ಲವೊ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಬೇಡವೇ ಸಖೀ ಶುಭ್ರಾಂಶುಮುಖಿ.
ಪದ
ನೀಲಕಂಠೇಶ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ ಒಂದಿರಲಿನ್ನು ಕೋಮಲೆಯರ ಗತಿಗೆ ॥
ಲೋಲಾ ಯನ್ನ ಕಳುಹದಿರಲು ನಿಮಗೇಳದೇ ಪೋಪೆ
ಪಾರೀಜಾಕ್ಷ ಪರ ವಿರುಪಾಕ್ಷ ಭೂರಿ ದಯದಿ ನೇಮ ಪಾಲಿಸೋ ॥
ಸತಿದೇವಿ: ಹೇ ಈಶ ನೀಲಕಂಠೇಶ, ಇಂದಿನ ದಿನ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಮಾಡುವ ಸಮನ ಶುಭ (ಯಜ್ಞ) ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ನೀವು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಸರಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳದೆ ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಯಂ ಲಾಲಿಸದೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಪಾದದ ಅಂತಃಕರಣ ವಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ರುದ್ರ ಭದ್ರ ಅಘಂ ಕೋಟಿಛಿದ್ರ.
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ಕಾಂತೆ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಪರಿ ಮಾಡಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಸಖಿ ಶುಭ್ರಾಂಶಮುಖಿ. ಅಯ್ಯ ನಂದೀಶ್ವರ, ಇಕೋ ನಮ್ಮ ಸತಿದೇವಿ ದಕ್ಷಾದ್ವರಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾಳಂತೆ. ಅನೇಕ ಸೇನಾ ಮಂಡಲ ಸಮೇತ ಕರೆದೊಯ್ದು ಈ ಸತಿ ಅಲ್ಲಿರ್ಧ ಪರಿಯಂತರವಿದ್ದು ಆದ್ಯಂತ ವರ್ತಮಾನವಂ ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಮಾಡದೆ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೋಗಿ ಬಾರೈ ನಂದೀಶನ ಸದ್ಭಕ್ತ ಹರುಷ.

ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಕಾಳಗ
॥ದರುವು ॥
ತರಣಿ ಸುತನು ಕರ್ಣಾ  ದಧೀಚಿ
ಧರಣಿ ಪಾಲಕ ಶಿಬಿಯೂ ॥
ಪರಹಿತಕೇ ತಮ್ಮ  ಶರೀರವನೊಪ್ಪಿಸೀ
ಧಾರುಣಿಯೊಳು ಬಹು  ಕೀರ್ತಿಯ ಪಡೆದರೂ ॥ಇನಿತು ಚಿಂತೆ        ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ, ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ ! ಹಿಂದೆ ರವಿ ತನಯನಾದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ದಧೀಚಿ ಋಷಿಯು ತನ್ನಯ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಯನ್ನೂ, ಶಿಬಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಪರಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಮೇದಿನಿಯೋಳ್ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದಿರುವುದು ನೀ ತಿಳಿದವಳಾಗಿ ಈ ತೆರನಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವುದು ರೀತಿಯಲ್ಲಾ ರಾಜೀವಲೋಚನೇ ಬಿಡು ಮನದ ಯೋಚನೇ॥
ದರುವು
ಕೊಡುವೇ  ಯನ್ನ ಶರೀರ  ಕೊಡುವೇ ॥
ಪೊಡವಿ ಪಾಲಕನಿಗೆ  ಧೃಡ ವಾಮಾಂಗಿಯು ನಾನು
ಕೊಡುವೆ ಯನ್ನಯ ದೇಹ  ಅಡವಿ ಕೇಸರಿಗೀಗಾ  ಕೊಡುವೇ  ॥
ಕುಮಧ್ವತಿ: ಹೇ ಪ್ರಾಣ ನಾಯಕಾ ! ಆ ಸಿಂಹವು ಕೇಳಿದುದು ನಿಮ್ಮ ದೇಹದ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು. “ಪತಿಗೆ ಸತಿಯು ಅರ್ಧಾಂಗಿ’ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸಿಂಹವು ಕೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಯ್ಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಯನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ವಿಪ್ರಪುತ್ರನ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಲೈ ಪತಿಯೇ ನಿಮಗಿದು ಸರಿಯೇ ॥
ದರುವು
ಕೊಡುವೇ  ಯನ್ನಯ ದೇಹ  ಕೊಡುವೇ ॥
ತಂದೆ ಮಾತನು ನಡೆಸೀ  ಕಂದ ಭೀಷ್ಮನು ರಾಮ
ಚಂದದಿಂ ಕೀರ್ತಿಯಾ  ಅಂದು ಪಡೆದಿಹರೈಯ್ಯ ಕೊಡುವೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಜನಕಾ ! ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಅಡವಿ ಪಾಲಾಗಲಿಲ್ಲವೇ  ಅಲ್ಲದೇ ಇಚ್ಛಾ ಮರಣಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಜೀವ ಪರ‌್ಯಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ  ಇದ ನೀವು ಅರಿಯದವರೇ, ಆದಕಾರಣ ಅಡವೀ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ, ಯನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ, ಪಿತೃ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆನೈಯ್ಯ ತಾತ-ಲಾಲಿಸೆನ್ನ ಮಾತ॥
ದರುವು – ತ್ರಿವುಡೆ
ಸುತನೆ ವಚನದಿ ಕಪಟವಿಲ್ಲವೋ
ಸತಿಯ ಸುತರನು ಕೇಳ್ದುದಿಲ್ಲವೋ
ಕ್ಷಿತಿಪ ದೇಹಾರ್ಧವನು ಕೊಡದಿರೆ  ಮತ್ತೆ ಪೋಗುವೆನೂ॥ ॥
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಹೇ ರಾಜ ! ಆ ಪಾಪಿ ಕೇಸರಿಯು ನಿನ್ನ ವಾಮಾಂಗವನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಸತೀ ಸುತರನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಬಲಭಾಗದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಬಯಸಿತು. ಕೊಡಲು ನೀನು ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದಾದರೆ. ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನೈ ದೊರೆಯೇ ಭಾಷೆ ತಪ್ಪುವುದು ಸರಿಯೇ॥
ಕಂದ ॥ಸಾವೇರಿ ರಾಗ
ರಾಣಿಯಂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲಾತ್ಮಜನ  ನೀವುದಿ
ಲ್ಲೂಣೆಯಂ  ತನ್ನ ಭಾಷೆಗೆ ಬಾರದಂತಬ್ಜ,
ಪಾಣಿ ಮೆಚ್ಚುವೋಲರ್ಧ ದೇಹಮಂ  ಕೊಯ್ದು
ಕೊಟ್ಟೆಪೆನೀಗ  ಸೈರಿಸು ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ ನಿನಗೆ ವಂದಿಪೆ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ ಭೂಸುರೋತ್ತಮಾ, ತಡೆ ತಡೆ, ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಸುತನನ್ನಾಗಲೀ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯನ್ನ ಭಾಷೆಗೆ ಲೋಪಬಾರದಂತೆ ನಿನ್ನ ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯನ್ನ ದೇಹದ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕೊಡುವೆನು. ಸೈರಿಸೈಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ- ದ್ವಿಜ ಕುಲೋತ್ತಮನೇ ॥
ಭಾಗವತರು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ  ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಯೂರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲನು ತನ್ನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸತೀ ಸುತರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗರಗಸವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಹಿಡಿದು ತನ್ನಯ ದೇಹವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಕೊಯ್ಯುವಂತೆ ಹೇಳಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಅಳುಕದೆ ರಾಜನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗರಗಸವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅವರ ಧೈರ‌್ಯ ತ್ಯಾಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಬೆರಗಾದರೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
(ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಗರಗಸ ಸೆಳೆಯುವಿಕೆ)
ದರುವು
ಹರಿಯೇ ಮೊರೆಯ ಲಾಲಿಸೀಗಾ  ಪಾಲಿಸೀಗಾ ॥
ಪತಿಯ  ಶಿರವ ಕೊಯ್ವೆವು ಈಗಾ  ಕೃಪೆ ತೋರೋ ಬೇಗಾ ॥
ವರಕಾಂತನ ದೇಹವನ್ನೂ  ಶರೀರವನ್ನೂ  ಈಗಾ
ಹರಿವ ಕರಪತ್ರದೀ  ತರಿವುದೇಗಿನ್ನೂ ॥
ವಾರಣಾಧಿಪ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ  ಹರಣವನ್ನೂ  ಅಂದು
ತ್ವರಿತಾದಿಂ ಸಲಹಿದಾ  ತೆರದಿ ಸಲಹಿನ್ನೂ  ಹರಿಯೇ ॥ ॥
ಕುಮುದ್ವತಿ: ಅಯ್ಯೋ ಶ್ರೀ ಹರೀ, ಮಲ್ಲಿಕಾ ಪುಷ್ಪಗಳ ಹಾರಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪತಿಯ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಈ ಗರಗಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆಳೆಯಲೋ ಮುರಹರೀ  ಹೇ, ಪರಂಧಾಮ. ಹೇ ಪರಾತ್ಪರ ವಸ್ತುವೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಪತಿಯ ಶಿರವನ್ನು  ಗರಗಸದಿಂದ ತರಿಯುವೆವು  ಅಂದು ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಗಜರಾಜನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಯನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ ಕಾಯೋ ನರಹರೀ – ಮುಂದೇನು ದಾರಿ ॥
ದರುವು
ಮುರಳಿಯ ಲೋಲನೆ ಪೊರೆಯೋ  ನೀನು ಪೊರೆಯೋ
ಪಿತನ ಶಿರವ ಕೊಯ್ವೆವು ಬಾರೈ  ಕರುಣೆಯ ತೋರೈ ॥
ದ್ವಾರಕಾವತಿಯೊಳು ನೆಲಸೀ  ನೀನು ನೆಲಸೀ ॥ಅಂದು
ತರುಣಿ ದ್ರೌಪದಿ ಮಾನ  ಭಂಗವನಳಿಸೀ ॥
ಕುರುಕುಲವನು ಸಂಹರಿಸೀ  ಸಂಹರಿಸೀ  ಬೇಗಾ
ತರಣಿ ಸಂಭವ ಸುತಗೇ  ದೊರೆತನ ನಿಲಿಸೀ ॥ಮುರಳಿಯ ॥          ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ, ಮುರಹರಾ ! ಯನ್ನ ಪಿತನ ಶಿರವನ್ನು ಕರಪತ್ರದಿಂದ ಸೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. ಇಂದು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೋ ಮುಕುಂದಾ. ಅಂದು ದ್ವಾರಕಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನೆಲೆಸಿದ್ದು  ಪತಿವ್ರತೆ ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮಾನವನ್ನುಳಿಸಿ ಅಕ್ಷಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇತ್ತು ಸಲಹಿದೆಯಲ್ಲದೇ, ಕುರುಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿ ಧರ್ಮತನಯನಿಗೆ ದೊರೆತನವನ್ನು ಇರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಇಂದೆನ್ನ ಪಿತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಯೋ ದೇವಾ – ಮಹಾನುಭಾವ ॥
ದರುವು
ಧರಣಿಯೊಳತಿ ಸೊಬಗುಳ್ಳಾ  ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ  ಪುರದ
ಹರಿಜಾತೆ ಗಂಗೆಯಾ  ಗಿರಿಜೆಯ ನಲ್ಲಾ ॥
ದುರಿತವಿತ್ತಿಹ ಪರಿಯಲ್ಲಾ  ಇದು ಸಲ್ಲಾ ॥ಈಗಾ
ಕರುಣವಿಟ್ಟು ಕಾಯೋ  ಲಾಲಿಸಿ ಸೊಲ್ಲಾ ॥ಹರಿಯೇ ॥ ॥
ಕುಮುದ್ವತಿ: ಅಯ್ಯೋ ದೈವವೇ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲಾ, ವಿವಾಹವಾದಂದಿನಿಂದಲೂ ಯನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ನಾನೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವಿದ್ದಿತೇ      ಈ ಧರೆಯೊಳಗೆ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ರಂಜಿಸುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿಲಯ ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾ ಮನೋಹರನಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನೇ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಯಬೇಕೋ ಜಗಧೀಶ್ವರಾ – ದುರಿತ ಸಂಹಾರ ॥
ಭಾಗವತರು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜನ ಶಿರವನ್ನು ಸತಿ ಸುತರು ಗರಗಸದಿಂದ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಎಡಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ಒಸರುತ್ತಿರು ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮಾಯಾ ವಿಪ್ರನು ಇಂತೆಂದನೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಹೇ ರಾಜೇಂದ್ರಾ  ತಡೆ. ತಡೆ ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ ಕೊಡುವ ದಾನವನ್ನು ಬೇಡುವವನು ಭಂಡನು ಈ ಅಳುಮೋರೆಯ ದಾನ ನನಗೆ ಬೇಡ  ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಿಂಹವು ತಿಂದರೆ ತಿನ್ನಲಿ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನೈಯ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ – ನಿನಗೆ ಬಂದಿತು ಅಪಕೀರ್ತಿ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ, ಭೂಸುರೋತ್ತಮಾ  ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು, ನಾನು ದಾನಕೊಡಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ, ಗರಗಸದ ಘಾತಿಗಾಗಲೀ ಅತ್ತವನಲ್ಲ. “ಯನ್ನ ಬಲಭಾಗವೇನೋ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಯಿತು  ಎಡ ಭಾಗವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲಾ’. ಎಂದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದಿತೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರಿಲ್ಲವೈಯ್ಯ ದ್ವಿಜನೇ – ಭೂಸುರೋತ್ತಮನೇ ॥
(ಭೂಸುರರು ತಮ್ಮ ನಿಜರೂಪನ್ನು ತೋರುವಿಕೆ)
ದರುವು
ಪೊಡವೀಶನೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ  ನಿನ್ನಯ ಸತ್ಯಕೇ
ಪೊಡವೀಶನೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ ॥
ಪೊಡವಿಪಾಲಕ ನಿನ್ನ ಸತ್ಯದ
ಧೃಡ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಮಾಡಲೋಸುಗಾ
ಅಡವಿ ಸಿಂಹದ ನೆಪವ ತಾಳಿ
ಎಡೆಗೆ ಬಂದೆನು ವೇಷ ತಾಳಿ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ ನೃಪಕುಲೋತ್ತಮನೇ, ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನಿನ್ನಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಡವೀ ಸಿಂಹದ ನೆಪವನ್ನು ಹೂಡಿ  ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು  ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು  ಮಹತ್ತಾದ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ  ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಠರಾದರೈಯ್ಯ ರಾಜನೇ – ಬಿಡು ಮನದ ವೇದನೇ ॥
ದರುವು
ಧರಣಿಪಾಲಕ ಧರ್ಮಜನಾ  ಅನುಜನು ಈತ
ಸುರಪನಾತ್ಮಜ ಪಾರ್ಥನಾ ॥
ನೆರೆ ಕೂಡಿ ಬಂದಿಹ ತಾನು ದೇವಕೀ
ವರ ಸುತನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರುತೀ ॥
ಧಾರುಣಿಯೊಳು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರ
ಚಾರ ಮಾಡಲು ಬಂದೆವೈಯ್ಯ  ಪೊಡವೀ ॥ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ ಭೂಪಾಲ ! ಮುಚ್ಚು ಮರೆ ಇನ್ಯಾತಕ್ಕೆ ? ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರ ಆತ್ಮಸಂಭವನೆನಿಸಿದ ನಾನು ಧರ್ಮಭೂಪಾಲನ ಅನುಜನಾದ ಈ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಒಡಗೂಡಿ ನಮ್ಮ ನಿಜ ರೂಪನ್ನು ಮರೆಸಿ ನಿನ್ನ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮದ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯ ನೈಜತ್ವವನ್ನು ಈ ಧಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಲು ಬಂದಿಹೆವೈಯ್ಯ ದೊರೆಯೇ – ನಿನಗಾರು ಸರಿಯೇ ॥
ದರುವು
ಧರಣಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ  ಹಿರಿಯಾಬಳ್ಳಾ
ಪುರಕೆ ಅಂತ್ಯದಿ ನೆಲೆಸಿದಾ ॥
ಹರನು ಗೌರೀ ವರನ ಕರುಣದೀ
ಹರಿದ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವು ಕೂಡೀ ॥
ಭರದಿ ಮೆರೆಯಲಿ ಮೊದಲಿನಾ ಪರಿ
ಇರಲಿಯೆಂದು ವರವ ಕೊಟ್ಟಿಹೆ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ ನೃಪಕುಲ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ, ಕೇಳು. ಕರಪತ್ರದಿಂದ ಹರಿದಿರುವ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವು ಈ ಭೂತಳಕಧಿಕವೆನಿಸಿ ಮೆರೆಯುವ ಶ್ರೀ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಉಜ್ವಲ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯಲೈಯ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ – ಧರೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ॥
ಭಾಗವತರು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ  ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಮಾತಿಗೆ ಮುರಹರನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮಾಯಾ ವಿಪ್ರತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ತಾನು ಕೃಷ್ಣನೆಂದೂ, ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದವನು ಅರ್ಜುನನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಆತನ ತಲೆಯ ಹೋಳುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಮೈ ತಡವಲು ರಾಜನು ಎಂದಿನಂತಾಗಲೂ, ಮಯೂರ ಧ್ವಜನು ನಿಗಮ ವೇದ್ಯನಾದ ಪರಾತ್ಪರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣು ದಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡಿ, ಮುಂಗಾರು ಮೇಘವನ್ನು ಕಂಡ ಮಯೂರದಂತೆ ಆನಂದಿಸಿ, ಆ ಭವ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮನ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ
ಕಂದ – ಸಾವೇರಿ ರಾಗ
ಜಯ ಜಯ ಜಗನ್ನಾಥ  ವರ ಸುಪರ್ಣ ವರೂಥ
ಜಯ ಜಯ ರಮಾಕಾಂತ  ಶಮಿತ ದುರಿತ
ಧ್ವಾಂತ  ಜಯ ಜಯ ಸುರಾಧೀಶ  ನಿಗಮ
ನಿರ್ಮಲ ಕೋಶ  ಕೋಟಿ ಸೂರ‌್ಯ ಪ್ರಕಾಶ ॥
ಜಯ ಜಯ ಕ್ರತುಪಾಲ  ತರುಣ ತುಲಸೀ
ಮಾಲ  ಜಯ ಜಯ ಕ್ಷ್ಮಾಪೇಂದ್ರ  ಸಕಲ
ಸದ್ಗುಣ ಸಾಂದ್ರ  ಜಯತು ಜಯ ಯದು ರಾಜ
ಭಕ್ತ ಸುಮನೋ ಭೂಜ  ಜಯತು ದೇವಕೀತನಯ ॥
ದರುವು
ಜಯ ಜಯ ಗೋವಿಂದಾ  ಜಯ ಯಶೋದಾನಂದ
ಶ್ರೀನಿವಾಸ  ದೇವಕೀ ಕಂದ  ಶ್ರೀನಿವಾಸ
ಜಯನಂದ ನಂದನಾ  ಜಯ ಚಿದಾನಂದನಾ ॥ಶ್ರೀನಿವಾಸ ॥
ತನುಮನವೆಲ್ಲವಾ  ನಿನಗರ್ಪಿಸಿರುವೆನೋ
ಶ್ರೀನಿವಾಸ  ಜನಾರ್ಧನಾ  ಶ್ರೀನಿವಾಸ
ಧನಕನ ಸಿರಿಯೆಲ್ಲಾ  ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸಿದೆನೈಯ್ಯಿ ॥ಶ್ರೀನಿವಾಸ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದ  ಹರನ ಪರಮ ಸಖನೇ
ಶ್ರೀನಿವಾಸ  ಶತಪತ್ರನೇತ್ರ  ಶ್ರೀನಿವಾಸ
ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸುವೆ  ಚರಣ ಪಂಕಜಗಳಿಗೆ  ಶ್ರೀನಿವಾಸ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ ದೇವಾ ! ವಾಸುದೇವ  ನಾನು ಏಳು ಮಹಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಮೈದೋರದ ನೀನು ಈಗ ಧರ್ಮಜನ ಯಾಗಾಶ್ವದ ರಕ್ಷಣೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಬಂದು ಯನಗೆ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತೆಯಾ ದೇವಾ, ಹೇ ನಂದ ನಂದನಾ ! ಯನ್ನ ತನು ಮನ ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನಯ ಚರಣ ಪಂಕಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭ್ರಮರವಾಗಿ ನಲಿದಾಡುವಂಥ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸೈ ದೇವಾ – ಮಹಾನುಭಾವ ॥
ಕುಮುದ್ವತೀ: ಹೇ ದೇವ ದೇವೋತ್ತಮಾ ! ಯನ್ನ ಕುಮಾರನು ಬಾಲ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣಸಿ ಶರಘಾತಿನಿಂದ ಬಳಲಿಸಿದ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಮನ್ನಿಸಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೈ ರುಕ್ಮಿಣೀಪ್ರಿಯನೇ – ದೇವಕೀ ತನಯನೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ ! ಕೃಷ್ಣ ಮೂರುತಿಯೇ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಧುರದೊಳಗೆ ಬಹು ಘಾತಿಪಡಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆ ಕೆಡಹಿದ ಯನ್ನ ಸರ್ವಾಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೋ ಮುಕುಂದಾ – ದೇವಕೀ ಕಂದಾ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ, ರಾಜೇಂದ್ರಾ ನಿನ್ನಯ ಭಕ್ತಿ ತ್ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿದಾಗಲೇ ಆನಂದಿಸಿದೆ. ಇದೋ ಧರ್ಮಜನ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವಿದೆ. ನಿನ್ನದೂ ಇದೆ. ಈಗ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸೈಯ್ಯ ಭೂಪ – ಕೀರ್ತಿ ಕಲಾಪ ॥
ಮಯೂರ ಧ್ವಜ: ಹೇ ದೇವಾ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ಅದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನ ಶಾಶ್ವತ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಮಕ್ಕೆ ಮದ್ದನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಮೂರ್ಖರುಂಟೇ ಪ್ರಭೂ  ನೀನಾಗಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು ಯನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ  ನರ ನಾರಾಯಣರನ್ನು ಕಂಡುದಕ್ಕಿಂತ ಪುಣ್ಯ ಬೇರೊಂದುಂಟೇ ನನ್ನಯ ಯಜ್ಞೋಪಕರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಯನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲೈಯ್ಯ ಜಗದೀಶಾ – ಕಾಯೆನ್ನನು ಸರ್ವೇಶಾ ॥
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು: ರಾಜೇಂದ್ರನೇ ತಥಾಸ್ತು
ಭಾಗವತರ ಕಂದ – ಸಾವೇರಿ ರಾಗ
ಸೋಮಕುಲ ತಿಲಕ ಜನಮೇಜಯ ನರೇಂದ್ರ ಕೇಳ್
ಸುರನದಿಯ ತೋಯಮಿರೆ ನೀರಡಸಿ  ಹಿಮ
ಜಲಕೆ ಪರಿವಂತೆ  ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಿರ್ದು  ಮೀ
ಮಹಾಧ್ವರಕೆಳಸುವವನಲ್ಲ  ತನ್ನುಮಂ
ತನ್ನ ಸತಿಸುತರುಮಂ ತನ್ನೊಳಿರ್ದ ॥
ತುರಗಂಗಳಂ  ತನ್ನ ಯಜ್ಞಮಂ  ಯಜ್ಞೋ
ಪಕರಣಂಗಳಂ  ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಮಂ  ತನ್ನ
ಮಂದಿರದ ಸರ್ವಸ್ವಮಂ  ನಿನ್ನ ಪದ
ಕರ್ಪಿಸಿದೆನೆಂದವಂ ಕೈ ಮುಗಿದನೂ ॥
ಭಾಗವತರ ದರುವು – ತ್ರಿವುಡೆ
ಕಾಯದೊಳಗರ್ಧವನು ಇತ್ತ
ಮಯೂರ ಕೇತುಗೆ ಧರ್ಮಸಾರವ
ಆಯದಿಂದಲಿ ಪೇಳ್ದನಾಗಲೇ  ತೋಯಜಾಕ್ಷಹರೀ ॥
ಪೊಡವಿಗೀಶ ಮಯೂರಕೇತುವು
ಒಡನೆ ಸಿರಿ ಚತುರಂಗ ಬಲವನು
ಕಡು ಜವದೊಳೊಪ್ಪಿಸಿದನಾಗಲೇ  ಕಡಲಶಯನನಿಗೇ ॥
ಹರಿಯು ಪಾರ್ಥನು ಪಡೆಯು ಸಹಿತಲೀ
ಮೂರು ದಿನವಿರ್ದಾಗ ಹೊರಟರು
ದೊರೆಯು ರತ್ನಪುರೀಶನೊಡನೇ  ತುರಗದ್ವಯ ಸಹಿತಾ ॥
ಎಂದು ಜೈಮಿನಿ ಮುನಿಯು ಹರುಷದಿ
ಇಂದುಧರನಾ ಕರುಣದಿಂದಲೀ
ಅಂದು ಜನಮೇಜಯಗೆ ಪೇಳ್ದನು  ಚಂದದೀ ಕಥೆಯೂ ॥
ವರುಷ ಶಾರ್ವರೀ ಕಾರ್ತಿಕಾದೊಳು
ಇರುವ ಬಹುಳದ ಸಪ್ತಮೀ ಗುರು
ವಾರ ಕಥೆಯನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ  ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪಾ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದ ಅಂತ್ಯದೀ
ಸ್ಥಿರದಿ ನೆಲೆಸಿದ ಹರನು ಸೋಮೇ
ಶ್ವರನ ಸ್ಮರಿಸುತ ಬರೆದ ಕಥೆಯನು  ಸರ್ವರಾಲಿಪುದು ॥
ಭಾಗವತರು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ  ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧರಣಿಯೊಳು ಹಿರಿದೆನಿಸಿ. ಮೆರೆಯುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಡೆಯ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಸಖನಾದಂಥ ದೇವಪುರವಾಸ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಭಕ್ತಿ ತ್ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಆತನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲು ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಖಿಲಸೇನೆ, ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಪಾದಾರವಿಂದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅಷ್ಠವಿಧಾರ್ಚನೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು, ನಂತರ ಆ ರಾಯನ ಬಿನ್ನಹದಂತೆ ನರ ನಾರಾಯಣರು ಆ ಪುರದಲ್ಲಿ ಪಡೆ ಸಹಿತ ಮೂರು ದಿನಗಳಿರ್ದು ಮಯೂರ ಧ್ವಜನ ಯಜ್ಞೋಪಕರಣ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಯಾಗಾಶ್ವಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪರಮ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಯೂರಧ್ವಜನನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗಳ ಬೆಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆಂಬುದಾಗಿ ಜನಮೇಜಯರಾಯನಿಗೆ ಜೈಮಿನೀ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪೇಳಿದರೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
ಕಥೆ ಸಂಪೂರ್ಣಂ
* * *
ಮಂಗಳಾರತಿ
ಮಂಗಳಂ ಜಯ ಮಂಗಳಂ  ವಸುದೇವಸುತಗೆ
ಮಂಗಳಂ ಶುಭ ಮಂಗಳಂ ॥
ಮಂಗಳಂ ಜಯ ಮಂಗಳಂ ಶುಭ
ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ ॥
ತುಂಗವಿಕ್ರಮ ಪಾಂಡು ಸುತರನು
ಹಿಂಗದೇ ಪೊರೆದಾತ ಹರಿಗೇ  ಮಂಗಳಂ ಜಯ ॥ ॥
ಧರಣಿಗಧಿಕವಾಗಿಹ  ಚಂಪಕಾಪುರ
ದರಸು ಹಂಸಧ್ವಜನ ॥
ವರಕುಮಾರಕರನ್ನು ಸಮರದಿ
ನರನ ಶರದಿಂ ಹರಿಸಿ ಶಿರಗಳ
ಮರಳಿ ಸಮರಕೆ ಬಂದ ನೃಪನಿಗೆ
ಪರಮ ಧರ್ಮವನರುಹಿದಾತಗೆ  ಮಂಗಳಂ ಜಯ ॥ ॥
ಧರಣಿಗೊಡೆಯನಾಗಿಹ  ರತ್ನಾಪುರಿಯ
ದೊರೆ ಮಯೂರಧ್ವಜನ ॥
ಪರಿಕಿಸಲು ವರ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮವ
ಭರದಿ ಭೂಸುರ ವೇಷ ಧರಿಸೀ ॥
ವರ ಸತೀ ಸುತರಿಂದ ಶಿರವನು
ಗರಗಸದಿ ಕೊಯ್ಸಿದ ಮುಕುಂದಗೇ  ಮಂಗಳಂ ಜಯ ॥ ॥
ಸುರಲೋಕದಂತೆಸೆವ  ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ
ಪುರದೊಳು ನೆಲೆಸಿರುವ ॥
ಉರಗ ಭೂಷಣ ವರದ ಸೋಮೇ
ಶ್ವರನ ಕಿಂಕರ ಸುಬ್ಬರಾರ್ಯನು ॥
ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎರಗುವ
ಸುರಪುರದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ  ಮಂಗಳಂ ಜಯ ॥ ॥
* * *
ಇನಜ ಸಂಭವನೂ ನೀ  ನಾದರೆ ಹಿರಿದಲ್ಲ
ಮನದೊಳಗೆ ತಿಳಿಯೋ ನೀ  ಸೂತ ಸಂಭವನೂ ಉದ್ಭವನು
ಪನ್ನಗಾ ಭೂಷಣನು  ಇನ್ನು ಬೆಂಬಲವಾಗಿ
ನಿನ್ನ ಸಲಹಲು ಬರಲು  ರಣದಿ ಜೈಸುವೆನೂ  ನಾ ಬಿಡೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ವೃಷಕೇತು ! ನೀನು ಸೂತ ಕುಲದ ಅಂಬಿಗರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ, ತಾನು ಸೂರ‌್ಯ ವಂಶದವನೆಂದೂ, ದಾನ ಶೂರ ಕರ್ಣನ ಮಗನೆಂದೂ, ರಣರಂಗಧೀರನೆಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ! ಈ ರಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕುಣಿ ಕುಣಿದು ಅಣಕವಾಡಿದರೆ ಪನ್ನಗ ಭೂಷಣನು ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಬಿಡದೆ, ಅಣಿಯಾದ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಗೋಣ ತರಿವೆನೋ ಮೂಢ-ಕೊಡು ಕಾಳಗವ ಗಾಢ ॥
ದರುವು
ಜರಿಯಾದೀರೆಲೋ ದುರುಳಾ  ಸರಿಯಲ್ಲವೋ ನಿನಗೆ
ಸರಿದೊರೆಗಳ ಮುಂದೆ  ಸರಸವಾಡುವರೇ ನುಡಿಯುವರೇ
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದ  ವರದ ಸೋಮೇಶ್ವರನಾ
ಕರುಣದಿಂದಲಿ ನಿನ್ನ  ದುರದಿ ಜೈಸುವೆನೂ ನಾ ಬಿಡೆನೂ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಯಲೋ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ ! ಎಂಥಾ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತನಾಡಿದೆಯೋ, ಧರಣಿಪಾಧಮನೇ, ಸರಿದೊರೆಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಸೂತ ಸಂಜಾತನೆಂದೂ, ಹೀನ ಕುಲದವನೆಂದೂ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಜರಿದು ಬೊಗುಳಿದ್ದೇ ಆದರೇ, ಈ ಧರಣಿಗಧಿಕ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರಣಮಾರಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನಲಾ ಭಂಡಾ ಅಡಗಿಸುವೆ ನಿನ್ನಯ ಪುಂಡ ॥
ದರುವು
ಹಿಂದೆ ರಣದೊಳು ನಿನ್ನ  ತಂದೆ ರಾಧೇಯನಾ
ಕೊಂದು ಪಾರ್ಥನು ಈಗಾ  ನಿನ್ನ ಕೊಲ್ಲಿಸಲೂ, ಕೊಲ್ಲಿಸಲೂ ॥
ಇಂದು ದುರುಳನು ನಿನ್ನ  ಚಂದದಿಂದಲಿ ಕರೆದು
ತಂದು ಇರುವನು ಕೇಳೋ  ಕರ್ಣನ ಕುವರಾ, ಬಿಡು ಬವರಾ ॥
ಚಂದ್ರನ ಶಿರದೊಳಗೆ  ಅಂದದಿಂ ಧರಿಸಿರುವ
ಕಂದ ಕಾಯ್ದವನಾಣೆ  ಇಂದು ನಿನ್ನ ಬಿಡೆನೂ, ನಾ ಬಿಡೆನೂ             ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ವೃಷಕೇತು ! ಹಿಂದೆ ಭಾರತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪಾರ್ಥನು ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟು, ಈಗ ಯನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದೆಯೇನಲಾ ಮರುಳೇ, ಗುರು ಬಂಧು ವಧಾ ಮಾಡಿದ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸದೇ ಬಿಡುವರೇ, ವೃಥಾ ಯನ್ನಯ ಶರಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗುವೆಯೋ ಕರ್ಣಜಾ ಹೇ ಸೂತ ಕುಲಜಾ ॥
ದರುವು
ಮೂಢಾ ಕೇಳೆಲೋ ಹಿಂದೆ  ನಡೆದ ಕಥನಗಳ್ಯಾಕೋ ॥
ಬಡಿವಾರ ಪಡಬೇಡಾ  ಕಡಿವೆ ನಿನ್ನ ಶಿರವಾ, ಕಂಧರವಾ ॥
ಕಡುಜವದಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ  ಕೆಡಹುವೆನು ಗಿರಿಗೊಡೆಯ
ಮೃಡನಾಣೆ ಜಡಮತಿಯೇ  ನಿನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವೆನೂ, ನಾ ಬಿಡೆನೂ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಭಲಾ ಮೂಢ ! ಈ ಸಂಗ್ರಾಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹಿಂದಣ ಸುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಯಂತೆ ಏಕೆ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತೀಯೋ ಮೂರ್ಖ ! ಈ ಪೊಡವಿಯಲ್ಲಿ ಜಡಮತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡು ಜವದಿ ಘುಡಿಘುಡಿಸಿ ಕಿಡಿಯಿಡುವ ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಜತಗಿರಿ ಗೊಡೆಯ ಮೃಡ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಾಣೆ ಪೊಡವಿಗೊರಗಿಸುವೆನೋ ದುರುಳಾ – ಹೊರ ತೆಗೆಯುವೆ ಕರುಳಾ ॥
ದರುವು
ಭ್ರಷ್ಠ ವೃಷಧ್ವಜ ಕೇಳೆಲೋ  ನಿನ್ನ
ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹುವೆನು ನೋಡೆಲೋ ॥
ದುಷ್ಠನೇ ನಿನ್ನನು ಧುರದಿ ಸಂಹರಿಸಿ
ಕಷ್ಠವ ಪಡಿಸುವೆ ಸೃಷ್ಠಿಗೊರಗಿಸೀ ಭ್ರಷ್ಟ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಭ್ರಷ್ಠ ವೃಷಕೇತು  ದುಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಗೀಶನಾಣೆಯೂ ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹಿ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಡುವೆನಲ್ಲದೇ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತಿವಿದು ಜವನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನೋ ಖೂಳಾ ನಂತರ ನೋಡು ಗೋಳಾ ॥
ದರುವು
ಶುದ್ಧ ಭ್ರಷ್ಠನೇ ಕೇಳೆಲೋ  ಈಗ
ಯುದ್ಧ ಮುಖದಿ ನೀ ನೋಡೆಲೋ ॥
ಬದ್ಧದಿ ತುರಗವ ಬಿಡದಿರೆ ನಿನ್ನನೂ
ಗುದ್ದಿ ಕೊಂದು ರಣಹದ್ದಿಗೆ ಬಿಸುಡುವೆ ಶುದ್ಧ  ॥
ವೃಷಕೇತು: ಯಲಾ ಶುದ್ಧ ಭ್ರಷ್ಠನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೇ  ಕೇಳು ! ಬದ್ಧದಿ ನೀನೆಮ್ಮ ತುರಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ನೀನೋರ್ವನು ಯಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ ಯಾದ್ದರಿಂದ ಕೂರ್ಗಣೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗುದ್ದಿ ಗುದ್ದಿ ಕೊಂದು ರಣಹದ್ದಿಗೆ ಬಿಸುಡುವೆನೋ ಶುದ್ಧ ದುರುಳನೇ – ಅವಿವೇಕದವನೇ ॥
ಕಂದ – ಕೇದಾರಗೌಳ
ತುರಗವ ನಿದನು ಬಿಡಲಿಕೇ
ಧಾರುಣಿಯೋಳ್ ಮಯೂರ ಧ್ವಜನಣುಗನೋ ॥
ಪಾರುವರ ಪುತ್ರನಲ್ಲವೋ
ಹೇ ರಣಹೇಡಿಯೇ ಪೇಳಬೇಡ ಯನಗಂ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ವಾಸನಾ  ಶ್ರೀ
ಚರಣದಾಣೆ ಶರದಿಂದ ನಾ ॥
ದುರುಳನೆ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವನು ರಣದೊಳು ॥
ಗರಿಗರಿಯೆನುತಾ  ತರಿದೀಡಾಡುವೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲೌ ವೃಷಕೇತು ! ಕಟ್ಟಿದಂಥ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧಮನೇ, ಅಥವಾ ಬಡಹಾರುವರ ಪುತ್ರನೇ, ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆಂದೆನಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಣಗು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಳುಕುವೆನೇ ಭ್ರಷ್ಠಾ. ಈ ಪೊಡವಿಗಧಿಕವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಾಣೆಯೂ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವನ್ನು ತರಿದೀಡಾಡುವೆನು. ಜಾಗ್ರತೆ ರಣಾಗ್ರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೋ ಅಧಮಾ – ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾ ॥
(ಉಭಯರ ಯುದ್ಧ – ವೃಷಕೇತು ಪರಾಭವ)
ಭಾಗವತರ ಕಂದ
ಎಳೆದಳಿರು ತರಣಿ ಕಿರಣದಿಂ
ಬಳಲಿದ ವೋಲ್ ಕುವರನ ಶರಘಾತಿಯಿಂದ ವೃಕ್ಷ ಧ್ವಜಂ ॥
ಕಳೆಗುಂದಿ ತಲ್ಲಣಿಸುತಲೀ
ಘಳಿಲನೇ ಮೈಮರೆದು ಮೆಲ್ಲನೊರಗಿದ ರಥದೋಳ್ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಅಯ್ಯೋ ಪರಮೇಶ್ವರಾ  ಗಿರಿಜಾ ಮನೋಹರಾ  ಈ ದುರುಳನು ಬಿಟ್ಟ ಶರಗಳಿಂದ ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ  ಹಾ, ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶಾ ನೀನೇ ಕಾಯಬೇಕೋ ಗೌರೀಶಾ॥
(ವೃಷಕೇತು ಮೂರ್ಛೆ)
ಸಾರಥಿ: ಹೇ ಸ್ವಾಮೀ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲರೇ  ಚರನಾದ ಯನ್ನ ಬಿನ್ನಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಾಲಿಸಿ, ರತ್ನಪುರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಶ್ಯಾಮಲಾವತಿಯರಸನಂತೆ ಮುಳಿದು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ವಿಕ್ರಮನಂತೆ ಮೆರೆಯುವ ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರ ವೃಷಕೇತುವನ್ನೂ ಸಹಾ ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹಿದ ನೈಯ್ಯ ರಾಜ – ರವಿಸಮತೇಜ ॥
ಕಂದ – ತೋಡಿ
ಹಾ ವೃಷಕೇತು, ಯನ್ನ ಮನ ಹರ್ಷ ಹೇತು
ಕ್ಷೋಣಿಯೋಳ್ ಬಹು ಶೂರನೆಂದೆನಿಸೀ
ರಣದೊಳಗೀಗಂ ॥ದುರುಳನಂ ಕೆಣಕಿ
ಬಳಲಿದೆಯಾ ಮಗನೇ  ಪಾಲಿಸುವರಾರೆನ್ನಾ
ಹಾ  ಶಿವನೇ ತಂದು ತೋರೋ ಕಂದನೆನ್ನಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯೋ ಅಕಟಕಟಾ  ಯಾಗ ಕಾರ‌್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕನಾದ ಹೇ ವೃಷಕೇತು  ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದುರುಳನೊಡನೆ ಮಲೆತು ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ರಣಧಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದೆಯೇನಪ್ಪಾ ಪುತ್ರಾ. ನಿಟಿಲಾಂಬಕನಂತೆ ಮೆರೆದಂಥ ನಿನ್ನ ಪಟುತರ ಶಕ್ತಿಯು ಯೇನಾಯಿತೋ ಬಾಲ ! ಧುರವೀರನಾದ ವೃಷಧ್ವಜನನ್ನುಳಿದು ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಾಳಲಪ್ಪಾ ಬಭೃವಾಹನಾ – ಬಹು ಸುಂದರಾನನಾ ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಹೇ ತಂದೆ, ಚಾರಕನ ನುಡಿಕೇಳಿ ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿಸಬಹುದೇ, ಹರ ವಿರಂಚಿ ಸುರಪ ದಿಕ್ಪಾಲಕರಾದರೂ ಪರಿಭಂಗಗೊಳಿಸಿ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನನ್ನು ಸೆರೆ ಪಿಡಿದು ತರುವ ಧುರ ವಿಜಯನಾದ ಬಭೃವಾಹನನು ನಾನಿರ್ದ ಬಳಿಕಾ. ನೀ ಮರುಗಲೇತಕ್ಕೇ  ಬಿಡು ಬಿಡೈ ತಂದೇ – ಕಳುಹೆನ್ನ ಮುಂದೇ॥
ದರುವು
ಶೂರ ರಾಧೇಯಾ  ತರಳನೇ ನಿನ್ನಾ
ಮರೆಯಲಾರೆನೋ  ಕರುಣಾ ಸಂಪನ್ನಾ ॥
ಮೂರು ಲೋಕದೋಳ್  ಧೀರಾನೆಂದೆನಿಸೀ
ಧುರದೀ ಅರಿಗಳಾ  ಕುಲವಾ ಸಂಹರಿಸೀ ॥
ಚಾರು ತುರಗ ಕೋ  ಸುಗ ಯುದ್ಧ ಬೆಳಸೀ
ಧಾರುಣಿಗೆ ಮಲಗಿದೆ  ಮೂರ್ಛೆ ವಹಿಸೀ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯೋ ಮಗನೇ ವೃಷಕೇತು ! ಹಿಂದೆ ಭಾರತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕರ್ಣ ಭೂಪಾಲನನ್ನು, ಯನ್ನಯ ಸೋದನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಕೈಯ್ಯರೆ ಕೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಕಷ್ಠಕ್ಕೀಡು ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲೋ  ಬಾಲ, ಮೂರು ಲೋಕದೊಳಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ಯೆಂದು ಬಿರುದನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಧರಣಿಯೋಳ್ ಶತೃಗಳ ಕುಲವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಯಾಗತುರಗಕ್ಕೋಸುಗ ಯುದ್ಧ ಬೆಳೆಸಿ, ದುರುಳನಿಂದ ಮರವೆಯನ್ನು ವಹಿಸೀ, ಧಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದೆಯೇನಪ್ಪಾ ಮಗನೇ – ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲೋ ಈ ವೇದನೆ ॥
ದರುವು
ಹಿಂದೆ ರಣದೊಳೂ  ಯನಗಾಗಿ ಬಹಳಾ
ನೊಂದು ಗೆಲಿದೆಯೋ  ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಾ ॥
ಒಂದು ಮರೆಯಲಾರೆನು ಸಾಹಸಗಳಾ
ಕಂದಾ ನಡೆಸೀದೆ  ಸಕಲ ತಂತ್ರಗಳಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯೋ ಕಂದರ್ಪ ಸಮರೂಪನಾದ ಹೇ ಕಂದಾ ಹಿಂದೆ ಭದ್ರಾವತಿಯ ರಾಜನಾದ ಯೌವನಾಶ್ವನನ್ನು ಜೈಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಂದು ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಸಹಾಯಕನಾದೆ ಯೆಲ್ಲೋ ಬಾಲ ! ಅಲ್ಲದೇ ತುರಗ ಬೆಂಬಲಿಗನಾಗಿ ಯನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಬಹಳ ಬಳಲಿ ಬಂದು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಅನುಸಾಲ್ವ, ನೀಲಧ್ವಜ, ಭೀಷಣ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಂದ ನಿನ್ನಯ ಸಾಹಸವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಮರೆಯಲಾರೆನೋ ಕಂದಾ ! ಮುಂದೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸುವರ‌್ಯಾರಪ್ಪಾ ಪುತ್ರಾ – ಸೌಂದರ‌್ಯಗಾತ್ರ ॥
॥ದರುವು ॥
ನಿನ್ನ ಮುಖ ಕಮ  ಲವನೆಂತು ಮರೆವೇ
ಇನ್ನು ಮರೆಯಲಾ  ರೆನು ಕಲ್ಪತರುವೇ ॥
ಯನ್ನ ಜನನಿಗೇ  ಯೇನೆಂದು ಪೇಳ್ವೆ
ಚನ್ನ ಸೋಮೇಶನ  ಒಲುಮೆ ತಪ್ಪಿರುವೇ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯ ಪುತ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ಮುಖ ಕಮಲವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೇಗೆ ಬಾಳಲಿ  ಯನ್ನ ತನುಜನೇ ಬಾಯೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಧಾರನ್ನು ಕರೆಯಲಿ. ಅಯ್ಯೋ ಯನ್ನ ಇಷ್ಠಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಯಾದ  ಕಲ್ಪತರುವೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಅನ್ಯರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾನೆಂತು ಬದುಕಲಿ ಕಂದಾ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದ ಯನ್ನ ಮಾತೆ ಕುಂತಿದೇವಿಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲೋ ಮಾರಸಮ ರೂಪಾ! ಅಲ್ಲದೇ ಹಿಂದೆ ಚಕ್ರವ್ಯೆಹದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮಡಿದ ನಂತರ ನಮ್ಮ ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೌಪದೀ, ಸುಭದ್ರೆಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಲೋ ಮಗುವೇ, ಅಯ್ಯೋ, ಗಿರಿಜಾ ಮನೋಹರಾ ! ಈ ಧರೆಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ, ಗಿರಿಜಾ ಪ್ರಾಣನಾಥ ! ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನೇ, ನಿನ್ನಯ ಕರುಣಕಟಾಕ್ಷವು ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತೇ ಕುಸುಮ ಶರವೈರೀ – ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರಿ ॥
ದರುವು
ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು ಚಿಂತೆಯಾ  ಕೇಳೈಯ್ಯ ಜನಕಾ
ಕೊಡು ಬೇಗ ಯನಗೆ ಅಭಯಾ ॥
ಪೊಡವಿಪಾಲ ಮಯೂರ ಕೇತುವು
ಪಡೆದ ಸುಕುಮಾರಕನ ದುರುಳನಾ ॥
ಕಡುಜವದಿ ಸಂಹರಿಸಿ ನಾನೂ
ಸಡಗರದಿ ಯಾಗಾಶ್ವ ತರುವೆನೂ
ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು ಚಿಂತೆಯಾ ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಅಹೋ ! ಪೊಡವಿಗೊಡೆಯನಾದ ಜಡ ಜಾಯತಾಕ್ಷನ ಭಾವನವರಾದ ಹೇ ತಂದೆಯೇ ಲಾಲಿಸಿ. ದುಡುಕುತನದಿಂದ ನಮ್ಮಯ ತುರಗವನ್ನು ಪಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಪರಾಭವ ಮಾಡಿರುವ ಆ ಪೊಡವಿಪ ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಸುತನಾದ ಜಡಮತಿ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನನ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಶರಗಢಣಗಳಿಂದ ಪೊಡವಿಗೆ ಕೆಡಹಿ ಯಾಗಾಶ್ವವನ್ನು ಗಢಣಿಸಿ, ಪಿಡಿದು ತಡ ಮಾಡದೆ ತಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಡಿದಾವರೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. ಕಡು ಜವದಿಂದ ಯನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೈಯ್ಯ ಜನಕಾ – ಸೋಮಕುಲತಿಲಕಾ ॥
ದರುವು
ಸೃಷ್ಠಿಗೊಡೆಯನಾಗಿಹ
ಭ್ರಷ್ಠನೂ  ಮಯೂರ ಧ್ವಜನ ಪುತ್ರನಾ ॥
ನಿಟ್ಟು ಸಮರದಿ ಸೂರೆಗೊಂಬೆನೂ ॥
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಹರಿಹರ ಬರಲು ನಾನೂ
ದುಷ್ಠ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಬಿಡೆನೂ  ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು ಚಿಂತೆಯಾ ॥        ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಹೇ ಜನಕಾ ! ಸೃಷ್ಠಿಪಾಲಕನಾದ ಭ್ರಷ್ಠ ಮಯೂರಧ್ವಜನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವ ರತ್ನಪುರಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕ್ರೂರ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟು, ಕರಿ ತುರಗ ಪದಾತಿ ಮೊದಲಾದ ಸೇನೆ ಸಮೂಹದಿಂದ ಧಾಳಿಯನಿಟ್ಟು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವೆನಲ್ಲದೇ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ದುಷ್ಠ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಠಿ ಮೂರುಳ್ಳವನೇ ಆಗಲೀ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಪಿತ, ಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳು ಬಂದರೂ ಬಿಡದೆ ಕೆಟ್ಟ ಶರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಆ ಭ್ರಷ್ಠನನ್ನು ಬಹು ಕಷ್ಠಪಡಿಸಿ ಸೃಷ್ಠಿಗೊರಗಿಸುವೆನು ಸೃಷ್ಠಿಪತಿಯೇ ಯನ್ನ ದಿಟ್ಟ ಪೌರುಷ ನೀ ತಿಳಿಯೇ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಾ  ಅಂತ್ಯದಿ ನೆಲೆ
ಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನಾ ॥
ಕರುಣದಿಂದಲಿ ದುರುಳನವನನೂ
ಶರಗಳಿಂದಲಿ ತರಿದು ಶಿರವನೂ
ಪರಮ ಹರುಷದಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮಯಾ
ಚರಣಕೆರಗುವೆನೈಯ್ಯ ಜನಕಾ
ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು ಚಿಂತೆಯಾ ॥ ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಹೇ ತಂದೆಯೇ, ಈ ಧರಣಿಗಧಿಕವಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನ ಚರಣಾರವಿಂದದ ಕರುಣ ಸಹಾಯದಿಂದ ಧರಣಿ ಪಾಧಮನ ಸುತ ದುರ ಹೇಡಿ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಶಿರವನ್ನು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶರಸಂಧಾನದಿಂದ ಪರಿಭಂಗಿಸಿ ಭಂಗಪಡಿಸುವೆನಲ್ಲದೇ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅಂಗವಂ ಸಿಗಿದು, ಸಮರ ಭೂಮಿಯೋಳ್ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂತಗಣಂಗಳು ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಉಂಡು ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕರ ಪಿಡಿದು ಬರುವೆನಾದ ಕಾರಣ ಅತಿ ತ್ವರಿತದಿಂದ ಯನಗೆ ನೇಮವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸೈ ಜನಕನೇ – ಇನ್ನು ಬಿಡು ಮನದ ಯೋಚನೇ ॥
ಕಂದಾರ್ಧ – ರೇಗುಪ್ತಿ ರಾಗ
ಉರಗ ರಾಜನ ಕುವರೀ  ಉಲೂಪಿಯ ಸುಕುಮಾರ
ಧುರದೊಳು ಅಸಮವೀರ  ನೀ ಬಹು ಶೂರಾ ॥
ನರನ ಮೋಹದ ಕುಮಾರ  ಅರಿಜನ ಭಯಂಕರಾ
ಅರುಣಧ್ವಜನ ಸಮರದಿ ಜೈಸಲೂ ॥
ಹೋಗಿಬಾರೈಯ್ಯ  ಸಮರಕೆ ನೀನೂ
ಪೋಗಿ ಬಾರೈಯ್ಯ ॥
ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಾ  ಧುರದೊಳು ಜೈಸುತಾ
ಪರಮ ಸಂತೋಷದಿಂ  ತೆರಳಿ ಬಾರೈಯ್ಯ ಮಗುವೇ
ಪೋಗೈಯ್ಯ ನೀನೂ  ಅನುವರಕೀಗಾ
ಸುಕುಮಾರ ನೀನೂ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಮಗುವೇ ! ಬಭೃವಾಹನ ! ಈ ದಿನದ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಯನ್ನ ದುರವೀರ ತರಳನನ್ನು ಮರವೆಗೊಳಿಸಿರುವ ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನನ್ನು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತ ನೀ ಪೋಗಿ ಪೊಸ ಮಸೆಯ ವಿಶಿಖಾಯುಧಂಗಳಂ ವಶವರ್ತಿಗೊಂಡು ನಸುನಗುತ ಪೋಗಿ ಆ ಭ್ರಷ್ಠ ವಸುಮತೀಶನ ಅಸುವಳಿಸಿ, ತುರಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಾರಪ್ಪಾ ಕುವರಾ – ನೀ ಬಹು ಶೂರ ॥
(ಬಭೃವಾಹನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ)
ಬಭೃವಾಹನ: ಯಲೋ ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ! ನಮ್ಮ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಅರಿಯದ ಸಹೋದರ, ಭಾವಂದಿರನ್ನು ಮರವೆಗೊಳಿಸಿ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ರಿದಶಾಧೀಶ್ವರರ ಮರೆಹೊಕ್ಕರೂ ಬಿಡದೆ ಸಂಹರಿಸುವೆನು, ಜಾಗ್ರತೆ ಕದನಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಬಾರೋ ತರಳಾ – ಸುರಿಸುವೆನೀಗ ಸರಳಾ
ದರುವು
ಧಾರು ಪೇಳೋ ತರಳನೇ ನೀನೂ  ನರಪಾಲನ್ಯಾರು
ಧರಣಿಯೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಪಡೆದನೂ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ:ಯಲಾ ತರಳಾ, ನೀನು ಧಾರು ? ನಿನ್ನ ಪೆಸರೇನು ? ಧಾರುಣಿಯೊಳು ನಿನ್ನ ಪಡೆದ ಭೂಪಾಲಕನ್ಯಾರು ? ಭರದಿಂದ ಯನ್ನೊಳು ಪೇಳೋ ತರಳಾ – ಕತ್ತರಿಸುವೆ ಕೊರಳಾ ॥
ದರುವು
ಧಾರು ಆದೊಡೇನು ? ಕೇಳೆಲಾ  ರಣರಂಗದೊಳಗೆ
ಧುರವಗೈದು ಯನ್ನ ನೋಡೆಲಾ॥ ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಯಲಾ ! ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ ! ಈ ಧಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕದ ಗಂಡನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಗಾಂಢೀವಿಯ ಸುತ ವೀರ ಬಭೃವಾಹನನಾದ ಯನ್ನನ್ನು ಧಾರೆಂದು ಪರಮಾಪ್ತನಂತೆ ಗುರುತು ನೆಲೆ ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನ್ಯಾರು ? ದುರಕ್ಕನುವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಯನ್ನೊಳು ಹಿತವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವೆಯಾ ಅಧಮಾ – ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾ ॥
ದರುವು
ಬಿಡು ಬಿಡೆಮ್ಮ ಜನಕನಶ್ವವಾ  ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಂ
ಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾಡು ಬೇಗ ಸಮರವಾ ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಯಲಾ, ಕಡು ಮೂರ್ಖ ! ದುಡುಕಿನಿಂದ ನೀನು ಪಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಡುಗಲಿಯಾದ ಯಮ್ಮ ಜನಕನಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕಡು ಜವದಿ ಘುಡಿ ಘುಡಿಸುವ ಶರಗಳನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಸಮರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೊ ಮೂಢ – ಕೊಡು ಕಾಳಗವ  ಗಾಢ ॥
ದರುವು
ಯಲವೋ ದುರುಳ ನೀನು ಕೇಳೆಲಾ
ಬಲವಂತರೊಳಗೇ
ಛಲವು ಯಾಕೆ ಹಿಂದೆ ಪೋಗೆಲಾ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಬಭೃವಾಹನ ! ಲೇಶವಾದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ತರಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೀಯೇ ! ಬಲವಂತರೊಡನೇ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವೇನು ಸಾಗುತ್ತೆ. ಈ ಸಮರವು ನಿನಗೆ ಬೇಡ, ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂಥವನಾಗೋ ಹೇಡಿ – ಕುಲಗೇಡಿ ॥
ದರುವು
ಪೋಗುವೆನೋ ಧೂರ್ತ ಈ ಕ್ಷಣಾ
ಸಂಗ್ರಾಮದೊಳಗೇ
ಸಿಗಿದು ನಿನ್ನ ಶರದಿ ತಕ್ಷಣಾ॥ ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಯಲಾ ಧೂರ್ತ. ಮದಕರಿ ಕುಲದ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಕೇಸರಿಯು ತಾ ಬೆದರಬಲ್ಲದೇ, ನಿನ್ನಯ ಡಂಭಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಾಮ ಧುರೀಣನಾದ ಬಭೃವಾಹನ ಹೆದರುವನೇ. ಈಗ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಉಗುಳುವ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಗಿದು ಪ್ರಾಣಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕಾ ಹೋಗುವೆನಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ನಾನು ಹೋಗುವೆನೇನಲಾ ಭಂಡಾ – ನಾ ನಿನ್ನ ಮಿಂಡಾ ॥
ದರುವು
ಸಿಗಿದು ಪ್ರಾಣ ಹರಣ ಮಾಡಲೂ
ದುರಾತ್ಮ ಯನ್ನ
ಸಾಗದು ಪರಮೇಶನೇ ಬರಲೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಮೂರ್ಖ, ತರಳನೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈ ತಡೆದು ಇದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯಾ ಭ್ರಷ್ಠಾ ! ಈ ಸಮರ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಯನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿಸಲು ನೀನೊಬ್ಬನಲ್ಲ, ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು ಬಳೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟ ನಿಮ್ಮಪ್ಪನೇ ಬರಲೀ, ಕಪಾಲ ಧರಿಸಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದ ಪರಶಿವನೇ ಬರಲೀ, ಅದು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಗದೋ ಖೂಳಾ – ನಂತರ ನೋಡು ನಿನ್ನ ಗೋಳಾ ॥
ದರುವು
ಪರಶಿವನೂ ಶರವ ಕೊಟ್ಟಿಹಾ  ಯನ್ನಯ ಪಿತಗೇ
ದುರುಳನೇ ನೀ ಜರಿಯುತಿರುವೆ ಹಾ ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಯಲಾ ದುರುಳಾ ! ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರಕೀಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಠೋರತರಮಾದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಕುಸುಮ ಶರವೈರಿಯೊಡನೆ ಮಾರ‌್ಮಲೆತು ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ಆತನಂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ತ್ರೈಜಗದ್ಗಂಡ ಪಾರ್ಥನ ಕುಮಾರ ಕಂಠೀರವನಾದ ಯನ್ನನ್ನು ಜರಿಯುವ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಬಿಸುಡುವೆನೋ ಭ್ರಷ್ಠಾ ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಠ ॥
ದರುವು
ಜರಿಯದೆ ನಿನ್ನ ಬಿಡುವೆನೇನಲಾ
ಧುರದೊಳಗೆ ತಂದೆ
ಶಿರವ ಹರಿದ ಪಾಪಿ ನೀನಲಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಖುಲ್ಲ, ದುರುಳ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವುದು ಸರ್ವಥಾ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ದುರದಲ್ಲಿ  ಹೋರಾಡಲು ಪರಮ ಶಕ್ತಿವಂತನೂ ನೀನಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೇ ಹಿಂದಿನ ಸಮರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಿರವನ್ನು ತರಿದಂಥ ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಜರಿಯದೆ ಬಿಡುವೆನೇ, ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ಲೊ ದುರುಳಾ – ಸಿಗಿಯುವೆ ಕರುಳಾ ॥
ದರುವು
ಕೇಳು ಕೇಳು ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೇ  ಬಿಡು
ಜಾಳು ಮಾತುಗಳ ಮೂರ್ಖನೇ ॥
ಖೂಳನೆ ನಿನ್ನಯ ತೋಳು ತೊಡೆಗಳಾ
ಕಾಳಗದೊಳು ನಾಂ  ಸೀಳಿ ಬಿಡುವೆನೂ  ಕೇಳು ಕೇಳು ॥               ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಯಲಾ ಭ್ರಷ್ಠನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೇ ಕೇಳು  ಜಾಳು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಇಳೆಯೊಳಗ್ಗಳೆಯನಾದ ಯನ್ನೊಡನೆ ಘಳಿಲನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಒದಗಿ ಬಾರೋ ದುರಾತ್ಮ ॥ಭಲಾ, ದಳವೆಲ್ಲಾ ಬಳಸಿ ಕವಿದು ನಿನ್ನ ತೋಳು ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಘಳಿಲನೇ ಇಳೆಗೆ ತುಳಿದು ಬಿಡುವೆನೋ ಭಂಡಾ – ನಾ ನಿನ್ನ ಮಿಂಡಾ ॥
ದರುವು
ಹೆಚ್ಚು ನುಡಿಯದಿರು ಮೂರ್ಖನೇ  ನಿನ್ನ
ಕೊಚ್ಚಿ ಕೆಡಹುವೆನು ಭ್ರಷ್ಠನೇ ॥
ತುಚ್ಛ ನಿನ್ನ ಶರ ಖಡ್ಗದಿ ಶಿರವನೂ
ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಬಭೃವಾಹನ ! ಹೆಚ್ಚಿದ ರೋಷದಿಂ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಕಿಡಿಗೆದರಿ ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಯಂತೆ ನಿನ್ನಿಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೊಗುಳಿದ ಮಾತ್ರವೇ, ತುಚ್ಛನಾದ ನಿನ್ನ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ದುರವೀರನಾದ ಈ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಬೆದರುವನೇ, ಈ ಧರಣಿಗಧಿಕ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನ ಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಚಿಟಿಲಾರ್ಭಟಿಸುವ ಶರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವನ್ನು ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೆಡಹುವೆನೋ ಮೂರ್ಖ ಇನ್ನು ಬಿಡು ಯನ್ನೊಳು ತರ್ಕ ॥
(ಉಭಯರ ಯುದ್ಧ – ಬಭೃವಾಹನನ ಪರಾಭವ)
ದರುವು
ಭ್ರಷ್ಠ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಶರಘಾತಿನಿಂದಾ
ಕಷ್ಠವು ಬಂದೊದಗಿತು ಯನಗೆ ಹಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಮುಕುಂದಾ ॥
ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳೆನ್ನಂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಯೋ
ದೃಷ್ಠಿ ಮೂರುಳ್ಳ ಗಿರಿಜೆಯರಸಾ  ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶಾ ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಅಯ್ಯೋ ಜಗಧೀಶ್ವರಾ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ ! ಹಿಂದಿನ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾನು ಈಗ ಈ ತರಳನ ಶರಘಾತಿಗೆ ಬಹಳ ನೊಂದವನಾಗಿ ಶರೀರವು ಕುಂದಿ ನಿತ್ರಾಣವಾಗಿದೆಯೆಲ್ಲೋ ಮನಸಿಜಾಂತಕಾ ! ಅಕಟಕಟಾ ! ಈ ಧರೆಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸನಾದ ಸೋಮನಾಥನೇ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಯನ್ನಲ್ಲಿ ಬೀರಿ ಯನ್ನನ್ನು ಸಲಹಬೇಕೋ ಗಿರಿಜೇಶಾ – ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶಾ ॥
(ಬಭೃವಾಹನನ ಮೂರ್ಛೆ)
ಸಾರಥಿ: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ ರೂಢಿಪಾಲ ! ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲ  ಕೂಡಿದ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಾನೆಯು ಕದಳೀತರುಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತೆ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಬಹು ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಮೋಹದ ಸುಕುಮಾರನಾದ ಬಭೃವಾಹನ ಯುವರಾಜರನ್ನೂ ಸಹ ದುರದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದನೈಯ್ಯ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಕೀರ್ತಿ ಕಲಾಪ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಭಲಾ ಸಾರಥಿ ! ಈ ಧಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಧುರವೀರನಾದ ಬಭೃವಾಹನನೂ ಸಹ ದುರುಳನೊಡನೆ ಸೆಣಸಿ ರಣಧಾತ್ರಿಯೋಳ್ ಪರಾಭವ ಹೊಂದಿ ಮಲಗಿದನೇ, ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಠ ವದಗಿದಂತಾಯಿತೇ ಇಷ್ಠಕ್ಕೂ ದೃಷ್ಠಿ ಮೂರುಳ್ಳ ಸೋಮನಾಥನು ಈಗಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಮ್ಮನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಇರುವನು. ಇನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲಾ, ಈಗಲೇ ಉಳಿದ ಸೇನಾ ನಾಯಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಆ ತಾಮ್ರ ಧ್ವಜನನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ ಕೋಲಾಹಲವಂ ಮಾಡುವೆನೈಯ್ಯ ಚಾರ ಬರಹೇಳು ಸೇನಾಧಿಪರಾ ॥
(ನೀಲಧ್ವಜ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ)
ನೀಲಧ್ವಜ: ಯಲವೋ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ! ದುರುಳ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವುದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಸಮರದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಲು ಶೌರ‌್ಯವಂತನೂ ನೀನಲ್ಲಾ ! ಆದಕಾರಣ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಡೆಯದೆ ವಿನಯದಿಂದ ತಂದು ನಮ್ಮೊಡೆಯನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾಗೋ ದುರುಳಾ – ಸಿಗಿಯುವೇ ಕರುಳಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಭಲಾ ಎಂಥಾ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತನಾಡಿದೆಯೋ ಧರಣಿಪಾಧಮನೇ “ಗುಢಪರ್ವತ ಮಧ್ಯಸ್ತಂ ನಿಂಬ ಬೀಜ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ  ಕ್ಷೀರ ಕುಂಭ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಂಬಕಂ ಮಧುರಾಯಂತೇ’ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅರಿಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಾವೇನು ಧುರಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ. ಧುರಕ್ಕನುವಾಗಿ ಪಾರ್ಥನೆಂಬ ಸಾಮಜವೇ ಬರಲಿ. ಸ್ತೋಮವಾದ ಕೇಸರಿಯಂತೆ ನಿಂತು ಬಾಣಮುಖದಿಂದ ಗೋಣ ತರಿವೆನೋ ಅಧಮಾ ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾ ॥
ದರುವು
ಭಳಿರೇ ದುರುಳ ಬಾರೋ  ಕೊಳು
ಗುಳಕೆ ಬೇಗ ಸಾರೋ
ಭಾಲಾ ಭಲರೇ ಭ್ರಷ್ಠ ನಿನ್ನನೂ
ಘಳಿಲನಿಳೆಗೆ ತುಳಿವೆನೀಗಾ ॥ಹೇ ಬಾರೋ ॥
ನೀಲಧ್ವಜ: ಯಲಾ ದುರುಳನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೇ ಕೇಳು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸರಿಸರಿ ಕಾದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿನಗಿದ್ದರೆ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ದುರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. ಘುಡಿ ಘುಡಿಸುವ ಕಡು ರೌದ್ರಮಾದ ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಳೆಗೆ ಘಳಿಲನೇ ತುಳಿವೆನು ಬಾರೋ ಖೂಳಾ – ನಂತರ ನೋಡು ಗೋಳಾ ॥
ದರುವು
ಬಿಡುವೆ ಬಾಣವನ್ನಾ  ಇದ
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳೋ ಮುನ್ನಾ ॥
ಜಡಮಲೆ ನಿನ್ನೊಡಲ ಸೀಳಿ
ಪೊಡವಿ ದೇವಿಗೆ ಬಲಿಯ ಕೊಡುವೇ ॥ಹೇ ಬಾರೋ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಕಡು ದುರುಳಾ ಈ ಪೊಡವಿಯಲ್ಲಿ ಕಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿಡಿಯಿಡುವ ಶರಗಢಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಡಮತಿಯಾದ ನಿನ್ನೊಡಲ ಸೀಳಿ ಈ ಪೊಡವಿದೇವಿಗೆ ಆಹುತಿ ಕೊಡುವೆನೋ ಭ್ರಷ್ಠಾ ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ॥
ದರುವು
ಭ್ರಷ್ಠನೇ ತುರಗವನೂ  ನೀ
ಕಟ್ಟಿಸಿರುವೆ ಇದನೂ ॥
ಸೃಷ್ಠಿಕರ್ತ ನಿದಿರು ಬರಲೂ
ದುಷ್ಠ ನಿನ್ನ ನಷ್ಠಗೊಳಿಪೇ ॥ಬಾರೋ ॥
ನೀಲಧ್ವಜ: ಯಲಾ ದುಷ್ಠ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕಟ್ಟಿ ಇಷ್ಠು ತುಚ್ಛವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆನೇ  ಸೃಷ್ಠಿಕರ್ತನಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠನು ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಕರಮುಷ್ಠಿಗಳಿಂದ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ದುಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಟ್ಟಡಗಿಸಿ ನಷ್ಠಗೊಳಿಸುವೆನೋ ಭಂಡಾ – ನಾ ನಿನ್ನ ಮಿಂಡ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಾ  ವರ
ಗೌರಿಯರಸನಾದಾ ॥
ಪರಮಶಿವನಾ ದಯವು ನಿನಗೇ
ದುರದಿ ಇಲ್ಲ ಒರಗು ಧರೆಗೇ  ಬಾರೋ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲವೋ ನೀಲಧ್ವಜಾ ! ಈ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನ ದಯವು ಈ ದಿನದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೇನು ಮುಖಗೆಟ್ಟು ಹೋದೆ. ಈಗ ಶರ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿರುವ ಕೂರ್ಗಣೆಗಳನ್ನು ಉದರದ ಮೇಲೆ ತಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಧರೆಗೊರಗೋ ಮೂರ್ಖ – ಬಿಡು ಯನ್ನೊಳು ತರ್ಕ ॥
(ಉಭಯರ ಯುದ್ಧ – ನೀಲಧ್ವಜನ ಪರಾಭವೆ)
ದರುವು
ಕರುಣಾಕರ ಪರಶಿವನೇ  ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಾ
ಶರವು ದೇಹದೊಳಗೆ ತಾಕಿ  ಸುರಿಯುತಿದೆ ಹಾ ರುಧಿರಾ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವ ಪೊರೆವ  ಹರನೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನೇ
ಮರವೆ ತಾಳಿ ಧರೆಗೊರಗಿದೆ  ಪೊರೆಯೋ ಯನ್ನನು ಶಿವನೇ          ॥
ನೀಲಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯೋ, ಶಿವ ಶಿವಾ ! ಗಿರಿಜಾ ಮನೋಹರಾ ! ಈ ದುಷ್ಠ ಬಾಲಕನು ನೆಟ್ಟನೇ ಬಿಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಶರಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿನೆಲ್ಲೋ ಬೆಟ್ಟದೊಡೆಯ. ಹೇ, ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿವಾಸ ಕಾಯಬೇಕೋ ಸೋಮೇಶಾ ॥
(ನೀಲಧ್ವಜನ ಮೂರ್ಛೆ)
(ಯೌವನಾಶ್ವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ)
ಯೌವನಾಶ್ವ: ಯಲೌ ತರಳಾ ಈ ರಣ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲರುದ್ರನಂತೆ ಸರಳ ಸುರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಘಾತಿಸಿ ಧರಣಿಗೊರಗಿಸುವೆನು ನಿಲ್ಲೋ ಅಧಮಾ. ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾ॥
ದರುವು
ಬಾರೋ ಬಾರೋ ತರಳ ನಿನ್ನಾ
ಧುರದಿ ಯನ್ನ ಬಲ್ಮೆ ತೋರಿ
ಪೋರನಡಗಿಸುವೆನು ಬಾರೋ  ತಾಮ್ರಕೇತು ॥ ॥
ಯೌವನಾಶ್ವ: ಯಲಾ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ ! ತರತರವಾದ ಕರಶರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ  ಸುರಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗರಗರಯೆಂದು ತರಿದು ನಿನ್ನ ಪೋರನಡಗಿಸಿ ಧರಣಿಯ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿಸುವೆನು ಬಾರೋ – ಶೌರ‌್ಯ ತೋರೋ ॥
ದರುವು
ನಿಲ್ಲೋ ನಿಲ್ಲೋ ದುರುಳ ಭೂಪ
ಖುಲ್ಲ ವಚನ ಪೇಳ್ವೆ ಯಾಕೆ
ಹಲ್ಲು ಮುರಿವೆ ರಣಕೆ ನಿಲ್ಲೋ  ಯೌವನಾಶ್ವ ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಯೌವನಾಶ್ವ ! ಖುಲ್ಲ ವಚನಗಳಿಂದಲಿ ಪಲ್ಕಿರಿದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ ಯಾದರೆ ಪುಲ್ಲ ಶರವೈರಿಯ ಪಾದಪಲ್ಲವದಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಯ ಹಲ್ಲು ಮುರಿದು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಚಲ್ಲು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ  ಕಡುಗಲಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರೋ ಖುಲ್ಲ – ಅಡಗಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ಸೊಲ್ಲ ॥
ದರುವು
ಯಾತಕಿಂತು ಬೊಗಳುತಿರುವೇ
ಖ್ಯಾತಿಯಿಂದಾ ಶರವನೆಸೆದೂ
ಘಾತಿಸುವೆನೋ ಸಮರದೊಳಗೆ  ತಾಮ್ರಕೇತು॥ ॥
ಯೌವನಾಶ್ವ: ಯಲಾ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ ! ಈ ರಣ ಧಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಸುರಪದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಬಿಂಕದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದೀಯಾ ॥ಇಂಥಾ ತುಚ್ಛ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೊಗಳಿದ್ದೇ ಆದರೇ ಚಿಟಿಲಾರ್ಭಟಿಸುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಖ್ಯಾತಿಯಿಂದಲಿ ಘಾತಿಸುವೆನು. ತಡೆದುಕೊಳ್ಳೆಲೋ ತಾಮ್ರಕೇತು – ನಿಲ್ಲಿಸು ತುಚ್ಛಮಾತು ॥
ದರುವು
ಧರೆಗೆ ಹಿರಿಯಾ ಬಳ್ಳಾಪುರದೀ
ಗರಳ ಧರಿಸೀ ಸುರರ ಸಲಹೀ ॥
ಮೆರೆವ ಹರನಾ ದಯದಿ ತರಿವೇ  ಯೌವನಾಶ್ವ ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಯೌವನಾಶ್ವ, ಹಿಂದೆ ಕ್ಷೀರ ಸಾಗರ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರಳವು ಪುಟ್ಟಿ ಲೋಕವಂ ಸುಡುತ್ತಿರಲು, ಗರಳವಂ ಪಾನ ಮಾಡಿ ಸುರರನ್ನು ಸಲಹಿದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನ ಕರುಣದಿಂದ ಅರಿಗಳ ಅಸುಗಳನ್ನು ಅಂತಕನಿಗೆ ವಶವರ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಅಸಮಶರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ಉಸುರುಳಿಸಿಕೊಂಡು ವಸುಧೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುವೆಯೋ ನೋಡುವೆನು ಭ್ರಷ್ಠನೇ – ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ ॥
ಭಾಗವತರ ದರುವು
ನಿಂದು ಅಮರರು ಶಿರವ ತೂಗಲೂ
ಚಂದದಿಂ ಶರ ತರಳ ಬಿಡಲೂ
ಅಂದು ಭದ್ರಾವತಿಯ ರಾಜನು  ನೊಂದು ಮೂರ್ಛೆಯೊಳೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಧರಣಿಪಾಧಮನೇ ! ಈ ನಿಶಿತ ನಾರಾಚದಿಂದ ನಿನ್ನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದು ಈ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂಡು ಭೂತಂಗಳು ಉಂಡು ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೆಂಬ ಪೆಸರು ಇನ್ಯಾಕೆ ? ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಸಮರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೋ ದುರುಳಾ – ಕತ್ತರಿಸುವೆ ಕೊರಳಾ ॥
(ಉಭಯರ ಯುದ್ಧ – ಯೌವನಾಶ್ವ ಪರಾಭವ)
ದರುವು
ಕೆಟ್ಟೆನೂ ಶಿವನೇ ನಾ ರಣದೀ  ಆಹಾ ಧುರದೀ ॥ ॥
ದುಷ್ಟ ತರಳನ ಬಾಣ  ನೆಟ್ಟು ದೇಹದೊಳಿನ್ನೂ
ತೊಟ್ಟಿಡುತಿದೆ ರುಧಿರಾ  ಎಷ್ಠು ತಡೆಯಲಿನ್ನೂ ॥ಕೆಟ್ಟೆನೂ ಶಿವನೇ     ॥
ದಿಟ್ಟ ತಾನಾಗಿರಲೂ  ಭ್ರಷ್ಠ ಅರುಣಧ್ವಜನೂ
ಕಷ್ಠಾಪಡಿಸಿದನೆನ್ನಾ  ಸೃಷ್ಠಿಗೀಶನೇ ಕಾಯೋ ॥ಕೆಟ್ಟೆನೂ ಶಿವನೇ     ॥
ಯೌವನಾಶ್ವ: ಅಯ್ಯೋ ಹರಹರಾ ! ದುಷ್ಟ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಶರಘಾತಿಯಿಂದ ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆನೆಲ್ಲೊ ತ್ರಿಪುರ ಹರಾ, ಹೇ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಾ  ಗಿರಿಸುತೇ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಾ  ಪರಶಿವನಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ  ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯನಗೆ ದೊರಕಿರುವ ಕಷ್ಠವನ್ನು ನೀನೇ ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಯಬೇಕೋ ಹರನೇ – ಭಸ್ಮಾಂಗಧರನೇ ॥
(ಯೌವನಾಶ್ವನ ಮೂರ್ಛೆ)
(ಹಂಸಧ್ವಜ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ)
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಎಲೈ ಖೂಳನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೇ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು
ದರುವು
ಭ್ರಷ್ಠಾ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೇ  ನಷ್ಠಾಪಡಿಸುವೆ ನಿನ್ನಾ
ಸೃಷ್ಠೀಗೀಶನ ದಯದೀ  ಕುಟ್ಟುವೆನೋ ಮೂರ್ಖ ॥ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಭ್ರಷ್ಠಾ  ನಿನಗಿಷ್ಠು ಅಹಂಕಾರವು ಬಂತೇ, ಭಲಾ ಭಲಾ, ಸೃಷ್ಠಿಗೀಶನ ದಯದಿಂದ ಥಟ್ಟನೇ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ನಷ್ಠಪಡಿಸಿ ಕುಟ್ಟಿ ತರುಬುವೆನೋ ಮೂರ್ಖ – ಬಿಡು ಯನ್ನೊಳು ತರ್ಕ ॥
ದರುವು
ಅಂದು ನಾಲ್ವರು ಸುತರ  ಚಂದದಿಂ ಸಂಹರಿಸೀ
ಬಂದವರ ಜೊತೆ ನಿನಗೇ  ಅಂದವೇ ಮೂರ್ಖ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಹಂಸಧ್ವಜಾ, ಹಿಂದಿನ ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೋಹದ ಸುಕುಮಾರರ ಶಿರಗಳನು ತರಿದು ಧರೆಗೀಡಾಡಿದಂಥವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನೀನು ಮೂರ್ಖನೋ ಅಥವಾ ನಾನೋ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನೋಡೋ ಭಂಡಾ – ಅಡಗಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ಪುಂಡಾ ॥
ದರುವು
ಹಿಂದಣದ ಮಾತ್ಯಾಕೇ  ಇಂದು ನಿಲ್ಲಲೋ ಧುರಕೇ
ಇಂದುಧರ ಬರೆ ನಿನ್ನಾ  ಕೊಂದು ಬಿಸುಡುವೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ತರಳಾ ! ಇಂದು ಸಮರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನಿನಗ್ಯಾತಕ್ಕೋ ಷಂಡಾ ! ಈ ವಸುಧೆಗೆ ಪೊಸತೆನಿಸಿ ಎಸೆಯುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಬಿಡದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೋ ತರಳಾ – ಕತ್ತರಿಸುವೆನು ಕೊರಳಾ ॥
ದರುವು
ದುರುಳಾ ಕ್ಷಿತಿ ಪಾಲಕನೇ  ದುರದೊಳಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ
ಶಿರವಾ ತರಿದೂ ಧರೆಗೆ  ಒರಗಿಸುವೆ ನಿನ್ನಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಧರಣಿಪಾಧಮ ! ಬರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಬಳಲುವೆ ಯಾಕೋ ಭ್ರಷ್ಠಾ, ಈಗಲೇ ಶರ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿರವನ್ನು ತರಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರೆಗೆ ಒರಗಿಸುವೆನು. ಜಾಗ್ರತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೋ ಅಧಮಾ – ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾ ॥
(ಉಭಯರ ಯುದ್ಧ – ಹಂಸಧ್ವಜ ಪರಾಭವ)
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯೋ ಅಕಟಕಟಾ  ಈ ಭ್ರಷ್ಠ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಯನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ನಾಟಿ ರುಧಿರವು ತೊಟ್ಟಿಡುತ್ತಿದೆಯೆಲ್ಲೋ ಶಿವ ಶಿವಾ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯನ್ನ ಕಷ್ಠವನ್ನು ನೀನೇ ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಯಬೇಕೋ ಶಿವನೇ – ಕಂದನ ಕಾಯ್ದವನೇ ॥
(ಹಂಸಧ್ವಜನ ಮೂರ್ಛೆ)
(ಅನುಸಾಲ್ವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ)
ಅನುಸಾಲ್ವ: ಎಲೈ, ಖೂಳನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೇ ನಿನ್ನಯ ಮದಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೋ ಮೂಢ ॥
ದರುವು
ಸಾಲ್ವನನುಜನೆ ಯನ್ನನೀಗಲೇ
ಸುಲಭವಲ್ಲವೋ ಧುರದಿ ಗೆಲ್ಲಲು
ಕಾಲ ಬಂದರೂ ಸೋಲುವೆನೆ ನಾ  ಜಾಳು ಮಾತ್ಯಾಕೇ॥ ॥
ಅನುಸಾಲ್ವ: ಯಲಾ ತರಳಾ  ಸಾಲ್ವನ ಸಹೋದರನಾದ ಯನ್ನ ಸಂಗಡ ಸಮರವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಕಾಲನು ಬಂದರೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಲ್ಲೀ, ಬಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಏನು ನಡೆದೀತು ? ಆದಕಾರಣ ತುರಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಬಾರದೇನೋ ತರಳ ಮುರಿಯುವೆ ನಿನ್ನ ಕೊರಳಾ ॥
ದರುವು
ರಣವ ನಿನ್ನೊಳು ಜೈಸದಿರ್ದರೇ
ಅಣುಗನೆಂದೆನಿಸುವೆನೆ ಪಿತನಿಗೇ
ಕಣೆಯನೆಸೆಯುತ ಬಲಿಯ ಕೊಡುವೆನು  ಗೋಣನು ತರಿದೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲೌ ಅನುಸಾಲ್ವ, ಹಿಂದೆ ಯನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲು ಬಂದವರ ಪಾಡೆಲ್ಲಾ ಏನಾಯಿತು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆಯಾ ಮೂರ್ಖ. ಈ ದಿನದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯನ್ನಯ ಶರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಗೋಣ ತರಿದು ಬಲಿಯ ಕೊಡದಿರ್ದರೇ ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆನಿಸಬೇಕೆ ? ಅಲ್ಲದೇ ಮಯೂರಧ್ವಜಸುತ ವೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೆನಿಸಬೇಕೆ ? ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಧುರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೋ ಭ್ರಷ್ಠಾ – ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಠ ॥
ದರುವು – ತ್ರಿವುಡೆ
ತುಚ್ಛ ಮಾತುಗಳ್ಯಾಕೆ ಬೊಗಳುವೇ
ಕೊಚ್ಚಿ ಬಿಸುಡುವೆ ಸಮರದೊಳಗೇ
ಹುಚ್ಚ ಕುದುರೆಯ ಚೋರ ನಿನ್ನನು  ಮೆಚ್ಚನಾ ಹರನೂ ॥
ಅನುಸಾಲ್ವ: ಯಲೌ ಕುದುರೆಯ ಚೋರನಾದ ತುಚ್ಛ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೇ ಕೇಳು ! ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ವಾಸನು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭೂತಗಣಂಗಳು ಉಂಡು ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ಸಮರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೋ ಹೋರಾ – ಕುದುರೆಯ ಚೋರ ॥
ದರುವು
ಕುಂತಿ ತನಯರ ಯಾಗದಶ್ವವಾ
ಪಿಂತೆ ನೀ ಕದ್ದೊಯ್ದ ಚೋರನೇ
ಕಂತು ವೈರಿಯ ದಯದಿ ಪೇಳಲೋ  ಎಂತು ನಾ ಚೋರಾ॥ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಿ ನೆಲೆಸಿದಾ
ಗರಳ ಕಂಧರ ಸೋಮಧರನಾ
ಕರುಣದಿಂದಲೀ ಶರವನೆಸೆಯುವೆ  ಒರಗು ಧಾರುಣಿಗೇ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲವೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮಾ, ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರು ಯಾಗಾಶ್ವವನ್ನು ಪೂಜೆಗೈಯುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಸದಿಂದ ತುರಗವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಚೋರನು ನೀನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮದಂತೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಾದುವ ನಾನು ಚೋರನೇನೋ ದುರುಳಾ. ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ ಗರಳ ಕಂಧರ ಸೋಮಧರನ ಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಶರಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಿಡುವೆನು. ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿ ಧರೆಗೆ ಒರಗುವಂಥವನಾಗೋ ದಾನವಾ – ಕತ್ತರಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ದೇಹವಾ ॥
(ಉಭಯರ ಯುದ್ಧ – ಅನುಸಾಲ್ವ ಪರಾಭವ)
ಕಂದ – ತೋಡಿ ರಾಗ
ಹರಹರಾ ಶಿವನೇ ನಾನೆಂತು ಸೈರಿಸಲೀ
ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಬಾಣಘಾತಿನಲೀ
ಉರುತರದ ಬಾಧೆಯಿಂದ ನಾ ಬಳಲೀ
ಶರೀರವು ಕುಂದಿದೆ ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಯೋ ಶೂಲೀ ॥ ॥
ಅನುಸಾಲ್ವ: ಅಯ್ಯೋ ಹರಹರಾ, ಈ ಮೂರ್ಖ ಬಾಲಕನ ಶರಘಾತಿಗೆ ಯನ್ನ ದೇಹವು ಕುಂದಿ, ಉರುತರದ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲೋ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಾ ಹೇ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ವರಾಧೀಶ, ಅಂಬಿಕಾ ಪ್ರಾಣೇಶ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಷ್ಠವನ್ನು ನೀನೆ ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಯಬೇಕೋ ಜಗದೀಶ್ವರಾ – ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ॥
(ಅನುಸಾಲ್ವನ ಮೂರ್ಛೆ)
ಸಾರಥಿ: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲನೇ ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಸಮರದೊಳಗೆ ಅನುಸಾಲ್ವನನ್ನು ಕೆಡಹಿ ಶರವರ್ಷವಂಗರೆದು ಸೇನೆ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವಂ ಬರಿಗೈದು ಬಿಟ್ಟನೈಯ್ಯ ದೊರೆಯೇ ಆ ತರಳನ ಪರಾಕ್ರಮವ ನೀನರಿಯೇ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಯಲಾ ಚಾರ ! ದುರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಯನ್ನ ಸೇನಾ ನಾಯಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆ ಖೂಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದನೇ ಭಲಾ ನಾಳಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ತರಳನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮುರಿಯುವೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡೈಯ್ಯ ಚಾರ – ಗುಣ ಮಣಿಹಾರ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯೇ, ಆ ತರಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ದುಷ್ಠತನವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೇನೈಯ್ಯ ಸ್ವಾಮೀ – ಭಕ್ತ ಜನ ಪ್ರೇಮೀ ॥
॥ದರುವು ॥
ನೋಡೈಯ್ಯ ನೀನೂ  ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪ್ರಿಯನೇ ॥
ನೋಡೈಯ್ಯ ನೀನೂ ॥
ನೋಡೈಯ್ಯ ನೀನೀಗಾ  ನಾಡಿನ ದೊರೆಗಳೂ
ಪೊಡವಿಯೊಳಗೆ ಮೂರ್ಛೆ  ಗೂಡಿ ಮಲಗಿರುವುದನೂ ॥ನೋಡೈಯ್ಯ॥    ॥
ಮಾತು: ಹೇ ಭಾವ ವಾಸುದೇವ  ತರಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೊಡನೆ ಕಾಳಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಾಡಿ ಬಳಲಿ ಬಾಯಾರಿ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಪೊಡವಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ನಾಡಾಡಿಯ ದೊರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯದ ಪಾಡನ್ನೂ ನೋಡಿದೆಯೇನಯ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಮುಂದೇನು ಯೋಚನೇ
ದರುವು
ವರ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ತನಯಾ  ಶೂರ ಕರ್ಣಜರನ್ನೂ
ಧುರವೀರ ಅನಿರುದ್ಧ  ಮಾರ ಸಾತ್ಯಕಿಯರನೂ ॥ನೋಡೈಯ್ಯ        ॥
ಮೂಢ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಾ  ಕೂಡೆ ಕೊಳುಗುಳವನ್ನೂ
ಮಾಡಿ ಬಳಲಿ ಈಗಾ  ಪೊಡವೀಗೊರಗಿರುವುದನೂ  ನೋಡೈಯ್ಯ    ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ರುಕ್ಮಿಣೀಪ್ರಿಯಾ – ದೇವಕೀತನಯಾ ! ಮೂಢ ಅರುಣಧ್ವಜನೊಡನೆ ಸಮರವನ್ನು ಗೈದು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಧರಣಿಗೊರಗಿರುವ ಧುರ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಬಭೃವಾಹನ, ವೃಷಕೇತು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವ ಸೈನ್ಯದ ಪಾಡನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೇನಯ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣಿಪತಿ – ಮುಂದೇನು ಗತಿ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದ  ವರದ ಸೋಮೇಶ್ವರಗೇ
ಶರಣು ಮಾಡುವ ತೆರದೀ  ಮರವೇಗೊಂಡಿರುವರು ॥ನೋಡೈಯ್ಯ ನೀನೂ॥        ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ನಂದ ನಂದನ ! ದುರುಳನನ್ನು ಸದೆ ಬಡಿದು ತುರಗವಂ ತರುವೆವೆಂದು ಬಂದ ಸೇನಾ ನಾಯಕರೆಲ್ಲರ ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದ ವರ ಸರಳ ಸಮೇತ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ವಾಸ
ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶರಣು ಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರಗಳನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಶಿರಬಾಗಿ ಧರೆಯ ಮೇಲೆ ಮರವೆಗೊಂಡಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೇನೈಯ್ಯ ಹಯವದನಾ – ಮುಂದೇನು ಹದನಾ ॥
ದರುವು
ದುರದ ಮೊದಲೇ ಅರುಹಲಿಲ್ಲವೇ
ದುರಪರಾಕ್ರಮಿ ಈತನೆಂಬುದಾ
ತುರಗ ಬಿಡಿಸಲು ಸುರರಿಗಸದಳಾ  ನರನೇ ನೀನೀಗಾ॥ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ ಪಾರ್ಥ ! ಈ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಬಹುಶೂರನೆಂತಲೂ, ದುರಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂತಲೂ, ಅಲ್ಲದೇ ಈತನನ್ನು ಜೈಸಿ ತುರಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಸುರರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ಪಾರ್ಥ – ತ್ರಿಲೋಕ ಸಮರ್ಥ ॥
ದರುವು–ತ್ರಿವುಡೆ
ಯಾಕೆ ಮಾಡುತಲಿರುವೆ ಯೋಚನೇ
ವಿಕಳಮತಿಯಂದದೊಳು ರಣದೀ
ಸಾಕುತೇಜಿಯ ರಥಕೆ ಬಿಗಿಸಿ  ನ್ನೇಕೆ ಕಳವಳಿಪೆ॥ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ ವಿಜಯ ವಿಕಳಮತಿಯುಳ್ಳವನಂತೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬಹುದೇ ಧನಂಜಯಾ ! ಇನ್ನು ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಣಿರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಗಾನವಾದ್ಯ ಭೇರಿ ರವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ರಣೋನ್ಮುಖನಾಗೈಯ್ಯ ಧನಂಜಯನೇ – ಬಿಡು ಇನ್ನು ಮನದ ಯೋಚನೆ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಿ ಗಿರಿಜೆಯ
ಸೇರಿ ನಲಿಯುವ ಸೋಮನಾಥನಾ
ಕರುಣದಿಂದಲಿ ಧುರವ ಜೈಸೀ  ತುರಗ ಬಿಡಿಸೈಯ್ಯ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ ಫಲುಗುಣ ! ಈ ಧರಣಿಗಧಿಕವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ವರಾಧೀಶ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನ ಕರುಣ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಆ ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನನ್ನು ಜೈಸಿ ತುರಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಪಡೆಯಬೇಕೈಯ್ಯ ಕಿರೀಟಿ – ನಿನಗಾರು ಸಾಟಿ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಆಗಬಹುದೈಯ್ಯ ವಾಸುದೇವಾ – ತಿಳಿಯಿತು ನಿಮ್ಮ ಮನೋಭಾವ॥
ಯಲಾ ಸಾರಥೀ ! ಯಮ್ಮ ಸೇನಾ ನಾಯಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಣದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವ ಗೊಳಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಗರ್ವಪಡುತ್ತಿರುವ ಮೂರ್ಖನಾದ ಆ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬಾರೈಯ್ಯ ಚಾರಕಾ – ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ ॥
ಭಾಗವತರ ದರುವು
ಪಾಂಡುನಂದನ ಸವ್ಯಸಾಚಿ ಪ್ರ
ಚಂಡ ಶರ ಟೇಂಕಾರದಿಂದಲೀ
ತಾಂಡವದ ಮೃಢನಂತೆ ತಾನು  ದ್ಧಂಡತೆಯಿಂದಾ ॥
ಕದನ ಉನ್ಮುಖನಾದ ನಾಕ್ಷಣಾ
ಮಾಧವನ ಸಾರಥ್ವದಿಂದಲೀ
ಕೆದರಿ ಮುಳಿದಾ ಸುರಪ ತನ್ನಿದಿ  ರಾದ ತೆರನಂತೇ ॥
ಭಾಗವತರ ಕಂದ – ಕೇದಾರ ಗೌಳ
ಗಾಂಢೀವಮಂ ತುಡುಕಿ, ಟಂಕಾರ ಮಂಬುಜ
ಭವಾಂಡಮಂ  ತುಂಬದಿರದೆಂಬಿನಂ  ಜೇಗೈದು
ತಾಂಡವದ ಮೃಡನ ಸಾರೂಪ್ಯಮಂ
ಕೈಗೊಂಡು  ರೋಷ ತಾಮ್ರಾಕ್ಷನಾಗೀ ॥
ಪಾಂಡವಂ ಮಣಿರಥದೊಳೆಸೆವ  ನಡು
ವಗಲ  ಮಾರ್ತಾಂಡನಂತೆ  ಉಜ್ವಲಿಸುತೈದಿದಂ
ಕಾಳಗಕೆ  ಖಾಂಡವ ದಹನದಂದು  ತನ್ನ
ಮೇಲಮರಪತಿ  ಮುಳಿದು ಕದನಕೆ ಬಹವೊಲು॥ ॥
ಭಾಗವತ: ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲಾ ಪರಾಜಿತವಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೈದಲೂ, ಅರ್ಜುನನು ತಾಂಡವ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ರೋಷ ತಾಮ್ರಾಕ್ಷನಾಗಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮಾರ್ತಾಂಡನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಖಾಂಡವ ದಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನಿದಿರಾಗಿ ಮುಳಿದು ಬಂದಂತೆ ಗಾಂಢೀವವಂ ಜೇಂಗೈದು ಕೃಷ್ಣನೊಡಗೂಡಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬಂದನೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
(ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ)
ಅರ್ಜುನ: ಯಲಾ ಸಾರಥೀ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇದ್ದಾರೆಂದು ಖೂಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸೋ ಸಾರಥೀ – ಸಂಧಾನಮತಿ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಸಾರಥೀ ! ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಪಜಯವಾದದ್ದು ಸಹ ಅರಿಯದೆ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ  ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಆ ಶಿಖಂಡಿಯ ಎದೆಯ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಮುರಿಯುವೆನು. ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವವನಾಗೈಯ್ಯಿ ಚಾರ – ವರ ಫಣಿಹಾರ ॥
ದರುವು
ದುರುಳ ಕೇಳೆಲಾ  ಅರುಣಕೇತುವೇ
ಧುರದಿ ನಿನ್ನಯಾ  ಶಿರವನರಿಯುವೇ ॥
ಭಾರತ ರಣವಾ  ಅರಿಯಲಿಲ್ಲವೇ
ಕುರುವಂಶವಾ  ತರಿಯಲಿಲ್ಲವೇ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಯಲಾ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ, ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲವೇ, ದುರುಳಾ ಆ ರಣದಲ್ಲಿ ಕುರುವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿ ಮಹಾರಥಿಕರಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣ ಶಲ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಅಸುಗಳನ್ನು ಯನ್ನ ಶರಕ್ಕೆ ವಶವರ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಅಸಮ ಸಾಹಸ ಧೀರನಾದ ಯನ್ನಯ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವೆಯಾ ! ಮೂಢ – ಕೊಡು ಕಾಳಗವಗಾಢ ॥
ದರುವು
ಮದನಜನಕನೂ  ಇದ್ದ ಕಾರಣಾ
ಕದನದೊಳಗೆ ನೀ  ಗೆದ್ದೆಯಾಕ್ಷಣಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಶಿಖಂಡಿ, ಹಿಂದೆ ಮದನಜನಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಮಹಾರಥಿಕರನ್ನು ಗೆದ್ದೆಯಲ್ಲದೇ ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮುನ್ನ ಯಾರನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವೆಯೋ ಅಧಮಾ ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾ ॥
ದರುವು
ಮದನ ತಾತನೂ  ಇದ್ದೆ ಇರುವೆನೂ
ವದಗೊ ಸಮರಕೇ  ಸದೆಯ ಬಡಿವೆನೂ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಯಲಾ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ, ಅಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಮದನ ಜನಕನು ಇಂದು ಇದ್ದೇ ಇರುವೆನೂ, ಆತನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಬಲು ವದಗಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ರಿದಶಾಧೀಶ್ವರರ ಮರೆಹೊಕ್ಕರೂ ಬಿಡುವವನಲ್ಲಾ ಜಾಗ್ರತೆ ಕದನಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಬಾರೋ ತರಳಾ – ಕತ್ತರಿಸುವೆ ಕೊರಳಾ ॥
ಕಂದ
ಹೇ ದೇವಾ ! ಕಟ್ಟಿದೆನರ್ಜುನನ ಹಯವನೂ
ವಾಂಛೆಯುಳ್ಳೊಡೆ ಬಿಡಿಸು  ಪಾಲಿಸು ಕಿರೀಟಿಯಂ
ನೀಂ ಚಕ್ರಮಂ ತುಡುಕು  ಶಾರ್ಙ್ಗಮಂ ಪಿಡಿ
ರಣಕೆ ನಾ ಚಲಿಸೆನು  ಇದೆಯೆನ್ನ ವಾಜಿಯಂ ತಡೆ
ಸತ್ವಮುಳ್ಳೊಡೆ ತರು ಶೌರ‌್ಯವ ಮುಕುಂದಾ ॥
ದರುವು
ಹರಿಯ ಕಟ್ಟಿದೇ  ದುರುಳ ಪಾರ್ಥನಾ
ಹರಿಯೇ ಬಿಡಿಸೋ ನೀ  ಧುರದಿ ಈ ದಿನಾ ॥
ಮುರಹರನೇ ನೀ  ಧರಿಸೋ ಚಕ್ರವಾ
ತುರಗ ಬಂಧಿಸೋ  ತೋರಿ ಶೌರ‌್ಯವಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ದೇವಾ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಧೂರ್ತ ಪಾರ್ಥನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಧಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮದಂತೆ ಕಟ್ಟಿರುವೆನು. ನೀನಂಥ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದರೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯನ್ನನ್ನು ಜೈಸಿ ತುರಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಸಲಹುವುದಲ್ಲದೇ ಯನ್ನ ಯಾಗಾಶ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಕಟ್ಟುವಂಥವನಾಗೋ ಶೌರಿ – ದಾನವಾರಿ ॥
ದರುವು
ಚಂಡ ಶೌರ‌್ಯವಾ  ಭಂಡ ತೋರ್ಪೆನೂ
ಚಂಡಿ ಮಾಡಲೂ  ನಿನ್ನ  ಖಂಡಿಸುವೆನೂ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಯಲೋ ಭಂಡಾ ! ಲಂಡು ಹೆಚ್ಚಿ ಕಂಡವರ ಕುದುರೆಯ ಕಟ್ಟಿ ನಾನೇ ಬಲು ಗಂಡುಗಲಿಯೆಂದು ಪುಂಡಾಟವಾಡುವುದು ಉದ್ಧಂಡತೆಯಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನ ಮಂಡೆಯನ್ನು ಈ ಶರದಿಂದ ಖಂಡಿಸುವೆನೋ ಷಂಡ – ಅಡಗಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ಪುಂಡಾ ॥
ದರುವು
ಬಾರೋ ದುರುಳನೇ  ತೋರೋ ಶೌರ‌್ಯವಾ
ಧುರದಿ ಬಿಡುವೆನೂ  ಕ್ರೂರ ಅಸ್ತ್ರವಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ದುರುಳಾ ! ದೀಪವಂ ಹಾರಿಸುವ ಪತಂಗದ ಹುಳುವಿನಂತೆ ರಾಪು ಮಾಡುವುದು ನೋಡಿ ಪರಮ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಭಲಾ, ಚಾಪ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದನಾದರೆ ಯನ್ನಿದಿರು ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಶೌರ‌್ಯವನ್ನು ತೋರೋ ಖುಲ್ಲ – ಅಡಗಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ಸೊಲ್ಲ ॥
ದರುವು
ದುಷ್ಠ ನಿನ್ನನೂ  ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹುವೆ
ದಿಟ್ಟತನದೊಳೂ  ಸೃಷ್ಠಿಗೊರಗಿಪೇ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಎಲಾ ದುಷ್ಠ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ ಭ್ರಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಣದೊಳಗೆ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ ಕೋಲಾಹಲವಂ ಮಾಡಿ ಸೃಷ್ಠಿಗೊರಗಿಸುವೆನೋ ಭ್ರಷ್ಠಾ – ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಠ ॥
ದರುವು
ಶರವ ಬಿಡುವೆನೂ  ನಿನ್ನ  ಶಿರವ ನರಿವೆನೂ
ದುರುಳ ನಿನ್ನನೂ  ಧರೆಗೆ  ಒರಗಿಸುವೆನೂ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ತರಳಾ ! ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಅರಿತು ಮರ‌್ಯಾದೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ದುರ್ವಚನಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಸೈರಿಸುವವನಲ್ಲಾ, ಇಗೋ ಯನ್ನ ಕರಶರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಉದರವಂ ಕೊರೆದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಂಡ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸುವೆನೋ ಬಾಲ – ವದಗಿತು ನಿನಗೆ ಕಡೆಗಾಲ ॥
(ಅರ್ಜುನ ತಾಮ್ರಧ್ವಜರ ಯುದ್ಧ – ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಪರಾಭವ)
ದರುವು
ನರನ ಬಳಿಗೇ ಕುವರ ಕೋಪದಿಂ
ಬರಲು ಮುರಹರ ಒದೆಯೆ ತವಕದಿ
ಧರೆಗೆ ಬೀಳುತ ಮರಳಿ ಎದ್ದನು  ತರಳನಾಕ್ಷಣದೀ ॥
ಭಾಗವತರು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ರಥವನ್ನು ಚೂರ್ಣ ಮಾಡಲು, ಕುವರನು ರೋಷ ಪೂರ್ಣಮುಖನಾಗಿ ಕಲಿ ಪಾರ್ಥನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತೂರ್ಣದಿಂದ ಪೋಗುವನಿತರೊಳು ಮುರಹರ ಪಾದಘಾತಿಯಿಂದ ಜೀರ್ಣತರು ಧರೆಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ತರಳನು ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ಕೀರ್ಣ ಪ್ರತಾಪದಿಂದೆದ್ದು ಇಂತೆಂದನೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
ಕಂದ – ಕೇದಾರ ಗೌಳ
ಲೇಸಾದುದೈ ಪಾರ್ಥ  ಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯದಿಂ
ದೀಸು ದಿನಂ  ಆಹವದೊಳೆಲ್ಲರಂ ಗೆಲ್ದೆ ಬಿಡು
ವಾಸಿಯಂ ತನ್ನೊಡನೆ ಗೋತ್ರಹತ್ಯಾದೋಷಮಂ
ಕಳೆದು ಕೊಂಬ ಮಖಕೇ ॥
ಏಸು ಹರಿಗಳ್ಬೇಕು  ನಿನಗೈಸನೀವೆ ನಾ
ನೀ ಸರೋಜಾಕ್ಷನಿರಲೇತಕಲೆ ಮರುಳೇ  ಧನ
ದಾಶೆಯಿಂ ಧರ್ಮಮಂ  ಮಾಣ್ದನಂತಾದೆ
ಪೋಗೈ ಪಾಂಡು ಮಧ್ಯಮನೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಪಾರ್ಥ ! ಹಿಂದಿನ ಸಮರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಸಹಾಯದಿಂದ ದುರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳನ್ನು ಜೈಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಇನ್ನು ಛಲವನ್ನು ಬಿಡು. ಮಲೆತು ನಿಂತರೇ ಬಲಿಯಂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಗೋತ್ರಹತ್ಯಾದೋಷ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಎಷ್ಠು ತುರಗಗಳು ಬೇಕು ತೆಗೆದುಕೋ ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. ಅಯ್ಯೋ ಮರುಳೇ ಕೃಷ್ಣನಿರುವಾಗ ಧನದಾಶೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನರಿಯದವನಂತಾಗಿರುವೆಯಾ ಅರ್ಜುನ – ಅತಿ ದುರ್ಜನ ॥
ಕಂದ – ಕೇದಾರಗೌಳ
ಯಲವೋ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ  ಸುವಿತ್ತದಿಂ
ಧರ್ಮಮಂ ನಿಲಿಸಬೇಕಲ್ಲದೇ  ನಿರರ್ಥಕ
ದೊಳಾದಪುದೇ, ಜಲಜಾಕ್ಷನಂ ಬರಿದೇ  ಸಾಕ್ಷಾ
ತ್ಕರಿಸಬಹುದೇ  ವಿಧಿ ವಿಧಾನದೊಳಲ್ಲದೇ ॥
ಪಲವು ಮುಖದಿಂದ  ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಹ
ಹರಿಯ ನೆಲೆಯ ನೀನೆಂತರಿವೆ ಮೂಢ
ಫಡ ತೊಲ ತೊಲಗು ಮರುಳಾಟ ಮೇತಕ
ಲ್ಲದಿರೇ  ಘಾತಿಸುವೆನೀಗ ರಣದೋಳ್ ನಿನ್ನಂ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಎಲವೋ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ ! ಅರ್ಥಮಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮ ನಿರರ್ಥಕವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿರುವೆಯಾ ಭ್ರಷ್ಠಾ. ಅಲ್ಲದೇ ಹಲವು ಯಾಗದಿಂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಹ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯು ನಿನಗೇನು ತಿಳಿದಿರುವುದೋ ಮೂರ್ಖ. ಜಾಗ್ರತೆ ಯಮ್ಮ ತುರಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗು, ಇಲ್ಲವಾದರೇ ಯನ್ನ ಕ್ರೂರನಾರಾಚಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನಲಾ ತರಳಾ ಕತ್ತರಿಸುವೆ ಕೊರಳಾ॥
ದರುವು
ಜಡಮತಿ ದುರುಳನೇ  ಬಿಡದಿರೆ ತುರಗವಾ
ಜಡಿದು ಕೊಲ್ವೆ ನಿನ್ನಾ  ನಾ ನಿನ್ನಾ ॥
ಕಡು ಧೂರ್ತನೇ ನೀ  ದುಡುಕು ಮಾತಾಡಲು
ಹೊಡೆದು ಸೀಳ್ವೆ ನಿನ್ನಾ  ನಾ ಮುನ್ನಾ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಎಲಾ ದುರುಳಾ ! ಜಡಮತಿಯಿಂದ ದುಡುಕು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ತುರಗವನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು  ಕಡುದೂರ್ತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಡಿದು ಸೀಳುವೆನೋ ದುರುಳಾ – ಹೊರ ತೆಗೆಯುವೆ ಕರುಳಾ ॥
ದರುವು
ಉಬ್ಬಿ ನುಡಿಯದಿರು  ಕೊಬ್ಬಿದ ವಚನವ
ತಬ್ಬಲಿಗನೇ ನಿನ್ನಾ  ನಾ ನಿನ್ನಾ ॥
ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತಾರ್ಭಟಿಸುತ ನಿನ್ನಯ
ಗರ್ಭವ ಸೀಳುವೆನೂ  ನಾ ಬಿಡೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಎಲವೋ ಗೊಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾ ! ಕೊಬ್ಬಿದ ಗರ್ವದಿಂದ ಉಬ್ಬಟೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಡ ಕಂಡ್ಯಾ ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಲು ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧಮನಲ್ಲ. ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಬೊಬ್ಬೆಗೊಟ್ಟಬ್ಬರಿಸಿ ಅತಿ ನಿಬ್ಬರದ ಶಿಲೀ ಮುಖದಿಂದ ತಲೆ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಗರ್ಭವ ಸೀಳುವೆನೋ ಹೋರಾ – ನವನೀತ ಚೋರ ॥
ದರುವು
ದುಷ್ಠನೆ ನಿನ್ನಯ  ಕೆಟ್ಟ ವಚನ ಬಿಡು
ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹುವೆ ನಿನ್ನಾ  ನಾ ಮುನ್ನಾ ॥
ದಿಟ್ಟತನದಿ ನಾಂ  ಬಿಟ್ಟು ಶರವನು
ಕಷ್ಠಗೊಳಿಪೆ ನಾನೂ  ಕೇಳ್ ನೀನೂ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ದುಷ್ಠಾ ! ನೀನು ಬಿಟ್ಟಂಥ, ಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಕುಟ್ಟಿ ತರಿದಿಟ್ಟವನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಇದ್ದೇನೆ. ಗಟ್ಟಿಗನಾದರೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲೋ ಮೂರ್ಖ ಬಿಡು ಯನ್ನೊಳು ತರ್ಕ ॥
ದರುವು
ಬಾರೆಲೊ ದುರುಳನೇ  ತೋರೆಲೊ ಪೌರುಷಾ
ಬೀರುವೆ ಶರಜಾಲ  ಕೇಳೋ ಬಾಲ ॥
ವೀರರ ಕೊಂದಿಹ  ಮೀರಿದ ಶೌರ‌್ಯವಾ
ತೋರೋ ಯನ್ನೊಳೀಗಾ  ಬೇಗಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ದುರುಳಾ, ಭೋರನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವಂಥವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಮೋರೆ ಒಡೆಯುವಂತೆ ಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬೀರಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತೂರಾಡಿಸಿ ಬಿಡುವೆನೋ ಖೂಳಾ  ಭಲಾ, ಸಮರಕ್ಕೆ ಬಂದ ವೀರಭಟರನ್ನು ಕೊಂದ ಪೌರುಷವನ್ನು ಯನ್ನ ಮುಂದೆ ತೋರೋ ತರಳಾ – ಕತ್ತರಿಸುವೆ ಕೊರಳಾ ॥
ದರುವು
ಧರೆಯೊಳಗಧಿಕಾ  ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ
ಹರನ ಕರುಣದಿಂದಾ  ಈಗಾ ॥
ಗರಿಗರಿಯೆನುತಲಿ  ತರಿದು ನಿನ್ನಯ ಶಿರ
ಧರೆಗೆ ಬಲಿಯ ಕೊಡದೇ  ಬಿಡೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಅರ್ಜುನಾ ! ಈ ರಣ ಧಾತ್ರಿಯೋಳ್ ಪ್ರಳಯ ರುದ್ರನಂತೆ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಶರವನ್ನು ಹೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಛಿದ್ರಿಸಿ ಧರೆಗೆ ಒರಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಲ್ಲೋ ಅಧಮಾ – ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾ ॥
(ಅರ್ಜುನ ತಾಮ್ರಧ್ವಜರ ಯುದ್ಧ)
(ಅರ್ಜುನನ ಮೂರ್ಛೆ)
ದರುವು
ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೆಲೋ ದೇವಕೀತನಯಾ
ಫಲುಗುಣನಿಗಪಜಯಾ
ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೆಲೋ ದೇವಕೀ ತನಯಾ ॥
ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ದಾನವಾರಿ
ಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡವ ನೆತ್ತಿದಾಪರಿ
ಯಲ್ಲ ಮರುಳೇ ಜರಿವೆ ಪರಿಪರಿ
ಹಲ್ಲು ಮುರಿವೇ ಧುರದಿ ನರಹರಿ  ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೆಲೋ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಪಾಲ್ಬೆಣ್ಣೆ ಕಳ್ಳನಾದ ಗೊಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನೇ ಕೇಳು  ಗೊಲ್ಲ ಭಾಮೆಯರ ಪಾಲ್ಮೊಸರು ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಎತ್ತಿದಾ ಪೌರುಷವನ್ನು ಯನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಜರಿದು ನುಡಿದದ್ದೇ ಆದರೆ, ಅರ್ಜುನನಿಗಾದ ಪರಿಭಂಗವೇ ನಿನಗೊದಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲು ಮುರಿಯುವೆನೋ ದಾನವಾರಿ – ಹಿಡಿ ಬಂದ ದಾರಿ ॥
ದರುವು
ಮಾರಜನಕನೇ ಪಿಡಿಯೋ ಚಕ್ರವನೂ
ನಕ್ರಾನ ಕೊಂದು
ಭರದಿ ಸಲಹಿದ ಮದಕರಿಯನ್ನೂ ॥
ಮಾರ ಜನಕನೆ ಪಿಡಿದು ಚಕ್ರವಾ
ಭರದಿ ಯನ್ನೊಳು ಗೈದು ಧುರವಾ
ದುರುಳ ಪಾರ್ಥನ ಯಾಗದಶ್ವವಾ
ಧರಣಿಯೊಳು ನೀ ಬಿಡಿಸು ಕೇಶವಾ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೆಲೋ ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ನಾರೀ ವಸನ ಚೋರನಾದ ಮಾರ ಜನಕನೇ ಕೇಳು. ಈಗ ಪಾರ್ಥನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ ನೀನಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೋ  ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದು ಧುರವನ್ನು ಜೈಸಿ ಕಿರೀಟಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸು, ಶಾರ್ಙ್ಗವನು ಹಿಡಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಲು ಹೆದರುವವನಲ್ಲವೋ ಕೇಶವಾ – ನಿಮಗಾಯಿತು ಪರಿಭವಾ ॥
ದರುವು
ಧಾರುಣಿಯೊಳು ಅಧಿಕವಾದಂಥ
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ
ಪುರದ ಒಡೆಯ ಗಿರಿಜೆಯ ನಾಥ
ಹರನು ಶ್ರೀ ಸೋಮಧರನೂ
ಬರಲು ವಹಿಸೀ ಈಗ ನಿನ್ನನೂ ॥
ಶರವ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಶಿರವನೂ
ಧರೆಗೆ ತರಿದೀಡಾಡಿ ಬಿಡುವೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಗೋಪಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾನಹರಣನಾದ ಮಾಧವನೇ ಕೇಳು  ಈ ಧಾರುಣಿಗೆ ಹಿರಿದೆನಿಸುವ ಶ್ರೀ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನೇ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಸರಕುಗೊಳ್ಳದೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವನ್ನು ತರಿದೀಡಾಡುವೆನೋ ಮುಕುಂದಾ – ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನೀ ಬಂದ ॥
ದರುವು
ತುರುವ ಕಾಯಲು  ಗಿರಿಯನೆತ್ತಿ  ಕೊಡೆಯ ಹಿಡಿದೆನೂ
ದುರುಳ ಕಾ  ಳಿಂಗ ಫಣೆಯ  ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದೆನೂ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ ! ಹಿಂದೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಲಹಲು ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದೆನಲ್ಲದೇ, ಘೋರ ವಿಷಮಯನಾದ ಕಾಳಿಂಗನ ಫಣಿ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದ ಯನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯದೇ ಹೋದೆಯಾ ಮೂರ್ಖ – ಬಿಡು ಎನ್ನೊಳು ತರ್ಕ ॥
ದರುವು
ಅಣು ಮಾತ್ರ  ಗಿರಿಯನೆತ್ತಿ  ದೊಂದು ಪೌರುಷಾ
ಅಣುಗ ಶರವಾ  ನೆಸೆವೆ ನೋಡೋ  ಯನ್ನ ಪೌರುಷಾ ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಕೃಷ್ಣಾ ! ಅಣು ಸಮಾನವಾದ ಗುಡ್ಡವನ್ನೆತ್ತಿದ ಪೌರುಷವನ್ನು ಯನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರುವೆಯಾ ಮೂರ್ಖ, ಅಣುಗನಾದ ಯನ್ನಯ ಶರಘಾತವನ್ನು ತಾಳಿಕ್ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲೊ ಅಧಮ ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾ ॥
ದರುವು
ಕಂದನಿಗೇ  ಮೊಲೆಯ ಕೊಡಲು ಬಂದ ಅಸುರೆಯ
ಕೊಂದು ಧೇನು  ಶಕಟರನ್ನು  ಅಂದು ತರಿದೆನೂ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ ದುರುಳಾ ! ಹಿಂದೆ ಬಾಲಕತನದಲ್ಲಿ ಯನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದ ಪೂತನಿ, ಧೇನುಕಾಸುರ, ಶಕಟಾಸುರರನ್ನು ಯಮನಾಲಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಳುಹಿದ ಪರಿಯನ್ನು ನೀನರಿಯದೆ ಯನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆಯಾ ತರಳಾ – ಕತ್ತರಿಸುವೆ ಕೊರಳಾ ॥
ದರುವು
ನಾರಿ ಗೋವು  ಹತ್ಯಕಾರಿ  ಪಾಪಿಯಾದೆಲಾ
ಮುರುಕು ಬಂಡಿ  ಯನ್ನು ಮುರಿದ  ಧೀರ ನೀನಲಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಜಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ ಕೇಳು ನಾರಿ ಹತ್ಯ ಗೋಹತ್ಯ ಮಾಡಿ ಪಾಪಿಯಾದ ನೀನು ಮುರುಕು ಬಂಡಿಯನ್ನು ಮುರಿದ ಶೂರತ್ವವನ್ನು ಯನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರುವೆಯಾ ಮೂರ್ಖ – ಬಿಡು ಯನ್ನೊಳು ತರ್ಕ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ  ಪುರದೊಳಿರುವಾ  ಗಿರಿಜೆಯರಸನಾ
ಕರುಣದಿಂದ  ಧುರದಿ ನಿನ್ನ  ಶಿರವನರಿವೆನಾ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಎಲವೋ ತರಳಾ ! ಈ ಧರಣಿಗಧಿಕವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನ ಪರಿಪೂರ್ಣವದ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಯನ್ನ ಕರದಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದಿರುವ ಚಕ್ರವನ್ನು ಎಸೆದು ನಕ್ರನ ಶಿರವರಿದಂತೆ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವನ್ನಾರಿಸುವೆನು  ತಡೆದುಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲೋ ಮೂಢ ಕೊಡು ಕಾಳಗವ ಗಾಢ ॥
ಕಂದ ॥ಕೇದಾರ ಗೌಳ
ಹೇ ದೇವ ಸೈನ್ಯವಂ ತಡೆಗಡಿದೊಡೇ
ನಹುದು ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ಥಂಗಾಗಿ  ನಿನ್ನ
ಪುಣ್ಯವನಿತ್ತಲಾ  ಕೊಡದಿರು ಧನಂಜಯ
ಗಾಗಿ  ತನಗೀಗ ನಿನ್ನೊಡಲ  ಇದು ನಿಶ್ಚಯಂ
ನಿನ್ನಂ ಕಿರೀಟಿಯಂ ಪಿಡಿದು  ತಾತನ ಮಖವ
ನಾಗಿಪೆಂ ನೋಡೈ ನರಕಾಂತಕ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ದೇವ ! ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದರೇನುಪಯೋಗ ? ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆಯಂತೆ. ಈಗ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಭಲಾ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಯಾಗವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸುವೆನು. ನೋಡುವಂಥವನಾಗೋ ಮುರಹರೀ – ಇನ್ನು ಹಿಡಿ ಬಂದ ದಾರಿ ॥
ದರುವು
ಧರೆಯೊಳಧಿಕಾ  ಹಿರಿಯಬಳ್ಳಾ  ಪುರನಿವಾಸನೂ
ಹರನ ಕರುಣ  ದಿಂದ ನಿನ್ನ  ಶಿರವ ನರಿವೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಕೃಷ್ಣಾ, ಈ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತರಮಾದ ಪಟ್ಟಣ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಅಷ್ಠಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದಂಥ ವಿಶಿಖವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಗೊರಗುವಂಥವನಾಗೋ ಜಾರ – ನವನೀತ ಚೋರ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಾಮ್ರಧ್ವಜರ ಯುದ್ಧ – ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೂರ್ಛೆ
ಭಾಗವತರ ಕಂದ ॥ಕೇದಾರ ಗೌಳ
ಧರಣೀಂದ್ರ  ಕೇಳ್ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿರ್ದ
ಮುರಹರನಂ ರಣಾಗ್ರದೊಳ್ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು
ತುಡುಕಿ ನಿಜಕರ ವೊಂದರಿಂದೆರಡು ಕೈಗಳಂ
ಮತ್ತೊಂದು ಹಸ್ತದಿಂ ಪದಯುಗವನೂ ॥
ಹಿರಿದು ಸತ್ವದೊಳೆತ್ತಿ ಪಿಡಿದೊಂದುಗೂಡಿ
ಹರಿಚರಣಮಂ  ನೊಸಲೆಡೆಯೊಳಿಟ್ಟು
ತಾಮ್ರಧ್ವಜಂ  ಪರಿದನರ್ಜುನನಿದ್ದ ಬಳಿಗಾಗಿ
ಸಾಹಸಕೆ ಮೂಜಗಮಂ ಬೆರಗಾಗಲೂ ॥
ಭಾಗವತರು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ  ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ರೋಷಾರುಣಲೋಚನನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ, ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆತನ ಕೈಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೂಜಗವು ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಲು, ಅವನ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಡಲು ಅದನ್ನರಿತು ಪಾರ್ಥನು, ಗಾಂಢೀವವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರುಣ ಧ್ವಜನು ಓಡಿ ಬಂದು ವಿಜಯನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದೊದ್ದು ಉರುಳಿಸಿ, ಆತನನ್ನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿರುಕಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿರಲೂ, ಆಗ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿರ್ದ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು ಒದೆ ಕೊಡಲು, ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೆಡವಿಕೊಂಡು, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮೂವರೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೈದಲೂ, ತದನಂತರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಬೇಗನೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ನೋಡಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲು ಯಾವ ಭಟನೂ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ನಕುಲ ಧ್ವಜನೊಡನೆ ಇಂತೆಂದನೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
ದರುವು
ನೋಡೈಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿಯೇ  ಕಡುಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ
ಪೊಡವಿಯೊಳಗೆ ಮೂರ್ಛೆ  ಗೂಡಿ ಮಲಗಿಹರೂ ॥
ಧುರದೊಳಗೆ ಯನ್ನೊಡನೇ  ಸರಿಸಮವ ಕಾದುವಾ
ವೀರಭಟರಿನ್ನಿಲ್ಲಾ  ಪುರಕೆ ಹಿಂದಿರುಗೈ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಸಚಿವ ಶಿಖಾಮಣಿ, ನೋಡಿದೆಯಾ ಅರ್ಜುನನ ಚತುರಂಗ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ದೇಹಂಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಡಿದು ಕಂಡವಾಗಿ ರುಧಿರವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಧರಣಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೇ, ಸಮಸ್ತ ವೀರರೂ ಪೊಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮರವೆಯನ್ನು ತಾಳಿರುವರು. ಇನ್ನು ಸಮರಕ್ಕೆ ಬರುವಂಥವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಈ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾತಕ್ಕೆ ಇರೋಣ. ಯಾಗಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ನಡಿಯೈಯ್ಯ ಪ್ರಧಾನಿ – ನೀತಿಜ್ಞಾನಿ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಹೋಗೋಣ ನಡಿಯೈಯ್ಯ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಭೂಪ – ಕೀರ್ತಿ ಕಲಾಪ ॥
ದರುವು
ಧುರದೊಳರಿಗಳ ಗೆದ್ದೆನೆನುತಲೀ
ಪರಮ ವಿಭವದಿ ತಾಮ್ರಕೇತುವು
ಎರಡು ಅಶ್ವಗಳ್ಪಡೆಯ ಸಹಿತಾ  ಹೊರಟ ನಿಜಪುರಕೇ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿವಾಸನಾ
ಸ್ಮರಿಸಿ ಕುವರನು ಪಿತನ ಚರಣಕೆ
ಎರಗಿ ಪೇಳ್ದನು ಹರುಷದಿಂದಲಿ  ಧುರವಿಚಾರವನೂ ॥
ಭಾಗವತರು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲು ಯಾವ ಭಟನೂ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಅಳಿದುಳಿದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯಾಗಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಜ ನಗರಿಗೈತಂದು ಯಾಗದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವಂ ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರುಹುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ಕಡೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮರವೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ತಮ್ಮೊಳು ತಾವೇ, ಆಲೋಚಿಸಿದರೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
(ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ)
ದರುವು
ಭಾವ ವಾಸು  ದೇವ ಕೇಳೈಯ್ಯ
ದೇವಕೀ ತನಯಾ
ಧಾವ ಪರಿಯೂ  ತೋರದೆನಗಯ್ಯ ॥
ಧುರದೊಳೆನ್ನ  ಸೇನಾ ನಾಯಕರೂ
ಅರುಣಧ್ವಜನಿಂದ
ಮರವೆ ತಾಳೀ ಧರೆಗೆ ಒರಗಿದರೂ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ದೇವ ! ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಯನ್ನ ಹೀನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಯ್ಯ ಭಾವ. ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತರುವೆವೆಂದು ಸೇನೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪೋದ ಸೇನಾ ನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಗಾಸಿಪಟ್ಟು ಧಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವರು. ಈಗ ಯನಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯೂ ತೋಚದಂತೆ ನಿತ್ರಾಣನಾಗಿರುವೆನೈ ದೇವಕೀ ಜಾತನೇ – ಮುಂದೇನು ಯೋಚನೆ ॥
ದರುವು
ದುಷ್ಠನೊಡನೇ  ಕಾದು ರಣದೊಳಗೇ
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ
ಕಷ್ಠ ಬಂದೂ  ವದಗಿತೇ ನಮಗೇ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಿ ನೆಲೆಸಿರುವಾ
ಶ್ರೀ ಗೌರಿವರನಾ
ಕರುಣ ತಪ್ಪೀ, ಇಹುದೋ ಕೇಶವಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಭಾವನಾದ ವಾಸುದೇವನೇ ಕೇಳು  ದುರುಳ ಅರುಣಕೇತುವಿನೊಡನೆ ರಣವನ್ನು ಕಾದು ನಮಗೆ ಕಷ್ಠ ವದಗಿತಲ್ಲೋ ಮುರಹರೀ ! ಇಷ್ಠಕ್ಕೂ ದೃಷ್ಠಿ ಮೂರುಳ್ಳ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನು ಈಗಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಮ್ಮನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಇರುವನಪ್ಪಾ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರುತಿ – ಮುಂದೇನು ಗತಿ ॥
ದರುವು
ಕುಂತೀ ತನಯಾ  ಕೇಳೋ ನೀನಿಂದೂ
ಸಮರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ
ಯೆಂತು ನಾವೂ  ಜೈಸೂವುದೆಂದೂ ॥
ಅಂತರಂಗದ  ವಿಷಯ ತಿಳಿಸುವೆನೂ
ನಿನಗೊಂದುಪಾಯ
ಕಂತು ಹರನ  ದಯದೀ ಪೇಳುವೆನೂ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ, ಕುಂತೀಜಾತನೇ ಕೇಳು ! ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಕುದುರೆ ಕಟ್ಟಿದಾಗಲೇ, ಈತನು ಬಹಳ ಶೂರನೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ, ಈಗ ಸಮರವನ್ನು ಕಾದದ್ದಾಯಿತು. ಆದದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಅಂತರಂಗವಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಚಿತ್ತವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳೈಯ್ಯ ಕುಂತೀಜಾತನೇ – ಬಿಡು ಮನದ ಯೋಚನೆ ॥
ದರುವು
ಪುರದೊಳಿರುವಾ  ದೊರೆಯ ಬಳಿಗಿನ್ನೂ
ತೆರಳೀಗ ನಾವು
ಪರಿಕಿಸುವುದೂ  ಸತ್ಯ ಧರ್ಮವನೂ ॥
ಧರೆಯೊಳಧಿಕಾ  ವಾಗಿ ರಂಜಿಸುವಾ
ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಬಳ್ಳಾ
ಪುರದ ಶಿವನಿಂ  ಪಡೆದು ಕರುಣವಾ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ, ಭರತ ಕುಲಜನೇ ಕೇಳು. ನಾವುಗಳು ಈ ನಮ್ಮ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿ, ವಿಪ್ರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರತ್ನಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವ ಮಯೂರ ಧ್ವಜನ ಬಳಿಗೈದು ಆ ರಾಜನ ಸತ್ಯ ಸಂಧತೆ ನೀತಿ ಧರ್ಮ ದಾನದ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡೋಣ. ಇನ್ನು ಈ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರವೆಗೂಡಿ ಮಲಗಿರುವ ಸಕಲಸೇನೆ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಗೌರೀವಲ್ಲಭನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಮರವೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗೋಣ ನಡಿಯೈಯ್ಯ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪ – ಭರತಕುಲ ಪ್ರದೀಪ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ತ್ವರಿತದಿಂದ ಹೋಗೋಣ ನಡಿಯೈಯ್ಯ ಸತ್ಯಭಾಮ ಪ್ರೀತಾ – ವಸುದೇವ ಜಾತ ॥
ಭಾಗವತರ ದರುವು – ತ್ರಿವುಡೆ
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿವಾಸನಾ
ಸ್ಮರಿಸುತಾತ್ಮದಿ ಸಕಲ ಸೇನೆಯು
ಮರವೆ ತಿಳಿದು ಭರದಿ ಯೆದ್ದುದು  ಹರಿಯ ಕರುಣದಲೀ ॥
(ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವೂ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೇಳುವಿಕೆ)
॥ಭಾಗವತರ ಕಂದ – ಸಾವೇರಿ ॥
ಸೋಮಕುಲತಿಲಕ ಜನಮೇಜಯ ಭೂಪನೇ ಕೇಳ್
ಆ ಹರಿಯ ನುಡಿಗೇಳ್ದು  ಫಲುಗುಣಂ ಸೇನಾ
ಸಮೂಹವಂ ಪಿಂದುಳುಪಿ  ರತ್ನ ನಗರಿಗೆ
ಪಕ್ಷಿವಾಹನನ ಕೂಡೆ  ನಡೆತಂದನವರೀರ್ವ
ರುಂ  ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕಾ ॥
ರೂಹುಗಾಣಿಸದಂತೆ ವಿಪ್ರ ವೇಷವನಾಂತು
ದೇಹಿಕರ ತೆರದಿಂದ  ವೃದ್ಧನಾದಂ ಶೌರೀ
ಮೋಹದಿಂ ತನಗೆ  ಕೈ ಗುಡುವ  ಬಾಲಕ
ಶಿಷ್ಯನಾದನಮರೇಂದ್ರ ಸೂನೂ ॥
ಭಾಗವತರು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ  ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಸುಮತಿಗೆ ರತ್ನ ಕಿರೀಟದಂತೆ ರಂಜಿಸುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ ಶ್ರೀ ಗೌರೀ ಮನೋಪ್ರೀತನಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಸೇನಾಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೇಳಲೂ ನರನಾರಾಯಣರೀರ್ವರೂ ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಸತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೋಸುಗ ತಮ್ಮೋಳ್ ಆಲೋಚನೆ ಗೈದು ತಮ್ಮ ನಿಜ ರೂಪುಗಾಣಿಸದಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿಯೂ ಅರ್ಜುನನು ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುವ ಶಿಷ್ಯನಂತೆಯೂ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಯೂರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
(ಮಯೂರಧ್ವಜ ಬರುವಿಕೆ)
ತೆರೆ ದರುವು
ಬಂದನು ರಾಜ  ಸುಂದರ ತೇಜ
ಮಂದರೋದ್ಧರ ಮುಚು  ಕುಂದನ ಭಜಿಸುತಾ ಬಂದನು ರಾಜ ॥
ನರ್ಮದಾ ತೀರದಿ  ನಿರ್ಮಲ ತ್ಯಾಗದೀ
ಧರ್ಮದಿ ಯಾಗದ  ಕರ್ಮವಾ ಗೈಯಲೂ ಬಂದನು ರಾಜ ॥
ಧರೆಯೊಳಗತಿಶಯಾ  ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ
ವರದ ಸೋಮೇಶ ಶ್ರೀ  ಹರನ ಕಾರುಣ್ಯದೀ ಬಂದನು ರಾಜ  ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಚಾರ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲು, ಭಲಾ ಚಾರ. ಚಟುಲತರ ಮಾದ ನಟಣೆಯಿಂದ ವೃದ್ಭಿಟೆಯಂ ಮಾಡಿ ಧಟಾಧಟನೇ ಜಟಾಜೂಟಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನ್ಯಾರು ? ನಿನ್ನ ನಾಮಾಂಕಿತವೇನು ? ಸ್ವಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪೇಳೋ ಚಾರ – ವರ ಫಣಿಹಾರ ॥
ಭಳಿರೇ ಸಾರಥೀ, ಹಾಗಾದರೇ ಯಮ್ಮ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳೈಯ್ಯ ಸಾರಥೀ – ಸಂಧಾನಮತಿ ॥
ಈ ಭರತ ವರ್ಷದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಕಾಂತೆಯ ಭೂಷಣದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ನವರತ್ನಾಲಂಕೃತಗಳಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುರಪನಗರಿಯಂತೆ ದೇದಿಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಲೋಕೈಕ ಲಕ್ಷ್ಯವಾದ ರಾಜಪದ್ಧತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆಶ್ರಿತ ಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ರತ್ನಪುರೀ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಮಯೂರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲನು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಜಯಭೇರಿ ಬಾರಿಸೋ ದೂತ – ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೈದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೇ, ಈ ಮೇದಿನಿಯೋಳ್ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಏಳು ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ. ದೇವಪುರದೊಡೆಯ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ದರ್ಶನವಾಗದಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಎಂಟನೇ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾಗದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ತುರಗವಂ ಪೂಜೆಗೈದು ಯನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ವೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಕಾಪಿನಿಂದ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ನಗರದಲ್ಲಿ ಘಂಟೆ ಶಂಖು ಮೃದಂಗ ಸಂಗೀತ ನಾಟ್ಯವೇ ಕರ್ಣಾನಂದವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೇ ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜಯಭೇರಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೊಸಪರಿ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳೈಯ್ಯ ಸಾರಥೀ – ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನನುಮತಿ ॥
ಸಾರಥಿ: ಸ್ವಾಮೀ ಮಯೂರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರೇ ! ತಮ್ಮ ಯಾಗಾಶ್ವದ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರ ಕಂಠೀರವನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಯುವರಾಜರು ಪರ ರಾಯರ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆ ತುರಗದ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಬಂದು ಇದ್ದಂತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನೂ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜಯಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೈಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೇ – ನೀವಿದನರಿಯೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ತಂದೇ – ಸಲಹೆನ್ನ ಮುಂದೇ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಧೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಬಾರಪ್ಪಾ ಪುತ್ರ – ಚಾರು ಚರಿತ್ರ ॥
ದರುವು
ವರಸುತನೇ ಕೇಳು  ತುರಗದೊಡನೆ ನೀ
ಚರಿಸಲು ಪೋದವನೂ  ಹೋದವನೂ ॥
ಭರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ  ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೂ ॥
ತ್ವರಿತದಿ ಪೇಳೆನಗೇ  ನೀನೆನಗೇ॥ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ ಕುಮಾರ ! ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಸಕಲಸೇನಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟು ಇಷ್ಠು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ತ್ವರಿತದಿಂ ಪೇಳೈ ಕುಮಾರ – ನೀ ಬಹು ಶೂರ ॥
ದರುವು
ಧರೆಯೊಳಗಧಿಕವು  ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ
ವರದ ಸೋಮೇಶ್ವರನಾ  ಈಶ್ವರನಾ ॥
ಕರುಣವು ತಪ್ಪಿ ನೀ  ತಿರುಗಿ ಬಂದಿರಲೇನು
ಕಾರಣ ತಿಳಿಸೆನಗೇ  ಪೇಳೆನಗೇ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ, ಮಗುವೇ ! ಈ ಧರೆಯೊಳಗಧಿಕವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನ ಕರುಣವು ತಪ್ಪಿ ಈ ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳಗೆ ಕಷ್ಠವೇನಾದರೂ ವದಗಿ ಬಂದಿತೇನೋ ಬಾಲ  ದೃಷ್ಠಿ ಮೂರುಳ್ಳವನ ಪಾದದಾಣೆಯೂ ಮರೆಮಾಜದೆ ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದ ಕಾರಣ ತಿಳಿಸೈಯ್ಯ ಬಾಲ – ಸುಜ್ಞಾನಶೀಲ ॥
ದರುವು
ತಾತ ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾ  ಯಾಗಾಶ್ವದೊಡನೆ
ಕ್ಷಿತಿಯ ಚರಿಸಿ ಬರುವೆನೆನುತ ನಾ ॥
ಪೋಗುತಿರಲು ಅಶ್ವದೊಡನೆ ನಾ  ವರ ಪಾಂಡುಸುತನ
ಯಾಗದಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡೆನಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಜನಕಾ ! ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಯಾಗಾಶ್ವದ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಅಖಿಲ ಸೇನಾ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪುರದ ಹೊರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಜಪುರದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂಥ ಧರ್ಮರಾಯರ ವರ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯು ನಮಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನೈಯ್ಯ ಜನಕಾ ಕ್ಷೋಣಿ ಜನ ಪಾಲಕಾ ॥
ದರುವು
ಕುದುರೆ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಲಾಕ್ಷಣಾ
ಅರಿಸೇನೆಯೊಡನೇ
ಕದನ ವದಗಿತಾಗ ತಕ್ಷಣಾ ॥
ಮಾರ ಜನಕ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ನಾ
ರಣರಂಗದೊಳಗೇ
ಮರವೆ ತಾಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ತಂದೇ ಆ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸೀ, ಅದರ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸದೆ ಬಡಿದೆನಲ್ಲದೇ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನೂ ಸಹ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮರವೆ ತಾಳುವಂತೆ ಧರೆಗೆ ಬೀಳಿಸಿದೆನೈಯ್ಯ ಜನಕಾ ನೃಪಕುಲತಿಲಕಾ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿವಾಸನಾ
ವರ ಕರುಣದಿಂದ
ತುರಗ ಪಿಡಿದು ಭರದಿ ತಂದೆನಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಜನಕಾ ! ಈ ಪೊಡವಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಡೆಯ ಮೃಡ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕರುಣ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮರವನ್ನು ಜೈಸಿ, ಪಾಂಡವರ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪಿಡಿದು ತಂದಿರುವೆನೈ ತಾತನೇ – ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನೇ ॥
ದರುವು
ಯಲ ಯನ್ನಮಗನೇ ನೀ ಕೇಳೋ  ಇಂಥಾ
ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಬಹುದೇ ಪೇಳೋ ॥
ಬಾಲ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ  ಪಿಡಿವರೆ ತುರಗವಾ
ಕಾಲ ಕಂಟಕ ಬಂದು  ವದಗಿತು ನಮಗೀಗಾ ॥ಯಲ ಯನ್ನ            ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಎಂಥಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆಯೋ ದುರ್ಮಾರ್ಗ ಬಾಲಕನೇ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ ಧರ್ಮರಾಯನ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರ ಹಿಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಾದಿದ್ದಲ್ಲದೇ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಲು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೋ ಮಗನೇ, ದುಡುಕುತನದ ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಕಾಲ ಕಂಟಕಗಳು ಬಂದೊದಗುವುವೋ ತಿಳಿಯನಲ್ಲಾ ಪುತ್ರನೇ – ತಂದೆಯಾ ಈ ವೇದನೇ ॥
ದರುವು
ಮತ್ತೆ ತುಲಸಿಯ ಹೂವು ಬಿಟ್ಟೂ  ಬಹು
ದತ್ತೂರ ಕುಸುಮ ತಂದಿಟ್ಟೂ ॥
ಉತ್ತಮ ಕೃಷ್ಣಾ  ರ್ಜುನರನ್ನು ನೀ ಬಿಟ್ಟೂ
ಇತ್ತೆಯ ಗಾರ್ಧಭಾಕಾರದ ಅಶ್ವಗಳಾ॥ಯಲಯನ್ನ॥ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ, ಮಗನೇ, ನೀನೆಂಥಾ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೋ ಪುತ್ರನೇ. ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕತ್ತೆಯಾಕಾರದ ಈ ಹರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆಯಾ ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತುಲಸೀ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳ ದತ್ತೂರಿ ಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ, ನರ ನಾರಾಯಣರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಗಾರ್ಧಭಾಕಾರದ ಈ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಯನಗೆ ತಂದಿತ್ತೆಯಾ ಬಾಲ – ದುರ್ವಿನಯ ಶೀಲಾ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ವಾಸಾ  ಸೋಮ
ಧರನು ಶ್ರೀ ಗಂಗಾಧರೇಶಾ ॥
ಕರುಣದಿಂದಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ  ಅರ್ಜುನರೀರ್ವರೂ
ಇರುವಂಥ ನೆಲೆಯನ್ನು  ತೋರಿಸುವುದು ಬೇಗಾ ॥ಯಲ ಯನ್ನ॥    ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ, ತರಳಾ  ಯನಗೆ ನೀನೇ ಶತೃವಾದೆಯೆಲ್ಲೋ ದುರುಳಾ  ಇದುವರೆಗೆ ಏಳು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಅಗೋಚರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ನರನೊಡನೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಮದಾಂಧನಾಗಿ ಈ ಪರಿ ಕಾದು ಮರವೆಗೊಳಿಸಬಹುದೇ, ಈ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರೀಶ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಮೆಚ್ಚುವನೇ, ನಮಗೀ ಯಜ್ಞವಿನ್ನೇಕೆ ? ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿ ನಲಿಯುವ ಭಾಗ್ಯ ಪಡೆದರೆ ಸಾಲದೇ. ಅವರು ಧಾವಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಇರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಯನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ತೋರಿಸೋ ಕುವರಾ – ಮಾಡಿದೆಯಾ ಬವರಾ॥
ದರುವು
ಕಂದನ ಬಿನ್ನಪ  ಲಾಲಿಸು ಜನಕನೇ
ಒಂದು ಮಾತು ಪೇಳ್ವೇ  ಹೇಳ್ವೆ ॥
ಇಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ  ಧರ್ಮದಿ ತುರಗವ
ಚಂದದಿ ಕಟ್ಟಿದೆನೂ  ಇಹೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ, ತಂದೆ, ಯನ್ನ ಬಿನ್ನಪವನ್ನು ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸೈಯ್ಯ ಜನಕಾ, ಬಾಲಕನು ಮಾಡಿರುವಂಥ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಂದೆಯವರು ಕ್ಷಮಿಸದಿದ್ದರೇ ಮತ್ತಾರು ಕ್ಷಮಿಸುವರು ? “ಮಾತೃ ದೇವೋ ಭವ, ಪಿತೃ ದೇವೋ ಭವ, ಆಚಾರ‌್ಯ ದೇವೋ ಭವ’ ಎಂಬಂತೆ ದೈವ ಸ್ವರೂಪರಾದ ನೀವು ಇಷ್ಠು ಕೋಪಮಾನಸರಾದರೆ ಹೇಗೆ ತಂದೆಯೇ, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮದಂತೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಾದಿದೆನೇ ಹೊರತು ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೈಯ್ಯ ತಾತ-ಲಾಲಿಸೆನ್ನ ಮಾತ ॥
ದರುವು
ಇಂದ್ರಸೂನು ಮು  ಕುಂದನ ಮಹಿಮೆಯು
ಇಂದು ನಾನು ಅರಿಯೇ  ತಿಳಿಯೇ ॥
ಅಂದು ರಣದೊಳು  ನೊಂದು ಮಲಗಿಹ
ನಂದನ ಕಂದನನಾ  ತೋರ್ಪೆ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಜನಕಾ ! ನರ ನಾರಾಯಣ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯದೇ ಹೋದೆನೈ ತಾತಾ  ಅಲ್ಲದೇ ಹಿಂದೆ ತಾವಾದರೂ ಯನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಕಾರ‌್ಯ ಮಿಂಚಿದ ಮೇಲೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು ತಂದೆಯೇ ? ಈಗ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಧಾವಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಇದ್ದಾರೋ ಆ ರಣ ಭೂಮಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ತೋರಿಸುವೆನು ಹೋಗೋಣ ಬಾರೈ ಜನಕಾ – ನೃಪಕುಲ ತಿಲಕಾ ॥
॥ಭಾಗವತರ ಕಂದ ॥ಸಾವೇರಿ
ಕೇಳು ಜನಮೇಜಯ ಧರಿತ್ರೀ ಪಾಲ
ಅನ್ನೆಗಂ ವೃದ್ಧ ವಿಪ್ರಾಕಾರಮಂ ತಳೆದ
ಪನ್ನಗಾರಿಧ್ವಜಂ ನಿಜ ಶಿಷ್ಯ ಪಾರ್ಥನಂ
ತನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೇ
ಹಯದ್ವಯದಿಂದ ಪುತ್ರ ಸಹಿತ ॥
ರನ್ನದೊಡವುಗಳ  ಕತ್ತುರಿಯ ತಿಲಕದ ನೊಸಲ
ಮನ್ನೆಯರ ಗಡಣದಿಂ  ದ್ವಿಜನಿಕರದಿಂದ
ಸಂಪನ್ನ ದೀಕ್ಷೆಯೊಳೆಸೆವ  ಭೂಪನೆಡೆಗೈಯ್ದಿ
ಕೇಳ್ “ಸ್ವಸ್ತ್ಯಸ್ತು’ ನಿನಗೆಂದನೂ ॥
ಭಾಗವತರು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಯೂರ ಧ್ವಜನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ವಚನದಿಂದ ಅಭಿವಂದಿಸಿದರೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
(ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬರುವಿಕೆ)
ದರುವು
ಕ್ಷೇಮವೇ ಭೂಮಿಪತಿ  ಕ್ಷತ್ರಿಯ ನೃಪತಿ
ಪ್ರೇಮದಿ ಸಲಹಲೀ  ನಿನ್ನನು ಶ್ರೀಪತಿ ॥
ಕ್ಷಿತಿಪನೆ ನಿನ್ನಯಾ  ಸತಿಸುತರೆಲ್ಲರೂ
ಹಿತದಿಂದಲಿರುವರೇ  ಅತಿಶಯದಿ ಪೇಳೂ ॥ ॥
॥ಶ್ಲೋಕ ॥
ಆಯುಷ್ಯ ವೃದ್ಧೀ ಕರಂಚೈವ
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಃ ಪ್ರವರ್ಧನಂ ॥
ಸಂತೋಷಂ ಸರ್ವ ಕಾಲೇಷು
ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತು ಮಹೀಪತಿಃ ॥
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಹೇ ರಾಜ ! ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಿನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲೈಯ್ಯ ದೊರೆಯೇ – ನಿಮಗಾರು ಸರಿಯೇ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ  ನಾನು ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ತಾವು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಅದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಲ್ಲವೈ ವಿಪ್ರವರ‌್ಯನೇ – ದ್ವಿಜಕುಲೋತ್ತಮನೇ॥
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಹೇ ರಾಜ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ಬಂದವನು ಮುಂಚೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಉಚಿತ. ನಾನು ಆರ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನಾದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲವಯ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರಾ – ಸದ್ಗುಣಸಾಂದ್ರ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮಾ, ಹಾಗಾದರೆ ತಮ್ಮ ಸಂಕಟವೇನಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವೆನೈ ವಿಪ್ರನೇ – ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಟನೇ
ದರುವು
ಓಡಿ ಬಂದೆನೋ  ದೊರೆಯೇ  ಓಡಿಬಂದೆನೋ ॥ ॥
ಕೂಡಿ ಸುತನು ಸಹಿತ ನಾನು
ಅಡವಿಯೊಳಗೆ ಬರುತಲಿರಲೂ ॥
ಘುಡಿಘುಡಿಸುತ ಸಿಂಹವೊಂದು
ತಡೆದು ನಮ್ಮ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಲೂ ॥ಓಡಿಬಂದೆನೋ॥ ॥
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಹೇ ದೊರೆಯೇ  ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ. ಧರ್ಮಪುರವು ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳ  ನನಗೊಬ್ಬನೇ ಮಗನಿರುವನು  ಆತನ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಸತ್ಯಶೀಲನ ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಆ ಮಗನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಯಮ್ಮನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಯನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತೈಯ್ಯ ಮಹೀಪತಿ – ಮುಂದೇನು ಗತಿ ॥
ದರುವು
ಬಂದು ಸಿಂಹವೂ  ಯನ್ನ  ಕಂದನಾ ಪಿಡಿದೂ ॥
ಇಂದು ನಿನ್ನ ಸುತನ ನಾನು
ಕೊಂದು ದೇಹ ಸೀಳಿ ಸಿಗಿದೂ
ತಿಂದು ತೇಗಿ ನುಸುಳಿ ಪೋಪೆ
ನೆಂದು ಹೇಳಿ ತಡೆದು ಬಿಡಲೂ  ಓಡಿಬಂದೆನೂ ॥ ॥
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಹೇ, ಭೂಪತಿಯೇ ! ಆಗ ನಾನು ಮಗನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಮರುಗಿ ಗೋಳಿಡಲು  ಆ ಸಿಂಹವು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ವಚನದಿಂದ “ಓ, ವಿಪ್ರಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಹಲಬುತ್ತೀಯೇ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ  ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು  ಸುಮ್ಮನೆ ಉಳಿದ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರು  ಈತನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀಳಿ ತಿಂದು ಬಿಡುವೆನು ಎಂದಿತೈಯ್ಯ ರಾಜನೇ ಮುಂದೇನು ಯೋಚನೇ ॥
ದರುವು
ದೊರೆಯೆ ನಿಮ್ಮಯಾ  ಶ  ರೀರವರ್ಧವಾ ॥
ಭರದಿ ತಂದು ಕೊಡಲು ಯನಗೆ
ವರ ಸುತನನು ಬಿಡುವೆನೆನಲೂ ॥
ಧರಣಿಪತಿಯೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ
ಚರಣದೆಡೆಗೆ ತ್ವರಿತದಿಂದಾ  ಓಡಿಬಂದೆನು ॥ ॥
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಹೇ ನೃಪತಿಯೇ  ನಾನು ಪುತ್ರ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ, ಮೃಗರಾಜ ನಾನು ವೃದ್ಧ  ಇನ್ನೆಷ್ಠು ದಿನ ಬಾಳಬಲ್ಲೆನು  ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ಬಾಳುವ ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದು  ನನಗೆ ಸದ್ಗತಿ ದೊರಕಿಸುವ ಆ ಮಗನನ್ನು ಬಿಡು ಎನ್ನಲು  ಆಗ ಸಿಂಹವು “ಸಾಯಲು ಬಯಸುವವನಿಗೆ ಸರ್ವಪಾತಕಗಳೂ ಬರುವುದು  ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಬೇಡ  ಸುಪುಷ್ಠವಾದ ಮಯೂರಧ್ವಜನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೇ, ನಿನ್ನ ಮಗನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ನೀನು ಬರುವವರೆವಿಗೂ ನಿನ್ನ ಸುತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲೆನು’. ಎಂದು ಹೇಳಲು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಭರದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. ಯನ್ನ ವಂಶವನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ ಸಲಹಬೇಕಯ್ಯ ರಾಯ ಪಾಲಿಸೆನಗಭಯ ॥
ದರುವು
ಶೋಕಿಸಲೇತಕೆ  ಬಿಡು ದುಃಖವಾ
ಏಕಮನದೊಳೂ  ಕೊಡುವೆನೀ ತನುವಾ ॥
ಎಷ್ಠು ದಿನವಿರಲೂ  ದೇಹಾ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲಾ
ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳು ನಿನಗೆ  ಕಷ್ಠ ಬಂತಲ್ಲಾ ॥
ನೆಲೆಯೆಂದು ತಿಳಿವೆನೇ  ನೆಲದೊಳು ಜೀವಾ
ಕುಲವುಳಿಯಲು ನಿನಗೆ  ಈವೆ ದೇಹವಾ ॥
ಮರುಗಲೇಕಯ್ಯ  ಮರುಳೇ ನೀನೀಗಾ
ಭರದಿ ಕೊಡುವೆನೂ  ಶರೀರ ಕೊಯ್ದೀಗಾ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ, ಭೂಸುರೋತ್ತಮಾ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಡು  ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ಇಂದಿಗೆ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಈಗ ನಾನೇ ಧನ್ಯನು.  “ಜಾತಸ್ಯಾಹಿ ಧೃವೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಧೃವಂ  ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯಚ ॥ತಸ್ಮಾದ ಪರಿಹಾರ‌್ಯಾರ್ಥೇ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತು ಮರ್ಹಸೀ ॥ಎಂಬಂತೇ, ಈ ದೇಹವು ನೆಲದೊಳಗೆ ನೆಲೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನೇ  ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಮರಣವು ನಿಶ್ಚಯವು  ಮೃತನಾದವನಿಗೆ ಜನ್ಮವು ನಿಶ್ಚಯವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಮಣ್ಣುಗೂಡುವ ಈ ದೇಹದಿಂದ ಭೂತ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ ಇದೇ ನನಗೆ ಸಾಕು. ಹೇ ವಿಪ್ರನೇ, ಇನ್ನು ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು  ಯನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನಿನ್ನಯ ವಂಶವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ  ಕೇಸರಿಯ ಆತ್ಮ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವೆನಯ್ಯ ವಿಪ್ರನೇ ದ್ವಿಜ ಕುಲೋತ್ತಮನೇ॥
ಕಂದ – ಸಾವೇರಿ
ಈ ಮಹಾಸ್ಥಾನದೊಳ್ನೆರೆದಖಿಳ  ಭೂಸುರ
ಸ್ತೋಮಂ  ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಂದು  ಬಲಿಯ
ಧ್ವರಕೆ ವಾಮನಂ ಬಂದಂತೆ  ತನ್ನ ಮಖಕೀ
ದ್ವಿಜಂ ತಾನೇ ಬಿಜಯಂಗೈದನೂ ॥
ಶ್ರೀ ಮಾಧವ ಸ್ವರೂಪದೊಳೀಗಳರಿದು
ತನ್ನೀ ಮೈಯೊಳರ್ಧಮಂ  ಕೊಯ್ದು
ಕೊಟ್ಟಿಪೆನತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದೀ ತಂಗೆ  ಬದುಕ
ಲೀತನ ಸುತಂ  ಪೊಸತಾಗಲಿಳೆಗೆ  ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಈ ಸಭಾ ಮಂದಿರದೋಳ್ ನೆರೆದಿರುವ ಅಖಿಳ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೇ ಲಾಲಿಸಿ. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರಸಿಂಹನ ಸ್ತುತಿಯ ಹೊರತು ಸಿಂಹದ ಭೀತಿಯು ಕಾಣದು  ವಿಪ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ  ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಷ್ಠದಂತೆ ’ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಾಗ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ  ತನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಆತನ ಪುತ್ರ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಆತನು ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳಲೈ ಸಭಾಸದರೇ ॥
ಹೇ ಕುಮಾರ ! ಈ ಭೂಸುರೋತ್ತಮನ ಕುಲವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯನ್ನ ದೇಹದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಗರಗಸವನ್ನು ತರಿಸಿ ಕಂಭಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸಿ ಯನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತೆ ಯನ್ನ ಪ್ರೀತೆಯಾದ ಕುಮುದ್ವತೀ ದೇವಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿಜಾಗ್ರತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾರೈ ಹೇ ಮಗೂ ನೀ ಬೇಗ ಹೋಗು ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೈ ತಾತ – ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ ॥
(ಕುಮುದ್ವತೀದೇವಿ ಬರುವಿಕೆ)
ದ್ವಿಪದೆ – ಕಾಂಭೋಧಿ ರಾಗ
ಶ್ರೀ ಸಾಂಬ ಶಂಕರನ ಮನದಿ ಸ್ಮರಿಸುತಲೀ
ಶಿವನೆ ಗತಿಯೆಂದೆನುತ ಶಿಸ್ತು ಮಾಡುತಲೀ॥
ಉಟ್ಟ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯ ನೆರಿಗೆ ಚಿಮ್ಮುತಲೀ
ತೊಟ್ಟ ಪೈಠಣೆಯ ಕುಪ್ಪಸವು ತೋಳಿನಲೀ ॥
ಇಟ್ಟ ಮೂಗುತಿ ಕಂಠಮಾಲೆ ವಪ್ಪುತಲೀ
ಕಟಿ ಮಧ್ಯದೊಳು ವಡ್ಯಾಣ ಧರಿಸುತಲೀ ॥
ಮೇಲಾದ ಹಸ್ತಕಡಗವು  ತಾ ಮೆರೆಯುತಲೀ
ಕಾಲು ಅಂದಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆಪಿಲ್ಲಿಯಂ ಧರಿಸುತಲೀ ॥
ಸೃಷ್ಠಿ ಕರ್ತನ ರಾಣಿಯಂತೆ ತೋರುತಲೀ
ರತ್ನಪುರಿಯರಸು ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಪಟ್ಟದರಸೀ
ಕುಮುದ್ವತೀ ದೇವಿ ಹಿರಿಯಬಳ್ಳಾಪುರೀಶನ ಸ್ಮರಿಸಿ
ಹರುಷದಿಂದಲಿ ಬಂದು ತೆರೆಯೊಳಗೆ ನಿಂದೂ ॥
ತೆರೆ – ದರುವು
ವಾರಿಜಾ ನೇತ್ರೆ ನೀನೂ
ತೋರಿಸೆನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ॥
ತುರಗದೊಡನೇ  ಪೋದ ಸುತನೂ
ತಿರುಗಿ ಪುರಕೇ  ಬಂದಿಹನಂತೇ ॥
ಕುಮುಧ್ವತೀದೇವಿ: ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥೀ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ಬಾ  ಅಯ್ಯ ಚಾರ ಸರಸಗುಣ ವಿಚಾರ ಪೇಳುವೆನು ಕೇಳೋ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ.
ಶ್ರೀಮನ್ ಧರಾಮಂಡಲದೋಳ್ ತರಣಿ ತೇಜದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪುರ ರತ್ನನಗರವನ್ನು ಚಂದದಿಂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಕರುಣ ವಿಭೂಷಣ ಮಯೂರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಪತ್ನಿಯಾದ ಏಣಾಂಕ ವದನೆ ಜಾಣೆಯರ ಜಾಣೆ ನಾರಿ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದಂಥ ಕುಮುದ್ವತೀ ದೇವಿಯೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥೀ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅಗಮಿಸಿದ ಪರಿಯಾಯವೇನೆಂದರೇ ಯಾಗಾಶ್ವದ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ಯನ್ನ ಮೋಹದ ಕುಮಾರನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂದು ಇದ್ದೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥೀ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ಜನನೀ – ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ ॥
ಕುಮುದ್ವತಿ: ಧೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಬಾರಪ್ಪಾ ಕಂದಾ – ಸಕಲ ಗುಣವೃಂದ ॥
ದರುವು
ಜನನಿ ಬಿನ್ನ  ಪವನು ಕೇಳಮ್ಮಾ  ಕರೆತರಲು ನಿಮ್ಮ
ಜನಕನೆನ್ನಾ  ಕಳುಹಿದಾನಮ್ಮಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ತಾಯೇ, ಪನ್ನಗವೇಣಿಯೇ, ಮಾನ್ಯರೊಳತಿ ಸಂಪನ್ನರಾದ ತಂದೆಯವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತರಲು ಯನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರಾದ ಕಾರಣ ಅಮ್ಮಾ, ಸನ್ನುತಾಂಗಿಯೇ, ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಆಲಸ್ಯ ಮಾಡುವಿರಿ  ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಮ್ಮಾ ತಾಯೇ – ಜನಕನ ಪ್ರಿಯೇ ॥
ದರುವು
ವರ ತನುಜನೇ ಕೇಳೋ ನೀನಿನ್ನೂ  ಕರೆಸೀದ ಪರಿಯಾ
ಭರದಿ ಯನಗೇ ಪೇಳಬೇಕಿನ್ನೂ ॥
ಕುಮುದ್ವತಿ: ಅಪ್ಪಾ ಮಗುವೇ  ಯಾಗದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದ ಭೂಪಾಲರು ಯನ್ನನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಅಲ್ಲದೇ ಯಾಗಾಶ್ವದ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ನೀನು ಇಷ್ಠು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಅದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಯನಗೆ ವಿಶದಪಡಿಸೈಯ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಸೌಂದರ‌್ಯಗಾತ್ರ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಜನನೀ, ಯಾಗಾಶ್ವದ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಾನು ಸಕಲ ಸೇನಾ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟಿರಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಆಳುವಂಥ ಧರ್ಮರಾಯರ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಬೆಂಗಾವಲಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಆ ತುರಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಬೆಂಗಾವಲಿನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕಾದಿ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಮರವೆಗೊಳಿಸಿ ಬಂದು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ತಂದಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನೊಡನೆ ಬಂದು, ಒಂದು ಸಿಂಹದ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಂದೆಯವರ ಅರ್ಧ ದೇಹವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಬೇಡಲು, ಕೊಯ್ದು ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿದ ಜನಕನು ಅತಿಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತರಲು ನೇಮವಿತ್ತಿಹರಾದ ಕಾರಣ ತಾವು ತ್ವರಿತದಿಂದ ತೆರಳಬೇಕಮ್ಮಾ ಮಾತೆ-ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತೆ ॥
ದರುವು
ಸುತನೇ, ಅರುಣಧ್ವಜಾ  ಮತಿಯುತ ಪುತ್ರ ಕೇಳೋ ॥
ಕ್ಷಿತಿಯ ಪಾಲಕ ನಿಮ್ಮಾ  ಪಿತನು ಭೂಸುರನಿಗೇ
ಹಿತದೊಳು ಶರೀರವರ್ಧವನೂ  ಈಗ
ಮಥಿಸೀ ಕೊಡಲೇನೂ ಸುತನೇ॥ ॥
ಕುಮುದ್ವತಿ: ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೇ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಭೂಸುರನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅರ್ಧ ಶರೀರವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಕ್ಷಿತಿಯೊಳಗೆ ಇದು ಧರ್ಮ ಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವುದೇ ಬಾಲ  ಏನು ವಿಪತ್ತು ಬಂದೊದಗಿತೋ ಮಗನೇ – ಮುಂದೇನು ಯೋಚನೆ ॥
ದರುವು
ಕರಿಪುರದ ಅರಸನಾ  ವರ ಯಾಗಾಶ್ವವ ಕಟ್ಟೀ
ನರನೊಡನೇ ಧುರಕೆ ನಿಲ್ಲಬಹುದೇ  ಈ
ಪರಿಯು ಸರಿಯಹುದೇ ಸುತನೇ॥ ॥
ಕುಮದ್ವತಿ: ಅಯ್ಯೋ ಕಂದಾ ! ಸತ್ಯಸಂಧರಾದಂಥ ಧರ್ಮರಾಯರ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅನುಜನಾದ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರವೆಗೊಳಿಸಬಹುದೇ, ಇಂಥ ದುರುಳ ಕಾರ‌್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬಹುದೇ  ಯಂಥಾ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದೆಯಪ್ಪಾ ಕುವರಾ – ಮಾಡಬಹುದೇ ಬವರಾ ॥
ದರುವು
ಸೃಷ್ಠಿಗೊಡೆಯನಾದ  ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಜನಕನ ರಣದೀ
ಕಷ್ಠಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬಹುದೇ  ಇದೂ
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿಹುದೇ ಸುತನೇ॥ ॥
ಕುಮದ್ವತಿ: ಅಯ್ಯೋ ದುರುಳ ಬಾಲಕನೇ, ಸೃಷ್ಠಿಪಾಲಕನಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪಿತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಛಲವಹಿಸೀ  ಕಡುರೌದ್ರಮಾದ ಶರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಷ್ಠಪಡಿಸಬಹುದೇ  ಇದು ನ್ಯಾಯವೇ  ಪೊಡವಿಯೊಳಗೆ ತುಂಬಾ ಅಪಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೇ  ದುಡುಕು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೇನಪ್ಪಾ ಕಂದಾ – ನಿನಗಾಯಿತೆ ಆನಂದ ॥
ದರುವು
ಧರೆಯೊಳಧಿಕವಾದ  ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಾ
ವರ ಸೋಮನಾಥ ಮೆಚ್ಚುವನೇ  ಶ್ರೀ
ಹರಿಯು ಸಲಹುವನೇ ಸುತನೇ ॥ ॥
ಕುಮದ್ವತಿ: ಅಯ್ಯೋ ! ಕಡು ಮೂರ್ಖನೇ  ಈ ಧರಣಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ ಸಡಗರದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಕಡು ರಮಣೀಯವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಡೆಯ ಮೃಢ ಸೋಮೇಶನು ನಿನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮೆಚ್ಚಲಾರನು. ಯಂಥಾ ದುಷ್ಕಾರ‌್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಪ್ಪಾ ಮಗನೇ – ತಂದೆಯಾ ವೇದನೇ ॥
ದರುವು
ವರಮಾತೆ ಕೇಳಮ್ಮಾ  ತುರಗ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೇ
ತ್ವರಿತದಿಂ ಹೊರಟು ನಾನೂ ॥
ದಾರಿಯೋಳ್ ಕರಿಪುರದಾ  ತುರಗ ಬರಲೂ ಎದಿರೂ
ಭರದಿಂದ ಕಟ್ಟೀ ಕಾದಿದೆನೂ  ಇದ
ಪರಿಹರಿಸಲೇನೂ ವರಮಾತೆ ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಮ್ಮಾ ತಾಯೇ ! ವರಪಿತನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಯಾಗಾಶ್ವವು ಬರಲು ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮದಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಕಾದಿದನೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರಿಲ್ಲವಮ್ಮಾ ತಾಯೇ – ಕರುಣದಿಂ ಕಾಯೇ ॥
ದರುವು
ಹರಿಯ ಮೋಹದ ಪುತ್ರಾ  ಸುರರ ಪೊರೆಯಲು ತಾನು
ಹರಗೆ ಪ್ರಾಣವನೊಪ್ಪಿಸೀ ॥
ತರಣಿ ಶಶಿ ತಾರೆಗಳೂ  ಇರುವ ಪರ‌್ಯಂತರವು
ಧರಣಿಯೋಳ್ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದಿಹನೂ  ಇದ
ನರಿಯೇ ನೀನಿನ್ನೂ ವರಮಾತೆ ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಮ್ಮಾ ಜನನೀ ! ತಂದೆಯ ದೇಹಾರ್ಧವನ್ನು ಪರಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಡಲು ನೀವು ಚಿಂತಿಸಲೇಕೆ ? ಹಿಂದೆ ಮನ್ಮಥನು ತಾರಾಕಾಸುರನ ಉಪಟಳವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲೋಸುಗ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಶಿವನ ಉರಿಗಣ್ಣಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣವೆಸಗಿ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವೇ. ಇದ ನೀನು ಅರಿಯದವಳೇನಮ್ಮಾ ಮಾತೆ ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತೆ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೀ  ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರ್ಪಾ
ವರ ಸೋಮನಾಥನನೂ ॥
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮನದೊಳೂ  ತೆರಳೋಣ ಬಾರಮ್ಮಾ
ವರಜನಕನೆಡೆಗೆ ನಾವಿನ್ನೂ  ಇದಕೆ
ಮರುಗಲೇಕಿನ್ನೂ ವರಮಾತೆ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ತಾಯೇ ! ನಿಮ್ಮ ಮನದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿ  ಅಲ್ಲದೇ ಧಾರುಣಿಗತಿಶಯವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರ್ದಾ, ಪರಮ ಪರಶಿವ, ಪಾರ್ವತೀಶನಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಂ ಸ್ಮರಿಸಿದವರಾಗಿ ಜನಕನೆಡೆಗೆ ಪೋಗೋಣ ಬಾರಮ್ಮಾ ತಾಯೇ ಹಿಮಾಂಶು ಮುಖಛಾಯೇ॥
ಕುಮುದ್ವತಿ: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಹೋಗೋಣ ಬಾರಪ್ಪಾ ಬಾಲ – ಸುಗುಣ ವಿಶಾಲ ॥
(ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಸತಿಸುತರು ಬರುವಿಕೆ)
ಕುಮುದ್ವತಿ: ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರಂಗಳೈಯ್ಯಾ ರಮಣಾ – ಸದ್ಗುಣಾಭರಣ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಧೀರ್ಘ ಸುಮಂಗಲಿಯಾಗಿ ಬಾಳು ರಮಣೀ – ಕಾಂತಿ ದ್ಯುಮಣಿ ॥
ಕುಮುದ್ವತಿ: ಯನ್ನಿಷ್ಠು ತವಕದಿಂ ಕರೆಸಿದ ಪರಿಯೇನೋ ಪೇಳಬೇಕೈ ಕಾಂತ – ಸರಸ ಧೀಮಂತಾ॥
॥ಕಂದ ॥ ಸಾವೇರಿ ರಾಗ ॥
ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ ನಂದನಂ  ತರುಣಿ
ರತಿಕಾಲದೋಳ್ನಖದಿಂದ  ಸೀಳಲ್ಕೆ
ನೋವುದೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತನಗಿದು ವಿನೋದಂ
ಅಸಿಪತ್ರದಿಂ ಸೂನು ಸಹಿತೀಗ ನೀನೂ ॥
ಆಲಸ್ಯ ಮಾಡದರಿವುದೀ ಮಸ್ತಕದ
ಮೇಲಿಣಿಂದಿಳಿಯೇ  ಮುಂತಾಗಿ
ತನ್ನಂಗಮಂ  ಪಾಲೆರಡು ಸಮಮಾಗೆ
ಗರುಡ ಹನುಮಂತರ್ಗೆ ಚಕ್ರಿ ಪಣ್ಪಂಚಿದಂತೆ ॥ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ ಕಾಂತೆ ! ಯನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಭೂತ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕೊಡಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತಿಹೆ ನಾದ ಕಾರಣ ಇನ್ನು ನೀನು ಆಲಸ್ಯ ಮಾಡದೆ ಸುತನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ  ವಿಷ್ಣುವು ಹಣ್ಣನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಗರುಡ ಹನುಮಂತರಿಗೆ ಹಂಚಿದಂತೆ ಯನ್ನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಕರಪತ್ರದಿಂದ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಭೂಸುರನ ವಂಶವನ್ನುಳಿಸೇ ಕಾಂತೆ – ಸರಸ ಧೀಮಂತೆ ॥
ದರುವು
ದೊರೆಯೇ  ಪರಿಯೇನಿದೂ  ನಿಮ್ಮ
ಶರೀರ ಕೊಯ್ಯುವುದೂ ॥
ವರ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನಿಗೇ  ಶರೀರವರ್ಧವ ಕೊಡಲು ॥
ಅರಸ ನೀನಿಂತು ಒಪ್ಪುವರೇ  ಈ
ಧರೆಯೊಳಗಿಹರೇ ದೊರೆಯೇ ॥ ॥
ಕುಮುದ್ವತಿ: ಹೇ ದೊರೆಯೇ ! ಏನೂ ಅರಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ  ಭ್ರಾಂತುಗೊಂಡು ಭೂಸುರೋತ್ತಮನಿಗೆ ಶರೀರಾರ್ಧವನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿರುವ ಹದನಾವುದಕಟಾ  ನೀವೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಂಥ ಹಿಡಿದರೆ ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನು ? ಸರ್ವ ಜನ ಪಾಲಕರಾದ ನಿಮಗಿದು ಸರ್ವಥಾ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೈ ಕಾಂತ – ಇದು ಏನು ಪಂಥ ॥
ದರುವು
ವರಪುತ್ರ ಸತಿಸೇರಿ  ಹರಿವ ಗರಗಸ ಪಿಡಿದೂ
ಶರೀರಾವ ಕೊಯ್ವುದು ಹೇಗೆ  ಇದ
ನರಿಯಲು ಬೇಗೇ  ದೊರೆಯೇ ॥ ॥
ಕುಮುದ್ವತಿ: ಹೇ ಸರ್ವ ಜನ ಶರಣ್ಯ ! ವೇದಗಳು ಸಾರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಪತಿಯೇ ದೈವವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ನಾನು ಸುತನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ, ಕೈ ಹಿಡಿದ ನಿಮ್ಮಯ ಶಿರವನ್ನು ಜಡವಸ್ತುವನ್ನು ತರಿದಂತೆ ಗರಗಸದಿಂದ ಹೇಗೆ ಕೊಯ್ಯಲೋ ರಮಣಾ  ಈ ಕಾರ‌್ಯಗತ ಮಾಡುವ ಎನಗೆ ಭವ ಭವಾಂತರಕ್ಕೂ ದೋಷ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೈ ದೊರೆಯೇ – ನಿಮಗಿದು ಸರಿಯೇ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಬಳ್ಳಾಪುರ ಗೌರೀ  ವರಗಂಗೆಯರಸನೇ
ಕರುಣದಿ ಕಾಯೋ ಶಂಕರನೇ  ಸೋಮ
ಧರ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೇ ದೊರೆಯೇ ॥ ॥
ಕುಮುದ್ವತಿ: ಅಯ್ಯೋ ಹರ ಹರಾ ! ಈ ಧರೆಗೆ ಹಿರಿದೆನಿಸಿ ಮೆರೆಯುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಡೆಯ ವರ ಸೋಮೇಶ್ವರನೇ  ನಿನ್ನಯ ಪರಮ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಂದಡಸಿರುವ ಎಡರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಸಡಗರದಿಂದ ಕಾಯಬೇಕೋ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನೀನೇ ಸಹಾಯ ॥
ದರುವು
ಇನಿತು ಚಿಂತೆಯೇಕೇ  ಬಿಡು ಬಿಡು
ವನಜಾಕ್ಷಿಯೇ ಮನಕೇ ॥
ತನುವಿದು ಶಾಶ್ವತ  ವಲ್ಲವು ತಿಳಿ ನೀ
ಅನುಮಾನಿಸದಿರು  ವನಜಗಂಧಿನೀ  ಇನಿತು ಚಿಂತೆ ॥
ಮಯೂರಧ್ವಜ: ಹೇ ಯನ್ನ ಮನೋಪ್ರೀತೆ  ಭೂತಳಕ್ಕೆ ಶಿರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಏತಕ್ಕೆ ರೋಧಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ಥಿರವೆಂದು ನಂಬಿ ದೈವವನ್ನು ಮರೆತು ವಿಧವಿಧವಾದ ಕಷ್ಠಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುವರನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಸರಿಗೆ ತನುವನೀಯುವುದು ನೀತವಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ರಮಣೀ ಕಾಂತಿ ದ್ಯುಮಣಿ ॥
ಕವಿ: ಎಚ್.ಎಸ್. ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ
ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜಿಲ್ಲೆ ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರದ ಜವಳಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ
ಹಣಬೆ ಶ್ರೀಕಂಠಪ್ಪನವರ ಕುಮಾರ ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಪದವೀಧರರಾದ
ಶ್ರೀ ಎಚ್.ಎಸ್. ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನವರು ಶಾರ್ವರೀ ವರುಷ ಕಾರ್ತೀಕ
ಬಹುಳ ಸಪ್ತಮಿ ಗುರುವಾರದಂದು ರಚಿಸಿದ್ದು (12.03.1965)
 
ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ
ಶ್ರೀ ಕಾಂತೋ ಮಾತುಲೋ ಯಸ್ಯ  ಜನನೀ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ
ಜನಕಃ ಶಂಕರೋ ದೇವಃ  ತ್ವಂ ವಂದೇ ಕುಂಜರಾನನಂ ॥ ॥
ಗಜಾನನಂ ಭೂತಗಣಾಧಿ ಸೇವಿತಂ  ಕಪಿತ್ಥ ಜಂಬೂ ಫಲಸಾರ ಭಕ್ಷಿತಂ
ಉಮಾಸುತಂ ಶೋಕ ವಿನಾಶ ಕಾರಣಂ  ನಮಾಮಿ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ ಪಾದ ಪಂಕಜಂ    ॥
ಶಾರದಾ ಸ್ತುತಿ
ಯಾ ಕುಂದೇಂದು ತುಷಾರ ಹಾರ ಧವಲಾ  ಯಾ ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರಾನ್ವಿತ
ಯಾ ವೀಣಾ ವರ ದಂಡ ಮಂಡಿತಕರ  ಯಾ ಶ್ವೇತ ಪದ್ಮಾಸನಾ
ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯುತ ಶಂಕರ ಪ್ರಭೃತಿರ್ದೇವೈ ಸದಾ ಪೂಜಿತಾ
ಸಾ ಮಾಂ ಪಾತು ಸರಸ್ವತಿ ಭಗವತೀ ನಿಶ್ಯೇಷ ಜಾಡ್ಯಾಪಹಾ
ಗುರು ಸ್ತುತಿ
ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುರ್ವಿಷ್ಣುಃ  ಗುರುರ್ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥
ಗುರು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪರಬ್ರಹ್ಮ  ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀ ಗುರುವೇ ನಮಃ ॥
ದೇವ ಸ್ತುತಿ
ರಜೋ ಜುಕ್ಷೇ ಜನ್ಮನಿ ಸತ್ವ ವೃತ್ತಯೇ
ಸ್ಥಿತಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರಲಯೇ ತಮೋಸ್ಪಶೇ ॥
ಅಜಾಯ ಸರ್ಗ ಸ್ಥಿತಿ ನಾಶ ಹೇತವೇ
ತ್ರಯೀ ಮಯಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ॥
ಗಣಸ್ತುತಿ – ದರುವು
ಅಂಬಿಕಾ ವರಪುತ್ರಾ  ಕಂಭೋದ್ಭವನ ಪೌತ್ರಾ
ಇಂಬುಗೊಡು ಮನ ನಿನ್ನೊಳು  ದೇವಾ ಹೇ ದೇವಾ ॥
ನಾರದಾ ಮುನಿ ವಂದ್ಯಾ  ಎರಗೀ ಪೂಜಿಪೆ ನಿಮ್ಮಾ
ಹರುಷಾಮತಿ ಯನಗಿತ್ತು  ಸಲಹೋ ಗಣನಾಥಾ ವಿಘ್ನನಾಥಾ ॥
ವೇದಾಗಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ  ಆದಿದೇವನು ನೀನೇ
ಮೋದದಿಂದೀ ಕೃತಿಗೆ  ಪಾಲಿಸು ಮಂಗಳವಾ ಸಂಪದವಾ ॥
ಧರೆಗಧಿಕಾ ಹಿರಿಬಳ್ಳಾ  ಪುರದಾ ಸೋಮೇಶ್ವರನಾ
ವರಪುತ್ರ ಸುಚರಿತ್ರಾ  ಪಾಹಿ ಗಣನಾಥಾ ಗುಣಭರಿತಾ ॥
ಭಾಗವತರ ಮಾತು: ಧರಣಿಗತಿಶಯನಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಡೆಯ ಮೃಢ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮಾರವೈರೀ ಪರಶಿವ ವರ ಸೋಮೇಶನ ಮೋಹದ ಪುತ್ರನಾದ ಹೇ ಸ್ವಾಮೀ ಗಜಾನನಾ, ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಈ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಿಂ ನೋಡಿ ಕರ್ಣಂಗಳಿಂ ಕೇಳಿ ನಲಿಯುವ ಮಹಾಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಈಗ ನಾವು ಅಭಿನಯಿಸುವ ಯಕ್ಷಗಾನ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಕಾಳಗವೆಂಬ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಘ್ನವೂ ಬಾರದಂತೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ತಾವು ರಜತಾದ್ರಿಗೆ ತೆರಳಬಹುದೈ ಸ್ವಾಮೀ ಗಣಾಧಿಪಾ – ಸಕಲ ವಿಘ್ನಾಧಿಪಾ ॥
ಶಾರದಾ – ಸ್ತುತಿ
ಅಜನ ರಾಣಿ  ಭುಜಗ ವೇಣಿ  ಭಜಿಪೆ ನಿಮ್ಮನೂ
ತ್ರಿಜಗವಂದಿತೆ  ಸುಜನ ವಿನುತೆ  ನಿಜದಿ ನುತಿಪೆನೂ ॥
ಶರಣು ಶರಣು  ದೇವಿ ಶಾರದೇ  ಸ್ಮರಿಪೆ ನಿಮ್ಮನೂ
ಚರಣ ನೀರಜ ಭರದಿ ಪಿಡಿದೂ  ಎರಗುತಿರುವೆನೂ ॥
ಜಯತು ಜಯತು  ಜಗನ್ಮಾತೆ  ಜಯ ಸುವಿಖ್ಯಾತೆ
ದಯಮಾಡು  ಧವಳ ಗೀತೆ  ಜಯ ಸುಚರಿತ್ರೇ  ॥
ಪೊಡವಿ ಹಿರಿಯಾ  ಬಳ್ಳಾಪುರದಿಂ  ಮೃಡ ಗಿರೀಶನಾ
ಅಡಿ ಸರೋಜವ  ಸ್ಮರಿಪ ಯನ್ನ  ಬಿಡದೆ ಪಾಲಿಸು ॥
ಪೀಠಿಕೆ: ಅಯ್ಯ ಚಾರಕುಲ ಶಿಖಾಮಣಿ ಈಗ ಬಂದವರು ಧಾರೆಂದು ಕರ ಸರೋಜ ಯುಗಳವಂ ಮುಗಿದು ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಭೀತಿಯಂ ಪಟ್ಟು ನೀತಿಯಂ ಬಿಡದೆ ನಯ ವಿನಯಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಸುಭಟ ನೀ ಧಾರೋ ಬದಲುತ್ತರವ ಸಾರೋ ॥
ಅಯ್ಯ ಸಾರಥೀ, “ವಿಷ್ಣುರ‌್ನಾರಾಯಣಃ ಕೃಷ್ಣೋ ವೈಕುಂಠೋ ವಿಷ್ಠರ ಶ್ರವಾಃ “ಇಂತಪ್ಪ ನಾಮಗಳಿಂದ ಅಂಡಜ ಪಿಂಡಜ ಸ್ವೇದಜ, ಜರಾಯುಜವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕರ್ತನಾಗಿರುವ ದೇವಕೀ ತನಯ ದೇವಪುರ ನಿಲಯ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ  ಸುಪುತ್ರನೆಂದೆನಿಸಿದ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕಧಿಪತಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯೆನಿಸಿ ವರ ಭರತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕೋವಿದೆಯಾದ ಭಾರತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಪ್ಪಾ ಸಾರಥೀ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಪರಿಯಾಯವೇನೆಂದರೆ ನೀನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಯನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ ಬಂದು ಇರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಠಾರ್ಥವೇನೋ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೈಯ್ಯ ಸಾರಥಿ – ಸುಜ್ಞಾನಮತಿ ॥
ಸಾರಥಿ: ಅಮ್ಮಾ, ಶಾರದೆ ತಾವು ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ನಾವು ಅಭಿನಯಿಸುವ ಯಕ್ಷಗಾನ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಕಾಳಗವೆಂಬ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಘ್ನವೂ ಬಾರದಂತೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕಮ್ಮಾ ತಾಯೇ ವರವನ್ನೀಯೇ ॥
ಶಾರದೆ: ಅಯ್ಯ ಸಾರಥೀ, ಈಗ ನೀನು ಅಭಿನಯಿಸುವ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಘ್ನವೂ ಬಾರದಂತೆ ಸರ್ವ ವಿಘ್ನೋಪ ಶಾಂತಿಯಾಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬಂದು ಹೇರಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಅಜಪುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೈ ಸೂತ್ರಧಾರಾ – ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿ ಕಥಾನುಸಾರ ॥
ವಂದನೆ ಕಂದ
ಮೊಗಮಾವ ಲೀಲೆಯಿಂದೆಸೆವುದಾ ಭಾವಮಂ
ಮಗುಳೆ ತೋರುವುದಲ್ಲದನ್ಯ ಪ್ರಕಾರದಿಂ
ಸೊಗಯಿಪುದೆ ರನ್ನಗನ್ನಡಿ ಧರೆಯೊಳಾ
ರಾಜಿಸುವ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಗಳಾ ॥
ಬಗೆಯರಿದ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಮುನ್ನ
ಕಬ್ಬಗಳನುಸುರಿದರದೇ ಲಕ್ಷ್ಯಮಲ್ಲದೇ
ಪೆರತೆನಗೆ ಸಲ್ಲದದರಿಂದ ಪೂರ್ವ ಸತ್ಕವಿ
ಗಳ್ಗೆ ನಮಿಸಿ ನಾಂ ಕೃತಿ ಪೇಳ್ವೆನೂ ॥
ವಿನಂತಿ – ದರುವು – ತ್ರಿವುಡೆ
ದೇವಗಜ ಮುಖಗೆರಗಿ ನಿರುತದೀ
ದೇವಿವಾಣಿಯ ಸ್ಮರಿಸಿ ಮುದದೀ
ಭಾವಿಸುವೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಕವಿಯಾ  ದೇವಪುರ ಪತಿಯಾ ॥
ಭಾರತದ ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಅಸಮಾ
ವೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಚರಿತೆಯಾ
ಹರನ ದಯದಿಂ ಪೇಳ್ವೆ ಬುಧಜನ  ರರಿತು ತಿದ್ದಿಪುದೂ ॥
ಧರಣಿಗತಿಶಯ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ
ಪುರದ ಹಣಬೆ ಶ್ರೀಕಂಠಪ್ಪನ
ವರ ಸುಪುತ್ರನು ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನು ಬರೆದಿಹನೂ ॥
ವಸುಧೆಯೊಳು ಶ್ರೀ ತುಲಸೀರಾಮ
ದಾಸರಾವರ ಶಿಷ್ಯರೆಂದೂ
ಎಸೆವ ಕವಿವರ ರಾಮದಾಸರು  ಬೆಸಸಿದಾರೆನಗೇ ॥
ಕೃತಿ ರಚನೆ ಗೈಯುವ ವಿಧಾನವು
ಕ್ಷಿತಿಯೊಳಗೆ ಗುರುಹಿರಿಯ ಚರಣವ
ಸತತ ಸೇವಿಸಿ ಪಡೆದೆನವರಿಂ  ದತಿಶಯದ ಮತಿಯಾ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದ ಅಂತ್ಯದಿ
ಸ್ಥಿರದಿ ನೆಲೆಸಿದ ಸೋಮನಾಥನಾ
ಸ್ಮರಿಸಿ ಬರೆದಿಹ ಕಥೆಯ ಲಾಲಿಸಿ  ಧಾರುಣೀ ಜನರೂ ॥
ಬಿನ್ನಪ – ಕಂದ
ಆದಿಯೊಳು ಗಜಮುಖನಿಗೆರಗಿ ನಮಿಸುತ್ತಾ
ಮೋದದೊಳು ಶಾರದೆಯ ಮನದಿ ಭಜಿಸುತ್ತಾ
ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ ಮಹಾ ಮುನಿಯಾ
ಉದಧಿ ಶಯನ ಮದನಾರಿಯರ ಸ್ಮರಿಸೀ
ಬುಧಜನರ ಚರಣಕ್ಕೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸೀ
ವಿಧವರಿತು ಪೇಳ್ವೆ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಚರಿತೆಯನೂ ॥ ॥
ಧರೆಯೊಳಮರಾವತಿಯಂತೆ ವಪ್ಪುವಾ
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಳಗೆ ವಾಸಿಸುವಾ
ಸಿರಿ ಹಣಬೆ ಶ್ರೀಕಂಠಪ್ಪನ ವರ ತನೂಭವಾ
ಚಾರು ಗುಣಯುತ ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನೆಂಬುವಾ
ವರ ಬಾಲಕನು ಸೋಮೇಶನಂಕಿತದಿಂ ಬರೆದಿರುವ
ಚರಿತೆಯನು ಬುಧ ಜನರು ಅರಿತು ತಿದ್ದುವುದೂ ॥
ಭಾಗವತರ ಮಾತು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಸಭಾಜನರೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆದಿಯೊಳು ಇಷ್ಠದೇವತೆಯಾದ ವರ ಸೋಮೇಶನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಕವಿ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಜೈಮಿನಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸೀ, ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸೀ, ಭಾರತದ ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ವೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಚರಿತೆಯನೂ, ಧಾರುಣಿ ಜನರು ಅರಿವಂತೆ ಹೇಳುವೆನಾದರೂ ಹಸ್ತದೋಷದಿಂದಾದ ಲೋಪಗಳಿದ್ದಲ್ಲೀ, ಬುಧ ಜನರು “ಹಂಸಕ್ಷೀರ” ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಗುಣ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪುತಿದ್ದಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೈ ಸಭಾಸದರೇ ॥
ಪೂರ್ವಕಥಾ ಸೂಚನೆ
ಭಾಗವತರ – ದರುವು – ತ್ರಿವುಡೆ
ಅಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವದೊಳಗೇ
ಅಶ್ವಮೇಧವ ಮಾಡಲೋಸುಗ
ಅಶ್ವಪೂಜೆಯ ಗೈದು ಧರ್ಮಜ  ಕೇಶವಾಜ್ಞೆಯಲೀ ॥
ಕುದುರೆ ಬಿಡಲು ಭುವನ ಮಧ್ಯದೀ
ಉದಧಿಯಂತೆ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವಾ
ಹೊದ್ದಿ ನರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮೇಘ  ನಾದ ಮೊದಲಾಗೀ ॥
ಹಿಂದೆ ಬರುತಾಲಿರಲು ತುರಗವು
ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿತು ಅಖಿಲ ದೇಶದಿ
ಅಂದು ಗಿರಿನದಿ ವನವ ದಾಟುತ  ಮುಂದೆ ಸಾಗುತಿರೇ ॥
ಪಥದಿ ನೀಲಧ್ವಜನ ಗೆಲಿದು
ಮಥಿಸಿ ಭೀಷಣನೆನಿಪ ಅಸುರನಾ
ಪೃಥೆಯ ಸುತ ಪರಿಣಯವಗೊಂಡನು  ಸತಿ ಪ್ರಮೀಳೆಯನು           ॥
ಧರೆಯೊಳಧಿಕವಾದ ಚಂಪಕಾ
ಪುರದ ಅರಸು ಹಂಸಕೇತುವೂ
ತುರಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾತನ  ಧುರದಿ ಗೆಲ್ಲುತಲೀ ॥
ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲು ಯಾಗದಶ್ವವೂ
ಬಂದು ಹೊಕ್ಕಿತು ಆಗ ಮಣಿಪುರಾ
ಇಂದ್ರ ಪೌತ್ರನು ಬಭೃವಾಹನ  ಬಂಧಿಸಿದ ಕುದುರೇ ॥
ಧುರವು ಪುಟ್ಟಲು ತಂದೆ ಸುತರಿಗೇ
ನರನು ಮಡಿಯಲು ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತಲೀ
ಮರಳಿ ಜೀವವ ಪಡೆದು ಯೆದ್ದರು ಹರಿಕರುಣದಿಂದಾ ॥
ಭರತ ಕುಲಜನೆ ಕೇಳು ಪೇಳುವೆ
ನರನೊಡನೆ ಹರಿಪಾರ್ಥಿ ಹೊರಡಲು
ತುರಗ ಹೊಕ್ಕಿತು ಧರೆಗೆ ರತ್ನಾ  ಪುರದವರ್ತಿಯಲೀ ॥
ಎಂದು ಹರುಷದಿ ಜೈಮಿನೀ ಮುನೀ
ಇಂದುಧರ ಶಂಕರನ ಕರುಣದಿ
ಅಂದು ಜನಮೇಜಯಗೆ ಪೇಳ್ದನು  ಮುಂದಣಾಗಮವಾ ॥
ಭಾಗವತರ ಮಾತು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂಥಾ ಧರ್ಮರಾಯರು ಗುರು ಬಂಧು ವಧಾ ದೋಷ ಪರಿಹಾರ ನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅಶ್ವವಂ ಪೂಜೆಗೈದು “ಧರೆಯ ಮೇಲೆ ಧಾರಾದರೂ ಧೀರರಿದ್ದರೆ ಈ ತುರಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಿಂದೆ ಬರುವ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಾದಬಹುದು’ ಎಂದು ಬರೆದ ಲಿಖಿತವನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಫಣೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲು ಆ ಕುದುರೆಯ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಸಕಲ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅನುಸಾಲ್ವ ಯೌವನಾಶ್ವ ವೃಷಕೇತು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಕೃತವರ್ಮ ಮೇಘನಾದ ಸಾಂಬ ಅನಿರುದ್ಧನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರು ಸಹಿತ ಆ ಕುದುರೆಯ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿರಲೂ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀಲಧ್ವಜ ಹಂಸಧ್ವಜರನ್ನು ಜೈಸಿ ಆ ನೃಪರನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಮಣಿಪುರದ ರಾಜನಾದ ಬಭೃವಾಹನನು ಕುದುರೆಯಂ ಕಟ್ಟಲು, ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನ ಸುತನೆಂದರಿಯದೆ ಬಭೃವಾಹನನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತ ಮಡಿಯಲೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮರಳಿ ಜೀವವ ಪಡೆದು, ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ತನ್ನ ಸುತರನ್ನೂ ಕೂಡಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರಲು ಕುದುರೆಯು ರತ್ನಪುರಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತಂತೈಯ್ಯಿ ಭಾಗವತರೇ ॥
ಭಾಗವತರ – ಕಂದ
ಧರೆಯೊಳತಿಶಯ ರತ್ನಪುರಿಯ
ಅರಸು ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಸುತ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ॥
ಪರಮಾತ್ಮನಂ ಮನದಿ ಸ್ಮರಿಸೀ
ತುರಗವಂ ರಕ್ಷಿಸಲು ತವಕದಿಂ ಬಂದನಾಗ ॥
ಕಥಾ ಪ್ರಾರಂಭ
(ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಬರುವಿಕೆ)
ತೆರೆ ದರುವು – ತ್ರಿವುಡೆ
ಮಾನವಾಧಿಪ ರತ್ನಪುರಿಯಾ
ಸೂನು ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಬಂದನು
ಜನಪರೆದೆ ಬಿರಿವಂತೆ ನಡುಗೇ  ಕ್ಷೋಣಿ ತಲ್ಲಣಿಸೇ ॥
ಕನಕಮಯದ ಕಿರೀಟ ಧರಿಸುತಾ
ದಿನಕರನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತಾ
ಜನಕನಾಜ್ಞೆಯ ಶಿರಸಾ ವಹಿಸೀ  ಘನದಿ ನಡೆತಂದಾ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಿ ಗಿರಿಜೆಯ
ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವ ಸೋಮನಾಥನ
ಸ್ಮರಿಸಿ ಮನದಲಿ ಧೀರ ಬಂದನು  ಧುರವ ಬಯಸುತಲೀ ॥
ಪೀಠಿಕೆ: ಯಲಾ ಚಾರ ಹೀಗೆ ಬಾ, ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಯಲೋ ಮಾನುಷ್ಯನೇ ದಿನಕರನ ತೇಜದಿಂದ ಈ ಕನಕಮಯ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಧನುಃ ಖಡ್ಗ ತೂಣೀರ ಗಧಾ ದಂಡವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಮುಕಂಗಳನ್ನುಗಳನ್ನು ಹಸ್ತದೋಳ್ ಬಹು ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಧರಿಸಿ ಮಿತ್ರರಂ ಮನ್ನಿಸಿ ಅರಿಕುಲಕ್ಕೆ ಕೇಸರಿಯಂತೊಪ್ಪುವ ಯನ್ನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಚದುರ ನೀ ಧಾರೋ ಯನ್ನೊಳು ಸಾರೋ ॥
ಭಲಾ, ಸಾರಥೀ ಹಾಗಾದರೆ ಯಮ್ಮ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಪೇಳುತ್ತೇನೆ  ಸ್ವಸ್ಥಿರದಿಂದ ಕೇಳೋ ದೂತ – ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಈ ಚಪ್ಪನ್ನೈವತ್ತಾರು ದೇಶದ ಮಧ್ಯದೋಳ್ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ ರತ್ನಪುರಿ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಣಿಮಯ ಸಿಂಹಾಸನ ಮಂಡಿತ ಚಂಡ ಪ್ರಚಂಡ ಭಂಡರಾದ ವೈರಿಗಳ ರುಂಡವಂ ಕೋದಂಡದಿಂದುರುಳಿಸಿದ ಹಿಂಡು ರಾಜರೋಳ್ ವಿಷಮಧರ ಧುರಿ ತುಂತುರಿ ಪೂಕ ಪುಂಕಾಯಮಾನ ಶಿರದಿನ ಮಣಿ ಫಣಿಃ ಫಣಾರ್ಭಟಿ ಘಟದಿಗ್ದೆಶೆಗಳ ಗದ್ಗದಪಡಿಸುವ ತೇಜಃಪುಂಜ ಅಂಬುಜಸರಸಮನಾದ ಮಯೂರಧ್ವಜರಾಜರ ಮೋಹದ ಪುತ್ರ, ನೀರಜನೇತ್ರ ಸುಂದರಗಾತ್ರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲನು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಪೊಡವಿಯೋಳ್ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಜಯಭೇರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸೋ ಸಾರಥೀ – ಸಂಧಾನಮತಿ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಯಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಾದ ಮಯೂರ ಧ್ವಜಭೂಪಾಲರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವಂ ಕೈಗೊಂಡು ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯಂ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲು ಅದರ ಬೆಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ ಯನ್ನ ಜನಕನು ಯನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಲು ನಾನು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ ಆಗ ಯನ್ನ ಪ್ರಧಾನರೋಳ್ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಕುಲಧ್ವಜನನ್ನು ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಕರೆಸೋ ಚಾರಕಾ – ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕಾ ॥
(ನಕುಲಧ್ವಜ ಬರುವಿಕೆ)
ನಕುಲಧ್ವಜ: ಯಲೋ ಚಾರ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲು, ಭಲಾ ಚಾರ ಈಗ ಬಂದವರು ಧಾರೆಂದು ಭಯಾರಸಚಿತ್ತನಾಗಿ ಯನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಮಾನುಷ್ಯ ನೀ ಧಾರು ? ನಿನ್ನಯ ಪೆಸರೇನು ಪೇಳೊ ಚಾರ – ಗುಣಮಣಿಹಾರ ॥
ಭಲಾ ಸಾರಥೀ ಹಾಗಾದರೆ ಯಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೇಳುತ್ತೇನೆ  ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳೋ
ದೂತ – ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಭಳಿರೇ ಸಾರಥೀ  ಈ ತ್ರಿಭುವನದೋಳ್ ಬಂಧುರವಾಗಿ ಚಂದದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಅಖಿಲ ದೇಶಂಗಳಿಗೆ ಕಲಶಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ರತ್ನಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಮಯೂರಧ್ವಜ ರಾಜರ ಕುಮಾರ ವೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಯುವರಾಜರ ಸಮ್ಮುಖದೋಳ್ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಕುಲಧ್ವಜನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಶೇಖರನು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಧರಣಿಯೋಳ್ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಜಯಭೇರಿ ಹೊಡೆಯಿಸೋ ಚಾರಕಾ ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕಾ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಯಮ್ಮ ರಾಜರು ಅತಿ ತ್ವರಿತದಿಂದ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು. ಈಗ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರು ಧಾವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೋ ತೋರಿಸೋ ಸಾರಥೀ – ಸದ್ಗುಣ ಪಾರಾವಾರುಧೀ ॥
ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ರಾಜ – ಆಶ್ರಿತಕಲ್ಪಭೋಜ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಧೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಬಾರೈ ಮಂತ್ರೀ – ಕಾರ‌್ಯೇಷು ತಂತ್ರಿ
ಮಂತ್ರಿ: ಯನ್ನಿಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿದ ಹದನವನ್ನು ಪೇಳಬೇಕೈ ಭೂಭುಜಾ – ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ ॥
ದರುವು
ವರ ಮಂತ್ರಿ ಕೇಳೈಯ್ಯ  ತುರಗಪೂಜೆಯ ಮಾಡಿ
ವರಪಿತನು ಕಾಪಿಡಲು  ಕಳಿಸಿರುವನೆನ್ನಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ, ಮಂತ್ರೀ, ಯಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಾದ ಮಯೂರ ಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನರ್ಮದಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾಗದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅಶ್ವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರಾದ ಕಾರಣ ಯನ್ನನ್ನು ಆ ಕುದುರೆಯ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವೂ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸೈ ಪ್ರಧಾನಿ – ವಾರುಧಿ ಸಮಾನಿ ॥
ದರುವು
ಭೋಗಿಭೂಷನ ದಯದೀ  ಯಾಗ ಏಳನು ಮಾಡಿ
ಬೇಗದಿಂ ಅಷ್ಠ ಮಹಾ  ವಾಜಿ ಯಜ್ಞವನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಸಚಿವ ಶಿಖಾಮಣಿ ! “ಅರ್ಥೋ ಗೃಹೇ ನಿವರ್ತಂತೇ ಸ್ಮಶಾನೇ ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವಾಃ ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ಚೈವ, ಗಚ್ಛಂತಂ ಅನುಗಚ್ಛತಿ” ॥ಎಂಬಂತೆ, ಯಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿ ಭೋಗಿಭೂಷನ ದಯದಿಂದ ಏಳು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಈ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಖ್ಯಾತಿವಂತರಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವರೈಯ್ಯಿ ಮಂತ್ರಿಶೇಖರಾ – ರಾಜಕಾರ‌್ಯ ದುರಂಧರಾ ॥
ದರುವು
ಧರೆಗಧಿಕಾ ಹಿರಿಬಳ್ಳಾ  ಪುರದ ಸೋಮೇಶ್ವರನಾ
ಕರುಣದಿಂ ಯಾಗ ನಿರ್ವಿಘ್ನಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಪ್ರಧಾನಿ ! ಈಗ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಅಷ್ಠ ಮಹಾ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವು ಈ ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳತಿ ಶಯವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕರುಣದಿಂದ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೈಯ್ಯ ಮಂತ್ರೀ – ಕಾರ‌್ಯೇಷು ತಂತ್ರಿ ॥
ದರುವು
ಧರಣೀಶ ತನಯನೇ  ಅರಿಗಳ ಕುಲವೆಲ್ಲಾ
ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತ್ತಲಿಹುದೂ  ಕೇಳ್ ಇಹುದೂ
ಧುರದೊಳಗೆ ಧೀರನೂ  ವರ ಮಯೂರ ಧ್ವಜನು
ಕರಿಗಳ ಕುಲಕೆ ತಾ  ಹರಿಯಂತೆ ಇಹನೂ  ತಾನಿಹನೂ ॥
ನಕುಲ ಧ್ವಜ: ಹೇ ರಾಜ ॥ಈ ಧಾರುಣಿಯೊಳಗೆ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮ ಯೆನ್ನುವಂಥ ಅರಿರಾಯರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಸತ್ಯ ಸಾಹಸ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಶಿರಬಾಗಿಸುವರಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೆ ಬೇರಿಲ್ಲಾ. ಅಲ್ಲದೆ ಕರಿಗಳ ಕುಲಕೆ ಕೇಸರಿಯಂತೊಪ್ಪುವ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರೊಡನೆ ಕಾಳಗವಂ ಮಾಡಿ ಜೈಸುವ ಶೂರರನ್ನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೈಯ್ಯ ರಾಜ – ರವಿಸಮತೇಜ ॥
ದರುವು
ಇಂತಿರುತಿಹ ಭೂಮಿ  ಕಾಂತನ ಸುತನ ಧೀ
ಮಂತನೂ ಶೌರ‌್ಯನೂ  ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣನೂ ಗುಣಯುತನೂ
ಕಂತು ವೈರಿಯ ದಯದಿ  ಕುದುರೆಯ ಧರಣಿ ಪ
ರ‌್ಯಂತರ ವರೆವಿಗೂ  ಕಾಪಿಡು ಬೇಗಾ ಕೇಳೀಗಾ ॥
ನಕುಲ ಧ್ವಜ: ಹೇ, ರಾಜ  ಈ ತೆರನಾಗಿ ಬಾಹುಬಲ ಶೂರನಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಯುತರಾಗಿರುವ ಮಯೂರ ಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರ ಸುತರು ನೀವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮಯ ಶೌರ‌್ಯ ಸಾಹಸ ಗುಣ ಗಾಂಭೀರ‌್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಮನೆನಿಸುವರೇ ಸ್ವಾಮೀ ! ಅಲ್ಲದೆ “ಅನಿತ್ಯಾಣಿ ಶರೀರಾಣಿ ವಿಭವೋ ನೈವ ಶಾಶ್ವತಃ  ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಧರ್ಮ ಸಂಗ್ರಹಃ ॥ಎಂಬ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಧರ್ಮ ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದೆ ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮದಂತೆ ಧರಣಿ ಪರ‌್ಯಂತರವರೆವಿಗೂ ಕುದುರೆಯ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟು ಯಾಗವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಬೇಕೈಯ್ಯ ಭೂಪಾ-ಕೀರ್ತಿಕಲಾಪ ॥
ದರುವು – ತ್ರಿವುಡೆ
ಸುಗುಣ ನಕುಲಧ್ವಜನೆ ನೋಡೈ
ಯಾಗದಶ್ವವು ಪುರದ ಮಧ್ಯದಿ
ವೇಗದಿಂ ನಡೆಯುತ್ತಲಿಹುದೂ  ಬೇಗ ನಡಿಯೈಯ್ಯ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರೀ ! ನಮ್ಮ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯು ರತ್ನಮಣಿಮಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ದಿವ್ಯ ಗಂಧಾಕ್ಷತೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ನಮ್ಮ ನಗರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ಹೊರಟಿರುತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಬೆಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ ನಾವು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗೋಣ ನಡಿಯೈಯ್ಯ ಪ್ರಧಾನಿ ॥
ದರುವು
ಬರುತಲಿದೆ ಬೇರೊಂದು ಅಶ್ವವು
ಇರದೆ ಯಮ್ಮಯ ತುರಗ ವೀಕ್ಷಿಸಿ
ಚಾರುತರ ಹೇಷಾರವವನೂ  ಭರದಿ ಮಾಡುವುದು ॥
ನಕುಲಧ್ವಜ: ಹೇ ರಾಜ ! ನಮ್ಮ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯು ಉತ್ಸವ ಹೊರಟಿರುವಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಶ್ವವು ನಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆನೆಯುತ್ತಾ ಓಡಿ ಬರಲು, ಆಗ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ ಒದೆಯುತ್ತಾ ಕುಣಿದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮುಕ್ತಾಳಿಗಳ ಭೂಷಣಂಗಳು ಹರಿದು ಭೂತಳಕ್ಕೆ ಉದುರುತ್ತಿವೆ. ನೀವು ಕ್ಷಿಪ್ರದಿಂ ನೋಡೈಯ್ಯ ರಾಜ – ಸಹಸ್ರಾರ್ಕ ತೇಜ ॥
ದರುವು
ಧರೆಯೊಳದಿಕವು ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ
ಪುರದ ಒಡೆಯನು ಸೋಮನಾಥನ
ಕರುಣದಿಂದಲಿ ಚರರ ಕಳುಹಿಸಿ  ತರಿಸು ತುರಗವನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಆಗಲೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಶೃತಿ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕುದುರೆಯು ಯಾವ ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೋ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಚರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಶೀಘ್ರದಿಂದ ತುರಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಿಸೈಯ್ಯ ಮಂತ್ರೀ – ಕಾರ‌್ಯೇಷು ತಂತ್ರೀ ॥
ನಕುಲಧ್ವಜ: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೈಯ್ಯ ಸ್ವಾಮೀ ಭಕ್ತ ಜನ ಪ್ರೇಮೀ ॥
ಅಯ್ಯ ಸಾರಥೀ  ಪರಮಂಡಲದ ಧಾವುದೋ ಒಂದು ಕುದುರೆಯು ನಮ್ಮ ಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು ವನಪಾಲಕರಾದ ನಮ್ಮಯ ಚರಕುಲ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳನ್ನು ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸೈಯ್ಯ ದೂತ – ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಸಾರಥಿ: ಹೇ, ಸ್ವಾಮೀ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಚರರನ್ನು ಅತಿ ಶೀಘ್ರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು ತರುವೆನೈಯ್ಯ ದೇವಾ – ಮಹಾನುಭಾವ ॥
(ಚರರು ಬರುವಿಕೆ)
ಚರರು: ಭಲಾ, ಸಾರಥೀ ಯಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೇಳುತ್ತೇವೆ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳೋ ಸಾರಥೀ- ಸಂಧಾನ ಮತಿ ॥ಭಳಿರೇ ಸಾರಥೀ, ಈ ಅಖಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೋಳ್ ಅತಿಶಯದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಭೂರಮಣಿಯ ಬೈತಲೆ ಮಣಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರತ್ನಪುರಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಮಯೂರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರ ಕುಮಾರ ಕಂಠೀರವ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರ ಸಮ್ಮುಖದೋಳ್ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವನಪಾಲಕರಾದ ಚರರುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯೋ ಸಾರಥೀ- ಸುಜ್ಞಾನಮತಿ ॥
ಅಯ್ಯ ಸಾರಥಿ ಮುತ್ತಿನ ತೋರಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಯಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿವರ‌್ಯರು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು, ಈಗ ಮಂತ್ರಿ ಭೂಪಾಲರು ಧಾವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೋ ತೋರಿಸೋ ದೂತ-ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ಮಂತ್ರಿವರ‌್ಯಾ – ಬಹುಕೀರ್ತಿವರ‌್ಯಾ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಸುಖೀಭವತು ಬನ್ನಿರೈಯ್ಯಿ ಚರರೇ – ಅಸಹಾಯ ಶೂರರೇ ॥
ಚರರು: ಯಮ್ಮನ್ನಿಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನೋ ಪೇಳಬೇಕೈ ಮಂತ್ರಿಭೂಪಾಲ – ಕ್ಷೋಣಿ ಜನಪಾಲ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಅಯ್ಯ ಚರರೇ, ನಮ್ಮ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯು ಪುರಮಧ್ಯದೋಳ್ ಉತ್ಸವ ಹೊರಟಿರಲು ಧಾವುದೋ ಒಂದು ಕುದುರೆಯು ಎದುರಿನಿಂದಲಿ ಬಂದು ಒಂದರೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ ಒದೆಯುತ್ತಾ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿವೆ. ನೀವು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರೈಯ್ಯಿ ಚರರೇ – ಕದನದಿ ಶೂರರೇ ॥
ಚರರು: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುತ್ತೇವಯ್ಯ ದೇವಾ – ಕರುಣ ಪ್ರಭಾವ ॥
ದರುವು
ಸೃಷ್ಠಿ ಮೂರೊಳೂ  ಧಾವ  ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜನೋ
ದಿಟ್ಟತನದೊಳೂ  ಕುದುರೇ  ಬಿಟ್ಟು ಇರುವನೋ ॥
ಚರರು: ಅಯ್ಯ ಸಾರಥೀ, ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳಗಿನ ಯಾವನೋ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜನು ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರ ಪರಿಯಾಯವನ್ನು ಪರಶಿವನೇ ಬಲ್ಲಾ. ಅಯ್ಯ ಸಾರಥಿ ಈ ತುರಗಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಂಗಾಲುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಂದಣ ಗೊರಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೇನೈಯ್ಯ ಸಾರಥೀ – ಸಂಧಾನಮತಿ॥
ದರುವು
ಮುತ್ತು ರತ್ನದೀ  ಕುದುರೇ  ಮೊತ್ತವಾಗಿದೇ
ನೆತ್ತಿಯೊಳಗೆ  ಹೇಮಬಿರುದು  ಚಿತ್ರವಾಗಿದೇ ॥
ಚರರು: ಭಲಾ ಸಾರಥೀ, ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಾಜನ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಈ ಕುದುರೆಯು ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇದರ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವನ್ನು ಬರೆದು ಕಟ್ಟಿರುವ ರಾಜ ಬಿರುದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆಯೈಯ್ಯಿ ಚಾರ – ಗುಣಮಣಿ ಹಾರ ॥
ದರುವು
ವರ್ಣ ಬಿಳಿಯದೂ  ಏಕ  ಕರ್ಣದಾಗಿದೇ
ಬಣ್ಣಿಸಲೂ  ಪುಚ್ಛಪೀತ  ವರ್ಣದಾಗಿದೇ  ॥
ಚರರು: ಭಳಿರೇ ಸಾರಥೀ ! ಬಂಗಾರದ ತಡಿಗಳು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಜೀನುಗಳು, ಮುತ್ತಿನ ಮೊಗವಾಡಗಳು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಾಲರಿಗಳಿಂದಲೂ ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕುದುರೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಶ್ವೇತವರ್ಣದ್ದಾಗಿ ಏಕಕರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯೈಯ್ಯಿ ಚಾರ – ಸರಸಗುಣ ವಿಚಾರ ॥
ದರುವು
ಧಾರುಣಿ ಹಿರಿಯಾ  ಬಳ್ಳಾ  ಪುರ ನಿವಾಸನಾ
ಕರುಣದಿಂದ  ಹಯವ ಪಿಡಿದು  ತೆರಳಿ ಪೋಪೆನಾ ॥
ಚರರು: ಅಯ್ಯ, ಸಾರಥೀ ಧರಣಿಗೆ ಹಿರಿದೆನಿಸಿ ಮೆರೆಯುವ ಸರಸತರ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಡೆಯ ಗಿರಿಜಾರಮಣನಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನ ಕರುಣದಿಂದ ತುರಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಾಜರ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಬಿಡಬಾರದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದೀತು ? ಆದಕಾರಣ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕುದುರೆಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗದಂತೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ರಾಜರಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರ ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ ಬಾರೈಯ್ಯ ಚಾರ – ನೀತಿ ವಿಚಾರ ॥
ಕಂದ
ಶ್ರೀ ರತ್ನಪುರ ಭೂಮಿವರಾ  ರಣರಂಗಧೀರಾ
ಅರಿಕುಲ ಕುಠಾರ  ಮಯೂರಧ್ವಜ ಭೂಪರ
ಮೋಹದ ಕುಮಾರ  ಮಾರ ಸುಂದರಾಕಾರ
ಚಾರುಗುಣ ಗಂಭೀರ  ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರೇ
ಭೃತ್ಯನ ಬಿನ್ನಪವ  ಲಾಲಿಸು ಜೀಯ್ಯ ॥
ಚರರು: ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ದಿನಮಣಿ ತೇಜೋನಿಧಿಯಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಭೂಪತಿಯೇ ಭೃತ್ಯನ ಬಿನ್ನಪವನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕಯ್ಯ ದೇವಾ – ಮಹಾನುಭಾವ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಚರರೇ ಅನುಮಾನಿಸಬೇಡಿ ಇರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಮ್ಮೊಳು ಮಾಜದೆ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪೇಳಿರೈಯ್ಯ ಚರರೇ – ಚರರೋಳ್ ಶೂರರೇ ॥
ದರುವು
ಯತ್ತಣಶ್ವವು ಇದು ಕಾಣೆ  ಪ್ರಭುವೇ
ಚಿತ್ತರ ಮಾಗಿಹುದು ಕುದುರೇ ॥
ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿರುವುದೂ
ನೆತ್ತಿಲಿ ಚಿನ್ನದ ಪತ್ರಿಕೆ ಇಹುದೈಯ್ಯ ಯತ್ತಣ ॥ ॥
ಚರರು: ಹೇ ಪ್ರಭುವೇ, ಸೇವಕನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ಇಟ್ಟು ಭೃತ್ಯನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಲಾಲಿಸೈಯ್ಯ ಜೀಯಾ! ನಾವು ಕಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು ತಂದಿರುವ ಕುದುರೆಯು ಯತ್ತಣದೆಂಬುವಂಥದ್ದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಮುತ್ತು ರತ್ನ ವಜ್ರ ವೈಢೂರ‌್ಯ ಮರಕತ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಮಯ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಇದೆಯೈಯ್ಯ ರಾಜ ! ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕುದುರೆಯ ಫಣೆಯಲ್ಲಿ ಕನಕ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇದೆ. ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಿರುದಿನ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಇದೆಯೈಯ್ಯ ಸ್ವಾಮೀ – ಶರಣಾಗತ್ರ ಪ್ರೇಮೀ ॥
ದರುವು
ಗಂಧಾಕ್ಷತೆ ಹೂವಿನಿಂದಾ  ಪೂಜೆ
ಹೊಂದಿರುವುದು ಬಹು ಚೆಂದಾ ॥
ಸುಂದರ ತುರಗವು ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹುದು
ಚೆಂದದಿಂದಲಿ ನೀನೂ ನೋಡೈಯ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ॥
ಯತ್ತಣಶ್ವವು ಇದು ॥
ಚರರು: ಹೇ ಸ್ವಾಮೀ, ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಭೂಪತಿಯೇ ! ಗಂಧಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಗೈದು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಇದೆ. ನಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಇಂಥ ಸುಂದರವಾದ ತುರಗವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾ ಇದೆಯೈಯ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರಾ
ದರುವು
ಧರಣಿಯೊಳು ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ  ಪುರ
ವರ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನೆ ಬಲ್ಲಾ ॥
ತುರಗವು ಧಾರದೋ ಅರಿಯೆವು ನಾವೀಗಾ
ಭರದಿಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡೈಯ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರಾ॥ಯತ್ತಣಶ್ವವು ಇದು॥ ॥
ಚರರು: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ ರತ್ನಪುರವರಾಧೀಶ, ಈ ಧಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವ ರಾಜರದೆಂಬುವಂಥದ್ದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಹರನ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸುರನಗರಿಯಿಂದೇನಾದರೂ ಬಂದಿದೆಯೋ ಏನೋ ತೋಚದು. ಈ ಅಶ್ವದ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಈ ವಸುಧೆಗೆ ಪೊಸತೆನಿಸಿ ಮೆರೆಯುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವನ್ನು ಕುಶಲದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಅಸಮಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನೇ ಈ ತುರಗದ ವಿವರವನ್ನು ಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೈಯ್ಯ ರಾಜ, ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದೈಯ್ಯ ರಾಜ- ಸಹಸ್ರಾರ್ಕ ತೇಜ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಚರರೇ, ನಾವು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನು ನೀವು ತೆರಳಬಹುದೈಯ್ಯ ಚಾರಕರೇ-ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರೇ ॥
ದರುವು
ನೋಡು ಕುದುರೆಯ ಸಚಿವ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ
ನಾಡು ಯಾವುದರಿಂದ ಬಂದಿತೋ
ಗಾಢ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಫಣಿಯ ಲಿಖಿತವ  ನೋಡು ಈ ಕ್ಷಣದೀ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಸಚಿವ ಶಿಖಾಮಣಿ ! ದಿನಕರನ ಥಳಥಳಿಸುವ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ರತ್ನ ಮಾಣಿಕ್ಯಾದಿ ಮಣಿ ನಿಚಯಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಇದೆ. ಯಾವ ನಾಡಿನ ರಾಜರದೆಂಬುವಂಥದ್ದು ಸಹಾ ತಿಳಿಯದು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಅಶ್ವದ ಫಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇದೆ. ಆದಕಾರಣ ಇದನ್ನು ತಾತ್ಸಾರ ಮಾಡದ ಹಾಗೆ ಇದರ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಕನಕ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಶೃತಪಡಿಸೈಯ್ಯ ಪ್ರಧಾನಿ ನೀತಿ ಜ್ಞಾನಿ ॥
ದರುವು
ಲಾಲಿಸೂ ರಾಜೇಂದ್ರಾ  ಲಿಖಿತವ ನೋಡುವೆನೂ
ಪಾಲಿಪುದೆನಗೆ ಅಭಯವನೂ  ಅಭಯವನೂ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಹೇ ರಾಜ  ಈ ಕುದುರೆಯು ಧಾವ ದೇಶದ ಧರಣಿಪಾಲನದೋ ತೋಚದು. ಆದಕಾರಣ ಇದರ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಕನಕಪತ್ರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಿ ಶೃತಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸೇವಕಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕಯ್ಯ ಸ್ವಾಮೀ – ಭಕ್ತಜನ ಪ್ರೇಮೀ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ, ನಕುಲಧ್ವಜ  ಈ ಕನಕಪತ್ರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಭಯವನ್ನು ಕೇಳುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ಅನುಮಾನಿಸದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓದಿ ಶೃತಪಡಿಸಬೇಕಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿಶೇಖರಾ – ರಾಜಕಾರ‌್ಯ ದುರಂಧರಾ ॥
ಕಂದ – ಕೇದಾರ ಗೌಳ
ಕರಿಪುರವ ಪಾಲಿಪ ಸೋಮ ವಂಶಜಾ
ವರ ಕುಂತೀ ದೇವಿ ಸಂಭವ ಧರ್ಮರಾಯರಾ ॥
ತುರಗವಿದೆನ್ನದೂ ಧರಣಿಯೋಳ್
ಇರಬಲ್ಲ ನೃಪರಿದನು ಕಟ್ಟಬಹುದೀಕ್ಷಣದೋಳ್ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಹೇ ರಾಜ ! ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಬೇಕಯ್ಯ ಭೂಪ  ಭೂಕಾಂತೆಯ ಸೀಮಂತ ರತ್ನದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಜಪುರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂಥ ಸೋಮವಂಶಜ ಧರ್ಮರಾಯರ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಧರಣಿಯ ಮೇಲಣ ಅರಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಮಹಾ ಶಿಖಾಮಣಿಯಂತೆ. ವರ ಕುಂತಿದೇವಿಯ ಗರ್ಭ ಸಂಜಾತನಂತೆ, ಧಾರುಣಿಯ ಮೇಲೆ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆನ್ನುವಂಥ ವೀರರಾದವರಿದ್ದರೆ ಈ ತುರಗವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬಹುದಂತೆ. ಆ ರೀತಿ ಕಟ್ಟಿದ ರಾಜರನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಜೈಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಹಾವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಇದ್ದಾರೆಂತಲೂ ಬರೆದು ಇದೆ. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶೃತಪಡಿಸಿ ಇದ್ದೇನಯ್ಯ ರಾಜ – ಮಾರ್ತಾಂಡ ತೇಜ ॥
ದರುವು – ಜಂಪೆತಾಳ
ಕುಟ್ಟಿ ಬಿಸುಡುವೆನೀಗಾ  ಯಮಸುತನ ಗರ್ವವನೂ
ಅಷ್ಠ ಮೂರುತಿಯಾಣೆ  ನಷ್ಠವನು ಮಾಳ್ವೆ ನಾ
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಹರಿಹರ ಬರಲು  ಅಟ್ಟಿ ತರುಬುವೆ ಮಾಳ್ಪೆ ಇನ್ನೂ
ಭ್ರಷ್ಠಾ ಪಾಂಡವರನ್ನು  ಕುಟ್ಟಿ ಅರೆಯುವೆನೂ  ನಾ ಬಿಡೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರೀ ! ಈ ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಾಗಾಶ್ವವೇ ಇದು.  ಈ ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ವೀರರಾದವರಿದ್ದರೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಿಂದೆ ಬರುವ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಾದಬೇಕಂತಂೆಲ? “ವಿನಾಶಕಾಲೇ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿಃ’ ಎಂಬಂತೆ ಆ ದುರುಳನಿಗಿಷ್ಠು ಪರಾಕ್ರಮವು ಬಂತೆ ಅಹಹಾ. ಆ ದುರುಳನಾದ ಯಮಸುತನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಬಿಸುಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆನಿಸ ಬೇಕೆ ? ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಠಿ ಮೂರಾದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದಿಯಾಗಿ,  ಆತನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಭ್ರಷ್ಠ ಪಾಂಡುಸುತರನ್ನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟಿ ಅರೆದು ಅಟ್ಟಿ ತರುಬುವೆನೈಯ್ಯ ಪ್ರಧಾನಿ – ನೀತಿಜ್ಞಾನಿ ॥
ದರುವು
ಧರಣಿ ಪಾಲಕ ಸುತನೆ ಲಾಲಿಸು ॥
ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಧರ್ಮರಾಯನು
ಕರಿಪುರವ ಪಾಲಿಸುವನವನು  ಹರಿಯ ಕರುಣದಲೀ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಭಲಾ, ಜಡಮತಿಗಳಾದ ಪೊಡವಿಪರ ಗಢಣಕ್ಕೆ ಕಡುಗಲಿಯಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಭೂಪತಿ ಕೇಳು, ಭೂರಮಣಿಯ ಸಿಂಧೂರಾಲಂಕೃತವಾದ ಬೈತಲೆ ಮಣಿಯಂತೆ ರಾಜಿಸುವ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯನ್ನು ಪಾಂಡುನಂದನ ಧರ್ಮರಾಯನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೈಯ್ಯಾ ರಾಜ ಸಹಸ್ರಾರ್ಕತೇಜ ॥
ದರುವು
ಭೂವರರೊಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನವನೂ
ಭಾವಿಸಲು ನಿಜ ಸತ್ಯಸಂಧನೂ
ದೇವಕೀಸುತ ಕೃಷ್ಣನವರಿಗೆ  ಭಾವ ಮೈದುನನೂ ॥
ನಕುಲಧ್ವಜ: ಹೇ ರಾಜ ! ಆ ಧರ್ಮನಂದನನು ಬಹು ಸಂತೋಷಯುತನೂ, ಗುಣಾನ್ವಿತನೂ, ಸತ್ಯ ಸಂಧನೂ ಯೆನಿಸಿ ಈ ಮೇದಿನಿ ರಾಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೆನಿಸಿ ಬಹುಕೀರ್ತಿಯುತನಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲದೇ ಜರಾಸಂಧ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರ, ಮೊದಲಾದ ದಾನವ ಧ್ವಂಸಕನಾದ ದೇವಕೀತನಯ ದೇವಪುರನಿಲಯ ದೇವಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನು, ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಭಾವ ಮೈದುನನೆಂಬ ನೆವದಿಂದ “ಮಮಪ್ರಾಣಾಹಿ ಪಾಂಡವಾಃ’ ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸದಾ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೈಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೇ- ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮವ ನೀನರಿಯೇ॥
ದರುವು
ಏಳು ಅಧ್ವರ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಜಿತ
ಪೇಳಲೇನಿದು ಕೃಷ್ಣ ಸಂಯುಕ್ತ
ಕಾಳಗವು ಕೃಷ್ಣನೊಳು ದೊರಕಲು  ಕೊಳ್ವೆ ನೀಕ್ಷಣವೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ, ಸಚಿವ ಶಿಖಾಮಣಿ ! ವಾಸುದೇವ ಸುತ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಕಾಳಗವು ದೊರಕಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ, ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳತಂದು ಹಿಂದಿನ ಏಳು ಯಾಗಗಳೂ ಕೃಷ್ಣವರ್ಜಿತವಾದದ್ದರಿಂದ, ಇಂದಿನ ಅಷ್ಠ ಮಹಾ ಯಾಗವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನೊಡಗೂಡಿ ಸಂಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನೈಯ್ಯ ಪ್ರಧಾನಿ ನೀತಿಜ್ಞಾನಿ ॥
॥ದರುವು ॥
ತಂದೆ ಯಾಗಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಬರುವುದು
ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರೊಳಗೆ ಕಾಳಗ
ಬಂದು ವದಗಿತು ಯನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿ  ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿರಿದಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಪ್ರಧಾನಿ ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಾದ ಮಯೂರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರು ಮಾಡುವ ಅಧ್ವರಕ್ಕೆ ಪಂಕಜಪತ್ರನೇತ್ರ, ಸರಸೀರುಹಗಾತ್ರ, ಶಂಕರ ಮಿತ್ರ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಬರುವುದೂ, ನೀನು ಪರಿಪರಿ ವಿಧವಾಗಿ ಹೊಗಳುವ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೊಡನೆ ಯನಗೆ ಕಾಳಗವು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದೂ, ಈ ಎರಡೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವ ವೀರರೊಳಗೆ ಕಾಳಗವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವುದಾದ್ದ ರಿಂದ ಯನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಸಮನಿಲ್ಲವೈಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿಶೇಖರಾ ರಾಜಕಾರ‌್ಯ ದುರಂಧರಾ ॥
ದರುವು
ಮಾತೆ ಕುಂತೀದೇವಿ ನೋಂಪಿಗೆ
ಶ್ವೇತಗಜ ಸುರಪುರದಿ ತರಿಸೀ
ಖ್ಯಾತಿಯನು ಪಡೆದಿರುವ ಪಾರ್ಥನು  ಭೂತಲಾದೊಳಗೇ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಿ ಚಂದ್ರನ
ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯುವ ಸೋಮನಾಥನಾ
ಸ್ಮರಿಸಿ ಶರವನು ಪಡೆದವರೊಳೂ  ವೈರವವು ಬೇಡಾ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ದುರುಳ ಅರಿಗಳ ಉರಗ ಕುಲಕ್ಕೆ ಗರುಡ ಪ್ರಾಯನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಭೂಪನೇ ಕೇಳು ! ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಗಜಗೌರೀ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಅಮರಾವತಿಯಿಂದ ಐರಾವತವನ್ನು ತರಿಸಿರುವನಲ್ಲದೇ, ಇಂದ್ರಕೀಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಠೋರತರಮಾದ ತಪವಂ ಆಚರಿಸಿ ಅಂಗಜಭವ ಭಸಿತಾಂಗಧರನಾದ ಶ್ರೀ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದ ಭಕ್ತಜನಸಂಗ ಭವಭಂಗನಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ. “ಪಾಶುಪತ” ವೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಆ ಪಾಂಡು ಸುತರೊಡನೇ ನಿಮಗೆ ವೈರಿತನವು ಸಲ್ಲದೈಯ್ಯ ಭೂಪಾ – ಕೀರ್ತಿ ಕಲಾಪ ॥
ದರುವು
ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಜನಕನಾ  ಕರುಣದಿಂದಲಿ ಅವರೂ
ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕರೂ ವರ  ವೀರರಾಗಿರಲೂ ತಾವಿರಲ್ಕು
ಧರಣಿಗೆ ಹಿರಿಬಳ್ಳಾ  ಪುರನೆಲೆವಾಸನೂ
ಹರನಾ ಕಾರುಣ್ಯದೀ  ಧುರವ ಜೈಸುವೆನೂ ನಾ ಬಿಡೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಆ ಪಾಂಡವರು ಮಂದರ ಗಿರಿಧರ, ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಧರ, ಖ್ಯಾತ ಶಂಖು ಚಕ್ರಧರ, ಪೀತಾಂಬರಧರನಾದ ದೇವಪುರ ನಿಲಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಬಹು ಸತ್ಯಸಂಧರೆನಿಸಿ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಈ ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಪನಮರಾವತಿಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಿ ಮೆರೆಯುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವನ್ನು, ಕರುಣದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಪರಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನ ದಯದಿಂದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಂ ಮಾಡಿ ಜೈಸುವೆನೈಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿಶೇಖರಾ – ರಾಜಕಾರ‌್ಯ ದುರಂಧರಾ ॥
ಕಂದ
ಚಪ್ಪನ್ನ ದೇಶದೋಳ್ನಿಮಗೇ  ಮಲೆತಿದಿರಾಗಿ
ಬಪ್ಪ ಭೂಮಿಪರಿಲ್ಲ  ನಿಮ್ಮಯ್ಯ ನರಮನೆಯೊ
ಳಪ್ಪಂ ಬಡೆದ  ನರ್ತಕೀ ಜನದ ನಿತ್ಯ
ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೇ ॥
ತಪ್ಪದೆಂದುಂ ತೆರುವ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮುತ್ತುಗಳ
ಕಪ್ಪವಂ ಕೊಂಡು ಬಂದನೋ ಬಭೃವಾಹನಂ
ಸಪ್ಪುಳಿದು ಪೊಸತೆತ್ತಣದೋ ಸೈನ್ಯಮಿದು
ಕೇಳ್ ಮಯೂರಧ್ವಜ ತನಯಾ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಹೇ ರಾಜೇಂದ್ರಾ  ಈ ಚಪ್ಪನ್ನೈವತ್ತಾರು ದೇಶದೋಳ್ ತಮ್ಮ ಧೈರ‌್ಯ ಸಾಹಸ ಗುಣ ಔದಾರ‌್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಸಮನೆನಿಸುವರೇ ಸ್ವಾಮೀ ॥ಅಲ್ಲದೇ ನಿಮಗೆ ಮಾರ‌್ಮಲೆತು ಇದಿರಾಗಿ ಬರುವ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆನ್ನುವಂಥ ರಾಜರು ಈ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರು ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಂದು ಮಾತು ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಬೇಕಯ್ಯ ಭೂಪ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಮಯೂರಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲರ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತನಾಟ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಮನೋರಂಜನೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿರುವ ನರ್ತಕೀ ಜನರ ನಿತ್ಯ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಳೆ ಪ್ರಕಾರ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಭೃವಾಹನನ ಸೈನ್ಯವು ಅಪಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಇದೆಯೈಯ್ಯ ಭೂಪಾಲಕಾ – ಕ್ಷಿತಿಜನ ಪಾಲಕಾ ॥
ಕಂದ
ಧಾತ್ರಿಯೋಳ್ ವೀರರಿಲ್ಲೆನದಿರ್, ನಾರದಂ
ರಾತ್ರಿಯೋಳ್ ಬಂದು ಯನ್ನೊಳಾಡಿದಂ ಧರೆಗತಿ
ಕ್ಷಾತ್ರಪೌರುಷದಿಂದ ವರ್ತಿಪ ಬಭೃವಾಹನ ಕರ್ಣತನಯರಿಂದೂ ॥
ಗೋತ್ರಾರಿಪುತ್ರ ದಾನವ ಸೂದನರ‌್ಮನುಜ
ಮಾತ್ರರಲ್ಲೆಯ್ದೆ, ನರ ನಾರಾಯಣರ‌್ಕಮಲ
ನೇತ್ರ ಸಮರ ನಿರುದ್ಧ ಸಾತ್ಯಕಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ  ಭೋಜಾದಿ ಯದುಗಳೆಂದೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ! ಈ ಧಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ಧೀರರು ಧಾರೂ ಇಲ್ಲವೆನಬೇಡ. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೋಳ್ ಮುನಿವರ‌್ಯರಾದ ನಾರದರು ಯನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳಗೆ ವೃಷಕೇತು ಬಭೃವಾಹನರು ಕ್ಷಾತ್ರ ಪೌರುಷದಿಂದ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂದೂ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ನರ ಮನುಜರಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಅವರ ನರ ನಾರಾಯಣರೆಂತಲೂ, ಅನಿರುದ್ಧ ಸಾತ್ಯಕಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮೊದಲಾದವರು ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಸಮರ ಧುರೀಣರೆಂತಲೂ, ಯನಗೆ ಅರುಹಿ ಪೋದರಾದ್ದರಿಂದ, ಅಂಥ ಬಾಹುಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೊಡನೆ ಯನಗೆ ಕಾಳಗವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ಯನ್ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಸುಕೃತ ಫಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಇದೆ. ಆದಕಾರಣ ಇನ್ನು ತಡಮಾಡದೆ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹರಾಗಬೇಕಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರೀ – ಕಾರ‌್ಯೇಷು ತಂತ್ರೀ ॥
ದರುವು
ತುರಗಾ ಬಿಡಬಾರದು ನಾವು ಇಂದೂ  ಕರಿಪುರದವರಾ
ತುರಗಾ ಬಿಡಬಾರದು ನಾವು ಇಂದೂ ॥
ತುರಗವ ಬಿಡದೇ  ವೀರರು ಯೆಲ್ಲಾ
ತ್ವರತದಿ ಧುರಕೇ  ಹೊರಡಬೇಕೆನುತಾ  ತುರಗಾ ಬಿಡಬಾರದು ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ, ಪ್ರಧಾನಿ ! “ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಜ್ಞಾನತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಂತು ವೀರ್ಯತಃ, ವೈಶ್ಯನಾಂ ಧಾನ್ಯ ಧನತಃ ಶೂದ್ರಾಣಾ ಮೇವ ಜನ್ಮತಃ ॥ಎಂಬಂತೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ರಣೋತ್ಸಾಹವೇ ಉತ್ಸಾಹವಲ್ಲದೆ ಹೇಡಿಯಾಗಿ ವಿರಾಟರಾಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನಂತೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಜಂಬ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧಮನಲ್ಲದೇ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ರಾಜರುಗಳ ಯಾಗಾಶ್ವವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ಭದ್ರವಾದ ಕಾವಲಿಡಬೇಕಲ್ಲದೇ, ನಾವು ತ್ವರಿತದಿಂದ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕಯ್ಯ ಮಂತ್ರೀ – ಕಾರ‌್ಯೇಷು ತಂತ್ರೀ ॥
ದರುವು
ಶರಧನು ಕಾರ್ಮುಕ  ಅಸ್ತ್ರಗಳನೆಲ್ಲಾ
ನರನೊಳು ಸಮರಕೆ  ತುಂಬಿಸು ಬಂಡಿಲಿ  ತುರಗಾ ಬಿಡಬಾರದು ॥ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ, ಪರ ರಾಯರ ಕುದುರೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಲಾಗದು. ನಾಳಿನ ಉದಯಕ್ಕೆ ವೀರರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೊರಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ಅನೇಕ ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕಾರ್ಮುಕಂಗಳನ್ನು ಹೇರಿಸುವಂಥವನಾಗೈಯ್ಯ ಪ್ರಧಾನಿ ॥
ದರುವು
ವರಮಂತ್ರಿಯೆ ಕೇಳ್  ನಮ್ಮಯ ಪುರದೊಳು
ಭರದಿ ಡಂಗೂರವ  ಹೊಡಿಸೈಯ್ಯ ನೀನೂ ॥ತುರಗಾ ಬಿಡಬಾರದು  ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ ಸಚಿವಾ, ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಪಟುಭಟಾದಿ ವೀರರೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋದಾರು? ನಮಗೆ ಅವಮಾನವಾದೀತು ? ಆದಕಾರಣ ನಾಳಿನ ಉದಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಪುರದಲ್ಲಿ ಡಂಗುರವನ್ನು ಹೊಡಿಸೈಯ್ಯ ಪ್ರಧಾನಿ – ನೀತಿಜ್ಞಾನಿ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೀನಯ್ಯ ಸ್ವಾಮೀ ಶರಣಾಗತ ಪ್ರೇಮೀ ॥ಯಲಾ, ಸಾರಥೀ, ನಮ್ಮ ರಾಜರು ಈ ದಿನ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದರಸುಗಳ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವರಲ್ಲದೆ, ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸುತ್ರಾಮ ಪುತ್ರ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹರಾಗಿರುವರಾದ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಪಟು ಭಟಾಳಿಗಳು ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋದಾರು ? ನಮಗೆ ಅಪಜಯವಾದೀತು ? ಆದಕಾರಣ “ನಾಳಿನ ಉದಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ನಗರದಲ್ಲಿ ಡಂಗುರವನ್ನು ಹೊಡಿಸುವಂಥವನಾಗೈ ಸಾರಥೀ ॥
ದರುವು
ಧರೆಯೊಳಗಧಿಕಾ  ಹಿರಿಯಬಳ್ಳಾಪುರ
ವರದ ಸೋಮೇಶನ  ಕರುಣದಿ ನಾವೂ  ತುರಗಾ ಬಿಡಬಾರದು ॥    ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಅಯ್ಯ, ಮಂತ್ರೀ ! ಈ ಧರೆಯೊಳಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ರಂಜಿಸುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದ ಪರಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಪಾರ್ವತೀ ರಮಣ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನ ಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ತುರಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅದರ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪಾಂಡು ಸುಕುಮಾರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ಜೈಸಿ ಈ ಧಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದೀತು ? ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಚತುರಂಗ ಬಲ ಯಾವತ್ತೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಬೇಕಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿಶೇಖರಾ – ರಾಜಕಾರ‌್ಯ ದುರಂಧರಾ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಸಕಲ ಸಮರ ಸನ್ನಾಹರಾಗಿ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬಹುದೈ
ಭೂಭುಜಾ – ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಭಲಾ ಸಾರಥೀ ! ಆ ಧೂರ್ತನಾದ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಧೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಅರುಹಿ ಬಾರೋ ದೂತ-ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಭಾಗವತರ ದರುವು
ರಣದ ಭೇರಿಯ ಕಹಳೆ ವಾದ್ಯದ
ಧ್ವನಿಗೆ ವನಗಿರಿ ವುದಧಿ ಕಂಪಿಸೇ
ಕ್ಷೋಣಿ ನಡುಗಲು ಶಿರವ ತೂಗಿದ  ಫಣಿಗಳಾ ರಾಜ ॥
ಧೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಸಮರಕೇ
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿವಾಸನಾ
ಸ್ಮರಿಸುತಾತ್ಮದಿ ಹೊರಟ ನಿಜಪರಿ  ವಾರ ಸಹಿತಾ ॥
ಭಾಗವತರ ಕಂದ – ಕೇದಾರಗೌಳ
ಮೇದಿನೀ ಪತಿ ಜನಮೇಜಯ ರಾಯನೇ ಕೇಳ್
ಕುದುರೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ  ಪಡೆ ಸಹಿತ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಂ
ಕದನಕಿದಿರಾಗಲ್  ಅಸುರಾಂತಕಂ ಕಂಡು
ತೋರಿದನರ್ಜುನಂಗಿವಂ  ಬರ್ಹಿಧ್ವಜನ
ತನುಜನನಸೂಯಕಂ ಧೀರನೂ ॥
ಉದಿತಕಾಮಂ ಸತ್ಯವಾದಿ ಶುಚಿ ವೈ
ಷ್ಣವಂ  ಸದರಮಲ್ಲಿವನೊಡನೆ ಕಾಳಗಂ
ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ  ತೀರದೊಳಿವನ ತಂದೆ
ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿಹಂ ಗೆಲ್ವುದರಿದೆಂದನೂ ॥
ಭಾಗವತರ ಮಾತು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ  ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಧರ್ಮರಾಯರ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ, ರಣಭೇರಿ ಕಹಳೆ, ವಾದ್ಯ ಘೋಷಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಪಡೆ ಸಹಿತ ಕದನಕ್ಕಿದಿರಾಗಲೂ, ಇತ್ತಕಡೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ “ತುರಗವಂ ಕಟ್ಟಿದವನು, ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೆಂತಲೂ, ಈತನ ತಂದೆ ನರ್ಮದಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾಗ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ಈತನು ಬಹು ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಕಾಮವರ್ಜಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವನಲ್ಲದೇ ಪರಮ ವೈಷ್ಣವ ಶಿಖಾಮಣಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈತನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಂ ಮಾಡಿ ಜೈಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದರುಹುತ್ತಿರ್ದನಯ್ಯಿ ಭಾಗವತರೇ ॥
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯ ಬರುವಿಕೆ)
ತೆರೆ ದರುವು – ತ್ರಿವುಡೆ
ಸೋಮ ವಂಶ ಕುಲ ಪ್ರದೀಪನೂ
ಕಾಮ ಜನಕನ ಭಾವ ಮೈದುನಾ
ಭೂಮಿ ಪಾಲಕ ಧರ್ಮರಾಯನ  ಪ್ರೇಮದಾ ಅನುಜ ॥
ಬಂದನಾಕ್ಷಣ ವೀರ ಫಲುಗುಣ
ಇಂದಿರೇ ವರ ಸುತರು ಸಹಿತಲೀ
ಇಂದು ಯಮ್ಮಯ ಯಾಗದಶ್ವವ  ಬಂಧಿಸಿದರಾರೂ ॥
ಎಂದು ಪಾರ್ಥನು ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತಾ
ಇಂದುಧರ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನಾ
ಚಂದದಿಂ ಮನದೊಳಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ  ಬಂದ ಪಡೆವೆರಸೀ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಯಲಾ ಚಾರ ! ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಯಲಾ, ಭಟ ಕುಲೋತ್ತಮಾ. ನಿಟಿಲಾಂಬಕನ ತಟಗ್ರೋಟಿಸುವ ಚಟುವಾರಣ ಸ್ಪುಟಕೋಟಿ ಬಿಂಬೋಜ್ವಲ ಸೌರಂಭನಾದೆನ್ನ ಜಂಬದಿಂದೀ ವರ ಸಭೆಗೆ ಇಂಬಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಗಂಭೀರ ವಚನದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸುವವ ನೀ ಧಾರು ? ನಿನ್ನ ತಾತ ಮಾತೆಯರು ಜಾತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆವ ಜಾತಕದ ಪೆಸರೇನು ಪೇಳೋ ಸುಭಟಾ – ನೋಡೆನ್ನಧಟಾ ॥
ಭಲಾ ಸಾರಥೀ, ಹಾಗಾದರೇ ಯಮ್ಮ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಸ್ಥಿರದಿಂದ ಕೇಳೋ ಸಾರಥೀ – ಸಂಧಾನಮತಿ ॥
ಭಳಿರೇ ಸಾರಥೀ ಈ ಭುವನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳ್ ಧರಣೀ ದೇವಿಗೆ ಶಿರೋರತ್ನವೆನಿಸಿ ಬಂಗಾರದ ಜಗುಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಪಚ್ಚೆ ಮುಂತಾದ ರತ್ನ ನಿಚಯಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಲಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದಿ ರತ್ನಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿರುವ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಜ್ರಮಣಿಮಯವಾದ ರತ್ನಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ ದೇದಿಪ್ಯ ಮಾನವಾದ ಇಂದ್ರನಮರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತಪುರವನ್ನು ಸಾಂದ್ರವೈಭವದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಪಾಂಡುರಾಯರ ತನುಜ ಧರ್ಮರಾಯರ ಅನುಜ, ದಿವಸಕರತೇಜ, ಆಶ್ರಿತ ಕಲ್ಪಭೋಜನೆಂದೆನಿಸಿ “ಅರ್ಜುನಃ ಫಲ್ಗುಣ ಪಾರ್ಥ ಕಿರೀಟಿ ಶ್ವೇತವಾಹನಃ  ಭೀಬತ್ಸು ವಿಜಯಃ ಕೃಷ್ಣ ಸವ್ಯಸಾಚಿ ಧನಂಜಯಃ ॥ಇಂತಪ್ಪ ದಶನಾಮಗಳನ್ನು ಹಿತದಿಂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶತಯಾಗನ ಸುತ ಗಂಡುಗಲಿಯಾದ ಗಾಂಢೀವಿಯೆಂದು ಈ ಭೂಮಂಡಲದೋಳ್ ನಮ್ಮ ವೈರಿಗಳ ಎದೆಯು ಜರ್ಝರಪಡುವಂತೆ ಭರ್ಜರಿಯಿಂದ ಜಯಭೇರಿ ಹೊಡೆಯಿಸೋ ದೂತ-ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪರಿಯಾಯವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಧರ್ಮರಾಯರು ಗುರು ಬಂಧು ವಧಾ ದೋಷ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸ ಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವಂ ಕೈಗೊಂಡು ಯಾಗದೀಕ್ಷೆಯಂ ತೊಟ್ಟು ದ್ರೌಪದೀ ಸಮೇತರಾಗಿ ಕಂಕಣಬದ್ಧರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಇದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಯಾಗದ ಕುದುರೆ ಫಣೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಅದರ ಹಿಂಬಲವಾಗಿ ಯನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಲು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡಗೂಡಿ ನಾನು ಸಕಲ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ಇರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಧಾವಲ್ಲಿರುವರೋ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸೋ ಚಾರ-ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರ ॥
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಬರುವಿಕೆ)
ತೆರೆ – ದರುವು
ದಂಡಧರ ಕುಮಾರ ಬಂದನೂ
ನಂದ ಕಂದ ಶ್ರೀ ಮುಕುಂದನೂ  ಇಂದಿರೇ ವರನೂ
ಅಂದು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಬಂದನೂ ॥
ಫಾಲಾಕ್ಷ ಸತಿಯ ಜನಕನೂ  ಪಾಲ್ಗಡಲ ಶಯನಾ
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡು ಸುತರನೂ ॥
ತುಲಸಿ ಮಾಲೆ ಧರಿಸಿದಾತನೂ  ಜಲಜಾಕ್ಷ ಶ್ರೀ
ಲೋಲದೇವ ಪುರದ ಒಡೆಯನೂ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರನಿವಾಸನೂ  ಶ್ರೀ ಸೋಮಧರನಾ
ಪರಮ ಸಖ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದನೂ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಯಲಾ ಚಾರ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಭಲಾ ಚಾರ ಈಗ ಬಂದವರು ಧಾರೆಂದು ಕರಕಂಜಾತವಂ ಮುಗಿದು ಭೀತಿಯಂ ಪಟ್ಟು ನೀತಿಯಂ ಬಿಡದೆ ಮೃದು ಮಧುರೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಸುಭಟ ನೀ ಧಾರೋ – ಯನ್ನೊಳು ಸಾರೋ ॥
ಎಲೈ ಸಾರಥೀ ! ಹಾಗಾದರೆ ಯಮ್ಮ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಪೇಳುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳೋ ಸಾರಥೀ – ಸಂಧಾನಮತಿ ॥
ಭಳಿರೇ ಸಾರಥೀ ! “ಮತ್ಸ್ಯಃ ಕೂರ್ಮಃ ವರಾಹಶ್ಚ ನಾರಸಿಂಹಶ್ಚ ವಾಮನಾ  ರಾಮೋರಾಮಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣ ಬೌದ್ಧಃ ಕಲ್ಕಿಮೇವಚ ’ ಇಂತಪ್ಪ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಈ ಧಾರುಣಿಗೆ ಸುರಚಿರಮಾದ ದ್ವಾರಕಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಜ ರೂಪಮಾದ ವೇದಾಗಮಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿ ಜಗತ್ಕಾರಣ ಮಾದ ಅಧಿಕಾರ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿ, ಕ್ರೂರ ವಿಷಯಂಗಳಳಿದು ಅತುಳಾ ನಂದಮಯನಾಗಿ, “ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ತ್ವಮೇವ ಶರಣಂ ಮಮ’ ಎಂದು ನಂಬಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಕೊಡುವ ಪರಾಪರ ವಸ್ತುವೆಂದೆನಿಸಿರುವ, ಮಾಯಾಮಯ, ಚಿನ್ಮಯ ಸುಂದರಕಾಯ, ದೇವನೂರು ನಿಲಯ, ವಸುದೇವ ತನಯ, ಸತ್ಯಭಾಮ ಇನಯ, ಶ್ರೀ ರುಕ್ಮಿಣೀಪ್ರಿಯನೆಂದೆನಿಸಿ “ದೈತ್ಯಾರಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷೋ, ಗೋವಿಂದೋ ಗರುಡಧ್ವಜಃ” ಇಂತಪ್ಪ ಅಭಿದಾನಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಮೇದಿನಿಯೊಳ್ ಜಯಭೇರಿ ಹೊಡೆಯಿಸೋ ಚಾರ-ವರಪಣಿ ಹಾರ ॥
ಭಲಾ, ಸಾರಥೀ ! ಈ ರತ್ನ ಖಚಿತಮಾದ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ವನ್ನಾಳುವಂಥ ಧರ್ಮರಾಯರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಧರಣಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು, ಅದರ ಬೆಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಕಲ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಳಿಸಿರುವಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸುತನಾದ ಬಭೃವಾಹನನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಕಾದಲು, ಅರ್ಜುನನು ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಗಂಗಾಶಾಪದಿಂದ ಮೃತಿಯನ್ನೈದಲೂ ಇದನರಿತ ನಾನು ಮಣಿಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆದಿಶೇಷನಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರತ್ನವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಮೃತರ ಹರಣವನ್ನುಳಿಸಿ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸುತ ಸಹಿತನಾದ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯಾಗಾಶ್ವದ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಯನ್ನ ಭಾವ ಮೈದುನನಾದ  ಧನಂಜಯನು ಧಾವಲ್ಲಿರುವನೋ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ತೋರಿಸೋ
ದೂತ – ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಅರ್ಜುನ: ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ಭಾವ – ವಾಸುದೇವ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಧೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯವಂತನಾಗಿ ಬಾರಪ್ಪಾ ಫಲುಗುಣಾ ನೀ ಬಹುಸುಗುಣಾ ॥
ದರುವು
ವರ ಸುಭದ್ರಾರಮಣಾ  ಭರದಿಂದ ಯನ್ನನೂ
ಕರೆಸೀದ ಪರಿ ಪೇಳಯ್ಯ  ದೊರೆ ಪಾಂಡು ತನಯಾ ॥
ಹರುಷದಿಂದಲಿ ನಾ  ವೀರ್ವರು ಪಡೆ ಸಹಿತಾ
ಬರುತಾಲಿರಲು ಈಗಾ  ಪರಮಾಶ್ಚರ‌್ಯವೈ  ಯನಗದು ಪೇಳೈ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ ಅರ್ಜುನಾ ! ಈ ಭೂತಲದೊಳಗೆ ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಸುತ ಬಭೃವಾಹನನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವುಗಳು ಬರುವಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನು ? ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ‌್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಇದೆ. ವೃತ್ತಾಂತವೇನಿದ್ದರೂ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಯನ್ನೊಳು ಬಿತ್ತರಿಸುವನಾಗೈಯ್ಯ ಸುಭದ್ರಾ ಮನೋಹರಾ – ಶತೃ ಜನ ಭಯಂಕರಾ ॥
ದರುವು
ಸ್ಮರನ ಜನಕನೇ ಕೇಳೋ  ಭರದಿಂದ ಕರೆಸಿರುವ
ಪರಿಯ ಪೇಳುವೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ  ನೀ ಕೇಳೋ ಹರಿಯೇ ॥
ಧರಣಿ ಮಣಿಪುರದಿಂದಾ  ಹೊರಟ ತುರಗವುಯತ್ತ
ಚರಿಸಿ ತಾ ಪೋಗಿರ್ಪುದೋ  ಶ್ರೀ ಹರಿಯೆ ಪೇಳೈ ಪೇಳುವೆ ಕೇಳೈ    ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಅತಿಜಾಗ್ರತೆ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ಪೇಳುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸೈಯ್ಯ ದೇವಾ ! ಧರಣಿ ಶಿರೋ ರತ್ನವೆನಿಸಿದ ಮಣಿಪುರದಿಂದ ಹೊರಟ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯು ಈಗ ಯಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದಂತೆ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ತುರಗವು ಧಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಚರಿಸಿ ಪೋಗಿದೆಯೋ, ಅಲ್ಲದೇ ಧಾರಾದರೂ ಬಂಧಿಸಿರುವರೋ ಏನೋ ! ಯನಗರುಹಯ್ಯ ಮಾರ ಜನಕಾ ದಾನವ ಧ್ವಂಸಕಾ ॥
ದರುವು
ಧರಣಿಯೊಳು ತುರಗವನು  ಅರುಣ ಕೇತುವು ತಾನು
ಭರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹನೂ  ಕೇಳೈಯ್ಯ ನೀನೂ ॥
ಧುರದೊಳಾತನ ಜೈಸೀ  ತುರಗವ ಬಿಡಿಸಲೂ
ಸುರರಿಗಸಾಧ್ಯವೂ  ನರನೇ ನೀ ಕೇಳೈಯ್ಯ ॥ಪೇಳುವೆ ಪರಿಯಾ     ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ ಪಾರ್ಥ ! ನಮ್ಮ ಯಾಗಾಶ್ವವು ಅತಿಭರದಿಂದ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಕೋರ್ಗಾಣಿಸುವ ಈ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆ ನಗರದ ರಾಜ ತನಯನಾದ ಅರುಣಕೇತುವು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿರುವನು  ಆತನೊಳು ಸಮರವನ್ನು ಜೈಸುವುದು ಅಮರರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವಾಗ ನಾವು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದಯ್ಯ ಕುಂತೀ ಕುಮಾರ – ಅರಿವಂಶ ಕುಠಾರ ॥
ದರುವು
ತುರಗವನು ಬಂಧಿಸಿದ  ದುರುಳನ್ಯಾರೋ ಅವನ
ಪರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸೋ  ಈಗಾ  ಮುರಹರನೆ ಬೇಗಾ ॥
ತುರಗ ತಸ್ಕರನವನಾ  ಶಿರವನ್ನು ಸಮರದೀ
ಶರದಿಂದ ತರಿಯುವೆನೂ  ಹರಿನೋಡು ನೀನೂ ॥ತರಿಯುವೆ ನಾನೂ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಮುರಹರಾ ! ಚಾರುತರಮಾದ ನಮ್ಮ ತುರಗವನ್ನು ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಬಂದು ಮೀರಿ ಕಟ್ಟಿದ ಆ ತುರಗ ಚೋರನು ಧಾರೋ ಪೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೇ ಆ ನರಾಧಮನನ್ನು ತರಿದು ಚೆಂಡಾಡುವೆನೈಯ್ಯ ಮುಕುಂದಾ – ದೇವಕೀ ಕಂದಾ ॥
ದರುವು
ಪುರಂದರ ಸುತನೇ ಕೇಳೋ  ಪೇಳುವೆನೀಗಾ
ವರ ಮಯೂರಧ್ವಜನೂ ॥
ಧರೆ ರತ್ನನಗರವ  ಪಾಲಿಸುವನು ಆತ
ಚಾರು ಸಂಪನ್ನನವನೂ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ನೃಪವರ್ಗದೋಳ್ ಗಂಡುಗಲಿ ಪ್ರಚಂಡನಾದ ಹೇ ಪಾರ್ಥನೇ ಕೇಳು. ಈ ಸೃಷ್ಠಿಯೊಳಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಪಾರ ಮಹಿಮಳಾದ ಭೂಕಾಂತೆಯ ಸೀಮಂತ ರತ್ನದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಪುರಿಯನ್ನು ಶಿವ ಪಾದಾರದಿಂದ ಸೇವಾ ತತ್ಪರನಾದ ಮಯೂರಧ್ವಜನೆಂಬ ರಾಜನು ಮನ್ಮಥನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿಸುತ್ತಾ ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಬಹು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನೈಯ್ಯಿ ಪಾರ್ಥ – ತ್ರಿಲೋಕ ಸಮರ್ಥ ॥
ದರುವು
ಸುಗುಣಶೀಲನು ವಿಖ್ಯಾತಿ  ನೀತಿ ಚತುರಾ
ಭೋಗ ಸಂಪ್ರೀತಿ ಹಿತನೂ ॥
ಯಾಗ ಏಳನು ಮಾಡಿ  ಬೇಗದಿಂ ಅಷ್ಠ ಮಹಾ
ಯಾಗ ಮಾಡುತಿಹನೂ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಧರಣಿಪಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಧನಂಜಯನೇ ಕೇಳು  ’ವಜ್ರಾದಪಿ ಕಠೋರಾಣಿ  ಮೃದೂನಿ ಕುಸುಮಾದಪಿ ಲೋಕೋತ್ತರಾಣಾಂ ಚೇತಾಂಸಿ  ಕೋಹಿ ವಿಜ್ಞಾತು ಮರ್ಹಸೀ’ ॥ಎಂಬಂತೆ ಮಯೂರಧ್ವಜನು ಪೊಡವಿಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿ, ವಾಯುವು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಸ್ತೂರಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಧೂಳಿಯನ್ನು ವುದುರಿಸುವಂತೆ, ತನ್ನ ಸತ್ಯದಿಂದ ಉದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಧಿರಾಜ ಯುಕ್ತನೂ ಸತ್ಯಶೀಲನೂ ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಿರುವನಲ್ಲದೇ ಸಪ್ತ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗ ಅಷ್ಠ ಮಹಾ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ನರ್ಮದಾ ನದಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾಗ ದೀಕ್ಷಾ ಬದ್ಧನಾಗಿರುವನೈಯ್ಯ ಭೂಪಾ – ಭರತವಂಶ ಪ್ರದೀಪ ॥
ದರುವು
ಧುರಭಯಂಕರನವನೂ  ಆತನ ಪುತ್ರಾ
ವೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೂ ॥
ಪರಮ ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತನೂ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹೇ, ಅರ್ಜುನಾ ! ಧುರಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಮಯೂರಧ್ವಜನಿಗೆ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಅಪಾರ ಕನಕವನ್ನು ಕಪ್ಪವಾಗಿ ಕೊಡುವರು. ಜಗತ್ರಯವನ್ನು ನಡುಗಿಸುವ ವಿಪುಲವೀರ್ಯವುಳ್ಳ  ಭೂಪಾಲನ ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೆಂಬುವನು, ಈತನು ಶಮ ದಮ ದಾನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ನೀತಿ ಚತುರತೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಇರುವನಲ್ಲದೇ ಪರಮ ವೈಷ್ಣವ ಶಿಖಾಮಣಿಯೆಂದೆನಿಸಿರುವನೈಯ್ಯ ಧರ್ಮಾನುಜಾ ಸುತ್ರಾಮ ತನುಜ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಾ  ಅಂತ್ಯದಿ ನೆಲೆ
ಸಿರುವ ಸೋಮೇಶ್ವರನೂ ॥
ಧುರಕೆ ಬಂದರೂ ಇವನ  ಜೈಸಲಸಾಧ್ಯವೂ
ಭರತ ವಂಶಜನೇ ಕೇಳೋ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಅಯ್ಯ, ಭಾವನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ಲಾಲಿಸು, ಈ ಧರಣಿಗಧಿಕಮಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ ಪುರದೊಡೆಯ ಪರಶಿವ ಪಾರ್ವತೀರಮಣ ಸೋಮನಾಥನೇ ಸಂಗರಕ್ಕೆ ಶೃಂಗರಿಸಿ ನಿಂದಾಗ್ಯೂ ಪಾಲು ಮಾರದೆ ಸೋಲಿಸುವಂಥ ಈ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೊಳು ಧುರವ ಜೈಸಲು ಯಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೈಯ್ಯ ದ್ರೌಪದೀ ರಮಣಾ – ಕುರುಕುಲ ಸಂಹರಣಾ ॥
ದರುವು
ತುರಗ ಕಟ್ಟಿದವನಾ  ಈ
ಶರದಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡೆ ನಾ ॥
ಹರನು ಅಜನು ಅಡ್ಡ ಬರಲೂ
ದುರವ ಜೈಸಿ ಬರುವೆ ನೀಗಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯ ಭಾವನಾದ ವಾಸುದೇವನೇ ಕೇಳು  ಲಂಡು ಹೆಚ್ಚಿ ಕಂಡವರ ಕುದುರೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ ನಾನೇ ಬಲು ಗಂಡುಗಲಿಯೆದು ಪುಂಡಾಟವಾಡುತ್ತಾ ಉದ್ಧಂಡತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಭಂಡನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ಖಂಡಪರಶು ಅಜದೇವರುಗಳು ಬಂದರೂ ಬಿಡದೆ, ಚಂಡ ಕೋದಂಡದಿಂದ ಆ ದುರುಳನ ರುಂಡವನ್ನು ಚೆಂಡಾಡುವೆನೈಯ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಇನಿಯಾ – ವಸುದೇವ ತನಯಾ ॥
ದರುವು
ಭ್ರಷ್ಠ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಾ  ಬಹು
ಕಷ್ಠ ಪಡಿಸದೆ ಬಿಡೆ ನಾ ॥
ದುಷ್ಠತನವ ಮಾಡಲವನಾ
ಕುಟ್ಟಿ ಅರೆದು ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡುವೇ ಭಳಿರೇ॥ ॥
ಅರ್ಜುನ: ದೇವಕೀ ಕಂದನಾದ ಮುಕುಂದನೇ ಕೇಳು  ಆ ಭ್ರಷ್ಠನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ದುಷ್ಠತನವ ತೋರಿಸಲು ಆತನನ್ನು ಶರಮುಖದಿಂದ ಬಹುಕಷ್ಠಪಡಿಸಿ, ಕುಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ ಕೋಲಾಹಲವಂ ಮಾಡಿ ಅಟ್ಟಿ ತರುಬುವೆನೈಯ್ಯ ಭಾಮಾ ರಮಣಾ – ಮಂದರೋದ್ಧರಣಾ ॥
ದರುವು
ಹಿಡಿದು ಕುದುರೆ ಚೋರನಾ
ಕೊಡುವೆ ಬಲಿಯ ಶರಕೆ ನಾ ॥
ಕಡೆಯ ಮಾತು ಏತಕಿನ್ನೂ
ಬಿಡೆನು ನಿನ್ನಯ ಪಾದದಾಣೆ ಭಳಿರೇ॥ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಮುರಳೀಧರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಲಾಲಿಸು  ನಡತೆ ರೀತಿಗಳನರಿಯದೆ ದುಡುಕು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಯಮ್ಮ ತುರಗವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಆ ಮೂಢನನ್ನು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸುವ ಯನ್ನಯ ಶರಗಢಣಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಪಾದದಾಣೆಯೂ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುವೆನೈಯ್ಯ ಗರುಡವಾಹನಾ – ಪಂಕಜದಳ ನಯನಾ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಾ  ವರ
ಗಿರಿಜೆ ರಮಣನಾದಾ
ಪರಶಿವನೇ ದುರುಳನಿಗೇ
ಬರಲು ವಹಿಸಿ ತರುವೆ ಕುದುರೇ ॥ಭಳಿರೇ ॥ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಭಾವ ವಾಸುದೇವ ! ಈ ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿದೆನಿಸಿ ಮೆರೆಯುವ ಹಿರಿಯಬಳ್ಳಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಗಿರಿಸುತೆ ಪ್ರಾಣದೊಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶನೇ ಆ ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಹಿಂದೆಗೆಯದೇ ಸಮರವನ್ನು ಜೈಸಿ ತುರಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನಯ್ಯ ಪಂಕಜ ನಯನಾ – ಪನ್ನಗ ಶಯನಾ ॥
ದರುವು
ಧರಣಿಪರೆಲ್ಲರಾ  ಜೈಸುತಿರ್ಪನವ
ವೀರ ತಾಮ್ರ ಧ್ವಜನೂ  ಬಹು ಶೂರನೂ ॥
ದುರದೊಳಗಾತನ  ಜೈಸುವ ವೀರರಾ
ಧರೆಯೊಳು ನಾ ಕಾಣೆನೂ  ಕೇಳ್ ನೀನೂ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಎಲೈ ಪುರಂದರ ತನಯನಾದ ವಿಜಯನೇ ಕೇಳು ಮಯೂರಧ್ವಜನ ಸುತನಾದ ಆ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಧಾರುಣಿಯ ನರಾಧಿಪರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜೈಸಿದವನಾಗಿ ಧುರವೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲದೇ ಈತನಿಗೆ ಸರಿ ಸಮಾನರು ಈ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೈಯ್ಯ ಕುಂತೀ ಕುಮಾರ – ಅರಿಜನ ಭಯಂಕರಾ ॥
ದರುವು
ಬಿಡು ಬಿಡು ಯೋಚನೆ  ಜಲಜಾಕ್ಷನೇ ನೀ
ಕಡು ಜವದೊಳು ಈಗಾ  ಬೇಗಾ
ಪೊಡವಿಪ ತಾಮ್ರ  ಧ್ವಜನ ಸೈನ್ಯವನೂ
ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಗೈಯುವೆನೂ  ನಾ ಬಿಡೆನೂ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಜಲಜಾಕ್ಷನೇ  ನಿಮ್ಮ ಮನದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿ ಇನ್ನು ತಡ ಮಾಡದೆ ಕಡು ಜವದೊಳು ಘುಡಿಘುಡಿಸುವ ಕಡು ರೌದ್ರಮಾದ ಶರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಡಮತಿ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನನ್ನೂ ಆತನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಕಡೆಗಾಲ ವದಗಿಸುವೆನೈಯ್ಯ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರಾ – ಶ್ಯಾಮಲಗಾತ್ರ॥
ದರುವು
ಪಾತಾಳ ಲೋಕದೀ  ದೇವ ಪುರಾದೊಳೂ
ಭೂತಳ ದೊಳಗಿಂಥ  ಅವನಂಥ
ಖ್ಯಾತಿಯ ಪಡೆದಾ  ವೀರರು ಸುಭಟಾ
ವ್ರಾತದೊಳಗೆ ಇಲ್ಲಾ  ನೋಡಿಲ್ಲಾ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಕುರುಕುಲ ಧ್ವಂಸಕನಾದ ಹೇ ಪಾರ್ಥನೇ ಕೇಳು ! ಧಾರುಣಿಗೆ ಮೀರಿದ ಪರಾಕ್ರಮ ಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಅರುಣ ಕೇತುವನ್ನು ಪರಿಭವಗೊಳಿಸುವಂಥ ಅಸಮಶೂರರು, ಭೂಲೋಕ ದೇವಲೋಕ, ಪಾತಾಳಲೋಕ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಕಾಣೆನಾದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೇನು ವದಗುವುದೋ ತೋಚದಯ್ಯ ಪಾರ್ಥ – ತ್ರಿಲೋಕ ಸಮರ್ಥ ॥
ದರುವು
ಧರೆಯೊಳಗಧಿಕಾ  ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ
ವರದ ಸೋಮೇಶ್ವರನಾ  ಈಶ್ವರನಾ
ಕರುಣದಿ ಸೈನ್ಯವಾ  ಕಳುಹಿಸಿ ಈ ಕ್ಷಣಾ
ಧುರದಿ ಗೆಲ್ವೆನವನಾ  ದುರ್ಜನನಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಮುರಾಂತಕನೇ ಲಾಲಿಸು, ಈ ಧರಣಿಗಧಿಕವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿವಾಸ
ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಈ ತಕ್ಷಣವೇ ಪಟು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಯಮ್ಮಯ ಪಟು ಭಟರನ್ನೂ ಸೇನಾ ನಾಯಕರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಆ ದುರ್ಜನನ ಕರಿಘಟೆಗಳನ್ನೂ ಚಟುಲ ವಾಜಿಗಳನ್ನೂ ಪಟುಭಟರನ್ನೂ ಲಟಲಟನೇ ತರಿದು ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹಿ, ಚಟುವಟಿಕೆ ತಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡದಿರ್ದರೇ, ಯನಗೆ ಗಂಡುಗಲಿ ಗಾಂಡೀವಿಯೆಂಬ ಪೆಸರು ಇನ್ಯಾತಕ್ಕೋ ಮುಕುಂದಾ – ದೇವಕೀ ಕಂದಾ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ  ವರದ ಸೋಮೇಶನಾ
ಕರುಣದಿಂದಲಿ ಈಗಾ  ಕೇಳೀಗಾ ॥
ತ್ವರಿತದಿ ಕಳುಹಿಸಿ  ಪಟುಭಟರುಗಳನೂ
ಧುರವ ಜೈಸು ಈಗಾ  ಬೇಗಾ ॥
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಇಂದು ಕುಲಮಣಿ ವಿಜಯನೇ ಕೇಳು ! ಕಡು ಸಮರ್ಥರಾದ ಯಮ್ಮಯ ಪಟುಭಟರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಈ ಪೊಡವಿಗೆ ಸಡಗರಮಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಡೆಯ ಮೃಢ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕರುಣ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಧುರವ ಜೈಸೀ ತುರಗ ಬಿಡಿಸೈಯ್ಯ ವಿಜಯಾ – ಧನಂಜಯ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯ ಸಾರಥೀ, ನಮ್ಮ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಖೂಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಕಟ್ಟಿರುವನಾದ ಕಾರಣ. ಆತನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಂ ಮಾಡಿ ಜೈಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಮ್ಮ ಸೇನಾ ನಾಯಕರಾದ ಅನುಸಾಲ್ವ ನೀಲಧ್ವಜ, ಹಂಸಧ್ವಜ ಯೌವನಾಶ್ವ ವೃಷಕೇತು ಬಭೃವಾಹನ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಕರೆಸೈಯ್ಯ ಸಾರಥಿ  ಅಲ್ಲದೇ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪಡೆ ಸಹಿತ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಆ ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಿಗೆ ಅತಿ ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಅರುಹಿ ಬಾರೋ ಚಾರ – ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರ ॥
ದರುವು
ಧರಣಿ ಪಾಲಕ ವಿಜಯ  ಕೊಡು
ಭರದಿ ಯನಗೆ ಅಭಯ ॥
ದುರುಳತನದಿ ಹಯವ ಪಿಡಿದ
ತುರಗ ಚೋರನ ವಧಿಸಿ ಬರುವೇ ॥
ಅನಿರುದ್ಧ: ಎಲೈ ಧರಣಿ ಪಾಲಕನಾದ ಪಾರ್ಥ ಭೂಪಾಲರೇ ಲಾಲಿಸಿ, ಜಡಮತಿ ಭ್ರಷ್ಠನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಯನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ, ಕಡುಜವದಿಂದ ನೇಮವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾದರೇ ದುಡುಕುತನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಯವ ಕಟ್ಟಿರುವ ಮೂಢ ಅರುಣಕೇತುವನ್ನು ಕಾಲನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬರುವೇನೋ ತಾತ – ಲೋಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ॥
ದರುವು
ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲಿ ಅಜನೂ  ಸುರ
ವೃಂದ ನೆರೆದರೇನೂ ॥
ಇಂದು ಅವನ ಶಿರವ ತರಿದೂ
ಚಂದದಿಂದ ಬರುವೆ ನಾನೂ ಭಳಿರೇ॥ ॥
ಅನಿರುದ್ಧ: ಹೇ ತಾತ ವಂದಿಸುವೆನು, ದಯದಿಂದ ಲಾಲಿಸಬೇಕೋ ಮಾಧವ ಪ್ರೀತ ॥ಇಂದಿನ ದಿನ ನಂದಿವಾಹನ ಅಜದೇವ, ನಿರ್ಜರಾಧಿಪರೊಂದಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ್ಯೂ ಅವರಂದಗೆಡಿಸಿ ಬಂದ ಪಥವಿಡಿದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ. ಮುಂದಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡೈ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಪ್ರಿಯಾ – ಕುಂತೀ ತನಯಾ ॥
ದರುವು
ಧರಣಿಗಧಿಕ ಹಿರಿಯಾ  ಬಳ್ಳಾ
ಪುರವ ಪಾಲಿಸುವಂಥ ॥
ವರದ ಸೋಮನಾಥನಾಣೆ
ದುರವ ಜೈಸಿ ತುರಗ ತರುವೇ ಭಳಿರೇ॥ ॥
ಅನಿರುದ್ಧ: ಹೇ ಪಿತಾಮಹ, ಈ ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನೇ ಈ ದುರುಳ ಅರುಣ ಕೇತುವಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಸರಕುಗೊಳ್ಳದೆ ರಣವನ್ನು ಜೈಸಿ ಅಶ್ವವನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ. ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಯನಗೆ ನೇಮವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸೈಯ್ಯ ತಾತಾ – ಭುವನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ॥
ದರುವು
ಮುರಹರನಾ ಪೌತ್ರನೇ  ವೈರಿ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಾ
ಧುರದಿ ಜೈಸಲು ನೀನು  ಪೋಗಿ ಬಾರೈಯಾ ॥
ಅಸುರ ಬಾಣನ ಪುತ್ರೀ  ಉಷಾದೇವಿಯ ರಮಣಾ
ಮುಸುಕೀ ಧೂರ್ತನ ರಣದೀ  ಜೈಸಿ ಬಾರೈಯ್ಯ ॥
ಧರೆಗಧಿಕಾ ಹಿರಿಬಳ್ಳಾ  ಪುರದಾ ಸೋಮೇಶ್ವರನಾ
ಚರಣವ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ  ತೆರಳೈಯ್ಯ ಮಗುವೇ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಕದನ ಕೋವಿದನಾದ ಚದುರ ಅನಿರುದ್ಧನೇ ಲಾಲಿಸು, ಕಾಳಗದೊಳು ಧೂರ್ತನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನನ್ನು ಜೈಸಿ ತುರಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಮೇದಿನಿಯೋಳ್ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯೈಯ್ಯ ಅನಿರುದ್ಧಾ – ಸಮರ ನಿರುದ್ಧಾ॥
(ಅನಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ)
ಅನಿರುದ್ಧ: ಎಲೈ ಚಾರ ! ಮದನ ಪುತ್ರನಾದ ವೀರ ಅನಿರುದ್ಧನು ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಆ ಖೂಳನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಿಗೆ ನೀನು ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಬಾರೈಯ್ಯ ಚಾರಕಾ – ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಚಾರ ! ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಸರಕುಗೊಳ್ಳದ ಈ ವೀರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಈ ತರಳನಿಗೆ ಬೆದರುವನೇ. ಈತನು ಧಾರೋ  ಇವನ ಪೆಸರೇನೋ  ಧಾರೋ ಮಗನೋ ? ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ತಿಳಿದು ಬಾರೈಯ್ಯ ಚಾರ – ಗುಣಮಣಿ ಹಾರ ॥
ದರುವು
ಸೃಷ್ಠಿಗೊಡೆಯ ಶ್ರೀ  ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯಾ
ಇಷ್ಠ ಪೌತ್ರನೋ  ಭ್ರಷ್ಠ ಕೇಳೆಲಾ ॥
ಅನಿರುದ್ಧ: ಯಲವೋ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ ! ನಾನು ಧಾರಾದೊಡೇನು ? ನಮ್ಮ ಕರಣೀಕ, ಗುರುತು ನೆಲೆ ವಿಚಾರಿಸುವ ಪಾರುಪತ್ಯ ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ? ಆದರೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ! ಸೃಷ್ಠಿಕರ್ತನಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪಿತನ ಸುತನಾದ ಮದನನ ಇಷ್ಠಪುತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯೋ ಭ್ರಷ್ಠಾ – ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ॥
ದರುವು
ಮದನ ಪುತ್ರನೂ ನೀ  ನಾದರೊಳ್ಳಿತೂ
ವದಗೋ ಕದನಕೇ  ಸದೆಯ ಬಡಿಯುವೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲವೋ ಅನಿರುದ್ಧಾ ! ಮದನನ ಚದುರ ಸುತನಾದರೆ ಯನಗೇನೂ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ತ್ರಿದಶಾಧೀಶ್ವರರ ಮರೆಹೊಕ್ಕರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವವನಲ್ಲಾ  ಜಾಗ್ರತೆ ಕದನಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಬಾರೋ ಅಧಮಾ – ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾ॥
ದರುವು
ಹರಿಯ ಪೌತ್ರನೂ  ಎಂದು  ಚರಣಕೆರಗದೇ
ಪರಿ ಪರಿಯಲೀ  ಜರಿಯುತಿರ್ಪೆಯಾ ॥
ಅನಿರುದ್ಧ: ಯಲವೋ ದುರುಳಾ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಪೌತ್ರನೆಂದು ಯನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗದೆ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಜರಿಯುತ್ತಿರುವೆಯಾ ಧೂರ್ತ, ಈ ತರಳನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೀನರಿತಿರುವೆಯಾ, ಶರಮುಖದಿಂದ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನಯ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿಭಂಗಿಸುವೆನೋ ದುರುಳಾ – ಕತ್ತರಿಸುವೆನೋ ಕೊರಳಾ ॥
ದರುವು
ಕೃಷ್ಣ ಪೌತ್ರನೂ  ಎಂದು  ಪೂಜೆಗೈವೆನೂ
ರಣಕೆ ನಿಲ್ಲಲೂ  ಈಗಾ  ನಿನ್ನ ಕೊಲ್ವೆನೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಮೂರ್ಖ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಪೌತ್ರನೆಂದು ವಂದಿಸಿ ಇದುವರೆವಿಗೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಸೈರಿಸುವವನಲ್ಲ, ಗರ್ವದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ರಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವೆನೋ ಮೂರ್ಖ – ಬಿಡು ಯನ್ನೊಳು ತರ್ಕ ॥
ದರುವು
ಧರಣಿಗೆ ಹಿರಿಯಾ  ಬಳ್ಳಾ  ಪುರ ನಿವಾಸನಾ
ಕರುಣದಿಂದಲೀ  ಶಿರವ  ತರಿವೆನೀಕ್ಷಣಾ ॥
ಅನಿರುದ್ಧ: ಹೇ ದುರುಳಾ, ಈ ಧರೆಯೋಳ್ ಹಿರಿದೆನಿಸಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದ ವರ ಸೋಮನಾಥನ ಕರುಣದಿಂದ ಯನ್ನ ಶರಸಮೂಹವನ್ನು ಎಸೆದು ನಿನ್ನ ಶಿರವಂ ತರಿಯುವೆನೋ ಭ್ರಷ್ಠಾ ॥
ದರುವು
ಪೊಡವಿಯೊಳಗೆ ಶ್ರೀ  ಮೃಡಗಿರೀಶನಾ
ಅಡಿಗಳಾಣೆಯೂ  ಹೊಡೆವೆ ತಕ್ಷಣಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲವೋ ಧೂರ್ತ ! ಪೊಡವಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಡೆಯ ಮೃಡ ಸೋಮನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಾಣೆಯೂ ನಿನಗೆ ಕಡೆಗಾಲ ವದಗಿತೆಂದು ಧೃಢಕರಿಸಿ ನಿಂತು ಕಡು ರೌದ್ರಮಾದ ಯನ್ನ ಶರಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳೆಲೋ ತರಳಾ ಕತ್ತರಿಸುವೆ ಕೊರಳಾ ॥
ಕಂದ – ಕೇದಾರ ಗೌಳ
ಯಲವೆಲವೋ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ  ವಿಚಾರಿಸದೆ
ಕೆಚ್ಚೆದೆಯೊಳಿದಿರಾದೆ  ಮುರಹರನ
ಮೊಮ್ಮಗನಾಂ, ಬೆಚ್ಚುವೊಡೆ ಬಿಡು ಹಯವ
ನಲ್ಲದೊಡೆ ನೋಡೆನ್ನ ಬಾಣ ಜಾತವ ತರಳಾ ॥
ಕಂದ – ಕೇದಾರ ಗೌಳ
ಬಾಣ ಜಾತವನೀಗ  ನೋಡಲಿರ್ದ್ದಪುದೇ
ನೀಂ ಬಾಣ ಜಾತೆಯ  ರಮಣನಂತು ಮಲ್ಲದೇ
ಪುಷ್ಪಬಾಣಜಾತಂ  ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಗುಳುಷೆಗೆ
ನೀಂ ಪ್ರಾಣೇಶನೆಂದು ರಣದೆ  ಬಾಣ ನುಳು
ಹಿದನೆಂದು  ಕೈಗಾಯ್ವುವಲ್ಲೆಮ್ಮ  ಬಾಣಂ
ಗಳೀಕ್ಷಿಸೈ  ಮುರಹರ ಸುತನ ಸುತನೇ ॥
ದರುವು
ಬಾಣಗಡಣದಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣಾ
ಬಾಣಾಸುರನ  ಗೋಣ ತರಿದೆ ಕೇಳೋ ತಕ್ಷಣಾ ॥
ಅನಿರುದ್ಧ: ಯಲವೋ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ! ಹಿಂದೆ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿರುವ ಅಸಮ ಸಾಹಸವಂತನಾದ ನಾನು ಬಾಲನಾದ ನಿನ್ನಯ ಪೊಳ್ಳು ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಹೆದರುವೆನೇನೋ ದುರುಳಾ – ಹೊರ ತೆಗೆಯುವೆ ಕರುಳಾ ॥
ದರುವು
ಬಾಣ ಜಾತೆ ರಮಣನೂ ಯೆಂದೂ
ಬಾಣಾಸುರನು  ಪ್ರಾಣವನ್ನು ವುಳುಹಿದಾನಂದೂ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲವೋ ಅನಿರುದ್ಧ ! ರೀತಿಯರಿಯದೆ ಕಾತುರದಿಂದ ಯಾತರ ಮಾತನಾಡುವೆಯೋ ಭ್ರಷ್ಠಾ, ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಉಷಾದೇವಿಯ ಮನೋಪ್ರೀತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಘಾತಿಸಲು ಕರಗಳು ಬಾರದೆ ಸೋತು ಪ್ರೀತಿ ಪುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ ಕರಾಯುಧವನ್ನು ಭೂತಳಕ್ಕಿಳುಹಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೆ ಬೇರಿಲ್ಲವೋ ಬಾಲ – ನಿನಗೊದಗಿತು ಕಡೆಗಾಲ ॥
ದರುವು
ನಿಲ್ಲೋ ನಿಲ್ಲೋ ನಿಲ್ಲೊ ನಿಲ್ಲೆಲೋ
ಖುಲ್ಲ ಮನುಜ  ಹಲ್ಲು ಮುರಿವೆನೀಗ ನೋಡೆಲೋ  ॥
ಅನಿರುದ್ಧ: ಯಲವೋ ತರಳಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅಂಥಾ ಬಲ್ಲಿದನೇ ನೀನಾದರೇ ರಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಶೌರ‌್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸೋ ಅಧಮಾ – ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ॥
ದರುವು
ಬಾರೋ ಬಾರೋ ಬಾರೋ ಬಾರೆಲೋ
ದುರುಳಾತ್ಮ ನಿನ್ನ  ಶಿರವ ತರಿವೆ ನಿಲ್ಲೋ ನಿಲ್ಲೆಲೋ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಹೇ ಖೂಳ ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಮ್ಮನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದೆಯಾ, ಇನ್ನು ಮುದ್ದು ಬಾಲಕನಾದ ಯನ್ನ ಶರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ತರಿದು ಸದ್ದಡಗಿಸಿ ಬಿಡುವೆನೋ ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯನೇ ॥
(ಉಭಯರ ಯುದ್ಧ – ಅನಿರುದ್ಧ ಪರಾಭವ)
(ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ)
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ: ಹೇ ಧೂರ್ತ ! ಹಾಲುಗಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕ ಹಸುಳೆಯಾದ ಯನ್ನ ಮುದ್ದು ಕುಮಾರ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಪಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ ಮೂರ್ಖ ! ಯುದ್ಧಮುಖದೊಳು ಯನ್ನಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬೀರುವೆನು. ಜಾಗ್ರತೆ ನಿಲ್ಲೋ ಅಧಮಾ – ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ॥
ದರುವು
ಬಾಣ ವಿದ್ಯದಿ ಬಹು  ಜಾಣನು ನಾನೈ
ಮಾಣದೆ ಪೇಳುವೆನೂ  ಕೇಳ್ ನೀನೂ ॥
ಕ್ಷೋಣಿಯೊಳೆನ್ನನೂ  ಜೈಸುವ  ವೀರರಾ
ಕಾಣೆನು ಜಗದೊಳಗೇ  ಕ್ಷಿತಿಯೊಳಗೇ ॥
ಪ್ರದ್ಯು,ಮ್ನ: ಯಲವೋ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ, ಈ ಲೋಕದೋಳ್ ಬಾಣ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯನ್ನನ್ನು ಜೈಸುವವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೋಡಿರುವೆಯಾ ? ಮುರಾಂತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುತ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಆಟಗಳು ಒಂದೂ ಸಾಗದು. ನಿನ್ನ ತರಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುರಕ್ಕನುವಾಗೋ ದುರುಳಾ ॥
ದರುವು
ಕುಸುಮ ಬಾಣದೊಳು  ಅಸಮ ವೀರನು ಎಂದು
ವಸುಧೆಯು ಕಂಡಿಹುದೂ  ತಿಳಿದಿಹುದೂ ॥
ಬಿಸರುಹಾಕ್ಷಿಗ  ಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಶರವು
ಅಸಮ ವೀರರಿಗಹುದೇ  ಕೇಳಿಹುದೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲವೋ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ! ಪರಶಿವನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಅನಂಗನಾದ ಮೀನಕೇತನನೇ ಕೇಳು ! ನೀನು ಪುಷ್ಪ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಅಸಮ ಶೂರನೆಂದು ಈ ಲೋಕವೇ ತಿಳಿದಿಹುದು. ನಿನ್ನಯ ಬಾಣಗಳು ನಾರಿಯರ ಮೇಲೆ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ವಿರಹ ತಾಪದಿಂದ ಬಳಲುವಂಥ ಬಾಲಕಿಯರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂಥ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ಅಂಜುವವನಲ್ಲ. ತೀವ್ರದಿಂದ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೋ ಮೂರ್ಖ – ಬಿಡು ಯನ್ನೊಳು ತರ್ಕ ॥
ದರುವು
ದುಡುಕು ವಚನ ಬಿಡು  ಜಡಮತಿ ದುರುಳನೇ
ಹೊಡೆದು ಬಿಡುವೆ ನಿನ್ನಾ  ನಾ ನಿನ್ನಾ ॥
ಕಡು ಜವದೊಳು ಯ  ನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣಸಿದರೇ
ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವೆ ನಿನ್ನಾ  ಕೇಳ್ ನಿನ್ನಾ ॥
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ: ಯಲಾ ಮೂಡ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೇ  ಧೀರ ಜನ ಗಂಭೀರನಾದ ಯನ್ನೊಡನೆ ನಾರಿಯರ ಶೌರ‌್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಶೂರತ್ವವನ್ನು ತೋರಬೇಡ  ದುಡುಕು ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಜಡಮತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡು ಜವದಿ ಶರ ಕೋದಂಡದಿಂದ ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವೆನೋ ತರಳಾ – ಕತ್ತರಿಸುವೆ ಕೊರಳಾ॥
ದರುವು
ಮಡಿಯಲೇತಕೆ ಈಗಾ  ಒಡೆಯನ ತುರಗಕೇ
ಬಿಡು ನಿನ್ನಯ ಶೌರ‌್ಯಾ  ಪುಡಿ ಶೌರ‌್ಯಾ ॥
ಬಿಡುವೆನು ಈಗಲೇ  ಘುಡಿ ಘುಡಿಸುವ ಶರ
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳೋ  ಈಗಾ  ಬೇಗಾ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲವೋ ಮದನಾ, ಮದಿಸಿದ ಗರ್ವದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಡ  ಕಡು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಂತೆ ಒಡೆಯನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲ್ಕೆ ಬಂದು ವೃಥಾ ಏಕೆ ಮಡಿದು ಹೋಗುವೆ ! ಘುಡಿ ಘುಡಿಸುವ ಕಡು ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರವನು ಝೇಂಗೈದು ಬಿಡುವೆನು  ಕಡುಗಲಿಯಾದರೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳೆಲೋ ಮೂಢ – ಕೊಡು ಕಾಳಗವ ಗಾಢ ॥
ದರುವು
ಕೇಳು ಅರುಣಧ್ವಜನೆ ತಡೆಯುವೇ
ಜಾಳು ಮಾತುಗಳ್ಯಾಕೆ ಬೊಗುಳುವೇ
ಸೀಳಿ ಬಿಸುಡುವೆ ನಿನ್ನನೀಕ್ಷಣ  ತಾಳಿಕೋ ಭ್ರಷ್ಠಾ  ॥
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ: ಯಲಾ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ! ಈ ಕಠೋರತರಮಾದಂಥ ನುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ. ಹಿಂದೂ ಮುಂದೂ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೇ ಬಾಲ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೀ. ಯಲಾ, ಪೋರಾ! ಇದುವರೆವಿಗೂ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಸೈರಿಸುವವನಲ್ಲ. ಈ ಸಮರ ಭೂಮಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಯನ್ನ ಬಾಣಗಣಕ್ಕೆ ತಾಳಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲೋ ಹೋರಾ ತುರಗದ ಚೋರ॥
ದರುವು
ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಮೀನಕೇತನ
ಪೇಳ್ವೆ ನಿನ್ನಯ ಬಾಣ ಶೌರ‌್ಯವ
ಹಾಳು ಮಾಡುತ ಕೋಳುಗುಂಬೆನು  ಕಾಳಗಾದೊಳಗೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ನಿನ್ನ ಒಳ್ಳೆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಅಂಜುವವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನಯ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ವಿರಹ ತಾಪದಿಂದ ಬಳಲುವಂಥ ನಾರೀಮಣಿಯು ಬೆದರಿ ಅಂಜುವಳಲ್ಲದೆ ಸಮರ ವೀರನಾದ ಈ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಬೆದರಬಲ್ಲನೇ, ನಿನ್ನಯ ಬಾಣ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವೆನಲ್ಲದೆ ಹಾಳು ಮಾಡುತ ಕೋಳುಗುಂಬೆನೋ ಭಂಡಾ – ನಾ ನಿನ್ನ ಮಿಂಡಾ ॥
ದರುವು
ಮಾತಿನಿಂದಲಿ ಏನು ಫಲವೋ
ಖ್ಯಾತಿಯಿಂದಲಿ ಶರವ ಯೆಸೆದು
ಘಾತಿಸುವೆನೋ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವ  ಭೂತಲಾದೊಳಗೇ॥ ॥
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ: ಯಲಾ ಅರುಣಕೇತು ! ಈ ರಣ ಧಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚುನಾಯಿಯಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ತುಚ್ಛನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾಕುವೆನು. ನಿನ್ನ ತರಳತನದ ಚೇಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವವರು ಧಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಜಾಗ್ರತೆ ಸಮರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೋ ಅಧಮಾ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಿ ವಪ್ಪುವಾ
ಗಿರಿಜೆಯರಸನು ಸೋಮನಾಥನಾ
ಕರುಣದಿಂದಲಿ ಶರವನೆಸೆಯುತ  ಶಿರವ ಹಾರಿಸುವೇ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಮೀನಕೇತನ  ಈ ಧರಣಿಗಧಿಪತಿಯಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ
ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನೇ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಬಿಡದೆ ಕಡೆಯಾಟವಾಡಿಸುವೆ. ಈ ಶರಹತಿಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳೆಲೋ ಮೂಢ – ಕೊಡು ಕಾಳಗವ ಗಾಢ ॥
(ಉಭಯರ ಯುದ್ಧ – ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಪರಾಭವ)
ದರುವು
ದುರುಳನು ಯೆಸೆದು ಇರುವಾ  ಶರಘಾತಿಗೆ
ಹೊರ ಬರುತಿದೆ ರುಧಿರಾ ॥
ದುರವ ಮಾಡಲು ಯನಗೇ  ಕರಚರಣ ಕುಂದಿದೇ
ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಯೋ ಶಿವನೇ ॥
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ: ಅಯ್ಯೋ, ಹರಹರಾ ! ಈ ದುರುಳನು ಬಿಟ್ಟ ಶರಜಾಲಗಳು ಯನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ನಾಂಟಿ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿರುವುವು  ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನೆಂದರೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದೆ ಕರಚರಣಗಳು ಕುಸಿದು ಬೀಳುವುವು  ನೀನೇ ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಯಬೇಕೋ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವರನೇ – ಭಸ್ಮಾಂಗಧರನೇ ॥
(ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಮೂರ್ಛೆ)
ಸಾರಥಿ: ಸ್ವಾಮೀ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲ ; ಉಡುರಾಜ ತೇಜನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜ ಕಡು ಸಮರ್ಥನಾದ ಕಾರಣ ಸೇನೆಯು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನಡುಗಿ ಕಂಪಿಸಿ ಅಡಗುವಂತೆ ಕಡು ಭಯಂಕರವಾದ ಶರಗಳನು ಹೊಡೆದು ಕಡುಗಲಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರಾಜರನ್ನೂ ಸಹ ಕೆಡಹಿದನೈಯ್ಯ ದೇವಾ – ಕರುಣ ಪ್ರಭಾವ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಯಲಾ ಚಾರ ! ಸುಂದರ ಸುಗುಣ ವಿಶಾರದರಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರನ್ನೂ ಇಂದಿನ ರಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದನೇ, ಭಲಾ, ನಾಳೆಯ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ವೃಷಕೇತುವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಆ ದುರುಳನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮುರಿಯುವೆನು  ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡೈಯ್ಯ ಚಾರ – ಗುಣಮಣಿ ಹಾರ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೇ ಕುಮಾರ ವೃಷಕೇತು, ಧಾರುಣಿಗೆ ಮೀರಿದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರನ್ನು ಪರಿಭವಗೊಳಿಸುವಂಥ ಶೂರರು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ರಣಧೀರರನ್ನು ಧುರಹೇಡಿ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಯನಗೆ ಚೋದ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಪ್ಪಾ ಪುತ್ರಾ – ಸೌಂದರ‌್ಯಗಾತ್ರ ॥
ದರುವು
ಕೊಡು ಕೊಡೆನಗೆ  ಅಪ್ಪಣೆಯ  ಹೊಡೆವೆ ತಕ್ಷಣಾ
ಮೃಡನು ಅಡ್ಡ  ಬಂದರವನ  ಬಿಡೆನು ಈ ಕ್ಷಣಾ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಹೇ ಜನಕಾ ! ಆ ಧೂರ್ತ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಂ ಮಾಡಲು ನೀವು ಯಾತಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತೀರಿ. ದೃಷ್ಠಿ ಮೂರುಳ್ಳ ಮೃಡ ಮಹೇಶನು ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಬಿಡದೆ, ಆ ಭ್ರಷ್ಠನನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕೋಲಾಹಲವಂ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ  ಶೀಘ್ರದಿಂದ ನೇಮವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸೈಯ್ಯ ಜನಕಾ – ಇಂದುಕುಲ ತಿಲಕ ॥
ದರುವು
ಪಗೆಗಳನ್ನು  ರಣದಿ ನಾನು  ಸಿಗಿದು ಬರುವೆನೂ
ಬೇಗ ಅಭಯ  ಕೊಟ್ಟರೆನಗೆ  ಪೋಗಿ ಬರುವೆನೂ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಹೇ ತಂದೇ ನಾನು ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡವೋ ಜನಕಾ, ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾದರೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳು ಚಿಕ್ಕವೇ. ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲವೇ. ಈ ಅಲ್ಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನೀಚ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಿಗೆ ಸೋತರೆ ಕರ್ಣನ ಮಗ ವೀರ ವೃಷಕೇತು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇನ್ಯಾತಕ್ಕೋ ತಂದೆ – ಕಳುಹೆನ್ನ ಮುಂದೆ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ  ಪುರದೊಳಿರುವ  ಗಿರಿಜೆಯರಸನಾ
ಕರುಣವಿರಲು  ದುರದಿ ಅರಿಯ  ಶಿರವ ತರಿವೆನಾ ॥ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಹೇ ತಾತಾ, ಈ ದಿವಸ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಆ ದುಷ್ಠನನ್ನು ಜೈಸುವೆನಲ್ಲದೇ ಹಿಂದೆಗೆಯುವನಲ್ಲಾ. ಈ ಧರಣಿಗಧಿಕವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರನಿವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇದ್ದದ್ದೇ ಆದರೇ, ಆ ದುರುಳನನ್ನು ಗೆದ್ದು ತುರಗವನ್ನು ತೆರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ತ್ವರಿತದಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕಯ್ಯ ತಾತ – ಬಿಡು ಮನದ ಘಾತ ॥
ದರುವು
ಪೋಗೋ ನೀನು ಬಾಲನೇ  ನಗೆಯ ಮುಖದ ವೀರನೇ
ಬಿಗಿದು ವೀರ ಪಳಿಯನೂ  ಸಿಗಿಯೋ ರಣದಿ ಪಗೆಯನೂ               ॥
ತುರಗ ಪಿಡಿದ ಚೋರನಾ  ದುರದೊಳವನ ಶಿರವನಾ
ಭರದಿ ಎಸೆದು ಶರವನಾ  ತರಿದು ಬಾರೋ ದುರುಳನಾ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಳೂ  ಗಿರಿಜೆ ಸೇರಿ ಸುಖದೊಳೂ
ಇರುವ ಸೋಮನಾಥನೂ  ಕರುಣದಿಂದ ಕಾಯ್ವನೂ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಹೋಗು ಮಗುವೇ ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ವೀರ ಪಳಿಯಂ ಬಿಗಿದು ಮಣಿಮಯವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿ ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ ತೆರಳಿ ಮುರಾಂತಕನ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರನ್ನು ಆಹವದಲ್ಲಿ ನೋಯಿಸಿದ ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನನ್ನು ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಜೈಸಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಬಾರಪ್ಪಾ ಕುವರಾ – ಜಯವಾಗಲೀ ಭವರಾ ॥
(ವೃಷಕೇತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ)
ವೃಷಕೇತು: ಯಲಾ ಖುಲ್ಲ, ಈ ಧಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ಯನಗೆ ಸರಿ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೀರಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಗರ್ವವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವೆನು ರಣಕೆ ನಿಲ್ಲೋ ಅಧಮಾ – ನೋಡೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾ ॥
ದರುವು
ದುರುಳ ಬಾಲಕ ನೀನೂ  ಧಾರ ಪುತ್ರನು ಪೇಳೋ
ಧಾರುಣಿಯೊಳು ಪಡೆದ  ನಾರಿಮಣಿ ಯಾರೋ ಪಿತನಾರೋ ॥
ತ್ವರಿತಾದಿಂದಲಿ ಪೇಳೋ  ವಂಶವಾವುದು ಯನಗೆ
ತರಳ ನಿನ್ನಯ ಪೆಸರು  ಭರದಿ ಅರುಹಯ್ಯ ತಿಳಿಸೈಯ್ಯ ॥
ತಾಮ್ರಧ್ವಜ: ಯಲಾ ತರಳಾ ! ಈ ಧಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪುರವಾವುದು ? ನಿನ್ನನ್ನು ಪೆತ್ತ ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳ್ಯಾರು ? ನಿನ್ನಯ ಪೆಸರೇನು ? ಶೀಘ್ರದಿಂದ ಪೇಳೋ ತರಳಾ ಕತ್ತರಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ಕೊರಳಾ ॥
ದರುವು
ಇನವಂಶ ಸಂಭವನು  ಕರ್ಣನ ಸುತ ನಾನು
ರಣರಂಗಧೀರ ವೃಷ  ಕೇತುವೆನ್ನುವರೂ ಧರೆ ಜನರು
ರಣದ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ  ವರ್ಣಭೇದಗಳ್ಯಾಕೆ
ಕಣೆ ಮುಖದಿ ಉತ್ತರವ  ಪೇಳುವೆನು ನಿನಗೇ ಕೇಳ್ ನಿನಗೇ            ॥
ವೃಷಕೇತು: ಯಲಾ ತಾಮ್ರಧ್ವಜಾ, ಇನತನಯ, ದಾನ ಶೂರ ಕರ್ಣನ ಮಗ ರಣರಂಗಧೀರ ವೀರ ವೃಷಕೇತು ಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಿ ನಿಂತು ಸರಿ ಸರಿ ಕಾದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತನಗಿಲ್ಲದೇ ಪರಿಚಯಗೊಂಡವನಂತೆ ರಣ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರ‌್ಯಾದೆಯಂ ವಹಿಸಿ ನನ್ನ ಗುರುತು ನೆಲೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಧುರಹೇಡಿ ನೀನ್ಯಾರು ? ಯನ್ನ ಕರದಲ್ಲಿರುವ ಶರಮುಖದಿಂದ ನಿನಗೆ ಗುರುತನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶೀಘ್ರದಿಂದ ರಣಾಗ್ರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೋ ಮೂರ್ಖ – ಬಿಡು ಯನ್ನೊಳು ತರ್ಕ ॥
॥ಭಾಗವತರ – ದರುವು ॥ ತ್ರಿವುಡೆ ॥
ಕೇಳು ಜನಮೇಜಯ ಮಹೀಶನೇ
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಲು ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಕೇ
ಇಳೆಯು ಕಂಪಿಸೇ ಬಂದಿತರಿಯೆದೆ  ಸೀಳುವಂದದಲೀ ॥
ಇಂದುಧರ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನಾ
ಅಂದು ಸ್ಮರಿಸೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು
ಚಂದದಿಂ ರಚಿಸಿದನು ಸೇನೆಯ  ಗೃಧ್ರ ರೂಪಿನಲೀ ॥
ಭಾಗವತರ ಕಂದ
ಕೇಳು ಜನಮೇಜಯ ಕ್ಷಿತಿಪತಿಯೇ
ಅಂದಖಿಳ ಸೇನೆಯಂ  ಗೃಧ್ರದಾಕಾರಕ್ಕೆ
ತಂದು ನಿಲಿಸಿದನಸುರಮರ್ದನಂ  ಮೇಣ್
ಅದರ ಮುಂದೆಶೆಯ  ಕೊರಳೊಳನು ಸಾಲ್ವನಂ
ಕಂಗಳೋಳ್ನೀಲ  ಹಂಸಧ್ವಜರನೂ ॥
ಕಂದರ್ಪ ಕಾನಿರುದ್ಧರನು  ಉಭಯ
ಪಕ್ಷದೆಡೆ ಗಂದದಿಂದಡಿಗಳ್ಗೆ  ಭೋಜ
ಸಾತ್ಯಕಿಗಳಂ  ಹಿಂದಣ ಗರಿಗೆ ಮೇಘ
ನಾದನಂ  ಕಲಿ ಯೌವನಾಶ್ವನಂ ಜೋಡಿಸಿದನೂ ॥ ॥
ವ್ಯೆಹ ಚಂಚು ಸ್ಥಾನಕಿರಿಸಿದ  ಕಲಿ ಬಭೃವಾಹನ
ವೃಷಧ್ವಜರನುಳಿದ  ಭಟರಂ ಗೃಧ್ರದೇಹದ
ವಯವದೆಡೆಗೆ  ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಬಳಿಕಾ
ಅದರ ಹೃದಯದೋಳ್ ಫಲ್ಗುಣನನೂ ॥
ವಾಹಿನಿ ಸಹಿತ ನಿಲಿಸಿ  ದಾರುಕನೆಸಗೆ
ರಥಾರೋಹಣಂ ಗೈದು  ಮುರ ಮಥನಂ
ಪಿಡಿದನಾ  ಮಹಾಹವಕೆ  ವರಪಾಂಚಜನ್ಯಮಂ
ಘೋರ ರವದಿಂದ ಹಿತರೆದೆಗಳೊಡೆಯೇ ॥
ಭಾಗವತರ ಮಾತು: ಕೇಳಿದರೇನಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ  ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಲೂ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಗೃಧ್ರದ ಆಕಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅದರ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಾಲ್ವನನ್ನೂ, ನೇತ್ರಂಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲಧ್ವಜ ಹಂಸಧ್ವಜರನ್ನೂ, ರೆಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧರನ್ನೂ, ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜ ಸಾತ್ಯಕಿಯರನ್ನೂ, ಹಿಂದಣ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘನಾದ ಯೌವನಾಶ್ವರನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕೊಕ್ಕಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೃಷಕೇತು ಬಭೃವಾಹನರನ್ನೂ, ಹೃದಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ತಾನು ರಥಾರೋಹಣಂಗೈದು ಶತ್ರು ಯದೆ ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು ಊದಿದನೈಯ್ಯ ಭಾಗವತರೇ ॥
(ವೃಷಕೇತು ; ಬಭೃವಾಹನ ಬರುವಿಕೆ)
ತೆರೆ–ದರುವು
ಭರತಕುಲ ಘನ ಸಾರ್ವಭೌಮರೂ
ಧರಣಿ ಪಾಲಕ ಪಾಂಡು ಪೌತ್ರರೂ ॥
ಧುರಪರಾಕ್ರಮಿ ಬಭೃವಾಹನ  ವೀರ ವೃಷಕೇತು ॥
ಮಂಡಲಾಧಿಪರ್ ಗರ್ವಗಳ ಕೋ
ದಂಡದಿಂದಲಿ ಖಂಡಿಸುವ ಪ್ರ
ಚಂಡ ಶರಗಳ ಕೊಂಡು ಬಂದರು  ದ್ಧಂಡ ಶೌರಿಗಳೂ ॥
ಧರೆಗೆ ರತ್ನ ಕಿರೀಟವೆನಿಸುವ
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದಿ ನೆಲೆಸಿದಾ
ಗಿರಿಜೆಯರಸನು ಸೋಮನಾಥನ  ಚರಣ ಭಜಿಸುತ್ತಾ ॥
ವೃಷಕೇತು: ಯಲಾ ಚಾರ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಭಲಾ ಚಾರ ಘುಡಿಘುಡಿಸಿ ಝೇಂಕರಿಸುವ ಕೂರ್ಗಣೆಗಳಿಂದ ಕೊಳುಗುಳದಲ್ಲಿ ಕೆಡುನುಡಿಯಾಡುವ ಖೂಳ ವೈರಿಗಳ ತಲೆ ಚೆಂಡಾಡುವ ಯನ್ನನ್ನು ತಡೆಬಡೆ ಇಲ್ಲದೇ ಕಡುದೀನತೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಸುಭಟ ನೀ ಧಾರೋ ಯನ್ನೊಳು ಸಾರೋ॥
ಅಯ್ಯ ಸಾರಥೀ  ಹಾಗಾದರೆ ಯಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳೋ ಸಾರಥೀ – ಸಂಧಾನಮತಿ ॥
ಭಳಿರೇ ಸಾರಥೀ, ಭಾನು ಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುವ ಕೋಟೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪಚ್ಚೆಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕೋಟೆ ತೆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮರಕತಶಿಲೆಯ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಯ ಗೋಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರದ ಕಂಭಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನಾನಾ ಪುಷ್ಪಫಲ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ವನ ಸರಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಹಸ್ತಿನಾವತೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಚಿತ್ತಜಾರಿಯ ಮನವೊಪ್ಪುವಂತೆ, ಅತಿ ವೈಭವದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ ಪಾಂಡು ಮಹಾರಾಯರ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿ ನಾರಿ ಶಿರೋಮಣಿ ಕುಂತೀದೇವಿ ಗರ್ಭಸಂಜಾತ, ಸಹಸ್ರಾರ್ಕಸುತ, ದುರಧೀರ, ದಾನಶೂರನೆಂದೆನಿಸಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನಡರಿದ ಕರ್ಣ ಭೂಪಾಲನ ಕುಮಾರ ಕಂಠೀರವ ವೀರ ವೃಷಕೇತು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಧರಣಿಯೊಳ್ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಜಯಭೇರಿ ಬಾರಿಸೋ ದೂತ – ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಅಯ್ಯ ಸಾರಥೀ ! ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಪರಿಯಾಯವೇನೆಂದರೆ ಧರ್ಮರಾಯರು ನಡೆಸುವ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಯನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯವರಾದ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲರೊಡನೆ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯವರು ಧಾವಲ್ಲಿರುವರೋ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ತೋರಿಸೋ ಚಾರಕಾ – ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕಾ ॥
ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ಜನಕಾ – ಸೋಮಕುಲತಿಲಕಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಧೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಬಾರೈ ವೃಷಕೇತು – ಯನ್ನ ಮನ ಹರ್ಷಹೇತು ॥
ವೃಷಕೇತು: ಯನ್ನಿಷ್ಠು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನೋ ಪೇಳಬೇಕೈ ಜನಕಾ – ಕ್ಷೋಣಿ ಜನ ಪಾಲಕಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಪೇಳುತ್ತೇನೆ. ರತ್ನಮಣಿಮಯವಾದ ಈ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸೈಯ್ಯ ಬಾಲ – ನಯಗುಣಶೀಲ ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಭಳಿರೇ ಚಾರ ! ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲು. ಕರಿ ತುರಗ ರಥ ಪಾಯ್ದಳ ಸಮೇತ ಭರಾಟೆಯಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಕರಾಗ್ರದೋಳ್ ಸರ್ವ ಆಯುಧಗಳಂ ಪಿಡಿದು ಬಂದಿರುವ ಯನ್ನನ್ನು ಪರಿಪರಿವಿಧವಾಗಿ ರೀತಿನೀತಿಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಚದುರ ನೀ ಧಾರು ? ನಿನ್ನಯ ನಾಮಾಂಕಿತವೇನು ? ಸ್ವಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪೇಳೋ ಮಂದಿರಾ ಚರನೇ ॥
ಭಲಾ, ಸಾರಥೀ, ಹಾಗಾದರೆ  ಯಮ್ಮಯ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಅರುಹುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಸ್ಥಿರದಿಂದ ಕೇಳೋ ಸಾರಥೀ – ಸಂಧಾನಮತಿ ॥
ಈ ಭೂಮಂಡಲದೋಳ್ ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ನವರತ್ನ ಖಚಿತಮಾದ ಕೋಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಕನಕಮಯವಾದ ಕೊತ್ತಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಆಳ್ವೇರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಥಳಥಳಾಯಮಾನವಾದ, ಮೇರು ಶಿಖರದ ಹಾಗೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಾ, ರತ್ನ ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ ವಪ್ಪುತ್ತಾ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಜರೆವಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತಪುರವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗಿಮ್ಮಿಗಿಲಾದ ವೈಭವದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮರಾಯರ ಅನುಜ ಭಾಸ್ಕರ ತೇಜ. ಪುರುಹೂತಾತ್ಮಜನೆಂದೆನಿಸಿ.. ಮದನಾರಿಯೊಡನೆ ಮಲೆತು ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೂರು ಲೋಕದ ಗಂಡನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕುರುಕುಲ ಧ್ವಂಸಕನಾದ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲರ ಮುದ್ದು ಕುಮಾರ ಮದನ ಸುಂದರಾಕಾರ ಶತೃ ಜನ ಕುಠಾರ ರಣರಂಗ ವೀರನಾದ ಬಭೃವಾಹನನು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಪೊಡವಿಯೋಳ್ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಜಯಭೇರಿ ಹೊಡೆಸೋ ದೂತಾ ದೂತರೊಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಯಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ತಂದೆಯವರಾದ ಧರ್ಮರಾಯರು ನಡೆಸುವ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಯನ್ನ ಜನಕನಾದ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲರೊಡನೆ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು. ಈಗ ಯನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಧಾವಲ್ಲಿರುವರೋ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ತೋರಿಸೋ ಚಾರ – ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರ ॥
ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ತಂದೆ – ಸಲಹೆನ್ನ ಮುಂದೇ ॥
ಅರ್ಜುನ: ರಣ ವಿಜಯೀ ಭವತು ಬಾರೈ ಬಭೃವಾಹನಾ ಬಹು ಸುಂದರಾನನ ॥
ಬಭೃವಾಹನ: ಯನ್ನಿಷ್ಠು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನೋ ಪೇಳಬೇಕೈ ಜನಕಾ – ಭರತ ಕುಲತಿಲಕಾ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಪೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಿಂಹ ಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸೈ ಬಾಲ – ಸುಜ್ಞಾನ ಶೀಲ ॥
(ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ – ಅನಿರುದ್ಧ ಬರುವಿಕೆ)
ತೆರೆ ದರುವು
ಧರಣಿ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವನಾ  ಪರಿಪಾಲಿಸುವಾ
ಗಿರಿಜೆಯರಸ ಸೋಮನಾಥನಾ ॥
ಭಂಗಮಾಡಿ ತಪವನಾಕ್ಷಣಾ  ಅನಂಗನಾದ
ಮಂಗಳಾತ್ಮ ಕೃಷ್ಣ ತನುಜನೂ ॥
ಧೀರವೀರ ಪಾರ್ಥನಾಜ್ಞೆಯಾ  ಶಿರದೊಳಾಂತು
ಧುರಕೆ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಬಂದನೂ ॥
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ: ಹೇ ಚಾರ, ಹೀಗೆ ಬಾ, ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲು, ಭಲಾ, ಚಾರ ! ಡೇರಿ ಡಕ್ಕ ಕಹಳೆ ಮೃದಂಗಾದಿ ರವಗಳಿಂದ ಭೋರಿಡುತ್ತಾ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಮೇತ ಭೂರಿ ಭುಜ ಬಲದಿಂದ ಕ್ರೂರ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಾರಿ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಯನ್ನನ್ನು ನೀ ಧಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವ ಮಾನುಷ್ಯ ನೀ ಧಾರೋ – ಯನ್ನೊಳು ಸಾರೋ ॥
ಅಯ್ಯ ಸಾರಥೀ  ಹಾಗಾದರೆ ಯಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳೋ ಸಾರಥೀ – ಸುಜ್ಞಾನಮತಿ ॥
ಈ ಧರಣಿ ಮಧ್ಯದೋಳ್ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ರಾಮಣೀಯಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ, ಭೂಕಾಂತೆಯ ಭೂಷಣದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ವಜ್ರ ನಿರ್ಮಿತವಾದ  ಕೋಟೆ ಕೊತ್ತಲುಗಳಿಂದಲೂ ನವರತ್ನಾಲಂಕೃತಗಳಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ದ್ವಾರಕಾವತಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ದುಷ್ಠ ಶಿಕ್ಷ, ಶಿಷ್ಠ ರಕ್ಷ, ಕರುಣಾಪೇಕ್ಷ, ನೀರಜಾಕ್ಷ, ಫಾಲಾಕ್ಷನ ಸಖ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಮನೋಪ್ರೀತೆ, ಭೀಷ್ಮಕನ ಸಂಜಾತೆ, ರುಕ್ಮಿಯ ಸಹಜಾತೆ, ರುಕ್ಮಿಣೀ ದೇವಿಯ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯೋಳ್ ಉದ್ಭವಿಸಿ “ಮದನೋ ಮನ್ಮಥೋ ಮಾರಃ  ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೊ ಮೀನ ಕೇತನಃ  ಕಂದರ‌್ಪೋ ದರ್ಪಕೋ ನಂಗಃ  ಕಾಮಃ ಪಂಚಶರಃ ಸ್ಮರಃ ॥ಇಂತಪ್ಪ ನಾಮಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಮೇದಿನಿಯೋಳ್ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಜಯಭೇರಿ ಹೊಡೆಯಿಸೋ ದೂತ-ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಅಯ್ಯ, ಸಾರಥೀ ! ಮಣಿಮಯವಾದ ಈ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೇ ಗಜಪುರವನ್ನಾಳುವಂಥ ಧರ್ಮರಾಯರ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಯಮ್ಮ ಮಾವಯ್ಯನವರಾದ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲರೊಡನೆ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು. ಈಗ ಯಮ್ಮ ಮಾವಯ್ಯನವರು ಧಾವಲ್ಲಿರುವರೋ ತೋರಿಸೋ ಚಾರಕಾ – ದ್ವಾರಪಾಲಕಾ ॥
ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ಮಾವ – ಪ್ರಾಣ ಸಂಜೀವ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಸುಖೀಭವತು ಬಾರೈ ಮಾರನೇ – ಸುಂದರಾಕಾರನೇ ॥
ಅನಿರುದ್ಧ: ಯಲಾ ದ್ವಾರಪಾಲಕಾ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲು, ಈಗ ಬಂದವರು ಧಾರೆಂದು ಯಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಪರಿ ವಿಧದಿಂದ ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಭೀತಿಯಂಪಟ್ಟು ನೀತಿಯಂ ಬಿಡದೆ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಸುಭಟ ನೀ ಧಾರು ? ನಿನ್ನ ತಾತಾ ಮಾತೆಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಕರೆಯುವ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ನಾಮಾಂಕಿತವೇನು ? ತಟತಟನೇ ಪೇಳೋ ಸುಭಟಾ ನೋಡೆನ್ನಧಟಾ ॥
ಅಯ್ಯ ಸಾರಥೀ, ಹಾಗಾದರೇ ಯಮ್ಮಯ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು ಪೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಸ್ಥಿರದಿಂದ ಕೇಳೋ ಸಾರಥೀ – ಚಮತ್ಕಾರಮತಿ ॥
ಭಲಾ ಸಾರಥೀ, ಜಡೆಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಗಂಗೆಯಿಂದಲೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಫಾಲಲೋಚನದಿಂದಲೂ, ಸರ್ಪಗಳ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದಲೂ, ಗಜಚರ್ಮ ಧಾರಣದಿಂದಲೂ, ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿಲಯ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವಂ ತಾಳಿ ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತನಾಗಿರಲೂ, ಅಮರರೆಲ್ಲರೂ ತಾರಾಕಾಸುರನ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಶಿವನನ್ನು ತಪದಿಂದೆಚ್ಚರಿಸಲು, ಅಸಾಧ್ಯರಾದಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ತನುವಿನಾಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ ಹರನ ತಪೋಭಂಗವಂ ಮಾಡಿ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಜನನದಿಂದ ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೆಸಗಿದ “ಶಂಬರಾರಿರ‌್ಮನಸಿಜಃ, ಕುಸುಮೇ ಶರೋನನ್ಯಜಃ॥ಇಂತಪ್ಪ ನಾಮಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನ್ಮಥನ ಸುತ, ರತಿಸಂಜಾತ, ಬೃಂದಾರಕಹಿತ, ಬಾಣಾಸುರಹತ, ಅನಿರುದ್ಧನು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಕ್ಷಿತಿಯೋಳ್ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಜಯಭೇರಿ ಬಾರಿಸೋ ದೂತ ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪರಿಯಾಯವೇನೆಂದರೆ, ಧರ್ಮರಾಯರು ನಡೆಸುವ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲರೊಡನೆ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು, ಈಗ ವಿಜಯ ಭೂಪಾಲರು ಧಾವಲ್ಲಿರುವರೋ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ತೋರಿಸೋ ಚಾರಕಾ – ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕಾ ॥
ನಮೋನ್ನಮೋ ಪಾರ್ಥ ಭೂಪಾಲ – ನಿರ್ಜರಾಧಿಪನ ಬಾಲ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಧೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಬಾರೈ ಅನಿರುದ್ಧ ಸಮರನಿರುದ್ಧ ॥
(ನೀಲಕೇತು ; ಯೌವನಾಶ್ವ ಬರುವಿಕೆ)
ತೆರೆ – ದರುವು
ಕ್ಷಿತಿಗೆ ವಜ್ರಕಿರೀಟ ಮಾಹೀ
ಷ್ಮತಿಯ ಅರಸು ನೀಲಕೇತುವು
ಅತುಳ ಭುಜಬಲಶೌರ‌್ಯ ಭದ್ರಾ  ವತಿಯ ಭೂಪಾಲ ॥
ಯೌವನಾಶ್ವನು ಎಂಬ ನೃಪರೂ
ದಿವಿಜ ವಂದ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯಾ
ಭಾವನಾಜ್ಞೆಯ ನಡೆಸಲೆಂದೂ  ತವಕದಿಂದಾಗ  ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾ ಪುರದಿ ನೆಲೆಸಿದಾ
ಉರಗ ಭೂಷಣ ಸೋಮನಾಥನಾ
ಚರಣ ಕಮಲವ ಸ್ಮರಿಸಿ ಬಂದರು  ದುರದಪೇಕ್ಷೆಯಲೀ ॥
ನೀಲಕೇತು: ಯಲಾ ಮಾನುಷ್ಯನೇ, ವೈಶ್ರವಣನ ಆಸ್ಥಾನ ಮಂಟಪಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಧಟಧಟನೆ ನಿಂತು, ಬಂದವರು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುವ ಸುಭಟ ನೀ ಧಾರು ? ನಿನ್ನಯ ನಾಮಾಂಕಿತವೇನು ? ತಟತಟನೇ ಪೇಳೋ ಚಾರ – ಗುಣಮಣಿ ಹಾರ ॥
ಭಲಾ ಸಾರಥೀ, ಹಾಗಾದರೆ ಯಮ್ಮ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಪೇಳುತ್ತೇನೆ. ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳೋ ಸಾರಥೀ – ಸಂಧಾನಮತಿ ॥
ಭಳಿರೇ ಸಾರಥೀ, ಹಿಂದೆ ದಹನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಪ್ರವೇಷದಿಂದ ಬಂದು, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನ್ನದಾನ ಬೇಡಿ ತಥಾಸ್ತುಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಇದನರಿತ ಕೃಷ್ಣನು “ಹೇ ಪಾರ್ಥ, ಈತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಅಗ್ನಿದೇವನು, ಖಾಂಡವವನ ದಹನಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವನ’. ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆಗ ಪಾರ್ಥನು “ಮಾತು ತಪ್ಪಲಾಗದು, ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹವಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾರ‌್ಯ ತೃಣ ಸಮಾನವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪಾವಕನಿಗೆ ಖಾಂಡವ ವನವನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಾವು ರಕ್ಷಕರಾಗಿರಲು, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಕಪಿಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಗಾಂಢೀವ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗರುಡ ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಕೌಮೋದಕೀ ಗಧೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕೃತಾರ್ಥನಾದಂಥ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೇ, ಸಮುದ್ರ ರಾಜನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ಪರ್ವತರಾಜನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಯನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸ್ವಾಹಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಪರಿಣಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಸತ್ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದಿರುವಂಥ ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯ ರಾಜನಾದ ನೀಲಕೇತುವು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಭುವನದೋಳ್ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಜಯಭೇರಿ ಬಾರಿಸೋ ದೂತ – ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪರಿಯಾಯವೇನೆಂದರೆ, ಧರ್ಮರಾಯರು ನಡೆಸುವ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಧನಂಜಯನೊಡನೆ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು. ಈಗ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲರು ಧಾವಲ್ಲಿರುವರೋ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ತೋರಿಸೋ ಚಾರ-ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರ ॥
ನಮೋನ್ನಮೋ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲ – ಕ್ಷೋಣಿ ಜನಪಾಲ ॥
ಅರ್ಜುನ: ನೀಲಕೇತು ಮಹಾರಾಜೇಂದ್ರಾ  ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ॥
ಯೌವನಾಶ್ವ: ಯಲಾ ಚಾರ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲು. ಈಗ ಬಂದವರು          ಧಾರೆಂದು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಕರವೆರಡಂ ಮುಗಿದು ವಿಚಾರಿಸುವ ನರ ನೀ ಧಾರು ? ನಿನ್ನ ಪೆಸರೇನು? ತುಸು ಮಾತ್ರ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಉಸುರುವನಾಗೋ ಭಟನೇ – ಭಟರೋಳ್ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ॥
ಭಲಾ ಸಾರಥೀ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದೋಳ್ ಸಾರಸ್ವತ ನಗರದ ರಾಜನಾದ ವೀರವರ್ಮನು ತನ್ನ ಸುತೆಯಾದ ಮಾಲಿನಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು “ಆಗ ಮಾಲಿನಿಯು, ಹೇ ತಂದೆ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೇ ಮರಣವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ, ಮಾನವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದವಳು ಪತಿಯು ಸತ್ತರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಬೇಕು ಅಥವಾ ವಿಧವೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವರ ಧರ್ಮಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಧರ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನೇ ನಾನು ವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ತರುಣೀಮಣಿಯು ತನ್ನ ಜಪ ತಪ ವ್ರತಾದಿಗಳಿಂದ ದಂಡಧರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಅಂತಕನು ಮಾಲಿನಿಯ ಮನೋಗತದಂತೆ ಆಕೆಯೊಡನೆ ವೈವಾಹವಂ ಬೆಳೆಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ವೀರವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಚನದ ಪ್ರಕಾರ ಸಾರಸ್ವತ ಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದ ಶ್ಯಾಮಲಾ ದೇವಿಯರಸ ಯಮಧರ್ಮರಾಯನ ವರದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಧರ್ಮರಾಯರಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾಗಾಶ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಖ್ಯಾತಿಯಂ ಗಳಿಸಿರುವ ಭದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಟಣದ ಅರಸನಾದ ಯೌವನಾಶ್ವನು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಅವನಿಯೋಳ್ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಜಯಭೇರಿ ಹೊಡೆಯಿಸೋ ದೂತಾ – ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥ಈ ವರ ಸಭಾ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಧರ್ಮರಾಯರು ನಡೆಸುವ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು. ಈಗ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲರು ಧಾವಲ್ಲಿರುವರೋ ತೋರಿಸೋ ಸಾರಥೀ ॥
ನಮೋನ್ನಮೋ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪ – ಕೀರ್ತಿ ಕಲಾಪ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ‌್ಯ ಸಿದ್ಧಿರಸ್ತು ಬಾರೈ ಯೌವನಾಶ್ವ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ॥
ಯೌವನಾಶ್ವ: ಯನ್ನಿಷ್ಠು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿದ ಕಾರ‌್ಯಾರ್ಥವೇನೋ ಪೇಳಬೇಕೈ ವಿಜಯ –
ಧನಂಜಯಾ ॥
ಅರ್ಜುನ:ಪೇಳುತ್ತೇನೆ ಈ ಸಿಂಹಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬಹುದೈ ಭೂಪಾಲ – ಅವನೀಂದ್ರ ಪಾಲ ॥
(ಹಂಸಧ್ವಜ ; ಅನುಸಾಲ್ವ ಬರುವಿಕೆ)
ತೆರೆ ದರುವು
ಧರಣಿ ಕಾಂತೆ ಭೂಷಣಂದದೀ  ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಾ
ಮೆರೆಯುತಿರುವ ಚಂಪಕಾಪುರಾ ॥
ಧಾತ್ರಿನಾಥ ಹಂಸಕೇತುವೂ  ಆ ಪಾರ್ಥನೊಡನೇ
ಪುತ್ರಶೋಕ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದನೂ ॥
ಅನುವರದೀ ಚಂಡ ಶೌರ‌್ಯನೂ  ಅನುಸಾಲ್ವರಾಜ
ರಣಕೆ ರೌದ್ರದಿಂದ ಬಂದನೂ ॥
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರ ನಿವಾಸನು  ಶರವನ್ನು ಇತ್ತ
ನರನ ಬಳಿಗೆ ನೃಪರು ಬಂದರೂ ॥
ಹಂಸಧ್ವಜ: ಯಲಾ ಚಾರ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲು, ಭಲಾ ಚಾರ ಈ ಪೊಡವಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರದೊಡೆಯನಾದ ಮೃಢ ಸೋಮನಾಥನ ಅಡಿದಾವರೆಯನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಧೃಢವಾದ ಯನ್ನ ಕರದೋಳ್ ಖಡ್ಗ ಶರಂಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು  ಬಂದಿರುವ ಚಂಡ ಪ್ರಚಂಡ ದೋರ್ದಂಡನಾದ ಯನ್ನನ್ನು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುವ ಮಾನುಷ್ಯ ನೀ ಧಾರೋ – ಬದಲುತ್ತರವ ಸಾರೋ ॥
ಭಲಾ ಸಾರಥೀ, ಈ ವಸುಧೆಯೋಳ್ ಅತಿ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ, ವೇದ ವಾದ್ಯ ಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಮೃದಂಗ ಕಹಳೆ ತಾಳಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋಲಾಕ್ಷಿಯರಾದ ನಾಟ್ಯ ಗಾರ್ತಿಯರ ನರ್ತನ ವೀಣಾನಾದದಿಂದಲೂ, ಕೋಗಿಲೆ ಗಿಳಿಗಳ ಇಂಪಾದ ಗಾನದಿಂದಲೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಲತಿ ಜಾಜಿ ಸಂಪಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸೌರಭದಿಂದಲೂ, ಭೂರಮಣಿಯ  ಭೂಷಣದಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂಪಕಾಪುರದ ಅರಸು ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲನು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಧರಿತ್ರಿಯೋಳ್ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಜಯಭೇರಿ ಬಾರಿಸೋ ದೂತ ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಪರಿಯಾಯವೇನೆಂದರೆ ಇಭಪುರಿಯನ್ನಾಳುವಂಥ ಧರ್ಮರಾಯರು ನಡೆಸುವ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಧನಂಜಯನೊಡನೆ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು. ಈಗ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲರು ಧಾವಲ್ಲಿ ಇರುವರೋ ತೋರಿಸೋ ಚಾರ – ಯನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರ ॥
ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ಪಾರ್ಥ – ಧೈರ‌್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಶುಭಮಸ್ತು ಶೀಘ್ರದಿಂ ಬಾರೈ ಹಂಸಧ್ವಜ ಭೂಪಾಲ – ಕ್ಷೋಣಿ ಜನಪಾಲ ॥
ಅನುಸಾಲ್ವ: ಯಲಾ ಮಾನುಷ್ಯನೇ, ದುರುಳ ಅರಿಕುಲವನ್ನು ತೋರ ಗಧೆಯಿಂದ ಪರಿಭಂಗಿಸಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು ದುರಕ್ಕನುವಾಗಿ ಧೃಢಕರಿಸಿ ಕಡುರೌದ್ರದಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಯನ್ನನ್ನು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುವ ಪಾಮರ ನೀ ಧಾರೋ – ಯನ್ನೊಳು ಸಾರೋ ॥
ಭಲಾ, ಸಾರಥೀ, ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೇಳುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳೋ ಸಾರಥೀ ॥ಶ್ರೀಮನ್ ಮಹೀಮಂಡಲ ಮಂಡಲಾಯ ಮಾನ ಹಿಮದ ಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಮಣಿ ಮಕುಟ ತಟಘಟಿತ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ ವಿಭ್ರಾಜಿತ, ಕರ್ಬುರ ಕುಲವಂಶ ಪಾರಾವಾರ, ಧೀರ ಸಾಲ್ವರಾಜರ ಸಹೋದರಾ, ಅರಿಭಯಂಕರ, ರಣಾಗ್ರವೀರ, ಶ್ರೀ ಮನೋಹರ ಶರಣ ಅನುಸಾಲ್ವ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ವಸುಮತಿಯೋಳ್ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಜಯಭೇರಿ ಬಾರಿಸೋ ದೂತ-ರಾಜ ಸಂಪ್ರೀತ ॥
ಈ ವರ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಪರಿಯಾಯವೇನೆಂದರೇ ಧರ್ಮರಾಯರು ನಡೆಸುವ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು. ಈಗ ಅರ್ಜುನ ಭೂಪಾಲರು ಧಾವಲ್ಲಿರುವರೋ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ ತೋರಿಸೋ ಚಾರಕಾ – ದ್ವಾರಪಾಲಕಾ ॥
ನಮೋನ್ನಮೋ ಹೇ ರಾಜ – ಸಹಸ್ರಾರ್ಕ ತೇಜ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಸುಖೀಭವತು ಬಾರೈ ಅನುಸಾಲ್ವ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ॥
ಅನುಸಾಲ್ವ: ಯನ್ನಿಷ್ಠು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನೋ ಪೇಳಬೇಕೈ ದೊರೆಯೋ – ಧೈರ‌್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಸರಿಯೇ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಪೇಳುತ್ತೇನೆ, ಲಾಲಿಸಿರೈಯ್ಯ ಸೇನಾ ನಾಯಕರೇ – ಅಸಹಾಯ ಶೂರರೇ ॥
ದರುವು
ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳೇ ಕೇಳೀ  ಈಗಾ
ಮಾನವಾಧಿಪ ರತ್ನಪುರಿಯಾ ॥
ಸೂನು ಅರುಣಧ್ವಜನೂ  ಯಾಗದ ತುರಗವನೂ
ಕ್ಷೋಣಿಯೋಳ್ ಬಂಧಿಸಿ  ಕಟ್ಟಿಹನಾತನೂ  ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳೇ       ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯ ನೀಲಧ್ವಜ, ಯೌವನಾಶ್ವ, ಅನುಸಾಲ್ವ, ವೃಷಕೇತು, ಬಭೃವಾಹನ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ, ಹಂಸಧ್ವಜ ಮೊದಲಾದ ವೀರಾಧಿವೀರರೇ, ಈ ರತ್ನಪುರಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಮಯೂರ ಧ್ವಜನ ಕುಮಾರ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ನಮ್ಮ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವನೈಯ್ಯ ಶೂರರೇ – ಸೇನಾ ನಾಯಕರೇ ॥
ದರುವು
ರಣರಂಗದೊಳು ಧೀರನೆಂದೂ  ಚಕ್ರ
ಪಾಣಿ ಪೇಳಿದನು ಯನಗಿಂದೂ ॥
ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ ಸೇನೆ  ಕೂಡಿಹನವನಿಂದೂ
ರಣಕೆ ನಾವೀಗಲೇ ತೆರಳಬೇಕೆಂದೂ  ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳೇ ॥ ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯ ಸಮರ ಧೀರರೇ  ಈ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನು ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ ಸೇನಾ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಗತ್ರಯವನ್ನು ನಡುಗಿಸುವ ವಿಪುಲ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದೂ, ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪರಮ ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಯನಗೆ ಪೇಳಿದನೈಯ್ಯ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳೇ – ಕ್ಷೋಣಿಪತಿಗಳೇ ॥
ದರುವು
ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ  ಸೋಮ
ಧರನ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದೀಗಾ ॥
ದುರುಳ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ  ಸಮರದಿ ಜೈಸುತಾ
ತುರಗದ ಬಂಧನ  ತ್ವರಿತದಿ ಬಿಡಿಸುತಾ ॥ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳೇ ॥      ॥
ಅರ್ಜುನ: ಅಯ್ಯ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳೇ, ಈ ವಸುಧೆಯೋಳ್ ಅಧಿಕವಾದ ಹಿರಿಯ ಬಳ್ಳಾಪುರವಾಸ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಆ ದುರುಳನಾದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನೊಡನೆ ಮಲೆತು ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಯ್ಯ ಸೇನಾ ನಾಯಕರೇ – ಸಮರ ಸಮರ್ಥರೇ ॥

ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ ಸಂಹಾರ ಅಥವಾ ದೇವಿ ಮಹಾತ್ಮೆ
ಚಂಡ: ಅಸುರರ ಕದಂಬಕ್ಕೆ ಹಸನಾಗಿ ಪೆಸರಂ ಪಡೆದಿರುವ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನೈ ದೊರೆಯೆ ನಿಮಗಾರು ಸರಿಯೆ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರೆ ಕೇಳಿ, ಚಂಡಿಯೋರ್ವಳು ಉದ್ಯಾನವನದಿ ಬಂಡು ಮಾಡಿದಳಂತೆ ವನಚರರನ್ನು ॥ಗಂಡುಗಲಿಗಳೊಳಗೆ ಮಹಾಪ್ರಚಂಡರಾದ ಚಂಡ ಮುಂಡಾಸುರರೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದೊಳಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬಳು ಸುಂದರಿ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಂದಿರುವಳಂತೆ. ನಮ್ಮ ವನಚರರು ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಲು ತನ್ನ ಚಾತುರ‌್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಭಂಗಿಸುವಂಥವಳಾದಳಂತೆ. ಆದಕಾರಣ ಅಪೂರ್ವಳಾದ ಆ ನಾರಿಯನ್ನು ಧೀರತನದಿಂದ ಪೋಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವರಾಗಿರೈಯ್ಯ ಅಸುರರೆ.
ಮುಂಡ: ಅಯ್ಯ ದನುಜರಾಜನೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಖಂಡ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮರುಳ ಮಾರಿಯಂತೊಪ್ಪುವ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ ಯಳತರುತ್ತೇನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಂಥವರಾಗಿ.
ಪದ
ದೈವ ಬಲವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು
ಎಳೆತರುವಂಥವರಾಗಿರೈಯ್ಯ ಚಂಡಮುಂಡ ಸುರೇಂದ್ರರೆ ॥
ದೇವದಿವಿಜರನ್ನು ಗೆಲಿದು, ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವೆ
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೊಡಿ ಬಲವ ಚಂದದಿ ॥
ಚಂಡ: ಎಲಾ ಚಾರನೆ, ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಇಂದ್ರರು ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಆ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀ ಯಳ ಸಹ ಯಿರುವರಂತೆ. ಆ ದೈವ ಬಲವನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಯಳ ತರಲು ನಮ್ಮ ದನುಜೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಬಲಾಸುರರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗು.
ಬಲಾಸುರ: ಯಲೈ ಭಟಕುಟುಂಬಿ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಯಲೈ ಭಟನೆ ಭಲಭಲರೆ ಭಲರೆಂದು ಅದ್ಭುತದಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಳ್ಪ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರರ ಆಜ್ಞೆಯಂ ನಡೆಸುವಂತೆ ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರು ಧಾವಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ ತೋರಿಸುವಂಥವನಾಗೊ ದೂತ ಕೇಳೆನ್ನ ಮಾತ.
ಬಲಾಸುರ: ನಮೋ ನಮೋ ಚಂಡ ಮುಂಡಾಸುರರೆ ನಿಮಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು.
ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರು: ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಬಾರೈಯ್ಯ ಬಲಾಸುರನೆ.
ಬಲಾಸುರ: ಅಯ್ಯ ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಕಾರ‌್ಯಕಾರಣವೇನು ಬೇಗದಿಂದ ತಿಳಿಸುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಚಂಡ: ಯಲೈ ಬಲಾಸುರನೆಂಬ ರಕ್ಕಸನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಈ ದಿವಸ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಬಲಾರ್ಕಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವಳಂತೆ. ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು ಅವಳನ್ನು ಜೈಸಿ ಅವಳನ್ನು ಯಳತರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಜೈಸಿ ಯಳತರುವುದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿರುತ್ತೇನೆ ಹೊರಡುವಂಥವನಾಗೊ ಬಲಾಸುರನೆ.
ಪದ
ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು  ಕಡೆಯಾದೆ ಸಮರಕ್ಕೆ
ಸಡಗರದೊಳು ಯನ್ನ  ದಿವಿಜರಾ ಗೆಲಿದು
ತಿಂದು ಬರುವೆ ನನಗೀಯೊ ವರವಾ ॥
ಬಲಾಸುರ: ಭಳಿರೆ ಚಂಡ ಗಂಡುಗಲಿಗಳ ಪುಂಡನೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರೆ, ಈ ದಿವಸ ಮಾಡುವ ಸಮರವೆ ಮೊದಲು ನನ್ನದಾಗಿರುವದು. ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮ ವೈರಿಗಳಾದ ದೈವಬಲವನ್ನು ನುಗ್ಬಡಿದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೈಸಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಚಂಡ: ಯಲೈ ಭಟಾಗ್ರಣಿಯೆ ದೈವಬಲವನ್ನು ಜೈಸಲು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ ಹೊರಡುವಂಥ ವನಾಗು.
ಕಂದ
ಭಲಭೋಲರೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ದೈವಬಲದೊಳಗೆ ಬಿಲ್ಲಂ ಮಸೆದೂ
ಸುರದಿಕ್ಪಾಲಕರ ಸದೆ ಬಡಿವೆನೆಂದು॥
ಬಲಾಸುರ: ಹರಿಹರ ವಿಧಿಸುರೇಂದ್ರರೆ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಲಾರದೆ ಕದ್ದು ವೋಡಿದ್ದವರು ಯೀಗ ಯೀ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೆವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಳಗೂಡಿ ಬಂದಿರುವ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ವನ ದೇವತೆಗೆ ಹಬ್ಬ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬರುವಂಥವರಾಗಿರೊ ಮೂರ್ಖರೆ.
ಪದ
ಈ ಕೊಳುಗುಳದೊಳೀಗ ನಿನ್ನ ಖೂಳನೆಂದು ಕೂಗಬೇಡ
ಖೂಳ ದನುಜನೆ ಗೆಲಿದು ಸೂರೆ ಮಾಡುವೆ॥
ದೇವೇಂದ್ರ: ಯಲವೊ ಖೂಳನಾದ ರಕ್ಕಸನೆ, ಈ ಧರಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನೆಂದು ಘರ್ಜಿಸಿ ನುಡಿಯುವಂಥ ಖೂಳ ರಕ್ಕಸ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕಡಿದು ತುಂಡು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡಿ ನೋಡೊ ಬಲನೆ ಯೀಗಲೆ ಖಳನೆ.
ಪದ–ಆದಿತಾಳ
ಕುನ್ನಿ ನಿನಗೆ ಹಿಂದಣ ಸುದ್ದಿ ಮರೆತು ಬಂದೇನೊ ॥
ನಿನ್ನನೀಗ ರಣದಿ ಬಲಿಯ ಕೊಡುವೆನಂದೇನೊ॥
ಭಲಾಸುರ: ಯಲವೊ ಶ್ವಾನನಂದದಿ ಬಾಯಿ ಬಂದಂತೆ ಬಗಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರನೆ. ಹಿಂದೆ ಯಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಲಾರದೆ ಕೈಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿದರೆ ನಡೆಯಬಲ್ಲುದೆ. ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೀ ದಿವಸ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವರಾನಾಗು ನಿನ್ನ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.
ಪದ
ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು ಹಿಂದಣ ಸುದ್ದಿಯ  ನುಡಿಯದಿರೊ
ಯನ್ನೊಡನೆ  ಗಡೆಬಡೆ ಮಾಡುತ
ಬಿಡುವೆನೆ ದೈತ್ಯನೆ ಕಡಿಯದೆ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವಾ ॥
ದೇವೇಂದ್ರ: ಯಲವೊ ರಕ್ಕಸ ಹಿಂದೆ ನಿಮಗೆ ನಾವು ಸೋತೆವೆಂದು ನೀವುಗಳು ತಿಳಿದು ಈ ದಿವಸ ನೀನು ಬಂದಿರುತ್ತೀಯ. ಯಲಾ ಭ್ರಷ್ಟ ಹಿಂದೆ ನಿಮಗೆ ಜಯಕಾಲ ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸೋತೆವು. ಯೀಗ ನಮಗೆ ಜಯಕಾಲ ವದಗಿರುವುದು. ನೋಡು ನನ್ನ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು.
ತ್ರಿವುಡೆ
ಗದೆಯ ತಿರುವುತ ಸಿಂಹನಂದದಿ  ಮುದದಿ
ಮದನೇರಿದನು ಶೂರನು  ಇಂದು
ರಣದೊಳು ಗದರಿಕೊಂಡನೊ ॥ಜಗವು ನಡುಗೆ
ಬಲಾಸುರ: ಎಲೈ ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾದ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಪಾಲಕರುಗಳಿರಾ ಹಿಂದೆ ನಮಗೆ ರಣದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಇಂದ್ರ ನೀವುಗಳೂ ಕದ್ದು ಬಂದು ಗುಂಪುಗೂಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಕಾಳಗ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀರ. ಈ ದಿವಸ ಈ ರಣದೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೋರ್ದಂಡದಿಂದ ಬಡಿದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೆಡವುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ಬಾರೊ ಬಾರೆಲೊ ರಣಕೆ ನೀ ಯೀಗಲೆ
ನಿನ್ನ ಮೋರೆಯ ನೋಡು ಯೀಗಲೆ
ಹಿಂದೆ ತೋರಿದ ಪರಿಯನೆಲ್ಲವ ಯೀಗ ನೋಡುವೆ
ಬೇಗ ಬಾರೆಲಾ ಯೀಗ ಭಳಿರೆ
ಯಮ: ನೀಚರೋಳ್ ನೀಚನಾದ ದುರುಳ ರಕ್ಕಸನೆ ಹಿಂದೆ ನಮಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಈವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಬಂದಿರುತ್ತೀಯ ಅಧಮಾ. ಇಗೋ ನೋಡು ಇಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗೆ ಯಿದಿರಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೋಣವನ್ನು ಕಡಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ರಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗೆಲ ಭಂಡ ಖಂಡ್ರಿಸುವೆನು ನಿನ್ನ  ಚೆಂಡ.
(ಯುದ್ಧ–ಬಲಾಸುರನ ಮರಣ)
ಭಾಮಿನಿ
ಅರಸ ಕೇಳ್ ಕಲಿ ಬಲನು ಕಾಲಭೈರವನು ಮಡಿದ ವಾರ್ತೆಯಂ ಕೇಳಿ
ಚಂಡ ಮುಂಡಾಸುರರು ಭೋಯೆಂದಬ್ಬರಿಸಿ
ಶರಂ ಬೀರುತ್ತಾ ಬಂದರಾ ವನಕೆ ॥
ತ್ರಿವುಡೆ
ಬಂದರಾಗಲೆ ಚಂಡ ಮುಂಡರು ನಿಂದು
ರಣದಲಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಲಿ  ಹರಿಹರರು
ಓಡಿದರು ಸುರಪರೊಳಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ॥
ಚಂಡ: ಭಳಿರೆ ಭಳಿರೆ ಸುರನರಗರುಡ ಗಾಂಧರ್ವರೆ, ಯಮ್ಮ ಬೊಬ್ಬೆಯಂ ತಾಳಲಾರದೆ ನಮಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಓಡುತ್ತೀರ ಅಧಮರೆ. ಶಾಭಾಷ್ ಯಲೋ ದೂತ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವುಪವನದಲ್ಲಿ ಯಿರುವ ಪನ್ನಗವೇಣಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ರಥ ಬಿಡುವನಾಗು.
ಪದ–ತ್ರಿವುಡೆ
ಕರದಿ ಮೀಸೆಯ ತಿರುವುತಾಕ್ಷಣ ಕರದಿ ಖಡ್ಗವ
ಜಳಪಿಸುತಾಕ್ಷಣ  ತರುಣಿಯಂ ಮುಖ
ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಯಳೆಯುತವರು ॥
ಚಂಡ: ಭಲಾ ಸಾರಥಿ ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸುರೇಂದ್ರರು ನಮ್ಮ ಆರ್ಭಟ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಮರೆಯಾಗುವಂಥವರಾದರು. ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರವೆ ಯನ್ನ ಮನವು ಅಂಗಜ ತಾಪಕ್ಕೀಡಾಗಿ ವೇದನೆಯು ಯನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಪದ
ಮಾತನಾಡೆ ನೀತದಿಂದ  ಸೋತೆ ನಿನ್ನೊಳು
ಜೊತೆಯೊಳೆನ್ನ ಸೇರಿ ಮಾರನ ತಾಪ ತೀರಿಸೆ ॥
ಮುಂಡ: ನಾರಿ ನೀನು ಯಾರು. ನಿನ್ನ ಅಂದ ಚಂದವಾದ ನಾಮಧೇಯ ಯಾವುದು ಮರಮಾಜದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವಳಾಗು. ಇದು ಅಲ್ಲದೆ ನೀತವಾದ ನಿನ್ನ ಅಂದಚಂದ ನಿನ್ನ ಸೊಬಗನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಚಪಲವುಂಟಾದ ಕಾರಣ ಗೆಳತಿಯರ ಕೂಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೃದು ವಚನವನ್ನು ನುಡಿದು ಸುಖಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನೆಗೆ ಒದಗಿ ಬಾರೆ ಚಕೋರಾಕ್ಷಿ.
ಪದ–ಆದಿತಾಳ
ಮನವ್ಯಾಕೆ ಮದನ ಸುಂದರಿ  ಯನ್ನನೊಲಿಯದೆ
ನಿನ್ನ ಮನದ ಬಯಕೆ ಯನ್ನೋಳ್ ಪೇಳದೆ ॥
ಚಂಡ: ಹೇ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲಣ ಮಮತೆಯು ನಿನಗಿರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೊ, ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಕೋಪದಿಂದ ತಾಪಗೊಂಡು ಭಯಗೊಳಿಸಿದ ಬಯಕೆಯೇನಾದರು ಯಿರಬಹುದೆ. ಆ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏನಿದ್ದರು ತಿಳಿಸೆ ಸುಂದರಿ ಮದನಕಂಜರಿ.
ಆಹಾ ನಾನು ಯಿಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಮೂಗನಂತೆ ಕೂತಿರುವಳು. ಈ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಯನ್ನ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಮಾತನಾಡಿಸುವೆನು ಹೇ ಕಾಮಿನಿ ಮಾತನಾಡು.
ಪದ
ರೂಪಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ನೀನು  ತಾಪವ ಮಾಡುವರೆ ಛಿ ಛಿ
ತಾಪವ ಮಾಡುವರೆ ಛೀ ಛೀ  ಭೂಪ
ನಿನ್ನನು ಲಗ್ನಗೈವ ತಾಪವ ಮಾಡುವರೆ
ದೇವಿ: ಅಮ್ಮ ಒಡತಿಯಾದ ಸಖಿಯೆ, ಈ ದುರುಳ ರಕ್ಕಸನನ್ನು ನೋಡು ಏನು ಮಾತನಾಡುವನು. ಹೇ ರಾಜ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ರೂಪ ಯನ್ನುವಂಥದ್ದು ಪಾಪವು. ಅಂಥ ಪಾಪವೆ ನರಕವು. ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಂಥ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರು ರೂಪಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ನಿನಗೇನು ಮಾತು ಹೊರಡು.
ಪದ
ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು ಬೇಗದಿ ಕೋರಬ್ಯಾಡ
ನಡಿನಡಿನಡಿ ಜಡೆಯಾ ಪಿಡಿದೆಳೆಯುವೆ ॥
ಚಂಡ: ಯಲೈ ನಾರಿ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮೋಹದ ಕಾಣಿಕೆ. ನನ್ನಯ ವಿನಯ ವಚನಂಗಳಿಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದರೆ ಸರಿಯಾಯ್ತು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಅಂಗಸಂಗಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತೇನೆ ಮಾರಿ.
ಪದ
ಚಂಡದೈತ್ಯನೆ ನಿನ್ನ ಚಂಡನು ಕಡಿಯುವೆ
ಚಂಡಿ ರೂಪನು ನಾನು ಯೀಗ ತಾಳುವೆ ॥
ಭಂಡ ಖಳನೆ ಯೀಗಂ ತಂಟಿಯ ಮಾಡೊ
ಚಂಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಿರುವೆನೊ॥
(ಚಂಡಾಸುರನ ಮರಣ)
ಭಾಮಿನಿ
ಕೇಳು ರುತುಪರ್ವವನೀಶ್ವರ ಖಳರನೇಕರ ನೆರೆಗೊಂಡು
ಚಂಡಮುಂಡರು ಬರಲು  ಮೋಹಿನಿ ರೂಪು ತಾಳಿದಳು
ಚಂಡೇಶ್ವರಿಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮುರಿದು ಸಲವಿದಳು ಜಗವಾ॥
ಅಷ್ಟತಾಳ
ಹೇಳಲೇನ್ಯಳವಲ್ಲವೊ  ಹೆಣ್ಣಿನ ಪರಿಯ ಪೇಳಲಸದಳವೊ
ನೀಳಾದ ರಮಣಿ  ಯಿಂದೆಲ್ಲ ದೈತ್ಯರು ಮಡಿದರಲ್ಲ ನಾ ಪೇಳಲಾರೆ ॥
ಚಾರ: ನಮೋ ನಮೋ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ತತಾಸ್ತು ಬರುವಂತಾವನಾಗು ಮುಂದಣ ವಿಷಯವೇನು.
ಚಾರ: ಅಯ್ಯ ರಾಜನೆ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹ್ಯಾಗೆಂದರೆ ಹರಿಹರ ವಿರಂಚಿ ಸುರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ದಳಗೂಡಿ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಪಾರೆ ಇರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾದರೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಚಂಡಮುಂಡರು ಮೊದಲಾದ ಬಲಾಸುರ ಕಾಲಬೃಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ರಣಾಗ್ರ ಮಾಡುವುದರೊಳಗೆ ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದೆನು ರಾಜರೆ.
ಪದ–ಜಂಪೆ
ಅಳಿದರೆ ಪಟುಭಟರಲಾ  ಯಿದು ಯೇನು ಚೋದ್ಯವೂ
ವುಳಿದ ವೀರರ ನೋಡಿ ಕಳುವೆನು ಧುರಕೆ
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಆಹಾ ಚಾರನೆ ಇದು ಏನು ಬಹಳ ಚೋದ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದಲ್ಲಾ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಬಲಾಸುರ ಕಾಲಬೃಂದಾ ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹತಮಾಡಿದಳೆ. ಆಹಾ ಅವಳ ಬಲವು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಕುಟಿಲಗಾತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಯಳೆತರಿಸುತ್ತೇನೆ
ಯಲೈ ಚಾರನೆ ನಮ್ಮ ಮಾವನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರ ರಾಜನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗೊ ಚಾರ ಪುತ್ಸಿಚಾರ.
ಮಹಿಷಾಸುರ: ಯಲಾ ದೂತ ಶಿಖಾಮಣಿ ಈ ಜಗಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಆ ಪರಮೇಷ್ಟಿ ಕುಮಾರನಾದ ಕಶ್ಯಪರ ಸಂತತಿಯಿಂದ ವುದ್ಭವಿಸಿ  ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಆ ಅಜನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಧೂರ್ಜಟಿಗೆ ಅಸದಳವೆನಿಸಿ ಒಂದು ದಿನ ನದಿಯೊಳಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನದೊಳಗೆ ಪಿತಾಮಹನಂ ಭಜಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯಳಾದ ಊರ‌್ವಶಿಯು ರುತುವಾದ ಹದಿನಾರನೆ ದಿವಸಕ್ಕೆ ನಾನಿರ್ದ ಅರಣ್ಯದೊಳು ನಿಂದು ಪೋಗುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಅವಳಂ ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿ ರತಿಕೇಳಿಯನೆಸಗಲು ಕೂಡಲೇ ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಕೂಸನ್ನು ಸಾಕಿ ಈ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪರಿಣಯ ಮಾಡಿದ ನೆವದಿಂದ ಮಾಯಾನಗರ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಹಿಸಾಮೌಳಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಿಷಾಸುರನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂಥವನಾಗೊ ಚಾರ ಮಾರನೊಳು ಚಮತ್ಕಾರ. ಯಲಾ ಮಾನವ ಈ ಸಭಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಯನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣ ವಾಯಿತು. ಜಾಗ್ರತೆ ತೋರುವಂಥವನಾಗು.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ನಮೋ ನಮೋ ಮಾವಯ್ಯನವರೆ, ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಬಂದಿರುತ್ತೆ ಮಾವೈಯ್ಯನವರೆ.
ಮಹಿಸಾಸುರ:ದೀರ್ಘಾಯುಮಸ್ತು ನಿನಗಾಗಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವಂಥವನಾಗೊ. ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೆ ಇಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನು ಹೇಳುವಂಥವನಾಗು ಅಳಿಯನೆ.
ಪದ
ಮಾವ ಕೇಳೊ ಪೇಳುವೇನು ಮೂಲವೆಲ್ಲವಾ
ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲೀಗ ಚಂಡಿ ರೂಪಳಿರುವಂತೀಗ
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಂದು ಇರುವಳೂ ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಮಾವಯ್ಯನವರಾದ ಮಹಿಷಾಸುರರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ವೋರ್ವ ಸುಂದರಿ ಬಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡು ಹರಿಹರ ವಿಧಿ ಸುರೇಂದ್ರರು ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವರಂತೆ. ಯಿದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈವರೆವಿಗೂ ನನ್ನ ಅಧೀನ ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಇದ್ದಂಥ ದೇವರ್ಕಳು ಮೋಸದಿಂದ ಕದ್ದು ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವೀರಾಧಿವೀರರಾದಂಥ ಭಲಾಸುರ ಚಂಡಾಸುರ, ಮುಂಡಾಸುರಾದಿಯಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿರುವಳಂತೆ. ಆದಕಾರಣ ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿರುವ ದೇವರ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಆ ವೋರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಯಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗೊ ಮಾವೈಯ್ಯ.
ಪದ ॥ತ್ರಿವುಡೆ
ಮಗಳ ಗಂಡನ ಮನದ ಕಾಂತೆಯಾ
ನಗಡು ಮೈಸಾಸುರನು ಕಾಣುತಾ
ಮನದಿ ಕೋಪದಿ ಮೀಸೆ ತಿರುವುತ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ತಾನು ॥
ಮಹಿಷಾಸುರ: ಯನ್ನಳಿಯನಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನೆ ಈ ನವಕಾಂಡ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಶೂರನಿಗೆ ಈ ಕಾರ‌್ಯವು ಬಹು ದೊಡ್ಡದೆ. ಆ ಸುಂದರಿ ಹ್ಯಾಗಿರಬಹುದು ಹ್ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸು. ಅವಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕೈಗಳು ಬೇಕೆ. ಅಳಿಯನೆ ನಿನ್ನ ಮನದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂಥವನಾಗು. ಯೀಗಲೆ ಯಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ.
ಪದ್ಯ ॥ತ್ರಿವುಡೆ
ಅಳಿಯನನುಮತಿ ಪಡೆಯಲಾಕ್ಷಣ
ಕರದಿ ಕತ್ತಿ ಪಿಡಿಯುತಾಗಲೆ  ಹೊರಟು
ವುದ್ಯಾನಕೆ ರಥವ ಹೊಡೆದರಾಗ॥
ಮಹಿಷಾಸುರ: ಎಲೈ ಚೋಪ್ಪಾರ್ ನನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನಿಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿ, ವುದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿರುವ ಆ ದೇವರ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಯಳತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ರಥವನ್ನು ವುದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯುವಂಥವನಾಗು. ಯಿದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವಂಥವನಾಗು ಜಾಗ್ರತೆ ರಥ ಹೊಡೆ.
ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಕ: ಭಳಭಳಿರೆ ಪುರನೊಕ್ಕ ಅಕ್ಕಸಡಿಯಾದ ಮಾನವರ ತಿಂದು ನಿಡುಗಣದಿಂದ ಗಾಂಧರ್ವರನ್ನು ಯನ್ನ ಸೆರೆಯೊಳಗಿರಿಸಿ ಧರೆಯನ್ನಾಳುವ ಮೈಸಾಸುರನ ಜನ ಮಂದಾರ ಶೂರಾಗ್ರಹ ಶರನಾದ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಕ ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂಥವನಾಗೊ ಚಾರ ಮಾತಿನ ಪ್ರಚಾರ. ಈ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ಮೈಸಾಸುರನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ಜಾಗ್ರತೆ ತೋರುವಂಥವನಾಗೊ ದೂತ ಕೇಳೆನ್ನ ಮಾತ. ನಮೋ ನಮೋ ಮಹಾರಾಜನೆ ಮೈಸಾಸುರನೆ.
ಮಹಿಷಾಸುರ: ದೀರ್ಘಾಯುಮಸ್ತು ಬಾರೈಯ್ಯ ವಜ್ರ ಮುಷ್ಟಿಕ ರಾಜನೆ. ಎಲೈ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯೆ ಈವತ್ತಿನ ದಿವಸ ದೇವ ಸಂತತಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಪಾಲಕರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಆ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವೋರ‌್ವ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಎಳೆತರಲು ಹೊರಟಿರುತ್ತೇನೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹೊರಡುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಪದ ॥ತ್ರಿವುಡೆ
ಬಂದನಾಗಲೆ ವಜ್ರಮುಷ್ಠಿಯೂ
ನಿಂದು ಸಮರವ ಮಾಳ್ಪೆ ಯನುತಾ ॥
ವಂದು ಶರವನು ಸೇದಿ ಬಿಡುತಾ ಹೊರಟರಾಗ ॥
ವಜ್ರಮುಷ್ಠಿಕ: ಯಲೈ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿರುವ ದೇವರ್ಕಳೆ ನಾವೇ ಶೂರರೆಂದು ಯಮ್ಮ ಕಡೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀರ. ಈಗ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ತರಹರಿಸಿಕೊಂಡು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ಯಾರೆಲೊ ಯುದ್ಧವ ಮಾಡುವೆನೆನುತಾ ವುದ್ಯಾನವನದೊಳು
ಬಂದಿರುವೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವ ನಾನು ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗದಿ
ಯೀಗ ತುಂಡು ಮಾಡಿರುವೆನು ಮುಂದರೆ ಬಾರೆಲಾ ॥
ಕುಬೇರ: ಯಲೊ ಲಂಡರೋಳ್ ವುದ್ದಂಡನಾದ ವಜ್ರ ಮುಷ್ಠಿಯೆ ನೀನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಡು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಾರಿ ಯದುರಿಗೆ ಕುರಿಕೋಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯಾವರೀತಿ ವಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೋ ಅದೇ ರೀತಿ ನಿನಗೆ ಮರಣಗಾಲ ವದಗಿತೆಂದು ತಿಳಿ ರಣದೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು. ಭಂಡ ಖಂಡ್ರಿಸುವೆನು ನಿನ್ನ ಚೆಂಡ.
ವಜ್ರಮುಷ್ಠಿ: ಯಲಾ ಕುಬೇರನೆ ಯನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲೆ ತುಂಡು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತೀಯ. ಅಧಮನೆ ನನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವಂಥವನಾಗು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು.
(ವಜ್ರಮುಷ್ಠಿ ಮರಣ)
ಕವಿ : ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ
ಪ್ರತಿಕಾರ : ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಮಗ ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ
ಕಾಲ : 1935 ಮಾರ್ಚ್ 1
ಸ್ಥಳ : ಬಾಗೇಶಪುರ, ಗಂಡಸಿ ಹೋಬಳಿ, ಅರಸೀಕೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕು
 
ಗಣಸ್ತುತಿ
ಗಜಾನನಂ ಭೂತಗಣಾಧಿ ಸೇವಿತಂ ಕಪಿತ್ಥ ಜಂಭೂಫಲ
ಸಾರಭಕ್ಷಿತಂ ವುಮಾಸುತಂ ಮೂಲ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರಂ
ಪಾದ ಪಂಕಜಂ ವಂದೇ ಸದಾ ರಾಘವಂ ॥
ಶಾರದಾ ಸ್ತುತಿ
ನಮಸ್ತೆ  ಶಾರದಾದೇವಿ  ಕಾಶ್ಮೀ  ರ ಪುರವಾಸಿನಿ
ತ್ವಾಮಹಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೆ  ದೇವಿ ವಿದ್ಯಾದಾನಂಚ ದೇ ಹಿಮೆ ॥
ಭೂಕೇಶಕ್ಲೇಶ ಪಾಶಾಯನಾಂ ಸೂರ‌್ಯೇಂದು ಪುರವಾಹಿನಿ
ಭಾಗೀರಥಿ ಅಲಂಕಾರೆ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿದೇವಿ ನಮಸ್ತೇ  ನಮಃ ॥
ವಿದ್ಯಗತಿ ಮತಿಯಿಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಗಣ ಮತಿ…….. ಬುದ್ಧಿವಂತರು ನೋಡಿ ತಿದ್ದಿಕೊಂಬುದು ರೂಡಿ ಸಕಲವಿದ್ಯವನ್ನು ಕಲಿತಂಥ ವಿದ್ಯಾಂಸರ ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳಿಗೆ ನಾನಭಿವಂದನೆಯಂ ಮಾಡಿ ಈ ದೇವಿ ಮಹಾತ್ಮೆಯಂ ಪೇಳುವೆನು. ಇದರೊಳಗೆ ತಪ್ಪಿರಲು ತಿದ್ದುವುದು ವುತ್ತಮ ಸುಜನರು ತಾವು ಮನದೊಳು ಬೇಸರವಾಗದೆ ಇರಲು ನಾನು ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುವೆನೂ ॥
ಸಾರಥಿ ಬರುವಿಕೆ
ಪದ
ವಾಲೆಕಾರನು ಪೋರ  ನಿನ್ನ ಕಾಲಲಿ ಕಂಬಳಿ ದಾರ
ವಾಲೆಕಾರನಂತೆ ಬಹು ಮೋಜುಗಾರನಂತೆ ॥
ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿಯೊಳಗೆ ಶಿಪಾಯ ಬರುತಾನೆ ರಾಜ  ವೋ
ಶಿಪಾಯ್ ಬರುತಾನೆ ರಾಜ ಲಕ್ಷರ ದಂಡಿಗೆ ರಣಶೂರ  ರಣಧೀರಾ ॥
ಸಾರಥಿ: ಬಿತ್ತೋ ಬಿತ್ತಂಣ ಅಂದೆ.
ಭಾಗವತ: ಅದೇನೋ ಬಿದ್ದಂತಾದ್ದು.
ಸಾರಥಿ: ಭಾಗವತಣ್ಣ ಅಂದೆ ಯೇನು ಬಿದ್ದಂತಾದ್ದು ಯೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀರೋ. ಆಟಕ್ಕೆ ಹರಕತ್ತು ಮಾಡಿ ವೋಗುತಾನಲ್ಲಾ ಆ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರ ಮಗನ ಮನೆ ಮೇಲೆ ಯತ್ತು ಬಾರದಂತೆ ದುಂಡಿ ಬಿತ್ತೋ ಬಿತ್ತಂಣಾ ಅಂದೆ ಮತ್ತು ನುಗ್ಗಿತೂ ನುಗ್ಗಿತಣ್ಣಾ ಅಂದೆ.
ಭಾಗವತ: ಅದೇನೊ ನುಗ್ಗಿದಂತಾದ್ದು.
ಸಾರಥಿ: ಯೇನು ನುಗ್ಗಿದಂತಾದ್ದು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀ, ಆಟ ಆಡಿಸಿ ಹಣಕೊಡದೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನಲ್ಲಾ ಆ ನನ್ನ ಮಗನ ಮನೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮಾರಿ ನುಗ್ಗಿತೊ ನುಗ್ಗಿತಂಣಾ ಅಂದೆ ಮತ್ತು ಸುರಿತೊ ಸುರಿತಂಣಾ ಅಂದೆ.
ಭಾಗವತ: ಯೇನೊ ಸುರಿದಂತಾದ್ದು ಹಾಸ್ಯಗಾರ.
ಸಾರಥಿ: ಯೇನು ಸುರಿದಂತಾದ್ದು ಯೆಂತಾ ಕೇಳ್ತಿರೇನೂ. ಆಟ ಆಡಿಸಿ ಹಣಕೊಡದೆ ಹೋಗುತಾನಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರ ಮಗನ ಮನೆ ಮೇಲೆ ಕೆಂಡದ ಮಳೆ ಸುರಿತೋ ಸುರಿತಣ್ಣಾ ಅಂದೆ.
ಭಾಗವತ: ಯಲಾ ಹನುಮನಾಯ್ಕ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಕಾರ‌್ಯಬಂದಾಗ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ನಡೆ  ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿರುವಂಥವನಾಗು.
॥ಗಣಪತಿ ಬರುವಿಕೆ ॥
ವೃತ್ತ
ಗಣಪತಿಯ ಬಾಲಂಗಳೆರಡು ಕೈದೊೀಳುಗಳು ಹನ್ನೆರಡು
ಲೀಲೆಯಿಂದೆಸೆವ ಕರ್ಣಂಗಳಾರು ತವಿಂ
ಮೂರು ಮಹಾಸ್ಥೂಲ ಮುಖ ನಾಲ್ಕರಿಒ
ಮೆರೆಯುವ ಲೋಲ ಗಣಪತಿಗೆರಗುವೆ ॥
ಪದ
ವಿನಾಯಕ ವಿಮಲವದನ ದೇವ
ಪ್ರಮಿಸುರ ಗಣನಾಥ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕವ ಹೃದಯದೊಳು ಬಿಟ್ಟು
ಮುದದಿಂ ಪಾಲಿಸುವ
ವಿನಾಯಕ ವಿಮಲವ ನದೇವ ॥
ಭಾಗವತ: ಯಲಾ ಹನುಮ ನಾಯ್ಕ ಬಾರೊ ಇಲ್ಲಿ ಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ.
ಸಾರಥಿ: ಭಾಗವತಣ್ಣಾ ಅಂದೆ. ಎಲ್ಲೂ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ ತಡ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿದ್ದೇನಪ್ಪಾ.
ಭಾಗವತ: ಯಲಾ ಹನುಮನಾಯ್ಕ, ಯೆಲ್ಲಿಯಾದರು ನೋಡಿ ವೊಬ್ಬರು ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕಲ್ಲಾ.
ಸಾರಥಿ: ಯಾತಕ್ಕೆ ಜೋಯಿಸರು.
ಭಾಗವತ: ಯಲಾ ಹನುಮನಾಯ್ಕ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ವೊಬ್ಬರು ಜೋಯಿಸರು ಬೇಕಲ್ಲಾ॥ಹಾಗಾದರೆ ಬೇಗಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೀನಿ ಆಗಲಿ.
(ಜೋಯಿಸರು ಬರುವಿಕೆ)
ಪದ
ನಮ್ಮ ಗಣೇಶನ ಪೂಜಾರಿ ಬಂದ
ನಮ್ಮ ವಿಘ್ನೇಶನ ಪೂಜಾರಿ ಬಂದ
॥ಗಣಪತಿ ಮಂಗಳ ॥
ಪದ
ಗಜಮುಖದವಗೆ ಗಣಪಗೆ, ಚೆಲ್ವ ತ್ರಿಜಗವಂದಿತನಿ
ಗಾರತಿಯೆತ್ತಿರೇ ಗಜಮುಖದವಗೆ ಗಣಪಗೆ ॥
ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕನಿಗೆ ವಿದ್ಯ ವಿದ್ಯವನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವಾತಗೆ
ಮುದ್ದು ಮುಖದ ಶ್ರೀ ಸೊಂಡಿಲ ಗಣಪಗೆ ವಜ್ರ ಮಾಣಿಕದಾರತಿ
ಎತ್ತಿರೆ  ಗಜ ಮುಖದವಗೆ ಗಣಪಗೆ ॥
ಪಾಶಾಂಕುಶನಿಗೆ ಮೂಷಕ ವಾಹನನಿಗೆ ದೇಶ ದೇಶದಿ
ಪೂಜೆಗೊಂಬುವಗೆ  ಈಶ್ವರನ ಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಶುಂಡಿ  ಲ ಗಣಪಗೆ
ಜ್ಯೋತಿ ಮಾಣಿಕದಾರತಿ ಯೆತ್ತಿರೇ  ಗಜಮುಖದವಗೆ ಗಣಪಗೆ ॥
ವಳ್ಳಿ  ತದವಲು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಕಡಲೆಯು ಎಳ್ಳುಂಡೆ
ಕಬ್ಬುಗಳ ಮೆಲುವಾತಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ವುರಿಗೆಜ್ಜೆಗಳ
ತೊಟ್ಟಿರುವಂತ ಡೊಳ್ಳಿ  ನ ಗಣಪಗಾರತಿ ಎತ್ತಿರೆ
ಗಜಮುಖದವಗೆ ಗಣಪಗೆ ಚೆಲ್ವ ತ್ರಿಜಗ
ವಂದಿತನಿಗಾರತಿ ಎತ್ತಿರೆ  ಗಜಮುಖದವಗೆ ಗಣಪಗೆ ॥
(ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಬರುವಿಕೆ)
ಪದ
ಆರೇನಂದ ಇಂದುವದನ ದೇವ
ಗೋಪೀ ಯಿಂದು ವದನದೇವ
ಮುರುಳಿಯ ಲೋಲನೆ ಮುನಿಜನಪಾಲನೆ
ಕರುಣಾರ‌್ಯಪಾಲನೆ ಕೌಸ್ತುಭಲೋಲನೆ ಯಿಂದು ವದನ ದೇವ ॥
ಸಾರಥಿ: ಯೀ ಸಭಾಮಧ್ಯ ಮಹಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಬಂದವರು ನೀವು ಧಾರೈ ದೇವ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಕೃಷ್ಣ: ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಯೀಗ ಬಂದವರು ತಾವು ಧಾರೆಂದು ಅಂದದಿಂದ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತೀಯ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳೈ ಸಾರಥಿ, ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಈರೇಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಕವಾದ ಧೀರ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ವಾರಿಜಾಕ್ಷಿಯರ ಸುರತದಲ್ಲಿ ಮಾರನೆಂದೆನಿಸಿ ಯೀ ದಾರುಣ ಜನರನ್ನು ಪೊರೆಯುವಂತಹ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿಶಯನನಾದ ನಾರಾಯಣ ಮೂರುತಿ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನೈ ಸಾರಥಿ ಸದ್ಗುಣ ಪೂರುತಿ.
ಸಾರಥಿ: ಮತ್ತೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ.
ಪದ
ಯಿನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳುವಂಥವನಾಗು ॥
ಶಂಖು ಚಕ್ರಾಂಕಿತರಾಂಕಿತವಾಗಿರೆ  ಪಂಕಜನಾಭನ
ಪರಮ ನಾಮಾಂಕಿತ  ಆರೇನಂದ ಯಿಂದುವದನದೇವ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಭಲೈ ಸಾರಥಿ, ಶಂಕುಚಕ್ರವನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದು ಪಂಕಜನಾಭನೆಂಬ ಪರಮ ನಾಮಾಂಕಿತವುಳ್ಳ ಸೃಷ್ಠಿ ಪಾಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮೂರುತಿ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನೈ ಸಾರಥಿ ಸದ್ಗುಣ ಪೂರುತಿ.
ಪದ
ಭೂಮಿಯ ಜನರನು ಪ್ರೇಮದಿಂ ಪೊರೆಯುವ
ಕಾಮಿತಫಲಗಳ ಕೊಡುವ ಗೋಪಾಲ ಬಾಲ,
ಆಡಿಇ ನಂದ ಯಿಂದುವದನದೇವ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಎಲೈ ಸಾರಥಿ, ಧಾರುಣಿಯ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಪ ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿಶಯನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮೂರುತಿ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನೈ ಸಾರಥಿ ಸಂದಾನ ಪೂರುತಿ. ಭಲೇ ಸಾರಥಿ ಯೀ ಲೋಕವನ್ನು ವುತ್ಪತ್ಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕರ್ತನು, ಆತನು ವುತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಸಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣ ಕೋಟಿಯ ಪಾಲಿಸೆ ನಾನೇ ಕರ್ತನು ಪ್ರಳಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರುದ್ರನೇ ಕರ್ತನು, ಸತ್ಪಲ ವಿದ್ಯ ವೇದಂಗಳಿಗೆ ವಿನಾಯಕನೆ ಕರ್ತನು ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಮತ್ತಾದರು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳುವಂಥವನಾಗು.
ಪದ
ದ್ವಾರಕಿಯೊಳು ಜನಿಸಿ ಮಾವ ಕಂಸನ ಕೊಂದೆ
ಈ ಭೂಮಿಯೊಳು ನಾನು ಕೃಷ್ಣನೆಂದೆನಿಸಿದೆ
ಆರೇನಂದ ಯಿಂದುವದನ ದೇವ ॥
ಕೃಷ್ಣ: ಭಲೈ ಸಾರಥಿ, ನಾನು ದ್ವಾರಕಾ – ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವುದ್ಭವಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮಾವನಾದ  ಕಂಸಾಸುರ ಧೇನುಕಾಸುರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿದಂಥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮೂರುತಿ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನೈ ಸಾರಥಿ ಶುಭೋದಯ ಮೂರುತಿ. ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ನಾವು ಬಂದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇವೆ.
(ಕಥಾ ಪ್ರಾರಂಭ)
ಪದ: ರಾಗ–ತ್ರಿವುಡೆ ತಾಳ
ಧಾರುಣಿಯೊಳೊಪ್ಪುವರು  ತೇಜೋವತಿಯ ರಾಜ್ಯನಾಳುವ
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ವಿವರವ ಪೇಳೈನೀಗ ॥
ಮಾತೆ ನಿಕಶಾದೇವಿಯುದರದಿ  ಮುನ್ನ ಜನಿಸಿದ ರಕ್ತ ಬೀಜನ
ಸತಿಯು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯಿಂದೊಡಗೊಡಿ ಯಿರಲು ॥
ಸಾರಥಿ: ಯೀ ಸಭಾ ಮಧ್ಯಮಹಲಿಗೆ ಬಂದವರು ತಾವು ಧಾರೈ ರಾಜ ರವಿಸಮತೇಜ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಭಲೈ ದೂತ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಭಲಾ ಸಾರಥಿ ಯೀಗ ಬಂದವರು ಧಾರು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳುವಂಥವನಾಗು. ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಆದಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗ ಕಶ್ಯಪ ಆ ಕಶ್ಯಪರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ನಿಕಶಾದೇವಿಯ ವರಗರ್ಭದಿಂದುದ್ಭವಿಸಿ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ನೆನೆಯುತ ತಪವಂ ಮಾಡಿ ವಿಧಿರುದ್ರರಂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವರ ಬಲದಿಂದ ಆ ದಿತಿ ಸುತರ ವೈರಿಯಾದ ದಿವಿಜರನ್ನು ನಿರ‌್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಭಂಗಪಡಿಸುತ್ತ ಅಧಮರಾದ ದಿವಿಜೇಂದ್ರರನ್ನು ಪರಿಪರಿ ವಿಧದಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಸೆರೆಯೊಳಗಿರಿಸಿ ಹರುಷದಿಂ ತೇಜೋವತಿ ನಗರವಂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂಥ ಮಹಿಷಾದಿ ರಕ್ಕಸರ ತಂಡ ತಂಡದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮೆರೆಯುವಂಥ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ ಪ್ರಚಂಡ ರಿಪುಮದಗರ್ವ ತಂಡವುದ್ದಂಡತಳ ರಾಜೇಂದ್ರನೆಂದು ಈ ಸಭೆಯೊಳ್ ಕಿತಾಪು ಮಾಡಿಸುವಂಥವನಾಗೋ ಚಾರ.
ಸಾರಥಿ: ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರ ಮಹಾರಾಜ ಪರಾಕು. ಪರಾಕು  ತಾವು ಯೀ ಸಭಾ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೈ ರಾಜ ರವಿಸಮತೇಜ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಭಲೈ ಮನುಷ್ಯನೆ ಈ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಎನ್ನ ಅಷ್ಟಮಂತ್ರಿಗಳೋಳ್ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವೀರ ವಿತರಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡು.
ಸಾರಥಿ: ಹುಕ್ಕೂಂ ಬರಮಾಡುತ್ತೇನೆ.
ಮಂತ್ರಿ: ಎಲೈ ಭೃತ್ಯನೆ, ಅತ್ಯಧಿಕತರವಾದ ಮಾನವ ಖಂಡವಾ ಸುತ್ತರಿದು ಪರಿವಿಧಿಯಂ ಕೂಡಿ ಮೆರೆಯುವ ವಿಷವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯ ಲಕ್ಷದ್ವೀಪವೆಂದು ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವಂಥ ದ್ವೀಪದೋಳ್ ಅಮರನಗರಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ತೇಜೋವತಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂಥ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಗೆ ಗಂಡ ದಿವಿಜರಿಗೆ ಮಿಂಡ ಖಳ ಪ್ರಚಂಡರಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನ ಸಂಮುಖದೋಳ್ ಮೆರೆಯುವಂಥ ವೀರ ವಿತರಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯೋ ಭಟನೆ ಹಿಡಿ ನೇಮ ತಟ್ಟನೆ.
ಸಾರಥಿ: ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಈ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥ ಕಾರಣವೇನೈ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನೆ.
ಮಂತ್ರಿ: ಭಲೈ ಮಾನವ, ಈ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅರಸರಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರೇಂದ್ರರು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ಧಾವಲ್ಲಿರುವರು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸುವಂಥವನಾಗು.
ಸಾರಥಿ: ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವೊಡ್ಡೋಲಗಸ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ.
ಮಂತ್ರಿ: ನಮೋ ನಮೋ ರಾಜಾ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ದೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಬಾರೈ ಪ್ರಧಾನಿ ಕಾರ‌್ಯದಲ್ಲಿ ಸಭವಾಣಿ.
ಮಂತ್ರಿ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ ಸಭಾಮಣಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಯಿಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಲಾಲಿಸು.
ರಾಗ–ಚಾಪು–ಜಂಪೆ
ವರಮಂತ್ರಿ ಕೇಳಯ್ಯ ॥ಯಲ್ಲಾ ರಾಜರು ಈಗ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವರೇ
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಹೇ ಮಂತ್ರಿವರ‌್ಯನೆ ಯನ್ನೊಡನೆ ಕಾದಲಾರದೆ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ತಂದು ವೊಪ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ವೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಅವನಿ ಮಂಡಲದ ರಾಜರು ತಪ್ಪದೆ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ವೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವಂಥವನಾಗು.
ಪದ
ದನುಜ ರಾಜಾನೆ ಕೇಳೈ ಯಲ್ಲಾರಾಜರು ಈಗ
ತಪ್ಪದೆ ಕಪ್ಪವನು ವಪ್ಪಿಸುತಿಹರೂ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಹೇ ದನುಜಾರಿಯರಸನೆ ಲಾಲಿಸುವಂಥವನಾಗು. ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ತಪ್ಪದೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ವೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವರೈ ದೊರೆಯೆ ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.
ಪದ
ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆ ಮನುಮುನಿಗಳು ಯಲ್ಲಾ
ಸನುಮತದಿಂದಲಿ ಪೂಜಿಸುತಿಹರೈ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಅಯ್ಯ ರಾಜ ಮತ್ತು ಆ ರಾಜಾಧಿರಾಜರೊಳಗೆ ನಿಕಶ ದೇವಿಯ ಸುಕುಮಾರರು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನೆಂದು ದ್ವಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ವಸ್ತ್ರ ಭೋಜನ ಗಂಧ ಚಂದನ ಪುಷ್ಪ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಆಪ್ತ ಭೋಗಕ್ಕೂ ಕಂಟಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಿಮ್ಮಗಳ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರೊ ದೊರೆಯೆ ತಮಗಾರು ಸರಿಯೆ.
ಭಾಮಿನಿ
ವರಮಂತ್ರಿ ಕೇಳು ಎನ್ನಯ ಭುಜಬಲಸತ್ಯದಿಂದ
ರಿಪುಗಳನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶರಣಾಗತರಾದರು
ರಾಜರು ಯಲ್ಲಾ ಯೀ ಜಗದೊಳು ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಅಂ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿ ಯನ್ನ ಭುಜಬಲತ್ವದಿಂದ ಭೂನರೇಂದ್ರರನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುರಿಯಲು ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬೇಡಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಣವನು ವುಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈ ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾರೂ ಎದುರಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಿರುದನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುರನರ ಗರುಡ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ವಿಧಿಯ ಬಲದಿಂದ ಗೆಲಿದು ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿರಿಸಿ ಯನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯದಂತೆ ನೇಮಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣ, ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯಂ ಹಾಕಿ ಹೆಡಮುರಿಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು, ಆ ದೇವನಗರವಂ ನಾನೇ ಆಳಬೇಕು ಜಾಗ್ರತೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬರಮಾಡುವನಾಗೈ ಮಂತ್ರಿ.
 
(ದೇವೇಂದ್ರನ ಒಡ್ಡೋಲಗ)
ಪದ
ಮಂತ್ರಿಯೆ ಬಾರೈಯ್ಯ  ವಿವರವ ಕೇಳಯ್ಯ
ದೇವನಗರದ ವಿಷಯಗಳ ಬೇಗನೆ ಪೇಳೈ ॥
ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವ ಕನ್ನಿಕೆಯರು  ಒಡ್ಡೋಲಗ
ಸುಖಭವದಿಂದಲಿ ಯಿರುವರೇನೈ ಆಹಾ
ಮಂತ್ರಿವರ‌್ಯನೆ ನಮ್ಮ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಾದಿಯಾಗಿ
ಧರ್ಮವುಳ್ಳವರಾಗಿ  ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪದವುಳ್ಳವರಾಗಿ
ಪ್ರತಿ ದಿನವು ದೇವತಾರಾಧನೇ ನಿರತರಾಗಿ ನಮ್ಮ
ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟದಿಂದ ಯಿರುವರೇನೈ ಪ್ರದಾನಿ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಭುವನಾಧೀಶನೆ ಭೂರಿವಿಲಾಸನೆ ಅವಧರಿಸೈ. ಅಮರಾವತಿಯಲಿ ಯಿರುತಿಹ ಸುಖವನು ಪೇಳುವೆ ಕೇಳೈಯ್ಯ.
ಮಂತ್ರಿ: ಮಹಾರಾಜನೆ, ಯಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ತ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ. ಸರ್ವರಾದಿಯಾಗಿಯು ಸುಖದಿಂದಲು ವೈಭವದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿದಿನವು ದೇವತಾರಾಧನೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೈ ದೇವ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಕಂದ
ವರಮಂತ್ರಿಯೆ ಕೇಳ್  ಶಾಮಲವತಿಯಂ  ಪರಿಶೋಭಿಸುವ
ವೈವಸ್ವತ ರಾಯನಂ  ಹರುಷದಿಂ
ಯನ್ನಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕರೆತಾರೊ ನೀ  ಬೇಗ ॥
ಇಂದ್ರ: ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಶಾಮಲ ನಗರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಯಮದೇವನನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡುವನಾಗು.
ಯಮ: ಭಲೈ ಮನುಷ್ಯನೆ ಗುಡಿಗುಡಿಸುತ ಆರ್ಭಟೆಯಿಂದ ಬಂದವರು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯ  ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಯಲೈ ಮಾನವನೆ ಮನುವಂಶದಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತನೆನಿಸಿ ಹೆಸರೊಂದಿದತಪದ ಮಹಿಮೆಯೊಳ್ ಸುಧಾಂಶುಕಿರಣನು ತನ್ನ ಸುತೆಯಾದ ಅಪ್ಸರಸೆಯನ್ನಿತ್ತು ಶಾಂತತೆಯಿಂಗೊಳಿಸಿ ಪೋಗಲು,ಮನುಜ ಆ ಅಪ್ಸರಸೆ ವುದರದಲ್ಲಿ ನಿದಕ್ಷನೆಂಬುದಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ಹರಿಯಂ ಭಜಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಕಮಲವು ಸರಸಿಯೋಳ್ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ಪುಟ್ಟಿರ್ದ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯೆಂಬುವಳ ಗರ್ಭದೊಳ್ ಜನಿಸಿ ಸೂರ‌್ಯತಮನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕೈಕೊಂಡು ಈ ನರಲೋಕದ ನರ ಮನುಜರ ಪಾಪಕರ್ಮಂಗಳಂ ವಿವರಿಸಿ ವಿಧವರಿತು ಶಿಷ್ಟ ರಕ್ಷಣೆಯಂ ಮಾಳ್ಪ ಶಾಮಲವತಿಯಂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಯಮಧರ್ಮರಾಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂಥವನಾಗೈ ಸಾರಥಿ.
ಸಾರಥಿ: ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಯೀ ಸಭಾಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರ‌್ಯವೇನು ಹೇಳುವರಾಗಿರಿ.
ಯಮ: ಯಲಾ ಸಾರಥಿ ಈ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. ಯಿಂದ್ರ ಲೋಕವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂಥ ದೇವೇಂದ್ರ ರಾಜರು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಧಾವಲ್ಲಿರುವರು ತೋರುವನಾಗು.
ಯಮ: ನಮೋ ನಮೋ ದೇವೇಂದ್ರ ಭೂಪತಿ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು.
ಇಂದ್ರ: ತಥಾಸ್ತು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಬಾರೈಯ್ಯ ಯಮದೇವನೇ.
ಮಂತ್ರಿ: ಹೇ ಅಮರಾಧಿಪತಿಯೆ, ಯಿಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕೈ ರಾಜಾ.
ಇಂದ್ರ: ಅಯ್ಯ ಯಮದೇವನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರು ಈ ದಿನ ಸುಖವಿಹಾರವಂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿರುತ್ತೇನೆ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಂ ಮಾಡಲು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂಥವನಾಗು.
ಇಂದ್ರ: ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಜಾಗ್ರತೆ ವರುಣನನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡುವಂಥವನಾಗು.
ಸಾರಥಿ: ಅಪ್ಪಣೆ ಕರೆಸುತ್ತೇನೆ.
ವರುಣ: ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಎಲೈ ಸಾರಥಿ ಈಗ ಬಂದವರು ನೀವು ಧಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತೀಯ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಪಾದ ಭಜನೆಗಳಿಂದ ಪಡೆದ ಅಲಕಾನಗರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂಥ ವರುಣದೇವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂಥವನಾಗು ಚಾರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರ.
ವರುಣ: ಈ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅಮರಾಧಿಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ರಾಜನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರ‌್ಯವೇನು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ.
ಕಂದ
ವರುಣನೆ ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳೈ ಯೀ ದಿನ
ಸುಖವಿಹಾರವ ಮಾಡಲು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನು
ಕರೆಸಿದೆನು ವಿರಚಿತಾಸನವಂ ರಚಿಸಬೇಕೈ ॥
ಇಂದ್ರ: ಅಯ್ಯ ವರುಣನೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಕುಬೇರನು ಬರಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂಥವನಾಗು. ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಕಾಂಚಿಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡು.
ಕುಬೇರ: ಯಲೈ ಭಟಕುಟುಂಬಿ ಭಟಾಗ್ರಗಣ್ಯನೆ ಅವಭ್ರವಿಭ್ರ ಶುಭ್ರಾಜಿತ ಕಾದಂಬಿನಿಯಂ ಕಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮೈ ಬೆಚ್ಚಿ ಮೈ ಮರೆದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುವ ಮಾನವ ನೀನು ಯಾರು ನಿನ್ನ ಅಭಿಧಾನ ಯಾವುದು ತಿಳಿಸುವಂಥವನಾಗೊ ಸಾರಥಿ.
ಸಾರಥಿ: ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಾಡುವ ಪುಟ್ಟ ಸಾರಥಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ನೀವು ಧಾರೈ ದೇವ.
ಕುಬೇರ: ಯಲೆ ಭಟನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯ. ಕಂಠಹಾರ ಮಣಿಹಾರ ಶಂಬೊ ಸದಾಶಿವ ದಾಯಕ ಗಂಗಾವಯ ಬಿಂಭವಾಹ ಯಿಂತೆಂದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಂ ಭಜಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಮತ್ತು ಸಿರಿಬಲ ಧನಬಲ ಧನವಂತನೆಂದೆನಿಸಿ ಯಕ್ಷರಾಜನಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಕಾಳಾವತಿ ನಗರಪುರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕುಬೇರನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂಥವನಾಗೊ ಚಾರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರ.
ಸಾರಥಿ: ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಈ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥ ಕಾರಣವೇನು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ.
ಪದ–ತ್ರಿವುಡೆ
ಕಾದುವರೆ ರಣದೊಳಗೆ ಯೀಗಲೆ  ಅಣ್ಣ
ಶುಂಬಾಸುರನು ಬೀಳಲೂ  ಫಡಿಫಡಿಸಿ
ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಬಂದನು ನಿಶುಂಬರಾಜಾ
ನಿಶುಂಭಾಸುರ: ಮತಿರಂಡೆ ಮಾಯದ ಸುಂದರಿ, ಯನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಶುಂಭಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಿರುವೆಯ. ಆಹಾ ದುರಾತ್ಮಳೆ ನಾನು ಬಂದಿರುವ ಪರಿಯಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೊಂದಿರುತ್ತೀಯ. ಮೂರ್ಖಳೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವುದೆ. ಹೇ ನಾರಿ ರಣಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುವೆಯಾ ಬೇಗನೆ ನಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೀಯೊ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಲೋ. ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾತನಾಡು ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದರೆ ಇಗೋ ನೋಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ ಮಾತನಾಡು.
ತ್ರಿವುಡೆ
ದೇವಿರೂಪನು ತಾಳಿ ರಾಕ್ಷಸನ  ಕೊಂದು
ಮುರಿಯುವೆನೆಂದು ಯೆನುತಲಿ ಬಂದು
ಹಿಡಿದಳು ಯಿವನ ಯೀಗಲೆ ರಣದಲಿಂದು ॥
(ನಿಶುಂಭನ ಮರಣ)
ಭಾಮಿನಿ
ಅರಸಕೇಳ್ ವನದ ಪರಿಣಯವ ಪೇಳುವೆ ರಣಕೆ ಹೋದ
ಶುಂಬಾ ನಿಶುಂಬಾ ರಾಜರು ಮಡಿದರು ಇಂದಿನಲಿ
ಯೆನುತ ಪೇಳಲು ಚಾರ ಬೆದರಿ ಬಂದೆನು ನಿಮ್ಮಡಿಗೆ ರಾಜಾ ॥
ಚಾರ: ನಮೋ ನಮೋ ಮಹಾರಾಜರೆ, ಯೇನ ಹೇಳಲಿ ರಣದ ಅವಾಂತರವ ನೋಡಲಾರದೆ ಓಡಿ ಬಂದೆ ನಿಶುಂಭಾ ಶುಂಭಾ ಯಾರಾರೊ ಹೇಳಾಕೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲಾ ಹೋಗತ್ಲಗೆ.
ಪದ
ಬೆದರಿ ಓಡಿ  ಹೋಗುವಂದದಿ  ಬಾಣ ಚದುರಿಸಿ ಹೊಡದನಾಗಲೆ
ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಪಾಲರು ಸಹಿತ ವೋಡಿದರು ಆಗಾ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಎಲಾ ಚಾರನೆ ಯಮ್ಮ ಕಡೆ ಶುಂಭಾಸುರ ನಿಶುಂಭಾಸುರರೆಲ್ಲಾಮರಣ ಹೊಂದಿದರೆ. ಇಗೋ ನಾನೇ ಹೊರಟು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ದೇವರ್ಕಳ ಸೆರೆಯಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಿ ಮುಂದಲ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.
ಪದ
ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿಯೀಗ ಹೊಡಿಯುತಾಗಲೆ
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಯೆಲ್ಲಾ ಯೀಗ ವೋಡುತಾಗಲೆ
ರಥವನಿಳಿದು ದೇವಿಗೀಗ ಶರಣು ಮಾಡಿದ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಯಲಾ ಚಾರನೆ ನಾನು ಯನ್ನ ಬಾಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿ  ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಸೇದಿ ಬಿಟ್ಟಾಕ್ಷಣವೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲ ಚದರಸ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವಂಥವರಾದರು. ಆದಕಾರಣ ದೇವತೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಂತಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ವಂದೊಳಗಿರುವ ಮಾಯದ ನಾರಿಯರ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ಹಾರಿಸುವಂಥನಾಗು.
ಪದ–ಅಷ್ಟತಾಳ
ದುರುಳರ ಸೇವೆಯನೂ  ತ್ವರಿಸೀಗ ಸಲಹಮ್ಮ ತಾಯೆ ದೇವಿ ॥
ಜಯ ಜಯವೆಂದೂ  ನಂಬಿದೆ ಭೂದೇವಿ ನಿಮ್ಮ ಪಾದ ಸೇವೆ
ಬಿಡದೆ ಭಜಿಸುವೆ ತಾಯೆ  ಕರುಣದಿಂದ ವರವ ಪಾಲಿಸು ತಾಯೆ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಹೇ ಮಾತೆ ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತೆ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯಗೆ ಸರ್ವಭೂತೆ ಆದಿಶಕ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಯನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ವುದ್ದಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವರ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಆದಿಶಕ್ತಿ ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು.
ದೇವಿ: ಅಮ್ಮಯ್ಯ ಮಂತ್ರ ದೇವಿ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡು. ಯೀ ವಿತರಣನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು ಬರುವ ಪರಿಯಾಯವನ್ನು ನೋಡು. ನಮ್ಮ ಯದುರಿನಲ್ಲಿ ಕರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವನಲ್ಲಮ್ಮ. ಈತನನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಇವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ.
ಅಯ್ಯ ರಕ್ಕಸನೆ ನೀನು ಯನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವ ವಿಷಯವೇನು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇದುವರೆವಿಗೂ ನಮ್ಮ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ರಕ್ಕಸರೆಲ್ಲಾ ಮೋಹಿಸಿ ಮಡಿದು ಹೋದರು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಬೇಡಿದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.
ಪದ–ಅಷ್ಟತಾಳ)
ಬಾರೈಯ್ಯ ಭಕ್ತನೆ ಶೂರ ನೀನಲ್ಲದೆ
ಬೇರೆ ನಾನಿದನರಿಯೆನೂ ಪೊರೆಯೆ॥
ನಿನ್ನಾಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಕೊಡುವೆ
ಭಕ್ತ ನೀನು ಶಂಕರನೆ ಪೋಷಿಸೈ ॥
ದೇವಿ: ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಮಂತ್ರಿಯೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅಮರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಿರುವಂತೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಶಿವ ಶರಣರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ತೆರಳುವಂಥವನಾಗು.
ಭಾಮಿನಿ
ಅರಸ ಕೇಳೈ ವಿತರಣ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಾಗಿದನು ಕೈಲಾಸ ಮಂದಿರಕೆ
ವಾರ್ತೆಯಂ ಪೇಳಬೇಕೆನುತ ಬಂದೆನು ನಿಮ್ಮಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ
ಚಾರ: ನಮೋ ನಮೋ ಮಹಾರಾಜನೆ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಯವರು ಉಪವನಕ್ಕೆ ರಣ ಜೈಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದವರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಮುಂದಲ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವ ರಾಗಿರಿ.
ಭಾಮಿನಿ
ಘುಡಿಘುಡಿಸಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ  ಚಾರನ ನುಡಿಯ ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣಕೆ
ರಥವಂ ಹೂಡಿ ಬಾಣಾಸ್ತ್ರವಂ ಹೂಡುವುದರೊಳಗೆ
ಬಂದಳಾ ಮಂದಗಾಮಿನಿ  ತನ್ನ ಪತಿಯ ರಥವ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ
ಪುಷ್ಯಮಾಲಿನಿ: ಪ್ರಾಣಕಾಂತರೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳು.
ಪದ
ಕಾಂತ ನಿನ್ನಯಾ  ಮುಖವು ಚಿಂತೆಗೊಂಡಿದೆ ಯಾಕೆ
ನೀತದಿಂದ ನಾ ಪೇಳುವ ಮಾತ ಲಾಲಿಸೊ ಕಾಂತಾ ॥
ಪುಷ್ಷಮಾಲಿನಿ: ಆಹಾ ಪತಿಗಳಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರರೆ, ಹಿಂದಿನ ದಿವಸ ನಿಮ್ಮ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯಂತಿರ್ದು ಈವತ್ತಿನ ದಿವಸ ನೋಡಿದರೆ ರಾಹು ಕುಡಿದಂತೆ ಕಂದಿರುವುದು, ಕಾರಣವೇನು. ಅಂಥಾ ಸಂಗತಿ ಏನಿರಬಹುದು, ಮರೆಮಾಜದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವಂಥವರಾಗಿರಿ ಪ್ರಾಣಕಾಂತರೆ.
ಪದ–ಆದಿತಾಳ
ಕೇಳೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ ನೀನು ಪೇಳುವೆನೀಗ
ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರೆಲ್ಲ  ಮಡಿದು ಪೋದರೂ
ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲೀಗ  ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯಳು
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಯೀಗ ವಧಿಸಿರುವಳೂ ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಯಲೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ, ಯಿವತ್ತಿನ ದಿವಸ ನನ್ನ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯು ತಗ್ಗಿರುವ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ವೋರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಅಂದರೆ ವನಪಾಲಕರು ಚಂಡಾಮುಂಡಾಸುರ ಬಲಾಸುರ ನಮ್ಮ ಮಾವನವರಾದ ಮಹಿಷಾಸುರ ಮೊದಲಗೊಂಡು ಶುಂಭಾ ನಿಶುಂಬಾ ಇಂಥ ವೀರಾಧಿವೀರರನ್ನೆಲ್ಲ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿರುವಳು. ಆದಕಾರಣ ಈ ದಿವಸವೆ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ನವಗ್ರಹ ದೇವರ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿಸುತ್ತೇನೆ ತಡೆಯಬ್ಯಾಡ ದಾರಿ ಬಿಡುವಂಥವಳಾಗೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ.
ಪದ–ಆದಿತಾಳ
ಪೋಗಬ್ಯಾಡಿ ಪೋಗಬ್ಯಾಡಿ ಪ್ರಾಣಕಾಂತಾ
ವೋದರೀಗ ನಿಮಗೆ ಕೇಡು ಬರುವದೂ ಪ್ರಿಯ ಪೋಗಲಾಗದೂ
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ: ಆಹಾ ಪ್ರಿಯ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆ ನಾನು ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವೆ. ಆದಕಾರಣ ವುದ್ಯಾನವನದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳುವಂಥವರಾಗಿರಿ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡದೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯು ಅರಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ ॥
ಪದ–ಆದಿತಾಳ
ಕೇಳೊದಿಲ್ಲವೆ ರಮಣಿ ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯುವೆನವಳಾ
ವುದ್ಯಾನವನದ ರಣವನೀಗ ಜೈಸಿ ಬರುವೇನೊ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಹೇ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯಾಳ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಹೇಳಬೇಡ ಅರಮನೆಗೆ ನಡೆ.
ಪದ–ರೂಪಕ
ಕೋಮಲಾಂಗ ಪ್ರಾಣಕಾಂತ ಬೇಡಿಕೊಳ್ವೆನೊ
ಆಟದ ಮಕ್ಕಳ ಮಾರಿಗೌತಣ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವದೂ
ಮನುಜರಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಕುಲದ ದೇವತೆಯಲ್ಲಾ
ಕೋಮಲಾಂಗ ಪ್ರಾಣಕಾಂತ ಬೇಡಿಕೊಳ್ವೆನೊ ॥
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ: ಆಹಾ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೆ, ನಾರಿಯರ ಮೇಲೆ ಛಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂಥದ್ದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಅವರವರೆ ಕಡಿದಾಡಿ ಮಡಿದು ಹೋದಂತೆ ಈ ಸುಂದರಿಗಾಗಿ  ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವರೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಂಡು ನೀವು ಸಡಗರದಿಂದ ಸಂಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪೋಗಲಾಗದು ಪ್ರಾಣೇಶಾ.
ಪದ–ಆದಿತಾಳ
ಕೇಳೆ ಮಂದಗಮನೆ ನೀನು  ಯಮ್ಮ ಪಟೂಭಟರೆಲ್ಲಾ
ಮಂದಮಾಯ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಂದ ಮಡಿದು ಪೋದರೂ ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಯಲಾ ಸುಂದರಿ. ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸಹಜವೇ ಸರಿ ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ನಿಜವಾದಾಗ್ಯೂ ಈ ವ್ಯಾಳೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬ್ಯಾಡ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಯಮ್ಮ ಪಟುಭಟರಾದ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಯಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಂದ ಮಡಿದು ಹೋಗಿರುವರು. ಆದಕಾರಣ ಪರಾಕ್ರಮವಂತರನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಣಮಾರಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾನೊಬ್ಬ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಫಲವೇನು. ಆ ಮತಿಹೀನಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬೇಗುದಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಯಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯಬ್ಯಾಡ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಡು.
ಪದ–ರೂಪಕ
ವದಿಗಿತಲ್ಲಾ ಮರಣ ಯೀಗ ಸದನಕೋಗುವದಾಯ್ತೆ
ಮದನಪಿತನೂ ಯಮ್ಮ ಯೀಗ ಕೈಯ್ಯ ಬಿಟ್ಟನೆ ॥
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ: ಹೇ ಪಿತಾಮಹನೆ ಇವತ್ತಿನ, ದಿವಸ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ಯನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಯೆಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಇವತ್ತಿನ ದಿವಸ ನನ್ನ ಮುತ್ತೈದೆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ದೇವನೆ, ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ವುಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡೊ ಪರಮಾತ್ಮ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಎಲೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದೀಯ. ಅವರೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು ಏನು ಮಾತನಾಡುತ್ತೀಯ ಮಂಗಳಾಂಗಿ. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಗಲಾರದೆ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಮರೆಬಿದ್ದಿರುವರು. ಅವರನ್ನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ಕೂತರೆ ಅವರು ನಿನ್ನ  ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ವುಳಿಸಿ ಕೊಡುವರೆ  ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಆ ದೇವರ್ಕಳನ್ನು ಪುನಹ ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಇಡಿಸಿ ದೇವ ನಗರವನ್ನು ಆಳುತ್ತೇನೆ ಅರಮನೆಗೆ ನಡೆ. ಯಲೈ ಚಾರನೆ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ರಥವೂಡಲು ತ್ರಿವಣಾಸುರನನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡು.
ತ್ರಿವಣಾಸುರ: ನಮೋ ನಮೋ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜೇಂದ್ರನೆ ಯನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೇಳುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಅಯ್ಯ ತ್ರಿವಣಶೂರನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಿಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ವೋರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಬಂದು ದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಮೃತಪಡಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ನಾನೇ ವುದ್ದೇಶ ಹೊರಟಿರುತ್ತೇನೆ. ರಥ ಹೊಡೆಯಲು ನೀನು ನಿಸ್ಸೀಮನಾದ ಕಾರಣ ಕರೆಸಿರುತ್ತೇನೆ. ರಥವನ್ನು ಹೂಡಿ ಹೊಡೆಯುವಂಥವನಾಗು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೊಡೆ.
ಪದ–ತ್ರಿವುಡೆ
ಹೂಡಿ ಹೊಡೆದನು ರಥವನೀಗಲೆ ತ್ರಿವಣ ವುದ್ಯಾನವನಕೆ
ಬೇಗನೆ ಬಂದು ನಿಲಿಸಿದ ಮಾಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ॥
ತ್ರಿವರ್ಣ: ಮಹಾರಾಜನೆ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ ರಥವನ್ನು ಮೇಘ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲ ಯಲ್ಲಿರುವರು ಜಾಗ್ರತೆ ಹಿಡಿಯುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಭಾಮಿನಿ
ಗಡಬಡಿಸಿ ಭೋರ್ಗರಿಸಿ ಬಾಣವನೆ ಸೆಳೆಯುತಾ
ಜಗತ್ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಹೊರಡಲು ಆರ್ಭಟ
ತಡೆಯಲಾರದೆ ದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲ ಚದುರಿ
ಮರೆಯಾದರು ದೇವಿಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಆಹಾ ರಥಾಧಿಪತಿಯಾದ ತ್ರಿವಣನೆ, ಯನ್ನ ಬಾಣದ ಆರ್ಭಟ ತಡೆಯಲಾರದೆ ದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲ ಯೀ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಮರೆ ಬಿದ್ದಿರುವರು. ಆಗಲಿ ಇವಳನ್ನೇ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಪದ–ಆದಿತಾಳ
ಯಾರು ನೀನು ಸುಂದರಿಯೆ  ವುದ್ಯಾನವನದಿ ಕೂತಿರುವೆ
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಮರಣವೊಂದಲೂ ಕಾರಣವೇನೆ ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಯಲೈ ನಾರಿ ನೀವೀರ‌್ವರು ಸುಂದರಿಯರು ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರಲು ಕಾರಣವೇನು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಹೋಗಿರುವ  ವಿಚಾರವೇನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಯಾರು. ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಿ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ತಿಳಿಸು.
(ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶ್ವರ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಪಾಲಕರುಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರ)
ಹೇ ಜಗದಾಂಬೆಯಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿ ನಿರಂಜನ ಸ್ವರೂಪಳೆ, ಈ ದುರುಳನಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು ಬಂದಿರುವ ಆರ್ಭಟ ಹ್ಯಾಗಿದೆ ತಾಯೆ, ಇವನ ಭಯ ಬಹಳವಾದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ತಾಯೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತೀಶನಾದ ಹರನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಲೋಲನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಇಬ್ಬರು ಸೇರಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿನ ರಕ್ತವು ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಕೋಟಿಗೊಂದು ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರು ವುದ್ಭವವಾಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವರಾಗಿರಿ ತಾಯೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ ಆದಿಲಕ್ಷ್ಮಿ.
ಪದ
ಕೇಳಿ ದೇವರ್ಕಳೆ  ಪೇಳುವ ಮಾತ ಯಿಲ್ಲಿ
ಇರುಬ್ಯಾಡಿರಿ ಜೀವವನು ತಡಿರಿ
ಇವನ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ನಾನು  ನಾಲಿಗೆ ಹಾಸುವೆ
ನಾಲಿಗೆ ಹಾಸುವೆ ರಕ್ತವ ಕುಡಿಯುವೆ ॥
ದೇವಿ: ಆಹಾ ಕೇಳಿರೈಯ್ಯ ದೇವರ್ಕಳೆ, ಯಿವನನ್ನು ನಾನು ಲೀಲಾಜಾಲದಿಂದ ರೌದ್ರವಂ ತಾಳಿ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಇವನ ವುದರವನ್ನು ಬಗೆದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಹೋಗುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಕಂದ
ಇವಳಂ ನೋಡಲು ॥ಮದನತಾಪವು ಮೀರಿದಂದದಿ
ಯನ್ನಂ ಬಾಧಿಪುದೊ ಯಿವಳಂ ವೊಲಿಸುವೆ ನಾಂ ॥
ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರ: ಹೇ ಮದನ ಮೋಹಿನಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯನ್ನ ಮನವು ಮದನತಾಪ ಮೀರಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನ ಭ್ರಮೆವುಂಟಾದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ವಶವಾಗುವಂಥವಳಾಗು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ವಹಿಸಿ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಂತೆ ಮಡಗುವೆನು ಹೊರಡು. ಈ ವುಪವನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಈರ್ವರಿಗೆ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಹೇಗಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಂತೆ ಇರುವೆ ಹೊರತು ಏನು ಹೇಳುವೆ ಹೇಳು.
ದೇವಿ: ಕವಿಯೆ ಸರ್ವರೋಳ್ ವುತ್ತಮಾ  ಕನಕವೆ ಲೋಹಂಗಳೋಳ್ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಜಾಹ್ನವಿಯೆ ತೀರ್ಥದೋಳ್ ಉನ್ನತಂ ಗ್ರಹಗಳೋಳ್ ಸಪ್ತಗ್ರಹಂಗಳೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿವನೆ ದೈವ ಜನಂಗಳೋಳ್ ಶ್ರೇಷ್ಟ  ಎಂಬಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧಾರಕನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಂಬುವರೆ ಹೊರ್ತು ಹಲವು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಫಲವೇನು. ಅದರಂತೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೆ ಆಗಲಿ ಇದನ್ನರಿತು ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಹತ್ತಿರ ಬರಬೇಡ ಹೊರಡು ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ:ಮನೆಯೊಳಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲಹ ಮಾಡುವ ನಾರಿಯು ಮಾರಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದು ಶಯನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸುಂದರಿ ಸಾರ್ಥಕವಿಲ್ಲದ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಸಾವಿರ ಮುಡಿದರೇನು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಒಂದು ಮುಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಂಥ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಮೋಹಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು ಹೊರಡು.
ಕಂದ
ಮಸಿಯಂ ತಂದೂ  ಹಾಲಿನೊಳದ್ದಿ ತೊಳೆಯಲೂ  ಮಲಿನ
ಪೋಪುದೆ ಇದ್ದಿಲಿನ ತೆರದಂತೆ ಬುದ್ದಿಯು ರಾಕ್ಷಸಂಗೆ ॥
ದೇವಿ:ಆಹಾ ಹೇ ದುರುಳನೆ ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು ಯದ್ದು ಓಡಾಡಿದ ಹಾಗೆ, ಯಿದ್ದಲ ಮಸಿಯನ್ನು ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತೊಳೆದರೆ ಅದರ ಮಸಿ ಹೋಗುವುದೆ ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಎಟುಕದ ಹಾಗೆ ಇರುವಂಥ ಪುಷ್ಪವು ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ದೊರೆಯುವುದು.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಲೋಕ ಕಂಟಕನಾದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ನನಗೆ ಒಂದು ಯೋಜನ ಒಂದು ತೃಣ. ಅದರಂತೆ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.
ದೇವಿ: ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಮಕವಿಲ್ಲದ್ದು ಹ್ಯಾಗೆ ದೊರೆಯುವುದು.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಅಂತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಈಶ್ವರ ತ್ರೈಮೂರ್ತಿಗಳು ಎಂಟು ದಿಕ್ಕಿನ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಸಹ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲೇ ಇರುವಾಗ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇಮಕ ಅಂದರೇನು.
ದೇವಿ: ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಆರು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ದೈವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಎಂದೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಮಕ ಇಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥವು ಹತ್ತಿರ ಅಂದರೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಇದನ್ನರಿಯದೆ ಮಾತನಾಡಬ್ಯಾಡ ದೂರ ಯಿರು.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಈ ಕಮಲವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿಯದೆ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ.
ದೇವಿ: ನೀನು ಬಂದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮರಣವು ಶಾಶ್ವತವಾದದ್ದೂ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಇಗೋ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುವೆನೂ.
ದೇವಿ: ಆ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸಮೀಪವಾದದ್ದು ಮರಣ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಸಹಸ್ರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯು ನನಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಚಿರಂಜೀವಿ. ಶೂರ ರಣಧೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಾನು ಕೈ ಹಾಕಿ ಎಳೆದು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು ನಿಲ್ಲು.
ದೇವಿ–ವಿಶ್ವರೂಪು
ಪದ
ಹಿಡಿಯುವೆ ಅಸುರನ ಕಡಿಯುವೆ ಶಿರವನಾ
ಪೊಡವಿಯೊಳ್ ಇಡದಂತೆ  ಕೆಡಹುವೆ ಇವನಾ ॥
ಪದ–ಜಂಪೆ
ಹೇ ನಾನುಡಿನೆಲೆ ನೀನಲಾ  ಮಾರಿ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವಾ
ಕಡಿದು  ಗಟಗಟನೆ ಹೀರುವೆನು ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನೂ ॥
(ದೇವಿಯಿಂದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ಶಿರಶ್ಛೇದನ)
(ಮುಂಡ ಮಾತನಾಡುವುದು)
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಹರಾ ಹರಾ ಏನು ಮಾಡುವಂಥವನಾಗಲಿ ಹರಹರಾ  ಈ ಮಾರಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹತವಾಗುವಂಥದ್ದಾಯಿತಲ್ಲ. ಯಲೆ ರಂಡೆ ನನ್ನ ಕಡಿದ ರಕ್ತವೂ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ನಾಲಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವಳಾದೆಯ ಹರಹರಾ  ನನ್ನ ರಕ್ತವು  ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಭೂಮಿಗೆ ಹನಿಕಿದರೆ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಮುಳ್ಳಿನ ಮೊನೆಯಷ್ಟು ಬಿಡದಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ನುಂಗಿ ಬಿಡುವೆನಲ್ಲ. ಎಲೆ ಮಾರಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ನಿನಗೆ ಯೀಡಾಗಲಿ. ಸಹಸ್ರ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡದಂತೆ ತಗಣಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹರಹರಾ ನನ್ನನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟೆಯಾ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ರಂಡೆ.
ದೇವಿ ಸ್ತೋತ್ರ
ಮಾಂ ಪಾರ್ವತ ಪಾಲಿಸು  ವರವಾ ಸ್ತುತಿಸುವೆ
ನಿಮ್ಮನು ವಸುಧೆಯೊಳೀಗಾ ಧನ್ಯರಾಗಿ ಜನ್ಮವಾರಿಗು
ಸ್ತುತಿಯಗೈವೆವು  ದೇವಿ ಮಾಂಪಾಹಿ ॥
ದೇವಿ: ಆಹಾ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಪಾಲಕರೆ ನಿಮ್ಮದೇ ದೇವನಗರದಲ್ಲಿ ಸರ‌್ವರಾದಿಯಾಗಿ ತ್ರೈಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಸಹಾ ಸುಖಿಯಾಗಿರಿ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವಂತೆಯೂ, ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸುಖ ಕೊಡುವಳೆಂದು ತಪ್ಪಳ ಹೊಡೆಯಿರಿ ॥
॥ಶುಭಮಸ್ತು ॥
ಶ್ರೀರಸ್ತು
ಸಂಪೂರ್ಣಂ
ಮಂಗಳಮಸ್ತು
* * *
ಭಾಮಿನಿ
ಯುದ್ಧ ಮಂಡಲದಿಂ  ವಜ್ರ ಬೀಳಲು
ನೋಡಿದನು ಧೂಮ್ರಲೋಚನನು ಹೂಡಿದನು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣವಂ
ಸೇದಿ ಬಿಡುತಲೆ ಬಂದನಾಗ
ಧೂಮ್ರಲೋಚನ: ಯಲೈ ದೂತನೆ ಅಜನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ನವಕಾಂಡ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷದೀಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತೇಜೋವತಿಯ ನಗರವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂಥ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ಸಂಮುಖದೋಳ್ ಮೆರೆಯುವ ವೀರಾಧಿವೀರರ ಶಿರದ ರಕ್ತ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಶಿರದೋಳ್ ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯುವ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿ ಧುರಧೀರನಾದ ಧೂಮ್ರಲೋಚನನೆಂದು ಈ ಸಭೆಯೊಳ್ ಕಿತಾಪ್ ಮಾಡುವಂಥವನಾಗೊ ಚಾರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರ.
ಯಲೈ ಮನುಷ್ಯನೆ ಈ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈ ದಿವಿಜರ ರಣದೊಳಗೆ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ ಎಂಬುವನನ್ನು ವರುಣ ಕುಬೇರರೆಂಬ ಅಧಮರು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿರುವರಂತೆ. ಆದಕಾರಣ ಅವರಲ್ಲಿ ರಣಾಗ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಯಿರೊ.
ಜಂಪೆ
ಯಾರೊ ವೀರರೆ ಬನ್ನಿರೊ ಧೀರ ರಣಕೆ ಈಗ
ಕರುಳನ್ನೆ ಬಗೆದೀಗ ತಿನ್ನುವೆ ನಾನು ॥
ಧೂಮ್ರ: ಯಲೈ ದೇವರ್ಕಳೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಅಸುರರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ವಧಿಸಿರುವೆನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯೀಗಲೆ ಸಾಲು ಮರಿಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗೊ ಅಧಮ.
ಪದ
ಯಾರೊ ನೀ ಬಂದದ್ದು ಕಾರಣವೇನುಂಟೊ
ಧೀರನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ ಬಾರೊ ॥
ಕುಬೇರ: ಯಲಾ ಪುಂಡರೋಳ್ ಪ್ರಚಂಡನಾದ ರಕ್ಕಸನೆ ನೀನ್ಯಾರು ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ಯಿಲ್ಲಿ ಬಂದುಮಾತನಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು. ಜಾಗ್ರತೆ ಪೇಳದಿರ್ದಡೆ ಇಗೋ ನನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಂಡವನ್ನು ತರಿಯುತ್ತೇನೆ ಜಾಗ್ರತೆ ತಡಮಾಡದೆ ಹೇಳು.
ಪದ ॥ಜಂಪೆ
ಬಾರೊ ಬಾರೆಲೆ ರಣಕೆ ತೋರೊ ಪೌರುಷವನ್ನು
ಯೀಗ ನಿನ್ನ ಶಿರವ ಸೂರೆ ಮಾಡುವೆನು॥
ಧೂಮ್ರ: ಭಳಿರೆ  ಕುಬೇರನೆ ನಿನ್ನ ಮದಗರ್ವವನ್ನು ಕಡಿದು ಯೀಡಾಡಿ ಸಾಹಸವಂತನಾದ ಧೂಮ್ರರಾಯನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಬರಿ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ನಂಬುವನಲ್ಲ ರಣ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮೇಲೆ ತೋರುತ್ತೇನೆ ಎದುರಾಗು.
ಪದ
ಬಾರೆಲ ಬಾರೆಲ ಬಾರೆಲ ರಣಕೆ ತೋರು ಪೌರುಷ ॥
ಕ್ಷಣಕೆ ಕಡಿಯುವೆ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವನು ನಾನೀಗ
ಮುರಿಯುವೆ ಭುಜಗಳ ಗಡಣದಿ ನಾನೂ ॥
ಕುಬೇರ: ಯಲವೊ ರಕ್ಕಸನೆ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವಸಖನೆಂದರಿಯದೆ ಯನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀಯ. ಯೀಗ ನೋಡು ಯದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಯದುರಾಗು.
(ಧೂಮ್ರನ ಮರಣ)
ಭಾಮಿನಿ
ಕೇಳಿದನು ಮಹಿಷಾಸುರನು ॥ಧೂಮ್ರನ ಮರಣವನೂ ॥
ಹೂಳುವೆ ನಾನಿವರ ತಲೆಯಂ ಯನುತಾ
ಬಾಣವನು ಬೀರುತ್ತಾ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂದದಿ ಹೊಕ್ಕನು ರಣವಾ ॥
ಮಹಿಷಾಸುರ: ಎಲಾ ಖೂಳರಾದ ದೇವರ್ಕಳೆ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಕಾದಲಾರದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವಂಥವರಾದಿರಲ್ಲಾ. ನಮ್ಮ ಕಡೆ ದೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈ ರಣಭೂಮಿಗೆ ದಿಗ್ಬಲಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮಹಿಷಾಸುರನೆ. ಛೇ ರಣಹೇಡಿಗಳೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿ.
ದೇವತೆಗಳು: ಛೀ ಛೀ ಜಗದ್ಭಂಡ, ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳ ಸಾಹಸವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ರಣಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀಯ ಅಧಮ. ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ರಣಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಯದುರಾಗುವಂಥವನಾಗೊ ಮಹಿಷಾ ತೋರುವೆವು ಸಾಹಸ.
ಪದ–ತ್ರಿವುಡೆ
ಎಂದು ಬಾಣವ ಹೂಡಿ ಹೊಡೆಯುತ
ನೋಡಿ ಸುರಬಲ ಓಡಿ ಹೋಗುತ
ನೋಡಿ ಮಹಿಷನು ರಥವನೋಡಿಸಿದ ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ॥
ಮಹಿಷಾಸುರ: ಭಲಾ ಭಲಾ ಅಧಮ ದೇವತೆಗಳಿರ ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸವು ತಿಳಿಯಲಾಯ್ತು. ನನ್ನ ಬಾಣದ ಆರ್ಭಟ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರ. ಮಹಿಷಾಸುರನ ಭಯವು ನಿಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ  ಈಗ ಅಂಟಿತೆ. ಆಹಾ ಓಡಿ ಹೋದವರ ಸುದ್ದಿಯೇನು. ಎಲಾ ರಥವನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಚಾರನೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆ ವೀರಾಧಿವೀರರಾದ ಚಂಡ ಮುಂಡಾಸುರರನ್ನು ಕೊಂದ ಭಂಡೆಯಾದ  ಸುಂದರಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಂಥವನಾಗು.
ಪದ–ಜಂಪೆ
ಯಾರೆಲೇ ಸುಂದರಿ  ವನದೊಳಗಿರುವಳು
ಚಂಡಮುಂಡ ರಮಣ ಎಂಬುದ ಕಾಂಣ
ಮಹಿಷಾಸುರ: ಯಲೈ ಚಾರನೆ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಈ ಸುಂದರಿಯರು ಇರಲು ಕಾರಣವೇನು. ಯಲೈ ಸುಂದರಿಯೆ ನೀವೀರ್ವರು ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು. ಯಿದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪರಾದ ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ಈ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಮರಣವೊಂದಲು ಕಾರಣವೇನು. ಶೂರನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿ ಕುಂತಿರುವೆ. ಯಲಾ ಸುಂದರಿ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಯಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಸರಿಯಾಯಿತು ಯಿಲ್ಲವಾದರೆ ಈಗಲೇ ಸೆರೆಯಿಡಿಸಿ ಎಳೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.
ರಾಗ–ರೂಪಕ
ಬ್ಯಾಡ ಬ್ಯಾಡ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆ ಸೆರೆಯೊಳಿಡುವುದಾ
ನಿನ್ನ ಸವಿಯ ನುಡಿಯ ನಾನು ಮೀರಲಾರೆನು
ನನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಪೋದರೊ ॥
ದೇವಿ: ಆಹಾ ದುರುಳ ರಕ್ಕಸನೆ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಹೌಹೌರಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತೇನೆ. ಹೇ ಮಹಿಷನೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಯಿಡಿಸಿದರೆ ತಡೆಯಲಾರೆನು ಮುಂದಲ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳು.
ಪದ
ನೀನ್ಯಾರೆ ಸುಗುಣ ವದನೆ  ಮಮ
ನೀನ್ಯಾರೆ ಸುಗುಣೆ ಸರಸಿಜನೇತ್ರಿಯೆ
ಮಹಿಷ: ನಾರಿಯರೊಳಗೆ ಸರೋಜಮುಖಿಯೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೇಳು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಯಾರು ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವೇನು ಯಿದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಅಲ್ಲದೆ ಶೂರನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಘನವಾದ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಯನ್ನನ್ನು ಕೂಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು. ಯಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ. ಜಾಗ್ರತೆ ನನ್ನೊಡನಾಡೆ ನಾರಿ ಮದನ ವೈಯಾರಿ.
ಪದ–ಅಷ್ಠತಾಳ
ಕೂಡಮ್ಮ ಯಿವನಾ ಮದನ ಆತುರವಿತ್ತು  ಕೂಡಮ್ಮ ಯಿವನಾ
ಗಾಡನಿಂ ದನುಜಾನು ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಬೇಡುವನು ಕೂಡಮ್ಮ ಯಿವನಾ
ನಿನ್ನ ಮದನ ತಾಪಕೆ  ಸರಿಯಾದ ಪುರುಷಾನಾ ॥
ಸಖಿ: ಅಮ್ಮಯ್ಯ ಮೋಹಿನಿಯಂಥ ಸುಂದರವಾದ ನೀನು, ಪುರುಷನು ಬಂದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಮೊದಲೇ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ ಯೀಗ ಹಣ್ಣಿರುವ ಮರಕ್ಕೆ ಗಿಳಿಗಳು ಬಂದಂತಾಯಿತು ನೋಡಮ್ಮಾ ನೋಡು.
ಪದ–ಅಷ್ಟತಾಳ
ಮೌನಿಮನವ್ಯಾಕೆ ನೀರೆ  ಮಾತಾಡೆ ಚದುರೆ
ನಾರಿ ವೈಯಾರಿ  ಮದನಕಠಾರಿ ॥
ಮಹಿಸಾಸುರ: ಆಹಾ ಹೇ ನಾರಿ ಮದನ ಕಠಾರಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಹಿತಪಡಿಸಿದರೆ ಮದನ ರೂಪವಾದ ಮಡದಿಯ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಡಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮೃದುಕುಚವನ್ನು ತೋರಿ ಯನ್ನ ಮದನತಾಪವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂಥವಳಾಗು. ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಯೀಗಲೆ ಭೋರ್ಗರಿಸಿ ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಇಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಬೇಗನೆ ಬಾ.
ಪದ
ಏನಿದು ನೋಡಿ ಸೈರಿಸಲಾರೆನೇ ಮಡದಿಯರೊಂದಿಗೆ
ಕೂಡಿ ಮಡಗುವಾ ದನುಜನಾ ನೋಡಿ
ಸೈರಿಸಲಾರೆನೆ ಸಖೀಮಣಿ ನಾನು ॥
ದೇವಿ: ಎಲಾ ಮೋಹರಕ್ಕಸನೆ ಯನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾರಾಂತು ಮಲೆತು ಬರುವ ರಕ್ಕಸರು ಈ ಧರಿತ್ರಿ ಮೇಲೆ ಯಿನ್ಯಾರು ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಯೀ ಕ್ಷಣವೆ ವಡಗೂಡಿದರೆ ಕೂಡಬಹುದು. ಯಿಲ್ಲವಾದರೆ ಸೆರೆಯಿಡಿಸಿ ಎಳೆಸುತ್ತೀಯೊ ಕಷ್ಟವಿದೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಕೂಡುತ್ತೇನೆ.
(ದೇವಿ ವಿಶ್ವರೂಪ ತೋರುವುದು)
ಕಂದ
ಯನಲು ರಕ್ಕಸನು ಕೇಳಲಂಬಿಕೆ  ದೇವಿ ಕೋಪವಂ ತಾಳುತ್ತಾ
ಬಾರೊ ನೀನೆಂದು ಕರೆದು ತಾಳಿದಳು ವಿಶ್ವರೂಪವನು ॥
ಪದ
ಕೂಡುವೆ ಬಾರೆಲೊ ರಕ್ಕಸ ನಿನ್ನಾ
ವಕ್ಷವ ಬಗಿಯುವೆ ಮೆಟ್ಟುತ ನಿನ್ನಾ
ಕರುಳನು ತೆಗೆಯುವೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕುವೆ
ಸರಸ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದೆಯಲೊ ॥
॥ಮಹಿಷಾಸುರನ ಮರಣ ॥
ಭಾಮಿನಿ
ಧುರದೋಳ್ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿ ವಿಶ್ವರೂಪನು ತಾಳಿ
ಖೂಳ ರಾಕ್ಷಸ ಮಹಿಷಾಸುರನಾ ಮರ್ದಿಸಲೂ
ಚಾರಕನು ಶಿವಶಿವಾಯಿ  ಪರಿಯಲಿ ನಾನಿರಬಹುದೆ
ಯನುತಾ  ಓಡಿ ಹೋದನು ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನಲ್ಲಿಗೆ ॥
ಚಾರ: ಅಯ್ಯೋ ಶಿವನೆ ಹೋಗು ಅಲ್ಲಪ್ಪ ಸುಂದರ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಹಾಗೆ ಕುಂತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪುನಃ ನಾನು ನಿಲ್ಲಲೆ ಯಿಲ್ವಲ ಯಿನ್ನಾ ಯಿನ್ನಾ ನಾನೋಗೋದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ನಾನ್ ಹೆಂಗ್ ಹೋಗ್ಲಿ ರಾಮ ಮೈಸಾಸುರ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ ಅಯ್ಯೋ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನಿಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಯೇನು ಯೇನು ನಮ್ಮ ಮಹಿಷಾಸುರ ಮಾವನವರು ದೈವಾಧೀನರಾದರೆ ಹರಹರಾ ಯೇನು ಮಾಡಲಿ.
ಭಾಮಿನಿ
ಚರನ ವಾಕ್ಯವಂ ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣವೆ  ಮನಸು ದಿಗ್‌ಭ್ರಮೆಯಾಯ್ತು ಹರಿಯೆ ॥
ವನದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೆಶೆಯಿಂದ
ಯಮಗೆ ಯಿಂಥ ಕಷ್ಟ ವದಗಬಹುದೆ ಈ ಧರೆಯೊಳ್ ॥
ರಕ್ತಬಿಜಾಸುರ: ಆಹಾ ಮಂತ್ರಿಯೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ. ಯಿವತ್ತಿನ ದಿವಸ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆ ಸುಂದರ ನಾರಿಯರಿಂದ ವನಪಾಲರು ಬಲಾಸುರ ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರು ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಹೋಯ್ತು. ನಮ್ಮ ದಳಪತಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಮಾವನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರರು ಮಡಿದು ಹೋದರಂತಲೈ ಮಂತ್ರಿ ಕಾರ‌್ಯತಂತ್ರಿ.
ಪದ್ಯ–ಅಷ್ಟತಾಳ
ಬರಿದೆ ಭ್ರಮಿಸುವರೆ ರಾಜಾ
ವಿಧಿ ಬರೆದಂಥ ಬರಹವು ತಪ್ಪೀತೆ ಯಮಗೆ
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ
ಬಂದು ಘಟಿಸಿತು ಎಮಗೆ ಅದರಿಂದಾ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಈ ಧರೆಯೋಳ್ ಬಲಶಾಲಿ ಯಂದು ಮೆರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅರಸರೆ ಕೇಳಿ, ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡಿದಂಥ ಪಾಪಶೇಷದಿಂದ ಈಗಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟ ಕೃತ್ಯದಿಂದ, ಯಿಂಥ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ನೇಮಕ ಇರುವಂತೆ, ಈ ನಾರೀಮಣಿಯರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಸುರರು ಮಡಿದು ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಯಿವಳಿಂದ ವದಗಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಮಕ ಇರಬಹುದು. ಯಿದಕ್ಕೆ ನಾವು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ತೀರಬಲ್ಲುದೇ ರಾಜ.
ಪದ
ಹಿಂದೆ ನಳರಾಜರೆಲ್ಲ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಮೊದಲಾಗಿ ಯಲ್ಲಾ
ಸಪ್ತರುಷಿಗಳೊಳಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಿಶ್ವಮಿತ್ರರು ಅವರೀಗೆ ಹೋದ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಅಯ್ಯ ರಾಜನೆ ಹಿಂದೆ ನಳಮಹಾರಾಜನು, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರು ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರಮವು ಅವರದೆ ಗ್ರಹಗಳೋಳ್ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶನಿಮಹರಾಯರಿಂದ ನಳ ಮಹರಾಯನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಸಪ್ತರುಷಿಗಳೋಳ್ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಸತಿಸುತರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಾನು ಚಾಂಡಾಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಳಾಗಿದ್ದನು ಅದರಂತೆ ನಮಗು ಯಿರಬಹುದು ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ತೀರುವುದೆ ರಾಜನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.
ಭಾಮಿನಿ
ತೆತ್ತೀಶ ಕೋಟಿ ದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲರು
ವಿಧಿಯ ತೊತ್ತಾಗಿ ನಿಂತಿಹರು ರಾಜಾ ॥
ಭಾಮಿನಿ
ಬತ್ತೀಸಾಯುಧ ಬಿಟ್ಟು ಇಟ್ಟಿರುವ ಪಂಥವನು
ಹರನ ಕೈಲಾಸವನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿಸುವೆ
ಹರಿಯ ವೈಕುಂಠವನು ಬಿಡಿಸುವೆ
ಸೂರೆಯನು ಮಾಡುವೆ ಸತ್ಯ ಲೋಕವನೂ
ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ವರ‌್ಯನೆ ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ನಿಜವೆ ಸರಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ ಮಡಿದರೆಂದು ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವರು. ಆ ಹೆಂಗಸು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಗೆ ಯಿರಬಹುದು. ನಾನೇ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವಂಥವನಾಗು.
ಪದ ॥ಆದಿತಾಳ
ಪೊಡವಿಪಾಲನೆ ಕೇಳು  ಪಟುಭಟರೊಡಗೂಡಿ
ದೃಢದಿಂದ ರಣಕೆ ನಾನು ಪೋಗಿ ಜೈಸುವೆ ॥
ಮಂತ್ರಿ: ಹೇ ಪೊಡವಿಯನ್ನಾಳ್ವ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೆ ಈ ವಸುಮತಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ಸುಂದರಿಯಳನ್ನು, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲು ಶಂಬಾಸುರ ನಿಶಂಬ ಮಂದರ ಮಾಯಾವಿ ಸಹಿತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇವೆ. ತಾವು ಅರಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಂಥವರಾಗಿ ಮಹಾರಾಜರೆ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಹೇ ಮಂತ್ರಿಯೆ. ವಳ್ಳೆಯದು. ನೀನೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ದೇವರ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಯಾದ ನಂತರ ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವರಾಗಿರಿ ನಡೆಯಿರಿ.
ಶುಂಬಾಸುರ: ಎಲೈ ಭಟನೆ ಪಟುಭಟರ ಶಿರವಂ ಕಡಿದು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಡುಗದೆ ಧೈರ‌್ಯದಿಂದ ನಿಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯ ಭಟಾಗ್ರಣಿ, ಮಹಾಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕರ್ಣದಿಂದುದ್ಭವಿಸಿದ ಮಧು ಕೈಟಭರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ಪುತ್ರರು ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಮಾಯೆ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಿಂದುದ್ಭವಿಸಿದ ದಯಾರಸಭರಿತನಾದ ಪರಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುರನರ ಗರುಡ ಗಾಂಧರ್ವರಿಗೆ ವೈರತ್ವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರುವಂಥ ನಿಕಶಾದೇವಿಯ ಸುಕುಮಾರನಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ಸಂಮುಖದೊಳು ಮೆರೆಯುವಂಥ ಶುಂಭಾಸುರನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂಥವನಾಗೊ ದೂತ ಸೂತಜನ ಸಂಪ್ರೀತ. ಎಲೈ ದೂತ ಈ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಿತರಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು ಧಾವಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ ತೋರಿಸುವಂಥವನಾಗೊ ದೂತ ಕೇಳೆನ್ನ ಮಾತ.
ಶುಂಭಾಸುರ: ನಮೋ ನಮೋ ಮಂತ್ರಿವರ‌್ಯರೆ.
ಮಂತ್ರಿ: ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳು ಶುಂಭಾಸುರನೆ.
ಶುಂಭಾಸುರ: ಆಹಾ ಮಂತ್ರಿವರ‌್ಯರೆ ಇಷ್ಟು ವಿನೋದವಾಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ಹೇಳುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಮಂತ್ರಿ: ಅಯ್ಯ ಶುಂಭಾಸುರನೆ, ಈವತ್ತಿನ ದಿವಸ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಕಾರ‌್ಯವೇನೆಂದೊಡೆ ಸುರನರಗರುಡ ಗಾಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತು ಅವಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹತ ಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನೀನು ಬಹಳ ಶೂರನಾದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿರುತ್ತೇನೆ ಏನು ಹೇಳುವೆ.
ಪದ–ದಿಗಣ
ಪೋಗಿ ಬರುವೆ ಮಂತ್ರಿವರ‌್ಯ  ಈಗ ಅಮರರ
ನಾಗವೇಣಿಯನ್ನು ತಂದು  ಸೊಗಸ ತೋರುವೆ
ಶಂಭಾಸುರ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿವರ‌್ಯನೆ ನಮಗೆ ವೈರಿಗಳಾದ ಅಧಮ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಭುಜಭಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಸಿ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ನಿಮಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲೈ ಸಾರಥಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಶುಂಭಾಸುರನನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡುವಂಥವನಾಗು.
ನಿಶುಂಭಾಸುರ: ನಮೋ ನಮೋ ಅಗ್ರಜಾ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ.
ಶುಂಭ: ದೀರ್ಘಾಯುಮಸ್ತು ಬಾರೈ ತಮ್ಮಾ.
ನಿಶುಂಭ: ಅಣ್ಣಾ ಶುಂಭಾಸುರನೆ, ಎನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ಹೇಳುವಂಥವನಾಗೊ ಅಗ್ರಜಾ.
ಶುಂಭ: ಭಲೈ ತಮ್ಮ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ ಕರೆಸಿರುತ್ತೇನೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೊರಡುವಂಥವನಾಗು.
ನಿಶುಂಭ: ಅಣ್ಣಾ ಶುಂಭಾಸುರನೆ, ಅಧಮರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ರಣಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಹಿಂದೆಗೆಯುವೆನೆ. ನಾನು ಹೊರಟ ಮೇಲೆ ರಣಹೇಡಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಯದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವರೆ. ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಜಾಗ್ರತೆ ರಥವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯುವಂಥವನಾಗು.
ಪದ–ಆದಿತಾಳ
ಯಾರೆಲೊ ಶೂರರು  ರಣದೊಳು ಬಾರದೆ ಮರಳಿ
ಪೋಗಬ್ಯಾಡ  ಬಾರೆಯ ಜೊತೆಯೊಳು
ಮೀರದೆ ನೀವಿರೆ  ಸೈರಣೆಪಡಲಾರೆ ॥
ಶುಂಭಾ: ಯಲಾ ಅಧಮರಾದ ದೇವರ್ಕಳೆ, ಶೂರನಾದ ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ರಣಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ನಾರೀಮಣಿಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತೀರ. ಯಲೈ ಅಧಮರೆ ಯನ್ನೊಡನೆ ಯದುರು ತಾಕಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೈಸುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ಅಸುರ ರಾಜನೆ ಕೇಳು ನೀಂ  ವಸುಮತಿ  ಭಾರವನು
ಹಸನಾಗಿ ಇಳುಹುವಾ  ನಾರಿಯಳ
ದೆಸೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಪೋದುದು ಶಿರವೂ ॥
ಯಮ: ಯಲಾ ಭಂಡ ರಕ್ಕಸನೆ, ರಾಕ್ಷಸರ ವಧಿಸಲು ನಮ್ಮ ಯತ್ನವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಹಾದೇವಿ ಯತ್ನವಾದ ಕಾರಣ ರಣರಂಗದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಂಥವನಾಗು.
ಪದ ॥ಜಂಪೆ
ಹಿಂದೆ ಅಮರಾವತಿಯೋಳ್ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರ್ದ ನೀವ್ ವದರಾಟ ತೋರುವಿರಿ ॥
ಶುಂಭಾ: ಯಲಾ ಯಮನಂದನ, ಹಿಂದೆ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಾಗೈ ಸಾಹಸ ಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಯಿವತ್ತಿನ ದಿವಸ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರುತ್ತೀಯ. ಯೀಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು.
(ಯಮನ ಮೂರ್ಛೆ)
ಪದ–ಜಂಪೆ
ಶುಂಭಾ: ಯಲೈ ಚಟುತರವುಳ್ಳ ಹರಿಹರ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವರ್ಕಳೆ, ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯನ್ನ ಸಾಹಸದಿಂದ ಬಂದಂಥ ಯಮನು ಯೇನು ಗತಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ ನೋಡಿದಿರೊ ನೀವುಗಳು ಕಾದಲಾರದೆ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಮೊರೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತೀರ ಅಧಮರೆ. ಆಹಾ ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರವೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಮಧ್ಯಮವಾಯಿತು. ಯಿವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ನನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾರಥಿ ನೀನು ರಥವನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರು ನಾನು ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಪದ–ಆದಿತಾಳ
ಬಾರೇ ಸುಂದರಿ ॥ನಿನ್ನಾ ಮಾಳ್ವೆ ಕಂಜರಿ ವಾರೆ ನೋಟ
ಕೂಡುವೆನ್ನಾ ಗಾರು ಮಾಡಿ ಹೃದಯ ಮುನ್ನಾ
ಜಾಕಿಯನ್ನಾ ಕೂಡುತೆನ್ನಾ ಚೋರನಿಲ್ಲಿಗೆ ॥
ಶುಂಭಾ: ಎಲೈ ಮಾರನರಗಿಳಿಯಂತೆ ನಾರಿಯರ ಮಂದಿರದೋಳ್ ಮಾರ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮುದ್ದು ಸುಂದರಿಯೆ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಜದೆ ಪೇಳಿದ್ದೇ ಸಹಜವಾದರೆ. ಈ ಶೂರನು ಮೀರದೆ ಮಾರನಾಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸವಿಗೊಳಿಸುವೆನು. ರುಚಿಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಿರುವ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಾಲಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರೆಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನುಡಿಸುವಂಥವಳಾಗೆ ಸುಂದರಿ.
ಪದ
ನೀನು ಬಂದ ಪರಿಯ ಪೇಳೆ  ಮೌನ ಸುಂದರಿ
ಕುಳಿತುಯಿರುವ ಮೂಗಳಂತೆ ಯಿದು ಸರಿಯೆ॥
ಶಂಭಾ: ಹೇ ನಾರಿ ಮದನಕಠಾರಿ ಮನವಿಟ್ಟು ಮಾತನಾಡೆಂದರೆ ಮೂಗಳಂತೆ ಮೌನದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ. ಇದು ನನಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಶೂರ ರಣದಲ್ಲಿ ಧೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಯನ್ನುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿ ನನ್ನ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂಥವಳಾಗು.
ಪದ–ಆದಿತಾಳ
ಯಿವನ್ಯಾರೆ ಸುಗುಣೆ  ವದನೆ  ಸರಸಿಜ ನೇತ್ರೆ
ಯಿವನ ಚರಿತ್ರೆ  ಅರಿಯದೆ ಕೇಳುವ ಈ ರಾತ್ರೆ ॥
ದೇವಿ: ಹೇ ಮಂತ್ರದೇವಿಯಾದ ಸಖೀಮಣಿಯೆ, ಸುಂದರಿಯಾದ ನನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮನ ಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡುವನಲ್ಲ. ಈ ಸುಂದರನು ಯಾರು ಏನು ವಿಚಾರವಮ್ಮಾ ಸಖೀಮಣಿ.
ಸಖಿ: ಅಮ್ಮಯ್ಯ ನಿಮ್ಮ ರೂಪುಲಾವಣ್ಯ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಂತಿರುವ ಸುಂದರತ್ವವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಮನ ಹೀಗಾಗುವದು. ಅಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಯು ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾತರ ಬಲ ರೆಕ್ಕೆ ಬಲ ನೀರಿಗಿಂತ ಮೀರಿ ಹೋಗುವ ಸರ್ಪನಿಗೆ ಏತರ ಬಲವು ನೀರಿನ ಬಲ. ಗೋವಿಗೆ ಯಾತರ ಆಸೆ ಹಸಿ ಚಿಗುರು ಹುಲ್ಲು ಕಂಡರೆ ಆಸೆ. ಆ ಹಸು ಕರುವನ್ನು ಹೀದರೆ ಆ ಕರುವಿಗೆ ಯಾತರ ಆಸೆ. ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಷ್ಟು ಇರುತ್ತದೆಯೊ ಅದರಂತೆ ಪುರುಷರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಸೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಂತಿರುವ ರೂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಳಾಗುವರಮ್ಮಾ ಮೌನಿ ದೇವಿ.
ದೇವಿ: ಆಹಾ ಸಖಿ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ.
ದೇವಿ: ಹೇ ಪೋರನೆ, ಯಿಂಥ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದ್ಯಾವದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರಸವಾದ ಮಾತನಾಡುವೆಯಲ್ಲ. ಈ ಸರಸವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಯುಷ್ಯ ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚುವುದೆ. ವಳ್ಳೇದು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತಲೆ ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನ ರಾಜನಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಅನಂತರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.
ಭಾಮಿನಿ
ಧರೆಯೋಳ್ ಮೆರೆಯುವ ನನಗಿಂತಾ ಶೂರನೆ ರಾಜ
ಅವನ ವಲುಮೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಯನ್ನನ್ನೊಲಿಸಿದರೆ
ಸರಿಯಾಯ್ತು ಯಿಲ್ಲ ಬಾ ನಡೆ
ಈಗಲೆ ಸೆರೆಯಿಡಿದು ಎಳೆಯುವೆ ॥
ಪದ
ದುರುಳನ ಹರಣವ ಕಳೆಯುವೆ ನಾನೀಗ
ಚಂಡಿಯ ರೂಪನು ತಾಳುವೆಯೀಗ
ಶುಂಭನ ಕರುಳನು ತೆಗೆಯುವೆ ಬೇಗ
ಶೂಲಕೆ ಹಾಕುವೆ ಶಿರವನು ಯೀಗ ॥
(ಶುಂಭಾಸುರನ ಮರಣ)
ಪದ
ಪೇಳುವೆ ಲಾಲಿಸು ಶಂಕರ
ಖಳನಾದಂಥ ಬೀಜಾಸುರನ ವಿವರವ
ಮದ ಅಹಂಕಾರದಿ ರಕ್ಕಸ ಬಂಧಿಸಿ  ಇಂದ್ರನ ನಗರವ ಗೆಲ್ಸಿ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ಜಗತ್ಕರ್ತ ಹೇ ಶಂಕರ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೆಂಬ ಖೂಳ ದೈತ್ಯನು ಮದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನಗರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ದೇವನಗರವನ್ನು ಅವನ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಗರ್ವದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತ ಇರುವನಾದ್ದರಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು  ಇವರುಗಳನ್ನು ವುಳಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ವುಪಟಳವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಹದನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೈ ದೇವ.
ಪದ
ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಂಥ ವರದ ಬಲದಿಂದಲಿ
ಮದಅಹಂಕಾರದಿಂದಲಿ  ಮೆರೆಯುತ್ತಲಿರುವ
ದಾನವ ಸಂಹರಿಸಲು ಯನ್ನಿಂದಲಾಗದು
ಶ್ರೀಹರಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೋಡೋಣ ತೆರಳಿ ॥
ಈಶ್ವರ: ಅಯ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಇಂದ್ರಾಧಿಪನೆ ಯೇನ ಹೇಳಲಿ ಆ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿರು ವಾಗಲೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿಶಯನನಾದ ನಾರಾಯಣನ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ನಡಿಯಿರಿ.
(ವಿಷ್ಣು ಬರುವಿಕೆ)
ಪದ
ಶ್ರೀಹರಿಯಾದವ ಗೋಪಾಲ ಹರಿಕೇಶವ
ಮಾಧವ ಗೋವಿಂದಾ ಹರೆ ಗೋವಿಂದಾ
ಗೋಪಾಲ ಹರಿ  ಗರುಡ ಗಮನ ಹರಿ
ವೈಕುಂಠವಾಸ ಗೋವಿಂದ ಪಾಲಿಸಿ ಕಾಪಾಡೈ ಹರಿ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ಜಯ ಜಯ ಜಗದ್ಭರಿತನಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆ.
ವಿಷ್ಣು: ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಬರುವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ಬಂದ ಕಾರ‌್ಯಗಳೇನು  ಇಂದು ಶೇಖರ ನೀನು ಚಂದದಿ ತಿಳಿಸೈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಆತಂಕವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿಮಗೇನಾಯಿತು ತಿಳಿಸುವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ದಾನವರ ವುಪಟಳವು  ಬಲವಾಯಿತು
ಧರೆಯೊಳಗೆ ಕಾಯುವ ಪರಿಯನು
ಅರುಹಾಲು ಬೇಕೈ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ಜಗದ್ಭರಿತನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೆ ಈ ದಿವಸ ಆ ಖೂಳ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ವುಪಟಳವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಬಂದು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಮೊರೆಯಿಡುವಂಥವರಾದರು. ನಾನು ಇವರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಪೇಳಲು ಅವರು ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಿಜ ಮಾಡಿದರು. ಹೇ ದೇವ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಹದನವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ವುದ್ದರಿಸ ಬೇಕೊ ದೇವ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಪದ
ಹರನು ತಾ ಬೆದರಿದ ನರರೂಪ ಲಾಲಿಸೈ ನಮಗೆ
ಬಂದಿಹ ಕಷ್ಟ ಪರಿಹರಿಸೋ ದೇವ ॥
ಇಂದ್ರ: ಹೇ ದೇವನೆ, ಈಶ್ವರ ದೇವರೇ ನೀವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕರುಣವಿಟ್ಟು ದುಷ್ಟನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು.
ಭಾಮಿನಿ
ಪಂಚ ಜಾತಕದಲಿ ಬೆದರದೆ ಪಂಚ
ಕೋಶಂಗಳಿಗೆ ಸೋಂಕದೆ  ಪಂಚವಿಷಯಂಗಳಿಗೆ
ಸಿಲ್ಕದೆ  ಪಂಚ ಕೋಶಂಗಳು  ಸಂಜಲಕೆ
ಮೈಗೊಡದೆ  ರಾಜಿಪ  ಪಂಚತತ್ವವದು
ಮುಂದೆ ತೋರುವ  ಮಹಿಮನೆ ಸಲಹೊ
ಮೂಜಗವ ನಾರಾಯಣ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ವೈಕುಂಠ ನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಸುರೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ವುಪಟಳವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ನನಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರಣ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸಲು ಶಂಕರನು ನನ್ನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಎಂದು ಸರ್ವರು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ ನಾರಾಯಣನೆ ಆ ರಕ್ಕಸರ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನಾಗೈ ದೇವ.
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ಶಂಕರನೆ ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನಂ ವಧಿಸಲು ದೃಢ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಪಡೆದವನೆ, ಶೂರನಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನಂ ವಧಿಸಲಾರದೆ ಹೀಗೆ ಸಂಕಟ ಪಡುತ್ತಿರುವೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಬೇಡಿದ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಬಲವಂ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಹೇ ಗೌರೀಶ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವಂಥವನಾದೆ. ಹೇ ಶಂಕರ ಆಗ ವಿಹಿತನಾಗಿ ವರವಂ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಈಗ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಪಾಡು.
ಕಂದ
ವೊಂದು ಬಿಂದುವು ರಕ್ತ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳೆ
ವೊಂದು ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರು ವುದಿಸುವರು
ಮುಂದಿನ ತೆರನೇನ ಮಾಡಲಿ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ಶಂಕರನೆ ಹೇಬ್ರಹ್ಮನೆ, ನಾನೆಷ್ಟು ಸಾರಿ ನೋಡಿದರೂ ಈ ಕಾರ‌್ಯ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವೀರ್ವರುಆ ದನುಜಾರಿಯಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರದಂತೆ ಅವನ ಶರೀದಲ್ಲಿ ವೊಂದು ರಕ್ತ ಬಿಂದು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನ ರಾಕ್ಷಸರು ವೊಂದು ಕೋಟಿ ಉದ್ಭವಿಸುವರು. ಅವನನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೀರಿ. ಶಂಕರನು ಕೊಟ್ಟ ವರಗಳ ಬಲದಿಭ್ರಷ್ಟ ಮೆರೆಯುತಿಹನು ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳು ಗೆಲುವುಪಾಯವೇನೈಯ್ಯ.
ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ,ಆ ಖೂಳ ರಾಕ್ಷಸನನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಗಳ ಸಾಹಸಗಳೇನು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ.ನೀವುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರಗಳಂ ಅಳಿಯಲು ಯತ್ನವೇನಿರುವುದು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೇಳೈಯ್ಯ ಗೌರೀಶ.
ಪದ
ನಾನೇನ ಹೇಳಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಶೌರಿ ಹಿಂದೆ
ದಾನವರಿಗೆ, ವರವ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ
ವರಗಳನು ಯಿದಕೇನ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸೈ ದೇವ॥
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರಗಳಂತೆ ಈಗಲು ಯೀ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಹೇ ಮಾಧವನೆ ನೀನು ಕೈಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಭಕ್ತರು ಉಳಿವರೆ ದೇವ. ಜಗತ್ಪಾವನ ಚಿಂತಿಸಿ ಹೇಳುವನಾಗು.
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ಶಂಕರನೆ ದೇವಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲು ಸರ್ವರು ಹೊರಡುವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ಚಂದ್ರಧರನ ಚಲುವೆಯಿಂದ
ಚಂಡ ಖಳರನ್ನು ಬೇಗ ಚಂಡನಾಡಿಸುವೆನು
ನಾನು ಇರಲಿ ಗೊಡವೆ
ವಿಷ್ಣು: ಕೇಳಿರೈಯ್ಯ ಹರವಿರಂಚಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆ ಈ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೆಂಬ ಖಳನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ವೊಂದು ವುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸರ್ವರು ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳುವರಾಗಿ. ಆದಿಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲು ಸರ್ವರು ಹೊರಡುವರಾಗಿ.
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ದಾನವಾಂತಕನಾದ ಮಾಧವನೆ ದನುಜಾರಿಯೆಂಬ ಬಿರುದು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದಲ್ಲದೆ ಯಲ್ಲರಿಗೂ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಬದಲು ಉತ್ತರವು ಇಲ್ಲ. ಆದಿಶಕ್ತಿ ಸ್ಥಾಪನೆಯಂ ಮಾಡಲು ಹೊರಡುವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ದೇವಿ ಮಾಂಪಾಲಯ ಲಲಿತೆ  ಪಾಲಿಸೆಮ್ಮ ತಾಯೆ ಬಂದು
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವೆವು  ಬಾ ಬಾ ತಾಯಿ ಶಕ್ತಿದೇವಿ ॥
ಭಲಾ ಭಲಾ ವಿಷ್ಣು ಪೂಜಿತೆ ಮಾಯಾಲಲನೆ
ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯೆ ಪಾಲಿಸಮ್ಮಾ ಭೂಜಾತೆ
ಜಯತು ಜಯತು ಮಂಗಳ ಮೂರ್ತಿಯೆ ॥
ಸರ್ವರು: ಹೇ ಮಂಗಳಾಕರೆ ಹೇ ಭೂಜಾತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವುಗಳು ಸ್ತುತಿಸುವೆವು ನಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಪಾಲಿಸೆಮ್ಮ ಶುಭಾಕರೆ ಪಾಹಿ ಪಾಹಿ.
(ಈಶ್ವರನ ಸ್ತೋತ್ರ)
ಕಂದ
ಆದಿಶಕ್ತಿಯೆ  ಮಾಯಾಶಂಕರಿ ನಿಗಮ ಗೋಚರಿ
ವಿಶ್ವಮಂದಿರೆ ನಾಮ ವತ್ಸಲೆ  ಸರ್ವಗುಣ ವಿನೋದಿತೆ
ಸುಜನಾರ್ಚಿತೆ  ರಕ್ಷಾವರಣೆ  ರಕ್ಷಿಸು ಮಂದಿರೆ ॥
(ಹರಿಹರ–ಇಂದ್ರ–ಯಮ–ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರ)
ಪದ
ಬಾರಮ್ಮಾ ತಾಯೆ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ ಬಾರಮ್ಮ
ಬಾರೆ ಮಹೇಶ್ವರಿ  ಬಾರೆ ರುದ್ರಾಣಿಯಮ್ಮಾ
ಮಾಕಾಳಿಯಮ್ಮಾ ಶಾರದಾಂಬ  ಬಾರಮ್ಮ
ಹರಿಹರ ಇಂದ್ರಾದಿ ಕರೆಯುತಿರುವರು
(ಆದಿಶಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ)
ಕಂದ
ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಆದಿಶಕ್ತಿಮಯಂ ॥
ಕಾಳಿಕಂಕಾಳಿ ಮುರುಡಾಣಿ ಮೃತ್ಯುಂಜಯೆ
ಸರ‌್ವಭೂತ್ ಆದಿಶಕ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಮಂತ್ರಾದಿ ದೇವತೆ
ಹೇ ರಾಮೇಶ್ವರಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಿಮ್ಮ
ಪಾದ ಪದ್ಮಂಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಂದನೆಯ ಮಾಳ್ಪೆವೂ
ದೇವೇಂದ್ರ : ನಮೋ ನಮೋ ಶಾರದಾಂಬ ಮಹೇಶ್ವರಿ.
ದೇವಿ : ಐಶ್ವರ‌್ಯಮಸ್ತು ಬಾರೈಯ್ಯ ದೇವೇಂದ್ರ.
ವಿಷ್ಣು : ಮಹಾಕಾಳಿ ಆದಿಶಕ್ತಿ ನಿಮಗೆ ವಂದಿಸುವೆವು.
ದೇವಿ : ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ.
ಹರ : ಸರ‌್ವಮಂಗಳೆ ಜಯವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ.
ದೇವಿ : ಹರಾಸ್ತು ಯೆಂದು ನಂಬಿರುವೆನು.
ಬ್ರಹ್ಮ : ಸರ‌್ವಭೂತೆ ಆದಿಶಕ್ತಿ ನಿಮಗೊಂದಿಸುವೆವು.
ದೇವಿ : ದೀರ್ಘಾಯುಮಸ್ತು ಬಾರೈಯ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ.
ದೇವಿ: ಆಹಾ ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ‌್ಯವೇನಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಅಂತರಂಗಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಚದೆ ಹೇಳುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಆದಿತಾಳ
ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೆಂಬ  ದಾನವನಿಗೆ ಹರ ವಿರಿಂಚಿಗಳು
ಹರುಷದಿಂದ ವರವ ಕೊಟ್ಟು ಇರುವ ಕಾರಣಾ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಆದಿಶಕ್ತಿ ನಿರಂಜನ ಸ್ವರೂಪಳೆ, ನಾವುಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಈ ಧರೆಯೊಳಗೆ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನೆಂಬ ದಾನವನಿಗೆ, ಹರವಿಧಿಯು ಆತನು ಮಾಡಿದ ತಪೋಬಲಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಆತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ನಿನ್ನಂಥ ರಾಕ್ಷಸರು ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ತಾಯೆ.
ಪದ
ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರನ್ನು  ಇಂದ್ರನಮರಾವತಿಯನ್ನೂ
ದುರುಳ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು  ಸೆರೆಯೊಳಿಟ್ಟು
ಬಂಧಿಸಿರುವ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳವ್ವಾ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಅಮ್ಮಾ ತಾಯೆ, ಇವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರದಿಂದ ಭೂಲೋಕ ಭವರ್ಲೋಕ, ಮೇಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದುರುಳರಕ್ಕಸನು ಲೋಕ ಕಂಟಕನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮೊರೆ ಇಡಬೇಕಾಯ್ತು. ಆತನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕಮ್ಮಾ ಮಾತೆ.
ಪದ–ತ್ರಿವುಡೆ
ಮುಟ್ಟಿ ದೈತ್ಯನ ಮುರಿದು ಎಳೆಯುವೆ
ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗತಿ ಚೋದ್ಯವಲ್ಲವೆ ರಾಜ್ಯಗಧಿಪತಿಯಾಗಿ
ಯೀಗ ಮೆರೆಯುವ ಖಳನಾ ॥
ದೇವಿ: ಹೇ ಶ್ರೀಮನ್ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಲ್ಲಭ, ಆ ದುರ್ಮುಖನಾದ ರಕ್ತಾಬೀಜಾಸುರನು ಅಮರಾವತಿ ನಗರವನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಿ ದಿಕ್ಪಾಲಕರನ್ನು ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟಿರುವನೆ, ವಳ್ಳೆಯದು. ಆ ಖೂಳ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ, ಯನ್ನಿಂದ ಆಗುವುದೆ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಳೆಂದು ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ, ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ನಾನು ಆ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ನೀವೆ ಕೊಲ್ಲುವಂಥವರಾಗಿರಿ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ಲೋಕ ಮಾತೆಯಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯೆ, ಈ ಖೂಳನಾದ ನೀಚನು ಮನುಜರು ಮುನೀಂದ್ರರು ಮಾಡುವಂಥ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಸುರರನ್ನು ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಇರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಶರೀರದ ರಕ್ತವು ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಬಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರು ವುತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವರು. ಅಂಥ ಖೂಳನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಆದೀತೆ ತಾಯೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಬಗೆಯನ್ನು ತೋರುವಂಥವಳಾಗು.
ದೇವಿ: ಹೇ  ಪರಮ ಪಾವನ ಇದಕ್ಕೆ ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ ಸೈರಿಸಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದಲ ವಿವರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ॥
ಪದ
ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು ಮನದೊಳು ದುಗುಡವ
ಮಿಡುಕದೆ ಹಿಡಿಯುವೆನವನಾ ಗಡಭಡೆ ಮಾಡುತ
ಬಿಡದಲೆ ದೈತ್ಯನ ಕಡಿಯುವೆ ಶಿರವ ಕುಡಿಯುವೆ ರಕ್ತವ ॥
ದೇವಿ: ಹೇ ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ ಹರಿಯೆ ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ರೈಮೂರ್ತಿಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಸರ್ವರಾದಿಯಾಗಿ ಆ ತೇಜೋವತಿಯ ವುದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವುದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನಾನು ಸಖಿಯರ ಸಂಗದಿಂದ ನಟನಾ ಮೇಳದ ಸ್ತ್ರೀಯಳಾಗಿ ಮೋಹಿನಿಯ ವೇಷಮಂ ತಾಳ್ದು ಆ ವುದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ ನಡೆಯಿರಿ ॥
(ದೇವಿಯು ಮೋಹಿನಿ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಬರುವಿಕೆ)
ಮೋಹಿನಿ: ಅಪ್ಪಾ ಮನುಷ್ಯನೆ ಅತಿನೂತನವಾದ ಶೃಂಗಾರವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ರಂಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು ತಾವು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿ ಹೀಗೆ ಬಾ ॥ಅಪ್ಪಾ ಮನುಜ ಈ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ ರಜತಾದ್ರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆದು, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಜೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಈ ತೇಜೋವತಿಯ ನಗರದ ವುಪವನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರ್ಪ ಮೋಹಿನಿದೇವಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರಪ್ಪ ಸಾರಥಿ ಇದು ನಿನಗೆ ಯಾವ ನೀತಿ
ಅಪ್ಪ ಮನುಜ ಈ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಯನ್ನ ಸಖೀಮಣಿಯಾದ ಮಂತ್ರದೇವಿಯನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾರಪ್ಪ.
ಸಖಿ: ಅಪ್ಪಾ ಮನುಜ ಈ ತೇಜೋವತಿಯ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥ ಆ ಸುಂದರಿಯಳ ಮನವರಿತು ಸೇವೆಯ ಮಾಳ್ಪ ಮಂತ್ರದೇವಿಯೆದು ತಿಳಿಯುವಂಥವನಾಗಪ್ಪ ಸಾರಥಿ. ಈ ವರ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅರಸಿಯಾದ ಮೋಹಿನಿ ಅಮ್ಮಯ್ಯ ಧಾವಲ್ಲಿ ಯಿರುವಳು ತೋರಿಸುವಂಥವನಾಗಪ್ಪ ಮುದ್ದು ಮುಖದ ಚದುರ. ನಮೋ ನಮೋ ಅಮ್ಮಯ್ಯ ನಿಮಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು.
ಮೋಹಿನಿ: ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಬಾರಮ್ಮ ಸಖೀಮಣಿ.
ಸಖಿ: ಅಮ್ಮಯ್ಯ ದೊರೆಸಾನಿ, ಯಿಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ಜಾಗ್ರತೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಮ್ಮಾ ದೇವಿ ॥
ಪದ
ತಾಳಲಾರೆನಮ್ಮ ಸಖಿಯೆ  ಚಂದ್ರ ಮುಖಿಯೆ ॥
ತಾಳಲಾರೆನಮ್ಮ ಸಖಿಯೆ ಮದನ ತಾಪವ ಸೈರಿಸಲಾರೆ ॥
ಮೋಹಿನಿ: ಅಮ್ಮಾ ಸಖೀಮಣಿ ವುಡುರಾಜನಂ ಪೋಲುವ ಸುಂದರರ ವಶಪೂರ್ತಿಯಂ ಮಾಡಿ ಸುಖಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರುವ ನಾನು ಪರಪುರುಷರನ್ನು ಬಯಸಿರುವುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಾನೇನಂಥ ಹೇಳಲಮ್ಮ ಸಖಿಯೆ, ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮದನ ಮನ್ಮಥನ ತಾಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನಮ್ಮಾ ಸಖಿಯೆ ಯಿದು ನನಗೆ ಸುಖಿಯೆ.
ಪದ
ವುಪವನದಲ್ಲಿ ಪಂಥವ್ಯಾತಕೆ ನಾರಿ ಚಿಂತೆಯ
ನೀ ಬಿಟ್ಟು ಬಾರಮ್ಮ ಕಾಂತೆ ಕೇಳಮ್ಮ
ಬೆಡಗಿನಲಿ ಬಟ್ಟ ಮುಖದ ಬಾಲೆ ಚೆಲುವೆ
ನೀನಿಗ ಬಾರಮ್ಮ ಬೇಗ ಬಾರಮ್ಮಾ ॥
ಸಖಿ: ಅಮ್ಮಾ ತಾಯೆ ಮನದೊಳಗೆ ಭ್ರಮೆವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕೂಗಿದರಾಯಿತೆ, ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಸ್ಮರನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡಿರು.
ಅಮ್ಮಾ ತಾಯಿ ಆತ್ರ ಬಂದಾಗ ವಂತರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮ ಒಂದೆ ಹೊರ್ತು ಮದನ ತಾಪವನ್ನು ಯಾರೆ ನಮ್ಮವ್ವ ತಡೆದೋರು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೂ ಹಣ್ಣಿರುವ ಮರಕ್ಕೆ ಗಿಳಿಗಳು ತುಂಬಿದಂತೆ ಗಾದೆ ಇರುವುದು. ಹೆಣ್ಣಿರುವ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಪುರುಷರು ಬಂದೇ ಬರುವರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ನಿಧಾನ ಮಾಡು ಬರುವರು.
ಈಶ್ವರ: ಅಯ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಪಾಲಕರೆ ಸರ‌್ವರಾದಿಯಾಗಿ ಆ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ಉಪವನಕ್ಕೆ ದೇವಿ ಮಾತಿನಂತೆ ಹೊರಡುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಕಂದ
ಆದಿಶಕ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಮುರುಡಾಣಿ ಮೃತ್ಯುಂಜಯೆ ॥
ಮಂತ್ರಾದಿದೇವದೇವತೆಯೆ ಸರ‌್ವರಾದಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನಂ ಸ್ತುತಿಸುವೆ ನಾಂ ॥
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ದೇವಿ ಆದಿಶಕ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಮಂತ್ರಾದಿ ದೇವತೆ ಸರ್ವರಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಬೇಕು ದೇವಿ.
ಪದ
ದೇವ ಲಾಲಿಸಿ ನೀವು ಸ್ತೋತ್ರಗೈಯುವರೀಗ
ಬೆಂಬಲದಿ ನೀವೆಲ್ಲ ನಿಂತು ವರ್ನಿಸಿರಿ ॥
ದೇವಿ: ಮಹದೇವ ಪರಮಾತ್ಮನೆ ತಾವು ಎಲ್ಲರು ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಈ ವುಪವನದಲ್ಲಿ ಆ ದನುಜನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಯಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಬೆಂಬಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥವರಾಗಿರಿ ಮಹದೇವ.
ವಿಷ್ಣು: ಹೇ ತಾಯಿ ಯಿವತ್ತಿನ ದಿವಸ ಸರ್ವರಾದಿಯಾಗಿಯು ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಆ ಖೂಳನಾದ ದನುಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ತಾಯಿ ಮಹದೇವಿ.
ದೇವಿ: ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆ ದನುಜ ದೈತ್ಯನಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವುಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ಅರಸ ಕೇಳಯ್ಯ ನಾ ಪೇಳುವ ಮಾತನು  ವನದ ಒಳಗೆ
ನಾರಿ ಬಂದು  ಮಾಡಿರುವ ಕೃತ್ಯವನ್ನು
ವನದೊಳಿರುವ ಚಾರಕರನ್ನು ನಾರೀಮಣಿಯು
ಹಾವುಕಪ್ಪೆ ನುಂಗಿದಂತೆ ನುಂಗುತಿರುವಳು ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ತಥಾಸ್ತು ಬಾರೈಯ್ಯ ಚಾರಕ, ಇಷ್ಟು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ಹೇಳುವಂಥವನಾಗು.
ಚಾರಕ: ಅಯ್ಯ ದನುಜೇಂದ್ರನೆ, ಈ ದಿವಸ ನಿಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ವೋರ‌್ವ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸರಸವನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಮೂರ್ಖನಂತೆ ಆಕೆಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದಿದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆವು. ಆಕೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಕಾವಲುಗಾರನ ಕೊರಳನ್ನು ಮುರಿದು ನುಂಗುವಂಥವಳಾದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದೆನೈ ದೊರೆಯೆ ನಿಮಗಾರು ಸರಿಯೆ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ನಿಜವೇನೊ ಚಾರನೆ, ತ್ರಿಜಗವ ಸೋಲಿಪ ನಮ್ಮ ವುಪವನದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ರಕ್ಕಸಿ ಇರುವಳೆ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಯಲಾ ಚಾರನೆ ನಮ್ಮ ವುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಸುಂದರವಾದ ಚಲುವೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಇರುವಳೆ. ವಳ್ಳೇದು ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾರೈ ಚಾರಕ.
ಚಂಡಾಸುರ: ಎಲೈ ಭೃತ್ಯನೆ ಅಖಿಲಾಂಡ ಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳ್ ಅದ್ಭುತ ಭುಜಬಲ ಅರಸರು ಅವನಿಯಂ ಪಾಲಿಸೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ದೇವಕಿನಂದನನು ಹಿತವಿಲ್ಲದೆ ಅಹಿತದಿಂದ ಅದಿತೀನಂದನರ ವೈರವಂ ಬೆಳೆಸಿ ಮೆರೆಯುವ ಅತುಳ ದಾನವರ ವೈರದೋಳ್ ಬಹುಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಸುರ ನರ ಗರುಡ ಗಾಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರರಂ ಗೆಲಿಯುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ತೇಜೋವತಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂಥ ರಕ್ತಬೀಜ ಪ್ರಚಂಡ ಅಖಂಡ ಖಳವುದ್ದಂಡ ಭುಜಬಲತ್ವದಿಂ ಬಾಳುತ್ತಲಿರುವ ಅಸುರರಾಜನ  ಸಂಮುಖದೊಳ್ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರೆಂದು ಈ ಸಭೆಯೊಳು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುವಂಥವನಾಗೊ ದೂತ ಕೇಳೆನ್ನ ಮಾತ.
ಮುಂಡಾಸರ: ಎಲೈ ಸಾರಥಿ ನಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರರು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯಿತು. ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರರು ಧಾವಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸುವಂಥವನಾಗೊ ಚಾರನೆ ಕುಟಿಲ ಕರವರನೆ.
ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರು: ನಮೋ ನಮೋ ರಾಜನೆ.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ದೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಮಸ್ತು ಬನ್ನಿರೈಯ್ಯ ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರೆ.
ಚಂಡಮುಂಡಾಸುರರು: ಅರಸ ಯಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸಿದಂಥ ಪರಿಯ ಪೇಳ್ವುದು  ಹರುಷದಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆವು ಅರಸ ಪೇಳ್ವುದು.
ಕುಬೇರ: ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ಈ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ದೇವೇಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಬಾಹೋಣವಾಯ್ತು. ದೇವೇಂದ್ರ ರಾಜರು ಧಾವಲ್ಲಿ ಇರುವರು ತೋರಿಸುವನಾಗು.
ಕುಬೇರ: ನಮೋ ನಮೋ ದಿವಿಜಕುಲಚಂದ್ರ ತಿಳಿ ರಾಜೇಂದ್ರ.
ಇಂದ್ರ: ನಿಮಗೈಶ್ವರ‌್ಯವಾಗಲಿ ಬಾರೈ ಯಕ್ಷ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿಗುಣ ಸಾಂದ್ರ.
ಕುಬೇರ: ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ.
ದೇವೇಂದ್ರ: ಅಯ್ಯ ಯಕ್ಷಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರನೆ ಕೇಳು. ಈ ದಿವಸ ನಮ್ಮ ದೇವನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಅಲಂಕಾರ ವಿಹಾರಗಳಿಂದ ಹರುಷಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಭರಿತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಸರ್ವರಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಸಿರುತ್ತೇನೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಕುಬೇರ: ಅಯ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತಾಗಬಹುದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ.
ದೇವೇಂದ್ರ: ಯಲಾ ಚಾರನೆ  ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ ಸುಖಾನಂದ ನಾಟ್ಯಗಳನ್ನಾಡುವ ರಂಭಾ ವೂರ್ವಶಿಯರನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡುವನಾಗು.
(ರಂಭಾ ವೂರ್ವಶಿ ಬರುವಿಕೆ)
ಪದ
ದೇವ ಜಗದೋದ್ಧಾರ ಅಪಾರ ಕರುಣಾಕರ
ಸುರವರ ಪೂಜಿತ ಸುರವರ ಸೇವಿತ
ಪರಮ ಕೃಪಾಕರ ದೇವರ ದೇವನೆ ॥ದೇವ ಜಗದೋದ್ಧಾರ ॥
ಸಾರಥಿ: ಈ ಸಭಾ ಮಧ್ಯ ಮಹಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಬಂದವರು ನೀವು ಧಾರಮ್ಮ ತಾಯೆ ಕರುಣದಿಂದೆನ್ನ ಕಾಯೆ.
ರಂಭಾ: ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ವಿಕಸಿತವಾದ ಹಸನ್ಮುಖದಿಂದ ತ್ರೈಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಂದರರಂತೆ ಬಂದು ನಿಂದಿರುವ ನಾರೀಮಣಿಯರು ನೀವು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯ. ನಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ. ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಸಾರಥಿ ಈ ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಇಂದ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ರಾಜರ ಸಮ್ಮುಖದೊಳು ವಿಲಾಸ ಹರುಷದಿಂದ ನಾಂಟ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ ರಂಭಾ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ.
ಸಾರಥಿ: ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನಮ್ಮಾ ಮಾತೆ.
ರಂಭ: ಅಂಣೈಯ್ಯ ಸಾರಥಿ ನಮ್ಮ ನಾಟ್ಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿರುವ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂಥವನಾಗು.
ಸಾರಥಿ: ಈ ಸಭಾಮಧ್ಯಮಹಲಿಗೆ ಬಂದವರು ನೀವು ಧಾರಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕರುಣದಿಂದೆನ್ನ ಕಾಯೆ.
ಊರ‌್ವಶಿ: ಅಂಣೈಯ್ಯ ಸಾರಥಿ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಧಾರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀ ನಮ್ಮ ಸಂಗತಿಗಳ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಪ್ಪ ಸಾರಥಿ. ಅಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ ಯೀ ಭುವನದೊಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುವ ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅರಸರಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ರಾಜರ ಸಮ್ಮುಖದೊಳಗೆ ವಿನೋದನಾಟ್ಯಗಳನ್ನಾಡುವ ಊರ್ವಶಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂಥವನಾಗಪ್ಪಾ ಸಾರಥಿ.
ಸಾರಥಿ: ನಮ್ಮಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ‌್ಯಾರ್ಥವೇನಮ್ಮಾ ತಾಯೆ.
ಊರ್ವಶಿ: ಅಂಣಯ್ಯ ಸಾರಥಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ‌್ಯವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕಯ್ಯನವರಾದ ರಂಭೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ತೋರಿಸುವನಾಗು.
ಸಾರಥಿ: ಯಿಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರಮ್ಮ ಮಾತೆ ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತೆ.
ವೂರ್ವಶಿ: ನಮೋ ನನೋ ಅಕ್ಕಯ್ಯ.
ರಂಭಾ: ಆಶೀರ್ವಾದಮಸ್ತು ಬಾರಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ವೂರ್ವಶಿ.
ರಂಭ: ಅಮ್ಮಯ್ಯ ತಂಗಿ ನನ್ನ ಮನದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಸದಳವಾಗಿದೆ. ಯಮನ ಪಾಶವನ್ನಾದರು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯೊಳಗಾದರು ನಿಲ್ಲಬಹುದು ಸ್ಮರನ ತಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಹಿಸಲಾರೆನಮ್ಮಾ ತಂಗಿ ನೀ ಕೋಮಲಾಂಗಿ.
ವೂರ್ವಶಿ: ಅಕ್ಕಯ್ಯ ಸ್ಮರನ ತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲಾ, ಈ ಸಂತಾಪವನ್ನು ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಲು ಈಗ ಸಮಯವಾಗಿರುವುದು ಹೋಗೋಣ ಬಾರೆ ಅಕ್ಕಯ್ಯ.
ರಂಭಾ: ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗೋಣ ನಡಿಯೆ ತಂಗಿ ವೂರ್ವಶಿ.
ಕಂದ
ಏನು ಅಂದವೊ ಅನುಪಮ ಗುಣ  ಕರುಣಾಕರ ಏನು ವೈಭವವೊ ॥
ಇಂದು ನೋಡಲು ಈ ಅಂದವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿ ತೋರುತಿಹುದು
ಏನು ಅಂದವೊ ॥ಮಂದಗಾಮಿನಿ ನೋಡು ಬೇಗನೆ
ಯಿಂದ್ರ ಕುಳಿತಿಹ ಅಷ್ಟಾದಿಕ್ಪಾಲಕರ ನೋಡು ಬೇಗನೆ ॥
ರಂಭಾವೂರ್ವಶಿ: ಯಿಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರೆ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು.
ಯಿಂದ್ರ: ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಬರುವಂಥವರಾಗಿರೆ ರಂಭಾ ವೂರ್ವಶಿಯರೆ. ನಮ್ಮ ರಾಜಾಸ್ಥಾನ ದಲ್ಲಿ ನೀವು ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡಿ ನಾಟ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮಗಳ ಮನಸ್ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವಂಥವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ಗಾನ – ವೀಣೆಯ ಕೊಡು ಯನ್ನ ಪಾಣಿಯ ಬೇಗನೆ
ವೀಣಾ ವಿಲೋಚನೆ ಜಾಣೆ ನೀ  ಕೇಳೆ
ಪಿಡಿದು ವೀಣೆಯ ನಾಡಿ ನುಡಿಸುತ ಸಂತೋಷಪಡಿಪೆ
ನಿಲ್ಲೆಲೆ ಜಾಣೆ ಗಡಣಾವ ನೋಡಿ ॥
ರಾಗಬೇಡಂಗಳ ಅನುವಾಗಿ ತೋರಿಸುವೆನು
ಈಗ ಬಲುಬೇಗನೆ ಸೊಗಸ ತೋರಿಸುವೆ ॥
ರಂಭಾ ವೂರ್ವಶಿ: ಮಹಾರಾಜರೇ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ನಾಂಟ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಮುಂದೇನಪ್ಪಣೆ.
ಪದ
ಸುಂದರಿ ವೈಯ್ಯರಿ  ಮದನತ ದಾರಿ  ಅಂದವ
ತೋರಿ ನಮ್ಮ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವೆ  ಸುರತರು ಕೇಳಿ
ಬಂದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ  ಮರುಳುಗೊಳಿಸದಿರಿ ಈ ದಿನ ॥
ದೇವೇಂದ್ರ: ನಾರಿಯರೊಳು ನೀತಿಯರಾದ ಮದನ ಸುಂದರಿಯರೆ ನಿಮ್ಮ ಗಾನ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಿರಿ. ಇನ್ನೂ ವೊಂದು ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ಬಾರೊ ಪ್ರಿಯ ಮುಖವ ತೋರೊ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಬೀರಲಾ
ಅರಸಿ ಅರಸಿ ನಿಮ್ಮ ನಾವು ಸರಸದಿ ಬಂದಿರುವೆವು ಪ್ರಿಯ
ಕುಶಲದಿಂದ ಕುಚವ ಪಿಡಿದು ಸರಸವಾಡುವ ಬಾರೊ ಪ್ರಿಯಾ ॥
ರಂಭ ವೂರ್ವಶಿ: ಮಹಾರಾಜರೆ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಾಂಟ್ಯವಂ ಮಾಡಿ ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತೇನಪ್ಪಣೆ.
ದೇವೇಂದ್ರ: ಯಲಾ ಚಾರಕ ಈ ರಂಭಾದಿ ವೂರ್ವಶಿಯರಿಗೆ ಆನಂದವಾದ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸುವನಾಗು.
ಸಾರಥಿ: ಅಮ್ಮಾ ರಂಭಾ ವೂರ್ವಶಿಯರೆ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡುವಂಥವರಾಗಿ.
ಪದ
ಬಂದೆ ಬಂದೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ  ಅಂದದಿಂದ ಕೇಳಿರೀಗ
ಇಂದ್ರನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿರಿ ॥
ಸಾರಥಿ: ದೇವಲೋಕದ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರೆ ಇಗೋ ನಿಮಗೆ ಸಲಾಂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಾಲಿಸುವರಾಗಿರಿ.
ಇಂದ್ರ: ಬಾಲನೆ ನೀನು ಯಾರು? ಮಾನವನೆ ನಿನ್ನ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಯಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೇಳುವನಾಗು.
ಚಾರ: ಸ್ವಾಮಿ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನಾಳುವ ಅರಸರೆ ಏನು ಇಲ್ಲ ವೊಂದು ಚುಟುಕು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.
ಇಂದ್ರ: ಅದು ಏನು ತಿಳಿಸುವನಾಗು.
ಚಾರ: ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ, ತೇಜೋವತಿ ನಗರವನ್ನು ಆಳುವಂಥ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರರು ನಿಮ್ಮ ಅಮರಾವತಿಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅವರ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಯಿಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಇರಲೊ ಹೋಗಲೋ.
ಕಂದ
ಅಸುರ ರಾಜನ ದೂತನೆ ಲಾಲಿಸು ನಿಮ್ಮ ದೊರೆ ರಾಜನು
ಬಿಡಿಸುವನೆ ನಗರವಂ  ಒಳಿತಾಯಿತು ಬರಲಿ ನೋಡುವೆನವನಂ ॥
ಇಂದ್ರ: ಎಲಾ ಚಾರನೆ ಆ ರಕ್ಕಸನು ಇಂದ್ರ ನಗರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯೊಳಗಿಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅವನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಂಥೊ ಒಳ್ಳೆಯದು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬರಹೇಳು ನೋಡುವೆನು.
ಪದ
ಯಾರೆಲೊ ದಿವಿಜನೆ ಬಾರೆಲೊ ರಣದಲಿ  ಧೀರತನವ ತೋರೋ
ಬೇಗದಿ ನಿನ್ನನು ರಣದಲಿ ಕೆಡಹಿ ಕುಡಿಯುವೆ ರಕ್ತವನು ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಯಲವೊ ಅಧಮ ದೇವೇಂದ್ರನೆ ಈ ಧರೆಯೊಳು ನೀನು ಮೆರೆಯುವುದಂ ಬಿಡು. ನಾನು ರಾಜಾಧಿರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನು ಮುರಿದು ಬಲಗುಂದಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯಂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು ರಣ ಪ್ರಚಂಡನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನಮ್ಮ ಚಾರನ ಸಂಗಡ ಬರಹೇಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯ ಇಂದ್ರನೆ ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವನಾಗು.
ಪದ
ಕೂಗುವೆ ಯಾಕೆಲೆ ಕುನ್ನಿ  ನಿನ್ನ ತಲೆಗೇರಿತು ಸನ್ನಿ
ಬಗೆಯದೆ ಯಾತಕೆ  ಬಗುಳುವೆ ಯನ್ನೊಳು
ಮಾಡೆಲೊ ಯುದ್ಧವ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವೆ
ಇಂದ್ರ: ಯಲವೊ ಖೂಳರಕ್ಕಸರೇ ಹಸಿದಿರುವ ಮಾರಿಯ ಮುಂದೆ ಕುರಿಯನ್ನು ತೋರಿದಂತೆ ನೀನು ಬಂದು ಬಗುಳುತ್ತೀಯ. ಇಗೊ ನೋಡು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದು ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಖೂಳ ರಣಾಗ್ರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು.
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಯಲಾ ಮೂಢನೆ ನನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡದೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಗಳುತ್ತೀಯ ಅಧಮ ರಣಾಗ್ರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವನಾಗು.
(ರಣಾಗ್ರ–ಇಂದ್ರನ ಮೂರ್ಛೆ)
ಪದ
ಯಾರೋ ಬಾರೆಲಾ  ಮೂಢ ದನುಜನೆ
ಗಾಢದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿರವ ತರಿದು ಬಿಡುವೆನು॥
ಅಮರ ಒಡೆಯನ ಕೊಂದೆನೆನುತಲಿ
ಗರ್ವಪಡುವೆಯ ಅಧಮ ನೋಡೋ ॥
ಯಮ: ಎಲಾ ಅಧಮನಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೆ ನಮ್ಮ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿರುವೆ ನೆಂದು ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಗರ್ವ ಬಂದಿರುವುದೊ ಅಧಮ. ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಏನಾದೀತು ಅಧಮ ಅಮರೇಂದ್ರನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ಕಡಿಯದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಧಮಾ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ರಣಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗು ಮೂಢ.
ಪದ
ನೋಡು ನೋಡು ರವಿಜತನಯ  ಕೇಡು ಮಾಳ್ಪುದ
ಯಿಡಿದು ನಿನ್ನ  ಭಂಗಿಸೀಗ ಸೆರೆಯೊಳಿಡುವುದ ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಎಲೈ ಯಕ್ಷರೊಳಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನರಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವ ಯಮನೆ, ಹಿಂದೆ ದಿವಿಜೇಶ್ವರನಂ ಗೆಲಿದು ಮೆರೆದಿರುವೆನೆಂದು ಯನ್ನನ್ನು ಭಂಗಿಸುವೆನೆಂದು ಬಂದಿರುತ್ತೀಯ. ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ನೆಲಪಾಲು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯೊಳಗಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುತ್ತೀಯ ಅಧಮ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥವನಾಗು.
(ಯಮನ ಕೈಸೆರೆ)
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಯಲವೊ ಯಮನೆ ಗಂಡುಗಲಿಯಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯ ಅಧಮಾ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ನಡೆ.
ಪದ
ಬಾರೋ ಬಾರೆಲೋ ಖೂಳ ದೈತ್ಯನೆ
ನಿನ್ನ ಮೊರೆಯ ಕ್ಷಣದಿ ತೋಡುವೆ ॥
ವರುಣ: ಯಲಾ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅಣಕಿಸುವ ರವಿಯಂತೆ ಶೌರ‌್ಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಯಿರುವ ಎನ್ನಯ ಜಲಾರ್ಭದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರಣದಲ್ಲಿ ಬಲಿಹೊಡೆದು ಯಮನಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಂಥವನಾಗಲಾ ಮೂಢ.
ಪದ
ಎದ್ದು ಬಾರೆಲಾ ಸ್ವೇದರಾಜನೆ ನಿನ್ನ
ಮುದ್ದನು ನಾನು ನೋಡುವೆ ॥
ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರ: ಯಲವೊ ನೀಚರೋಳ್ ಹುಚ್ಚನಂದದಿ ನೀನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯ. ಅಧಮ ಇಂದ್ರ ಯಮ ಅವರು ಸಹ ಮೃತರಾದಂತೆ ಸೆರೆಯೊಳ್ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದಂ ನೋಡಿ ಅರಿಯದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾದಿ ಜೈಸುವೆನೆಂದು ಬಂದಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬಹುದು ಅಧಮ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗು.
(ವರುಣನ ಮೂರ್ಛೆ)
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಯಲಾ ಮೂದೇವಿ ಅಧಮ ಯನ್ನಲ್ಲಿ ರಣಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯಾ ಮೂರ್ಖ. ಎಲಾ ಚಾರನೆ ಇವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿಡುವಂಥವನಾಗು ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವನಾಗು.
ತ್ರಿವುಡೆ
ಯಾರೊ ಯಲವೋ ಮೂರ್ಖ ದೈತ್ಯ
ಖೂಳ ನಿಂನ ಶಿರವ ತರಿದು ಭೂತಗಳಿಗೆ
ಬಲಿಯ ಕೊಡುವೆನೂ  ಕ್ಷಣದೋಳು ॥
ಕುಭೇರ: ಎಲವೋ ಪಾಮರನಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನೆ ಕೇಳುವನಾಗು. ಅಧಮ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಖಂಡ್ರಿಸಿ ಭೂತ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯನ್ನ ಧಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ ನಿನ್ನ ಸಂಹರಿಸಿ ಯಮ ವರುಣರನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತೇನೆ ನೋಡು.
ಪದ
ಧನಪತಿ ಕೇಳೆಲಾ ಧನಮದದಿಂದಲಿ
ರಣದಿ ಕೆಡಹಿ ನಿನ್ನ ಸೆರೆಯೊಳಗಿಡಿಸುವೆ ॥
ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರ: ಯಲಾ ಅಧಮನಾದ ಧನಪತಿ ಕುಭೇರನೆ ಕೇಳುವನಾಗು ಧನಮದ ಗರ್ವದಿಂದ ಈ ದಿವಸ ಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತೀಯ ಅಧಮ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಸಿ ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಇರಿಸುತ್ತೇನೆ ನೋಡೆಲಾ ಕುಬೇರ.
ಪದ
ಮಂತ್ರಿ ನೀ ಕೇಳಯ್ಯ  ಬೇಗಾದಿಂದಿವರುಗಳ ಹಿಡಿದು
ಸೆರೆಯೊಳಗಿರಿಸು ತಡಮಾಡದೆ ಯಿವರ
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ಯೀ ದಿವಸ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಯೀ ಖೂಳರಾದ ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಯಮ ನೈರುತ್ಯ ವರುಣ ವಾಯುವ್ಯ ಕುಭೇರ ಯೀಶಾನ್ಯ ಯಿವರೆಲ್ಲರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗೆ ಇರಿಸುವಂಥವನಾಗು ನಡೆ.
ಮಂತ್ರಿ: ರಾಜೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟಾ ದಿಕ್ಪಾಲಕರನ್ನು ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಯಿರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಪಾಲಕರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಯಿಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿರುತ್ತೆ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡಿಸು.
ಭಾಮಿನಿ
ವರ ಮಂತ್ರಿಯೆ ಪೇಳುವೆ ಲಾಲಿಸು ಯೀ
ದಿವಿಜರಂ ಗೆಲಿದು  ಸೆರೆಯೊಳಗಿರಿಸು ನಡೆ
ಈ ಚತುರ್ದಶಿ ಭುವನವನು
ನಾನಾಳುವೆ ವಿಭವದಿ  ಅಂಗ ಭೋಗದಿ
ಏಳು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವರು
ಯೀ ಸಮಯದಿ  ಹರನ ಪೂಜೆಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲೈ ಮಂತ್ರಿ ॥
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರ: ಅಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿವರ‌್ಯ, ಯೀ ಯಿಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಇರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಯೀ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ನಾನೇ ಆಳುತ್ತೇನೆ ನೋಡು. ಶಹಬಾಸ್ ಯೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹರನ ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಸಮಯ ಇಲ್ಲವು ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಟನೆ.
ಪದ
ರಕ್ಕಸರ ವುಪಟಳದಿ  ಸಿಕ್ಕಿ ನೊಂದೆವು ವಿಧಿಯೆ
ಹರಿಹರರೊಳು ಪೋಗಿ  ತಿಳೆಸೋಣವೆಂದರೆ
ಇಂಥ  ಬಂಧನದೊಳು ಮೀರಿ ಪೋಗುವದೆಂತೈ ದೇವ ॥
ಇಂದ್ರ: ಅಯ್ಯೋ ಹರಿಹರ ಶ್ರೀಹರಿ ದಾನವಾರಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಪಾಲಕರಾದ ನಾವುಗಳು ಅಸುರನಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನ ವುಪಟಳದಿ ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿ ಬಂಧನವನ್ನು ತಾಳಲಾರೆವಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲಾ ಯೀ ಕಳ್ಳರಕ್ಕಸನು ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಹೋಗಿ ಸೃಷ್ಠಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಇರಲಿ. ನಾನೋರ್ವನೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು.
ಸಾರಥಿ: ಈ ವರ ಸಭೆಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಬಂದಂಥ ನೀವು ಧಾರೈ ದೇವ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಬ್ರಹ್ಮ: ಭಲೈ ಮನುಷ್ಯನೆ ಹೀಗೆ ಬಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಬಾ ಸಾರಥಿ. ಈ ವರ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಂಥವರು ನೀವು ಧಾರೆಂದು ವಿಧವಿಧದಿಂದ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತೀಯ ಆದರೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಲಾಲಿಸು ಭಲೈ ಸಾರಥಿ ವಟಪತ್ರ ಶಯನನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಕರುಣದಿಂದ ವುದ್ಭವಿಸಿದ ಆದಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ರಕ್ಕಸರು ಯನ್ನೊಡನೆ ಕಾದಿದರು ಆಗ ನಾನು ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದೂರಿಡಲು ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಎನ್ನ ವಾರ್ತೆಯಂ ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣವೆ ಚಕ್ರದಿಂದ ಆ ತುಂಟ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಧಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೊರಗಿಸಲು ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಯನಗೆ ಸೃಷ್ಠಿಯಂ ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಲ್ಲಾ ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ.
ಇಂದ್ರ: ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವ ಆ ನೀಚರಾದ ಖೂಳ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಾವುಗಳು ಅವರ ಸೇವೆಯೊಳಗೆ ಇರುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಮ್ಮ ವಸ್ತು ವಾಹನಗಳನ್ನು ಯನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಯಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೈ ಮಹಾನುಭಾವ.
ಪದ
ಅಹಹ ಯೆನಗೈಯ್ಯಲೀಗ  ಮುಂದೆ ತೋಚದು
ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸರಾದರು ಹರನೋಳ್ ವರವ
ಪಡೆದಿಹರು ಪರಿಯ ಪೇಳಲೆನಗೆ ಈ ವಿಧ  ತಿಳಿಯದಾಯಿತೆ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೇ ಅಮರಾವತಿಯ ಅರಸನಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ಲಾಲಿಸುವನಾಗು ಆ ದುಷ್ಟ ದಾನವನಾದ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ನಾವು ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಿಂಥ ಕಷ್ಟವು ಬರುವಂತದ್ದಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೆ ಇದು ನನ್ನಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ ಯಾವ ಹದನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ.
ಭಾಮಿನಿ
ಯೀಶನಂ ಕರುಣಾಶರಣಂ  ಜಗದೀಶನಂ
ರಜತಾದ್ರಿ ವಾಸನಂ  ಅಖಿಲ ಭೂಪೇಶನಂ
ಸ್ಮರಭಸ್ಮಭೂಷನಂ  ಶಂಭು ಸರ್ವೇಶನಂ ನಾಂ ನುಡಿಪೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ಆಹಾ ಹರನೆ ಗಂಗಾಧರನೇ ಇವತ್ತಿನ ದಿವಸ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಷ್ಟಗಳು ನಮ್ಮದಲ್ಲವೇ ದೇವ ಹಿಂದೆ ಆ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನಿಗೆ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಂಥ ವರವು ಯೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಿಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಅವರ ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುವಂಥ ಕಷ್ಟವೂ ಬರುವಂತದ್ದಾಯಿತಲ್ಲಾ ಯೀ ಕಷ್ಟವು ನಿಮ್ಮದಲ್ಲವೇ ದೇವ. ಅಯ್ಯ ಇಂದ್ರನೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಆ ಕೈಲಾಸಪತಿಯಾದ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಈಗ ವದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಬಿನ್ನೈಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ ನಡೆ ಹೋಗೋಣ.
(ಈಶ್ವರ ಪಾರ್ವತಿಯರು ಬರುವಿಕೆ)
ಪದ
ಶಂಕರಗಿರಿಜೇಶ  ಸದಾಶಿವ  ಶಂಕರ ಗಿರಿಜೇಶ
ಲಂಕಾಧೀಶ ಬಂಧವಿನಾಶ  ಪಯಜಾತ ಪ್ರೋಷ ಸದಾಶಿವ
ಪಾರ್ವತಿ ನಿಮಿತೆ  ಸರ್ವಸಂಪ್ರೀತೆ  ಆಗಮಶೃತಿ ಘೋಶ
ಸದಾಶಿವ ಶಂಕರಗಿರಿಜೇಶ ಸದಾಶಿವ  ಶಂಕರ ಸದಾಶಿವ ॥
ಬ್ರಹ್ಮ: ನಮೋ ನಮೋ  ಶಂಕರನೆ ಹೇ  ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಪಾಲಿಸು ಪಾಲಿಸು ॥
ಈಶ್ವರ: ನಮೋ ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಬರುವಂಥವರಾಗಿ ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರರೆ ನೀವುಗಳು ನಮ್ಮ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಚಾರವೇನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿರಿ ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಖಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಸಂಗತಿಯೇನು ತಿಳಿಸುವರಾಗಿರಿ.
ಪದ
ನಿಮಗೆ ಬಂದ  ಕೇಡ ಪೇಳಿ  ಬೇಗ
ಯನ್ನೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾರೆ ಪೇಳಿ ಯನ್ನೊಡನೆ ॥
ಈಶ್ವರ: ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನೆ ನಿನಗೆ ಯಾರಿಂದ ಏನು ತೊಂದರೆ ವುಂಟಾಗಿರುವುದು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಾಂಗದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವನಾಗು ಅನಂತರ ನೋಡೋಣ.


